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ЉАЊОНИ ЗАБОН 
Ќурбонов Азизљон, 

магистранти соли дуюми факултети забони англисї 
 

ХУСУСИЯТЊОИ СЕРМАЪНОИИ БАЪЗЕ ФЕЪЛЊОИ ЗАБОНИ АНГЛИСЇ 
 

Полисемия падидае мебошад, ки на танњо ба исм ва сифати забони англисї, балки ба 
феълњои он хос аст. Феълњои сермаъно дар якљоягї бо исм њиссањои нутќи аз њама 
сермаънотарин ба шумор мераванд. Инро мисолњои дар зер овардашуда тасдиќ менамоянд. 

Сабабњои экстралингвистї омилњои асосии такроран истифода бурдани шудани 
калимањое гардидаанд, ки онњо худ алакай маънои мустањкамшударо доро мебошанд. Сабабњои 
экстралингвистї гуфта мо таѓйиротњои иљтимої, таърихї, технологї ва иќтисодиро дар њаѐти 
одамон дар назар дорем, ки онњо боиси ба миѐн омадани номњои нав мегарданд. Талаботи 
мављударо паси сар намуда инсонњо истифода бурдани калимањои алакай дар забон бо 
маънињои нав бударо оѓоз карданд. Њамин тавр, калимањо сермаъно гаштанд.  

Махсусан наќши асосиро дар байни омилњои номбаршуда омили иљтимої мебозад. Чунин 
ба назар мерасад, ки њар як гурӯњи иљтимої ба калимаи муайяне вобаста ба заруриятњои 
мављуда маънињои нав зам карда, истифода мебарад. 

Дигар сабаби таѓйироти семантикии калимањо сабаби психологї шуд. Калимањои 
гуногуни ќабењ ва манъшуда, ки боиси ба вуљуд омадани тарс ва шарм мегарданд, одамонро 
водор сохтанд, ки калимањоро иваз намуда, ба љои онњо калимањои «мумкин ѐхуд раво» - ро дар 
маънии пешинашон истифода баранд [1, 12]. Мисол, калимањои гуногуни нопок барои 
«шумнафасї карда бало наовардан» ба забон гирифта намешуданд. 

Омили мантиќї одатан бештар маънињои навро тавлид мекунад. Тавре ки калима маънии 
навро бо шарофатии мављудияти аломатњои умумї бо ин ѐ он дигар мафњум ба даст меорад [3, 
33]. Мисол, гули момо ва зангӯлача - онњо аз љињати шакл ба якдигар хело монанд мебошанд.  

Дар забони англисї яке аз феълњое, ки сермаъно аст, феъли to get ба њисоб меравад. 
Дар конструктсия (созмон) бо љонишин ѐ исм омада њамчун «гирифтан» фањмида 

мешавад: 
I have got his gift. ” Ман тӯњфаи ӯро гирифтам. 
Агар баъд аз get сифат, феъл ояд, он одатан маънии «шудан» - ро касб менамояд: 

 He got annoyed after that meeting. ” Ӯ баъд аз он вохӯрї оташин шуд.  
Дар маънии «ин ѐ он чизеро харидан» истифода бурда мешавад: 

We got this dress for our mother. ” Мо барои модарамон ин куртаро харидем.  
Овардан (чизеро барои касе): 
I’ll get you a cup of tea. ” Ман барои шумо як пиѐла чой меорам.  
Иљро кардан, ба итмом (охир) расонидан (аз ӯњдаи иљрои ин ѐ он кор баромадан): 

She’ll get the article by morning. ” Пагоњирӯзї ӯ маќоларо ба итмом мерасонад. 
Розї кунондан:  
He got her to work in his company. ” Ӯ вайро барои дар ширкати ӯ кор кардан розї кунонд.  
Гузарондан (чизеро), иваз кардан (касб, машѓулият): 
I want to get the armchair to the bedroom. ” Ман мехоњам роњаткурсиро ба хонаи хоб 

гузаронам. He got to court of law last year. ” Ӯ дар суд кор карданро соли гузашта оѓоз кард.  
Омода расидан: 
It takes three hours to get to the railway station. „ То истгоњи роњи оњан рафта расидан се 

соат ваќтро мегирад. 
Пул кор кардан (бозѐфт кардан) 
She got USD 15 000 this year. ” Ӯ имсол 15 000 доллари ИМА кор кард. 
Фањмидан 
I didn’t get the topic. ” Ман мавзӯъро нафањмидам. 
Феъли to take: 
Гирифтан 
Ann took your pencil. ” Анна ќалами шуморо гирифт. 
Нӯшидан, хӯрок хӯрдан  
It’s useful to take some water before meal. ” Пеш аз истеъмоли хӯрок каме об нӯшидан муфид 

аст.  
Доштан, дар љои љиноят ќапидан 
My friend and I like to take fish. ” Ман ва рафиќам моњї доштанро дӯст медорем. 
Нишастан (дар наќлиѐт), љойро ишѓол кардан 
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John takes bus every evening. ” Љон њар бегоњ дар автобус менишинад. 
Феъли to keep: 
Нигоњ доштан 
I keep my copybooks in a bookcase. ” Ман дафтарњояро дар љевони китобмонї нигоњ 

медорам.  
Нигоњ дошта шудан, боќї мондан 
The weather keeps warm. ” Њаво гарм боќї монд.  
Идора кардан,пеш бурдан 
Father keeps house in our family. ” Дар оилаи мо падар хољагиро идора мекунад (ѐ пеш 

мебарад). 
Miranda does not like to keep a diary. ” Миранда пеш бурдани рӯзномаро дӯст намедорад.  
Идома додан 
She kept discussing this theme. ” Ӯ муњокимаи мавзӯи мазкурро идома дод.  
Феъли to have 
Феъли бисѐрмаънои to have дар љумла тањти таъсири калимањое, ки баъд аз он меистанд ва 

ба мазмуни он таъсир мерасонанд, ќарор мегирад.  
Агар баъд аз have исм истад, одатан маънии он «доштан, доро будан» ба шумор меравад. 
I have this collection of books in my library. ” Ман дар китобхонаи худ љамъи ин китобњоро 

дорам.  
Феъли have њамчун «тавонистан», «хостан», «ќобил будан», агар баъд аз to have исм ва 

масдар истад, тарљума мешавад: I have a task to do you. ” Ман мехоњам, ки ту супоришро иљро 
мекардї. They have a possibility to help you. ” Онњо метавонанд ба ту ѐрї дињанд.  

To have маънии «бояд», «зарур аст» - ро низ дорад, агар баъд аз он масдар низ ояд.  
You have to come to classes everyday. ” Ту бояд ба дарсњо њар рӯз биѐї. 
Агар баъд аз have феъл дар шакли сеюм ояд, он аз Perfect Tenses (замонњои мутлаќ) дарак 

медињад. Чунин шакли замонњо барои ифода кардани амале, ки пеш аз ин ѐ он амал рух додааст 
(рух медињад) ѐ иљро карда шудааст (иљро карда мешавад) лозим мебошанд. Дар чунин њолатњо 
have чун феъли ѐридињанда ба шумор меравад ва ба забони тољикї тарљума намешавад. 

When we arrived, they had just left. ” Ваќте ки мо омадем, онњо рафта буданд. 
Феъли to make 
Занг задан 
She must make a telephone call. ” Ӯ бояд занг занад. 
Омода кардан, пӯхтан  
My mom made a cake. ” Модари ман торт омода кард. 
Бетартиб кардан  
The children made such a mess in a sitting room. ” Кӯдакон мењмонхонаро бетартиб 

карданд. 
Касеро барои иљро кардани ин ѐ он кор маљбур кардан  
He can’t make her learn, if she doesn’t want to. ” Вай наметавонад ӯро маљбур созад, ки 

хонад, агар худи ӯ нахоњад.  
Шудан 
I think she’ll make a good lawyer. ” Ман фикр мекунам, ки ӯ адвокати хуб мешавад. 
Пул кор кардан 
Mike makes $70 000 a year as an engineer. ” Майк њамчун муњандис кор карда, дар як сол 70 

000 доллари ИМА кор мекунад. 
Феъли ‚to be‛ 
Хабар дар љумла тавассути ду навъи феълњо ифода мешавад: яке феълњое, ки амалро 

ифода мекунанд, дигаре феълњое, ки њастї ѐ худ мављудиятро мефањмонанд. Феъли ‚to be‛, ки 
ба забони тољикї феъли «будан» мебошад, ба навъи дуюми феълњо, яъне феълњои њастиро 
ифодакунанда дохил мешавад. Назар ба феъли «будан»-и забони тољикї феъли ‚to be‛-и забони 
англисї аз љињати маъно бой аст ва дар љумлањо маъноњои мухталифро ба худ касб менамояд: 

Будан, иштирок кардан, њузур доштан, њозир будан 
She will be here all the day- Ӯ тамоми рӯз дар ин љо хоњад буд.  
Kitty was here for the holidays- Китти њангоми таътил дар ин љо буд.  
John was at the meeting, too.-Љон њам дар маљлис њузур дошт. 
Ба амаломадан, рух додан 
It was only last year.-Ин танњо соли гузашта рухдода буд. 
Ташкил ѐфтан, баробар шудан 
Twice two is four.-Ду карат ду ба чор баробар мешавад. 
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Истодан, арзидан, нархдоштан 
How much is the hat?-Ин шляпа чанд пул меистад?  
Иборат будан 
The trouble was we did not know her address. - Бадбахтї он буд, ки мо сӯроѓаи ӯро 

намедонистем. 
Дар љумлањои дар шакли замони мутлаќ (перфектї) буда, феъли ‚to be‛ маъноњои рафтан, 

омадан, ба тамошо рафтан, ташриф оварданро ба худ касб менамояд: 
I hear you have been to Switzerland this summer. - Фањмидам, ки шумо ин тобистон ба 

Шветсария рафтед. 
Has anyone been? ” Ягон кас омад?. 
Феъли ‚to be‛ дар љумлањои муайяншахс дигар маънињоро зоњир менамояд: 
Mr. Black and Mr. White were at school together when they were boys- Дар хурдсолї љаноб 

Блек ва љаноб Вайт дар як дабистон тањсил мекарданд. 
 

Адабиѐт: 

1. Виноградов В.В. Основные типы лексических значений слова // Виноградов В.В. Избранные 
труды: Лексикология и лексикография. ” М., 1977. ” 18 с. 

2. Гак В.Г. Семантическая структура слова как компонент семантической структуры 
высказываний // Семантическая структура слова. ” М., 1971. ” 84 с. 

3. Горшкова К.А. Имя существительное широкой семантики thing в современном английском 
языке. ” Автореф. Дис. … канд. Филол. Наук: 10.02.04 ” Одесса, 1973. ” 32 с. 

4. Гируцкий А.А. Введение в языкознание. ” Минск: ИТООО, Тетра Системс, 2001. ” 288 с. 
5. Литвин Ф.А. Многозначность слова в языке и речи. ” М., 1984. ” 136 с. 

 
Калидвожањо: забони англисї, забоншиносї, њиссањои нутќ, феъл, исм, сермаъно, калима, 

хабар, семантика, иљтимої, иќтисодї. 
 

Аннотация 
ОСОБЕННОСТИ ПОЛИСЕМИИ НЕКОТОРИХ АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА ГЛАГОЛОВ  

Семантические особенности английских глаголов выражаются в лексической и 
грамматической форме, и в зависимости от положения их использования в английском языке 
они меняют свое место и форму. Вторая социально-экономическая позиция также может 
изменить значение и форму английских глаголов. 

Ключевые слова: английский язык, лингвистика, части речи, глагол, существительное, 
семантика, слово, сообщение, семантика, социальная, экономическая. 

 
Annotation 

FEATURES OF THE POLYSEMY OF SOME ENGLISH VERBS 
The semantic features of English verbs are expressed in lexical and grammatical form, and 

depending on the position of their use in English, they change their place and form. A second socio-
economic position can also change the meaning and form of English verbs. 

Keywords: English, linguistics, parts of speech, verb, noun, semantics, word, message, semantics, 
social, economic. 

 
Маълумот дар бораи муаллиф: Ќурбонов Азизљон, магистранти соли дуюми кафедраи 

забоншиносї ва типологияи муќоисавии Донишгоњи давлатии омўзгории Тољикистон ба номи 
С. Айнї. Телефон: 927737133 

Роњбари илмї: профессор Љоматов С.С. 
Сведения об авторе: Курбонов Азизджон, магистрант второй курса типологии 

языкознания и сравнительная типологии Таждикского педагогического Университета имени С. 
Айни. Телефон: 927737133 

Научный руководитель: профессор Джаматов С. 
About the author: Qurbonov Azizjon, second year magister of the linguistics and comparative 

typology department, Tajik State Pedagogical University named after Sadriddin Ainy. Phone number: 
927737133 

Scientific director: Jamatov S. 



_________________________________________________________________________________________№ 1 (50) 
 

-9- 

Омина Юлдошева 
магистранти соли дуюми факултети забони англисї 

 
ТАЪРИХИ ПАЙДОИШИ КОНСЕПТИ «ДАРАХТ/TREE» ДАР ЗАБОНЊОИ ТОЉИКЇ ВА АНГЛИСЇ 

 
Мавзӯи барои тањќиќ интихоб кардаи мо ба лексикаи «табиат» тааллуќ дорад ва диќќати 

моро ба он љалб намудааст, ки падидањо ва объектњои табиї табиатан ба љањони фарњангии 
халќњои гуногун бо гузашти асрњо ворид шудааст. Љанбаи таърихї-этимологии консепти 
«дарахт/tree» ба мо имконият медињад, ки тамоми муњимияти ин образ барои ду фарњанги 
омӯхташаванда тасвир карда шавад, бисѐрмаъної ва умќи он, инчунин ба хуб фањмидани 
фразеологизм ѐ ин ки ибора, ки ба таркиби он консепти аз љониби мо омӯхташаванда дохил 
мешавад, мусоидат мекунад.  

Агар ба таърих ва асотир рӯ орем, мебинем, ки замин дар тасаввуроти одамони ќадим ба 
се ќисмати уфуќї таќсим шудааст: осмон, замин ва дӯзах. Дарахт ин се уфуќро ба њам 
мепайвандид, дар навбати худ олами Худоњо ва одамонро муттањид карда, пул ва нуќтаи 
марказии олам буд, ки ба тамоми фазо ва замон нигаронида шуда буд. 

Дар тасаввуротњои динии халќи Майяи ќадим коинот дар шакли ду љањони ба сӯи якдигар 
моил тасвир карда шудааст. Дар маркази замин «дарахти аввалин» ќад кашидааст. Дар чор 
кунљи он чор «дарахти олам» бо рангњои гуногун сабзида буданд. Дар шарќ-сурх, ки рамзи 
шафаќи субњ мебошад. Шояд, дар хотираи одамон, ранги сафеди барф, ки як замон онро 
ниѐгонашон, ки аз шимол омада буданд, дидаанд, њифз шудааст. Дарахти сиѐњ, ки дар тарафи 
ѓарб вуљуд дошт ва дар самти љануб дарахти зард ќад кашидааст, ки он рамзи ранги офтоб буд.  

Халќи Майяи ќадим ба он боварї доштанд, ки дар соягии хунуки «дарахти аввалин» 
(ранги он кабуд буд), љаннат вуљуд дошт. Онњо инчунин шубња намекарданд, ки замин чоркунља 
аст, њадди аќал-росткунља. Осмон мисли бом ба панљ такягоњ-«сутунњои осмонї», яъне ба 
«дарахти аввалин»-и марказї ва ба чањор «дарахтони ранга», ки дар аќсои замин сабзида 
буданд, такя мекард. 

«Дарахти аввалин (онро дарахти љањонї низ меноманд) дар фањмиши њама фарњангњо, аз 
љумла фарњангњо ва динњое, ки мо меомӯзем, ибтидои њама ибтидоњо буд ва њаст. 

Тибќи тањќиќоти асотирї, тасвири дарахти љањонї таќрибан дар њама љо ѐ бо шакли 
холис ва ѐ бо вариантњо (аксар ваќт бо таваљљӯњ ба ин ѐ он вазифаи мушаххас) тасдиќ карда 
шудааст: «дарахти њаѐт», «дарахти њосилхезї», «дарахти марказ», «дарахти тулӯъ», «дарахти 
осмонї», «дарахти шаманї», «дарахти пурасрор», «дарахти маърифат» ва ѓ. Дар њамаи 
гуногунии вариантњои фарњангию таърихии дарахти љањонї (аз љумла чунин таѓйиротњо ѐ 
тасвирњое, ки ба он вобастагї доранд, ба монанди «мењвари љањон», «сутуни љањон», «кӯњи 
љањонї», «одами љањонї», маъбад, аркаи пирӯзї, сутун, сутуни ѐдбуд, тахт, зинапоя, салиб, 
занљир ва ѓ.) мухолифатњои умумии маъної вуљуд доранд, ки барои тавсифи параметрњои 
асосии љањон хизмат мекунанд» [2]. Дарахт дар тасаввури њаводорони он рамзи робитаи њар се 
минтаќаи кайњонї буд: осмон (тољ), замин (тана) ва љањони зеризаминї (реша). 

Объекти асотир на танњо худи дарахт, балки ќисматњои он: реша, шоха, барг, навда, гул, 
мева низ буд. Дар сурудњои халќї, њар яки ин ќисмњо бори муайяни маъної доранд. 

Маљмӯи мафњумњои асотирї, ки дар лексикаи асарњои халќии англисї љамъ оварда 
шудаанд, бо хусусиятњои тафаккури ќадимї вобаста аст, ки дар гуфтан ѐ навиштани калима бо 
хосиятњои муќаддас зоњир мешаванд; эътиќодњои анимистї ва тотемистї, ки дар таљассуми 
нерўњои табиат, парастиши дарахтњо, парастиши аграрї ва парастиши марбут ба парастиши 
шабонаи мазњабї, парастиши ниѐгон, ки дар як ќатор амалњо ва маросимњо (маросимњои 
издивољ) инъикос ѐфтаанд. 

Бисѐре аз халќњои англисзабон боварї доранд, ки пас аз марг зиндагї ба охир намерасад, 
балки ба ипостаси нави он мегузарад: «басо аљиб аст, ки Мелкинро хона ва боѓ бурданд, дар 
њоле ки Прихот дар атрофи мањалла сайр мекард, њуштак мезад, ба дарахтон менигарист ва 
махсусан ба дарахти асосї» [8]. Инчунин Дж.Р.Р. Толкиен дар асари худ «Омири њалќањо» бар 
он умед мебандад, ки инсон баъд аз марг фањмиши комил ва дурусти љањонро ба даст меорад. 

Барои друидњо-гузаштагони ирландї ва англис - дарахте, ки оила эњтиром мекард, рамзи 
идомаи зиндагї ва аќл буд. Гузашта аз ин, дарахти наслро бисѐр наслњои љомеаи инсонї 
мушоњида мекарданд, ки маълумоти ниѐгонро нигоњ медоштанд. Дар зодрӯзи кӯдак дарахт 
шинонда мешуд (ин расм то њол вуљуд дорад) ва он, гӯѐ, дугоники таваллуд, хеши рӯњонї ва 
сарпарасти ӯ мешуд. Он бо одам беихтиѐрона муошират мекард, беморињои одам ба ӯ 
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мегузаштанд ва бадие, ки ба дарахт оварда мешуд, ба некӯањволии инсон таъсир мерасонд. 
Он аќидањое, ки дигар халќњои љањон дар бораи дарахти булут доштанд, гузаштагони 

англисњо низ онњоро доро буданд. Он ќувват, ќудрат, эътимод, устувории ќудрат, сахтгириро 
ифода мекунад. Дарахтњои булут ба худоѐни ќадимии Зевс, Геракл, Кибеле, худои финикї 
Мелкарт, германї Тор, славянї Перун бахшида шуда буданд, ки дар зери онњо маросимњо ва 
идњо баргузор мешуданд. 

Парастиши дарахтон муносибати боадабона ва ѓамхорона ба объекти табиї буд, ки он 
сењру љоду, асотир ва донишњои тибби халќиро фаро мегирифт. Мањз ба туфайли мансубият ба 
ду љањони вижа ин консепт дар њама љо пањн шудани он аст, ки дар бисѐр фарњангњо сабт 
шудааст ва дар ѓояњои асотирї-шеърї чунин љойгоњи муњимро ишѓол мекунад. Сабаби мурдан 
ва дубора таваллуд ѐфтан дар зисту зиндагии дарахт ба мушоњида мерасад, зеро дарахт 
даврањои пажмурдашавї ва гулкуниро (инкишоф, нашъунаморо) аз сар мегузаронад. Решањо 
рамзи поѐн, олами зеризаминї ва инчунин оѓози чизеро ва болои он боло ва њолати олиро 
ифода мекунад. Мављудияти тӯлонии дарахтон, умри нисбатан тӯлонии онњо фикри 
љовидониро ба вуљуд меорад. «Чуќурї ва баландиро на танњо дар фазо, балки дар ваќт пайваст 
намуда, дарахт њамчун рамзи хотираи гузашта, тимсоли абадият амал мекунад. Аз ин рӯ, сабаби 
шинонидани дарахт, ки дар асри ХХ пањн шудааст, њамчун рамзи баќои бошуурона ва сунъї 
мебошад» [3, 162]. 

Љойи истиќомати одамон, хусусиятњои муњити онњо ба анъанањои миллї ва тарзи њаѐт 
таъсир мерасонанд. Таърихан, славянњо дар минтаќањои њамвор ѐ кӯњї, дарахтзор, ботлоќзор, 
дар соњили дарѐњо сокин шудаанд. Љойгиршавї анбори нисбатан осоиштаи миллат, инчунин 
намудњои асосии шуѓл - љамъоварї, кишоварзї, шикорро муайян кардааст. Олами набототу 
њайвоноти бой барои љустуљӯи ѓизо ва сохтани хона кӯшишњои зиѐди одамонро талаб 
намекарданд. Бо вуљуди ин, тамоюлњои умумї дар робита бо релефи табиии атроф таърихан 
дар фарњангњои халќњои њамљавор ва њатто комилан мухталиф, ки дар шароити гуногуни 
иќлимї ва табиї зиндагї мекунанд, ба назар мерасанд. 

Халќи ќадимаи рус низ бо табиат дар њамбастагии зич зиндагї мекард. Падидањои табиї 
ва ашѐи алоњидаи табиї маънои муќаддас доштанд ва љузъи тасвири асотирии љањон буданд. 
Дар саросари Аврупои Шимолї парастиши дарахтони муќаддас васеъ пањн шуда буд: 
парастиши дарахт дар байни халќњои финї-угорї, славянњо, халќњои назди Балтика ва халќњои 
Сибир вуљуд дошт. 

«Бояд гуфт, ки тасвири дарахти муќаддаси сарв, ки баъдтар дар адабиѐти форсї, алахусус 
дар назми сӯфиѐн љойгоњи махсусро ишѓол кард, яке аз он тасвирњоест, ки тибќи тавсифи 
Фирдавсї аз дини зардуштия сарчашма мегирад. «Дарахти сарв»-ро «пайѓамбари ростгӯ» бо 
дасти худ шинонда буд ва дар танаи он таърихи ќабули «дини олї» аз љониби њоким Гуштосп 
тасдиќ карда мешавад. Агар дарахти сарв њамчун симои аќл ва «дини олї» ва њамчун имони 
њаќиќї њисобида шавад, пас мањсули њама ќавм ва њам дин бояд адолат бошад, ки Офаридгор 
онро барои офаридањояш пайдокардашуда мењисобид» [7, 88]. 

Дар Ислом дарахт ба њама чизи хуб ва муфид, ки дар ин дунѐ ва њаѐти љовидонї вуљуд 
доранд, тааллуќ дорад. Дар бињишт, дарахти азим њатто барои онњое, ки шарафи ба он љо 
расиданро доштанд, либос медињад. «Туба дарахте мебошад, ки он дар бињишт, сад сол 
нашъунамо мекунад ва косабаргњояш либос барои сокинони бињишт мебошанд» (Ибни 
Њиббон). 

Омӯзиши таърихи маъноњои калимањои алоњида пурарзиштарин мавод барои муайян 
кардани маъно мебошад. Р.Р.Замалетдинов дар асарњои илмии худ таъкид мекунад, ки тањлили 
пайдоиши воњидњои луѓавиангезаи аслии калима, тобишњои маъної ва ассотсиатсияњои 
тавассути шакли дохилї офаридашударо ошкор месозад [1, 166]. 

Барои муайян кардани маънои консепти тањќиќшаванда, инчунин тањлили таѓйироти он 
бояд аз луѓатњои этимологї истифода бурд, зеро истифодаи маълумоти луѓатњо имконият 
медињанд, ки дар тӯли тањќиќот иттилооти бештар дар бораи маъноњои консепти "дарахт /tree" 
ба даст оварда шавад. 

Калимаи дарахт дар забони тољикї аз ањди Эрони бостон ба маънои «рустании поядори 
ќоим» дар истифода аст, он аз љумлаи дериватњои нисбатан баъдтар бавуљудомада мањсуб 
меѐбад. Чунончи, ин калима њанӯз дар Эрони бостон дар ќолаби овозии *draxta дар истифода 
буд. Гунаи авастоии он draxta ба маънои «ќоимкардашуда, мустањкамистода» яке аз шаклњои 
грамматикии феъли drang-ро ба маънои «ќоим кардан» ташкил медод [6, 61]. Эњтимоли ќавї 
меравад, ки таркибњои овозии њамранги ин решањо дар сурати dra- низ ба асли њиндуаврупоии 
*dru ба маънои умумии «растаниѐт, дарахт» рафта мерасанд. Њамин боис шудааст, ки баъдан 
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калимаи дарахт дар аксарияти забонњои эронї ба ифодагари мафњуми «дарахт» табдил ѐбад. 
Решаи њиндуаврупоии *dru дар забонњои мухталифи олам инъикосоти фаровони худро боќї 
гузоштааст: њиндии ќадим daru, dru «чӯб», drumas «дарахт», литвонї derva «санавбар», албанї 
dru, druri «дарахт, чӯб, хода», полякї drwa «дарахт», латишї drаwa, drеwе «девора, канора», 
прусии ќадим drawine «ќутии занбӯр», англосаксї teru «ќири аз дарахт бароянда», англисї tree 
«дарахт», авастої dauru «дарахт», dru «чӯб» [9; 502, 539, 541], толишї du «дарахт», форсии дарї 
dar «дарахт» [5, 47] ва бисѐр дигарњо. Мављудияти калимаву решањои дор, дар, дол, дал дар 
забони тољикї дар баробари калимаи дарахт, ки дар ифодаи «чӯб, бутта, дарахт» ва монанди 
инњо корбаст мешаванд, аз он дарак медињад, ки баробари шакли умумиистеъмоли онњо-дарахт 
гунањои шифоњии њанӯз аз замонњои хеле ќадим омадаистода низ дар истеъмол будаанд. 
Таркиби рехтаи долу дарахт дар сохтори худ яке аз њамин навъ инъикосоти њиндуаврупоии 
*dru-ро дар гунаи дол мањфуз медорад. Дар калимањои мураккаби дорбоз, сафедор ибораи 
рехтаи ба дор кашидан њиссаи дор ба осонї таљзия шуда, он ба маъноњои «чӯб, дарахт» соњиб 
мегардад, ѓавдал низ, ки маънои «буттазори анбӯњ»-ро дорад, аз решањои ѓав «анбӯњ» ва дал 
«бутта, растанї» ба вуљуд омадааст. Агар гузариши овози сонории р ба л, ки дар забонамон 
зиѐд мушоњида шудааст, дар ин маврид ба назар гирифта шавад, ба як решаи умумї марбут 
будани њамаи ин гунањо бидуни бањс аст [4, 9]. 

Дар забони англисї калимаи ‚tree‛ аз калимаи забони англисии ќадимаи treo, treow «tree» 
(ичунин «чӯб») ба вуљуд омадааст. 

Дар натиљаи омӯзиши луѓатњои этимологї метавон чунин хулоса намуд, ки консепти 
«дарахт/tree» дар забонњои тољикї ва англисї таърихи пайдоиши ќадима дошта, ба як ќатор 
таѓйиротњои сохторї ва маъної дар забонњои муќоисашаванда дучор шудааст.  
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Аннотация 

ИЗ ИСТОРИИ ВОЗНИКНОВЕНИЯ КОНЦЕПТ «ДАРАХТ/TREE» (ДЕРЕВО)  
В ТАДЖИКСКОМ И АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКАХ 

 
В статье рассматривается краткая история использования и возникновения концепт 

«дарахт/tree» (дерево) в таджикском и английском языках. Определены некоторые религиозные 
источники, где исследуемый нами концепт широко применялся. В ходе исследование нами 
раскрыто этимология концепта дерево не только в сравниваемых языках, но и в некоторых 
других языков мира с использованием этимологических словарей. Данная статья 
предназначается к чтению для студентов, магистров, аспирантов филологических факультетов.  

Ключевые слова: концепт, дерево, слово, этимология, мифология, религия, возникновение, 
английский язык, таджикский язык и т.д. 

 
Annotation 

FROM THE HISTORY OF ORIGIN OF THE CONCEPT ‚DARAKHT / TREE‛ 
IN TAJIK AND ENGLISH LANGUAGES 

 
The article discusses a brief history of use and origin of the concept "darakht / tree" in Tajik and 

English languages. Some religious sources have been identified where the concept we are studying was 
widely used. In the course of our research, we revealed the etymology of the concept tree not only in 
compared languages, but also in some other languages of the world using etymological dictionaries. 
This article is intended for reading for students, masters, graduate students of philological faculties. 

 
Key words: concept, tree, word, etymology, mythology, religion, origin, English, Tajik, etc. 
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Нозимова Њамроз Сайнуриддиновна, 
магистранти соли дуюми факултети забони англисї 

 
ИБОРАЊОИ ФРАЗЕОЛОГЇ ДАР ЗАБОНЊОИ ТОЉИКЇ ВА АНГЛИСЇ 

 
Забоншиноси маъруфи рус А. В. Кунин фразеологияро ганљинаи забон номидааст [5, 12]. 

Фразеология соњаи илми забоншиносї мањсуб ѐфта, ибора ва таркибњои устувори рехтаро меомӯзад. 
Ибора ва таркибњои рехтаро инчунин метавон фразеологизмњо, воњидњои фразеологї, иборањои 
фразеологї ва идиомањо номид. Фразеологизм ин ибора ѐ љумлаест, ки аз љињати таркиб ва сохтор 
устувор, аз љињати лексикї таќсимнашаванда буда, њамчун як воњиди луѓавии алоњида арзи вуљуд дорад 
[6, 26]. 

Иборањои рехта ба монанди иборањои озод дар љараѐни муошират эљод намешаванд, онњо дар њар 
як забон њамчун воњидњои том амал мекунанд. Онњо дар шакли тайѐр дар забон мављуд буда, дар 
њолатњои зарурї мавриди истифода ќарор дода мешаванд. Хусусияти дигари иборањои рехта дар он аст, 
ки онњо таркиби рехта доранд.  Иборањои рехта дар таркиби худ  ба вориди калимањои иловагї роњ 
намедињанд, ивазкунии љузъњои таркиби онњо ѓайриимкон аст. Фразеологизмњо аз љузъњое иборат 
мебошанд, ки он љузъњо байни худ алоќаи наздик доранд ва бо њамдигар бо тартиби ќатъиян 
муќарраршуда љойгиранд. 

Яке аз роњњои бой гардонидани нутќи мо, бешубња, истифодаи воњидњои фразеологист, зеро онњо 
нутќро равшан, образнок, зебо ва хотирмон мегардонанд [1, 12]. Дар иборањои фразеологї таърихи 
чандинасраи мардум, асолати фарњанг, тарзи њаѐт, анъанањо,  њувияти миллї ва инчунин хусусиятњои 
хосї њар як забон инъикос ѐфтааст.  

Фразеология ва воњидњои фразеологї барои њамаи забонњои љањон хосанд. Имрӯзњо муњаќќиќони 
илми фразеология ба омӯзиши муќоисавии ду ва зиѐда забонњо таваљљӯњ амиќ зоњир намудаанд. Аз љумла 
мо низ тасмим гирифтем, ки  дар маќолаи мазкур иборањои рехтаро дар забонњои тољикиву англисї 
баррасї намоем. Тањќиќу омӯзиш ва  тањлили муќоисавї-типологии воњидњои фразеологии забонњои 
тољикї ва англисї яке аз масъалањои мубрами илми забоншиносї ба шумор рафта, ањамияти калони 
илмї дорад.  

Як ќатор воњидњои хушобуранги фразеологї бо шарофати нависандагони боистеъдод ба забонњои 
тољикиву англисї ворид шудаанд. Шумораи зиѐди иборањои фразеологї бо шарофати Вилям Шекспир 
вориди забони англисї гаштаанд. Намунаи яке аз воњидњои маъруфи фразеологї аз фољиаи ‚Отелло‛ 
гирифта шудааст: ‚The green-eyed monster‛ ” шахси бадрашк; ‚Buy golden opinions‛ ”ба даст овардани 
назари мусоид ва хушомадгӯй нисбати худ, бедор кардани њайрат ѐ эњтироми шахси дигар ба худ. Ба ѓайр 
аз Шекспир, нависандагони зиѐди англисзабон дар хушобуранг гардидани забони англисї тавассути 
воњидњои фразеологї зањми арзанда гузоштаанд. Дар байни онњо Љефри Чосер, Љон Милтон, Љонатан 
Свифт, Чарлз Диккенс, Волтер Скотт ва дигарон њастанд. Њамин тавр, воњиди фразеологии зерин бори 
аввал дар романи ‚Айвенго‛-и В. Скотт мавриди истифода ќарор додааст: ‚Catch/take somebody red-
handed‛ ” касеро дар болои љиноят доштан, касеро дар љои љиноят дастгир кардан. Боз якчанд мисолњоро 
аз сарчашмањои забони англисї овардан мумкин аст, масалан: walking on air ” бисѐр хурсанд будан,аз 
шодї сар ба фалак расидан; many moons ago ” кайњо, кимкай, дер боз, кайњо боз,ким-кайњо;  salt of the 
earth ” зеби мамлакат, инсони соддадил, бовиљдон хуб; to hit the books ” бо љидду љањд машѓули мутолиаи 
китобњои дарсї  шудан; to ring a bell ” шинос барин, ба назарам чунин менамояд, ки ман дар куљое дидаам 
ѐ шунидаам; to be on the ball ” шахси зирак, бофањм, доно, чаќќон, яъне инсони бохираду хушзењн; to look 
like a million dollars ” бисѐр хуб намудор шудан; to pony up ” пардохтан, њисоб баробар кардан, ќарзњоро 
пардохтан; to receive a kickback ” пора/ришва гирифтан; a smart cookie ” шахси доно; to have a sweet tooth – 

шириндӯст [4, 10] 
Боигарии воњидњои фразеологии забони тољикї бошад бо номњои шахсиятњои барљаста - 

Садриддин Айнї, Рањим Љалил, Љалол Икромї, Фотењ Ниѐзї, Сотим Улуѓзода ва ѓайрањо алоќаманд аст. 
Яъне онњо дар ѓанї сохтани забон бо воњидњои фразеологии забони тољикї сањми арзандаи хешро 
гузоштаанд. Масалан, сабил монад ” бесоњиб монад, бало ба сараш, зор монад. Ибораи рехтаи мазкур 
дар мавриди дилхунукшавї аз касе ѐ чизе гуфта мешавад; касеро санг задан ” касеро сарзаниш кардан, 
таъна, маломат намудан; санги ќаноат ба дил бастан ” ќаноат, сабр, бардошт кардан, аз душворї бо сабру 
бардошт гузаштан, ба набуданї, эњтиѐљ тан додан; гурги борондида ” одами гарму сардии њаѐтро чашида, 
пуртаљриба, кордида, пухта; боб кардан ” касеро шарманда кардан, таъзири касеро додан; гули сари сабад 
” шахси бењтарин, писандидатарин, зиннатбахши љамъият; дил кушодан ” андеша, фикр, аќида, маќсади 
худро ба касе гуфтан, сиреро ошкор кардан; дили касе пур будан ” боварї, эътимод доштан аз касе ѐ чизе, 
хотирљамъ будан, ба чизе умедвор будан; дили касеро сиѐњ кардан ” бо хабаре ѐ гапе касеро ѓамгин, 
андӯњгин кардан, мушавваш намудан; саланг-саланг гаштан ” бекор гаштан; таги гап дар ин љост ” 
масъала дар ин аст ... , моњияти коре иборатаз ин аст ...; чашми дидан надоштан ” касе ѐ чизеро нињоят бад 
дидан, њаргиз дидан нахостан [7, 8]. 

Аммо, чунин воњидњои фразеологї низ мављуданд, ки аз англисї ба забони тољикї ба тариќи 
мустаќим тарљума нашудаанд. Эквивалентњои тољикї  аксар ваќт бо англисї комилан мувофиќат 
намекунанд, зеро њангоми тарљума аз як забон ба забони дигар аксар ваќт таѓироти фасоњат ба амал 
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меояд, хусусияти фарњангу  њувияти миллї ва вижагињои худи забон ба онњо зам мешавад, масалан назар 
меафканем ба иборањои дар зер буда: either feast or famine – гоњ пури пуру гоњ холии холї; eat high on the hog 

– гул хӯрда гул пӯшидан ѐ бо фароѓат зистан;  neither fish nor fowl – на оби хунук, на оташи сӯзон;  full of joys 
of spring – аз шодиву хурсандї гулгул шукуфтан; to sleep like a log – мурдавор хобидан; to stand like a dump on 
a log – сурати девор барин истодан; to feel like a fish out of water – кайфпарида будан [2, 4] ва ѓайрањо. 

Њангоми тањлили муќоисавии иборањои рехтаи забонњои англисї ва тољикї монандї дар сохтор, 
образнокї ва рангубори услубї ба чашм расид. Ин навъ иборањои рехта дар њарду забон баробармаънои 
худро доранд ва ба маънои аслї аз забони тољикї ба англисї ва ѐ баръакс аз забони англисї ба тољикї  
тарљума мешаванд. мисол гирем: 

 
бо оташ (бо думи шер) бозї кардан – to play with fire; 
дуд бе оташ нест – there is no smoke without fire; 
кори виљдон - affair of honour; 
сагу гурба барин зиндагї доштан – a cat and a dog life [2, 4] 
 
Њангоми муќоисаи иборањои фразеологии забонњои тољикиву англисї маълум гардид, ки дар онњо 

таѓйироти образнокї мушоњида карда мешавад, масалан  гӯем: 
 
As two peas – чун як себи дукафон; 
To be born with a silver spoon in the mouth – хушбахт (батолеъ) будан, некбахт зоида шудан; 
A piece of cake – кори ночиз; 
To make a mountain out of a molehill – аз пашша фил сохтан; 

The rotten apple injures its neighbours – гӯсолаи рихин подаро меолонад [2]. 
 
Бо истифода аз мисоли воњидњои баррасишуда, тасаввур кардан мумкин аст, ки олами фразеологии 

забонњои тољикї ва англисї бисѐр васеъ, пуробуранг  ва гуногуншакл аст. 
Њамин тариќ, омӯзиши иборањои рехта дар раванди азхудкунии забон ва баланд бардоштани 

маданияти сухан пайванди зарурї ба шумор меравад. Истифодаи дуруст ва бамавриди воњидњои 
фразеологї ба нутќ сифати беназир, фасоњат, даќиќї ва образнокии  махсус мебахшад. Њамгироии 
иборањои рехта дар раванди омӯзиши забонњо имкон медињад, ки на танњо њавасмандии фаъолияти 
омӯзиши забон баланд гардад, балки дараљаи дониши забонии шахс низ ба таври назаррас васеъ карда 
шавад. 

Воњидњои фразеологии забонњои муоисири англисї ва тољикї байни худ то як андоза мушобењ ва 
мухталифанд. Хусусиятњои умумї ва фарќкунандаи воњидњои маљозии забонњои тољикї ва англисї ба мо 
кӯмак карданд, ки ягонагї ва хислатњои хоси воњидњои забониро мавриди назар ќарор дињем, зеро 
омўзиш ва муќоисаи ин падидањои забонї дар илми забоншиносї-муќоисавї хеле љолиб аст.   
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Аннотация 

ФРАЗЕОЛОГИЗМЫ В ТАДЖИКСКОМ И АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКАХ 
 
В данной статье рассматриваются  фразеологизмы в таджикском и английском языках. 

Фразеологический мир таджикского и английского языков очень широк, красочен и разнообразен. 
Фразеологизмы таджикского и английского языков отражают многовековую историю народа, характер 
культуры, быт, традиции и особенности сопоставимых языков. Сравнительный анализ показал что, 
фразеологизмы таджикского и английского языков в некоторой степени схоже и различаются.  

 
Ключевые слова: фразеология, лексические единицы, фразеологические единицы, идиома, явление, 

красочный, эквивалент, похожий, разнообразный. 
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PHRASEOLOGICAL UNITS IN TAJIK AND ENGLISH LANGUAGES 

 
This article discusses phraseological units in Tajik and English languages. The phraseological world of the 

Tajik and English languages is very wide, colorful and different. Phraseological units of the Tajik and English 
languages represent the centuries-old history of the people, the culture, way of life, traditions and features of 
comparable languages. Comparative analysis showed that the phraseological units of the Tajik and English 
languages are to some extent similar and different.  
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Зулфиқаҳоров Ҷаҳонгир, 

магистранти соли дуюми факултети филологияи тоҷик 
 

ТАҲЛИЛИ ЛУҒАВИЮ СЕМАНТИКИИ МИКРОТОПОНИМИЯИ ҶАМОАТИ ДЕҲОТИ 

НАВДИИ НОҲИЯИ РАШТ 
 
Дар илми забоншиносии тоҷик, ба вижа дар номшиносӣ якчанд намуди таҳлили маводи 

топонимӣ мавҷуд аст, ки яке аз онҳо таҳлили семантикӣ мебошад ва дар асоси ду методи 
омӯзиш, яъне методи муқоисавӣ таърихӣ (диахронӣ) ва методи тасвирӣ (синхронӣ) омухта 
мешавад. Ин равандҳо дар осори олимони рус ба мислӣ: С. Селишев, Ю. А. Карпенко, Н. В. 
Подолская, Э. М. Мурзаев, В. А. Никонов, В. Н. Топоров, Н.Трубачѐв, В. Бондарчук, А. И. 
Попов, А. З. Розенфелд ва олимону мутахасисони номшиноси тоҷик аз қабилӣ: Р. Х. 
Додихудоев, А. Л. Хромов, Д. Тоҷиев, А. Бухоризода, Н. Қосимова, Ғ. Ҷӯраев, Д. Саймиддинов, 
Ҳ. Маҷидов, Ш. Исмоилов, О. Маҳмадҷонов, Д. Ҳомидов, С. Матробов ва Б. Тӯраев ба кор 
бурда мешавад. 

Ҳама гуна номҳои ҷуғрофиро истилоҳоти топоним мефаҳмонад. Мо дар ин маврид як 
мавзеъи хушбоду ҳаво, микротопонимияи ҷамоати деҳоти Навдиро ба назар гирифта, мақсад 
гузоштем, ки каме бошад ҳам ба ҳалли ин масъала равшанӣ андозем.  

Топонимика ин худ илм дар бораи номҳои топонимия маҷмӯи ҷуғрофии маҳалли муайян 
мебошад ва номҳои объектҳои ҷуғрофӣ дар илми забонш носӣ зери мафҳуми таҳлили луғавию 
семантикӣ таҳқиқи қабатҳои лексикии маводи топонимҳо фаҳмида мешавад, ки вобаста ба 
гурӯҳҳои луғавӣ семантикӣ қабатҳои луғавии топонимҳо ба ойконимҳо, гидронимҳо, оронимҳо, 
этнотопонимҳо ва антротопонимҳо тасниф шуда, дар навбати худ ин гурӯҳҳо боз ба зергурӯҳҳо 
тақсим мешаванд. 

1. Ойконимия:  
Муҳаққиқони варзида ба мисли А. Кун, М. С. Андреев, А. Л. Хромов, В. А. Лившите, О. 

И. Смирнова ва дар таҳлили ойконимҳои водии Рашт саҳми муҳаққиқи ватанӣ аз ҷумла, Ш. 
Исмоилов доир ба сабту таҳлили ойконимҳои ҷуғрофӣ саҳми арзанда гузоштанд. 

Ойконим номи нуқтаи маскунӣ ва аз ин ҷо ойконимия маҷмӯи номҳои мавзеъҳоест, ки ба 
навъҳои нуқтаи маскунӣ мансуб аст. Аслан ба ин мафҳум чунин мавзеъҳои ҷуғрофӣ дохил 
мешаванд: ҷамоат, деҳот, кӯча, гузар, паскӯча ва амсоли инҳо.  

Муҳаққиқи микротопонимияи Яғноб Б. Тӯраев доир ба ойконимия чунин менигорад:  
‚Ойконим калимаи юнони буда маънои манзили истиқоматӣ ва маҳалли буду бошт ва 

зисту зиндагии хонаводагӣ, ки дар илми топонимика чун истилоҳи ифодакунандаи мафуҳми 
мушаххаси топоними илмӣ ба кор меравад ва мафҳуми ойконимҳо ва ойконимия бошад, 
маҷмӯи номи мавзеҳои ҷуғрофие аст, ки дар он мардум аз қадимулайѐм зиндагӣ доранд ва аз 
инҳо иборатанд ба мисли вилоят, кишвар, шаҳр, ноҳия, шаҳрак, ҷамоату деҳот, деҳкада, 
маҳалла, гузар, кӯча, паскӯча,‛ (8, 46). 

Албатта зимни омӯзиши ойконимия бояд хусусиятҳои мавзеъҳои алоҳида вобаста ба 
хусусиятҳо ва унсурҳои сатҳи замин, иқтисодиѐт ва тарзи хоҷагидории аҳолии маҳаллӣ баррасӣ 
мешавад. 

Забоншиноси муосир Маҳмадҷонов доир ба илми ойконимҳо дар заминаи маводи 
маҳалҳои маскунии минтақаҳои гуногуни маҳал корҳоеро ба анҷом расондаанд, ки 
пажуҳишгарон дар ин хусус чунин ақидаронӣ кардаанд. 

‚Мо метавонем, бубинем, ки халқ бидуни хоҳиши худ ва хеле дурусту мунтаззам дар 
номвожаҳои маҳалҳои хеш хусусиятҳои хоси ҳамон манзараи табиию ҷуғрофиро инъикос 
мекунанд, ки дар байни он сукунат доштанаш зарур аст. Аз нигоҳи равонӣ ин падида фаҳмост. 
Заминдор барои истиқомат дар ҳолату шароити ин ѐ он манзараи табии афтода, хоҳу нохоҳ 
кӯшиш мекунад, ки ба воситаи калима ва мафҳуми нишонрас хусусияти мушаххаси ба ӯ 
таъсиррасонандаи ин манзараро муаяйн намуда, он макони доимӣ ва муқимии худро ном 
ниҳад‛(6, 2010). Ба ақидаи муҳақиқро мо низ дастгирӣ менамоем. 

1.1. Номи қишлоқҳо 
а) Ҷамоати деҳоти Навдӣ яке аз ҷамоатҳои калонтарини ноҳияи Рашт ба шумор меравад. 

Ҷамоати деҳоти Навдӣ дорои 18184 ” нафар аҳолӣ мебошад. Хоки ҷамоати деҳоти Навдӣ асосан 
ҷигарранг буда, барои рушди парвариши растанипарварӣ муфид аст. Шуғли асосии деҳот 
кишоварзӣ, чорводорӣ, боғдорӣ ва занбурпарварӣ мебошад . Дар ин деҳот қариб ҳамаи 



_________________________________________________________________________________________№ 1 (50) 
 

-17- 

дарахтон аз ҷумла себ, нок, олу, чормағз, гелос, олуча, зардолу, шафтолу, тут, ангур, бодом ва 
ғайраҳо мерӯяд. Ба ҷамоати деҳоти Навдӣ чунин деҳаҳо дохил мешаванд: 

а) Питовник ” деҳаи аз маркази ноҳия 1 км дур ҷой гирифтааст, ки бидуни тарҷума аз 
давраи Шуравӣ то ҳол бо ин ном - ном бурда мешавад. 

б) Қишлоқи Кочуни боло аз маркази ноҳия 2 км дур мебошад. Деҳа дорои мактаби миѐна, 
бунгоҳи тиббӣ, маркази савдо, масҷид, варзишгоҳ мебошад. Заминҳои корами он аз оби дарраи 
Навдӣ обѐрӣ мешавад.  

в) қишлоқи Кочуни поѐн як пораи хело калони ҷамоати Навдӣ ба шумор рафта, бо вуҷуди 
камзамин буданаш мардум дилмонда нашуда дар мавзеъҳои гуногун ҳар ҷойе, ки ҳамворӣ 
пайдо карданд, бошишгоҳ бунѐд карданд. 

г) қишлоқи Ниширѐн ” аз маркази ҷамоат ба масофаи 1 км ҷойгир буда, дорои мактаби 
замонавӣ, мағоза барои осон кардани эҳтиѐҷи мардум, инчунин бунгоҳи тиббӣ мебошад. 

ғ) қишлоқи Ҳалқарф ” монанди дигар деҳаҳо на он қадар калон дорои мактаб ва мағоза 
барои эҳтиѐҷи мардумро осон кардан мебошад.  

д) қишлоқи Бедак ” деҳаест дар саргаҳи аз маркази ҷамоати деҳоти Навдӣ ҷойгир буда, 
1км дур мебошад. Соҳаи даромаднокиашон ғаллакорӣ, чорводорӣ, сабзакорӣ, боғдорӣ ва 
савдогарӣ мебошанд. Дар ривоятҳои мардумӣ номи ин деҳаро ба он рабт медиҳанд, ки онро 
мардум чанд деҳи атроф дашту нишебии кӯҳро тавассути ҳашари омма обод карда, сипас дар 
ин макон манзил сохтанд ва то ин дам таърихи тулонӣ дорад. 

е) қишлоқи Қалъаи Махсуд ” деҳа ба он хотир чунин номгузорӣ шудааст, ки як 
бузургворро қалъааш дар он ҷой қадамҷойи мардум будааст, ки ҳар вақт мардуми деҳа ба 
зиѐрати ин ҷо меомаданд. Аз маркази ҷамоати деҳаи Навдӣ ба масофаи 2 км дур ҷой 
гирифтааст. 

ѐ) қишлоқи Қалъаи Шайх ” деҳаест дар саргаҳи деҳаи Қалъаи Масуд мебошад, аммо дар 
ин сарзамин як шахси бузург хуфтааст. Бо ин сабаб бо номи ин мард номгузорӣ шудааст. 

ж) қишлоқи Қулло ” маънои вожаи қулло ” беоб, хокӣ, хушкӣ мебошад. Аз ин сабабе, ки 
ин сарзамин беоб буданаш, гузаштагон чунин номаш гузоштанд. 

з) қишлоқи Навдӣ ” мардум пайдоиши номи ин деҳаро аз сабабе, ки нав бунѐд шуданаш 
чунин номаш гузоштанд. Воқеан, деҳа дорои варзишгоҳи замонавӣ, мактаб, бунгоҳи тиббӣ ва 
заминҳои корам мебошад. 

к) қишлоқи Чоршоха ” аз сабаби чор шох, чор роҳ буданаш мардуми деҳа чунин номаш 
гузоштанд. 

1.2. Гидронимия (Гидронимҳо) 
Гидронимия аз калимаи юнони гирифта шуда, дар илми топонимика мавзеъи ҷуғрофиро 

мефаҳмонанд, ки бо об, дарѐ, баҳр, уқѐнус, ҳавз, кӯл, чашма, шаршара, чоҳ (қудуқ), ҷӯй, наҳр, 
корез (обҳои зеризаминӣ), обанбор, ботлоқзор ва ғайра алоқаманд буда, гидронимия маҷмӯи 
номҳои мавзеъҳои обӣ мебошад. 

Гидронимҳо дорои хусусиятҳои зиѐди забонӣ, таърихӣ ва ҷуғрофиянд ва бо об алоқамандӣ 
доранд. 

Гидронимия дар нвбати худ ба якчанд зергурӯҳҳо ҷудо мешавад, ки мо тасмим гирифтем, 
ки гидронимҳои ҷамоати деҳаи Навдиро ба чанд навъи дигар аз ҷумла, бо потамонимҳо, 
лимнонимҳо тақсимбандӣ намоем. Шумораи умумии бо об алоқаманд ва ѐ 
гидронимҳо,тавассути мавҷудияти шаклу муродифоти зиѐд аз худи шумораи мавзеҳои обӣ 
зиѐданд. Як дарѐ ѐ баҳр дар тӯли таърих метавонад чандин маротиба номи худро тағйир диҳад. 
Омӯзиши гидронимика ҳамчун илм як навъи махсуси хос ба таври умумӣ ва ҳамчунин 
гидронимҳои минтақаи муайян мебошад. Номҳои мавзеъҳои обии калон аз таърихул аѐм 
маъмулан дорои номи худ мебошад. Аксаран гидронимҳо аз номи худи нуқтаҳои маскуни 
ойконимҳо, ки дар соҳилҳои дарѐ ва ҳавзҳо баъдан пайдо шудаанд. Номи шаҳру деҳотро дар 
давраҳои сабти хатии номҳо аз сарчашмаҳо маълум кардан мумкин аст.  

Гидронимҳо баъзан имкон медиҳанд, ки номҳо ва ѐ лақабҳои қадимаи одамон барқарор 
карда шаванд, ки дар сарчашмаҳо то ҳол сабт нашудаанд. Чунин номҳо дар таркиби номҳои 
нуқтаҳои мазкунӣ вуҷуд дошта баъдан ба таркиби дарѐ, ҳавз, чашма, рӯдҳои атрофи он 
мегузарад. Гидронимия дар навбати худ ба якчанд зергурӯҳҳо ҷудо мешаванд, ки мо 
гидронимҳои ҷамоати деҳоти Навдиро ба потамонимҳо лимнонимҳо ва чанд навъи дигар ҷудо 
намудаем. 

1.3. Потамонимия- маҷмӯи номҳои дарѐҳо мебошад. Дар ҳудуди ҷамоати деҳоти Навдӣ 
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номи чунин дарѐҳо ба қайд гирифта шудааст. 
а) Дарѐи Сурхоб - яке аз дарѐҳои калонтарин дар водии Қаротегин мебошад. Дарѐ 

ноҳияро аз шарқ ба ғарб бурида бо худ дарѐҳои Руноб, Шӯрак, Оби Кабуд, Сорбоғ ва Санги 
Карро ҳамроҳ мекунад ва аз ҷамоати Навдӣ рост дар дарѐи Сурхоб мерезад. 

б) дарѐчаи Навдӣ-ро Овдарра низ мегӯянд. Ин дарѐча аз дарраи Севак сарчашма мегирад 
ва дохили деҳаро миѐнбур намуда бо Сурхоб пайваст мешавад.  

1.3.1. Номи чашмаҳо 
в) Номи чашмаҳо - дар ҳудуди ҷамоати деҳоти Навдӣ қариб ҳашт намуди чашма ба қайд 

гирифта шудааст, ки бевосита мардум барои зиндагии ҳамарӯзаашон аз он чашмаҳо фаровон 
истифода мекунанд. Чашмаҳо дар ҷамоат ба шароити табиию ҷуғрофӣ ва шароити кӯҳсорӣ 
вобаста аст. 

Вожаи ‚Чашма‛ аз ҷиҳати сохт исми сохта буда, аз решаи чашм ва пасванди -а сохта 
шудааст. 

а) чашмаи Боло- аз сабаби дар саргаҳи деҳа ҷойгир буданаш мардум чунин номаш 
гузоштанд.Оби чашмаро мардум барои зиндагии ҳаррӯзаи рӯзмараашон истифода мекнанд. 

б) чашмаи Соф аз сабаби обаш софу шафоф будан чунин номаш гузоштанд. Ин чашма дар 
деҳаи Навди ҷойгир аст. 

в) чашмаи Пешору рӯ ба рӯи деҳаи Навдӣ ҷойгир аст ва аз сабаби бо ин деҳа пешоруй 
ҷойгир буданаш, мардуми деҳа чунин номаш гузоштанд. 

г) чашмаи Дубеда аз ду тарафи чашма бед мебошад, аз ин лиҳоз чунин номаш гузоштанд. 
д) чашмаи Хирманак - аз сабабе, ки чашма аз қаҳри сангтудаҳо ҷорӣ шуданаш чунин 

номаш гузоштанд. 
е) чашмаи Чормағзак - ин чашма дар маҳаллаи болоӣ ҷойгир буда, оби зулои шафофаш аз 

решаи чормағз ҷорӣ мешавад. 
ѐ) чашмаи шъберак-‚шиберак‛ майсаи сабзест, ки дар гирди чашма мерӯяд, аз ин рӯ, 

мардуми ин маҳалла чунин номаш гузоштанд. 
ж) чашмаи хаскафтар - чашма аз зери як дарахт мебарояд ва аксарияти вақт ҷойи 

дамгирии кафтарон мебошад. 
Хулосаи кори ҷамъбасти микротопонимияи ҷамоати деҳоти Навдӣ дар оянда кори 

олимонро осонтар мегардонад. 
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вопрос. 
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Назрияздони Султоналии Алимардонзода, 
магистранти соли дуюми факултети забонњои романию-германї 

 
ТАЊЛИЛИ МУЌОИСАВИИ ПЕШОЯНДИ ‚АЗ‛ ДАР РОМАНИ ‚МАРГИ СУДХУР‛ – И 

САДРИДДИН АЙНЇ ДАР ЗАБОНИ ТОЉИКЇ ВА ФРАНСАВЇ 
 

Пешояндњо ва пасояндњо калимањои ѐридињанда мебошанд, ки бо исм, љонишин ва дигар њиссањои 
исмшудаи нутќ омада, муносибатњои синтаксисии онњоро бо дигар калимањо ифода менамоянд. Онњо дар 
ибора ва љумла муносибатњои замон, сабаб, маќсад, соњибият, тарз, муќоисаю монандї, объект ва 
ѓайраро нишон медињанд. 

Пешоянд аз калимаи лотинии «praepositio» гирифта шуда маянояш prae- пеш ва positus- муайян, 
муќаррар буда, он дар забони фаронсавї preposition тарљума шуда њамчун калимаи ѐридињанда хизмат 
мекунад. Одатан маънои синтаксисиро ифода намуда, дар баъзе њолат аз паи онњо зоњир гардида 
метавонад ва бо чањор аъзои љумла феъл, исм, сифат ѐ ин ки зарф алоќаи зич дорад. 

Пешоянд калимаи таѓйирнаѐбандаи ѐрирасон буда, дар љумла функсияи пайвасткуниро иљро 
мекунад. 

Пешояндњо њам дар забони тољикї ва њам дар забони фаронсавї бисѐр фарќиятњо ва монандињоро 
дороанд. 

Пешоянди аз дар маъно ва вазифаи асосии худ барои ифодаи муносибатњои замонї меояд; мавќеи 
баромад, сарчашмаи амалро нишон дода, људошавї, дуршавиро мефањмонад. Пешоянди аз дар 
мавридњои зерин ба кор бурда мешавад:  

1. Барои нишон додани мавќеи баромади амал аз предмет, аз дохили предмет ва ѐ аз сатњи он 
равона шудани амал:  

” Ман њозир аз кӯча омадам, - гуфт Кориишкамба… [1, 52]. 
” Je viens de rentrer [4, 94]. 
” Аз шањр то Розмоз, аз њуљраи ман то њавлии шумо нест, ки одам як сари ќадам рафта ояд. Он љо 

аз шањр чор фарсах дурї дорад [1, 63]. 
” Aller à Rozmoze, ce n’est certes pas la même chose que de faire quelques pas depuis ma chambre jusqu’à 

votre maison. C’est à trente-deux verstes de la ville! [4, 104]. 
…аз њар кадоми он ќоѓазпечњо ду тангагї гирифта, ба киссаи худ андохта… [1, 53]. 
” ...en les portant, je prélève dans chacun d’eux deux tengas [4, 95]. 
Ќори Исматро аз хона бароварданд, ки ба њавлии худ равад [1, 91]. 
Ils traînnèrent Kori Ichkamba hors de la chambre, et lui ordonnèrent de rentrer chez lui [4, 133]. 

Дар мисолњои якум ва дуюм пешоянди аз мавќеи баромади амал (аз кӯча, аз шањр, аз њуљраи ман, 
аз шањр)-ро нишон медињад. Дар тарљумаи фаронсавї пешоянди мазкур дар ин мисолњо ба воситаи 

пешояндњои забони фаронсавии de, à, depuis мавриди тарљума ќарор гирифтааст. Ибораи «аз шањр то 
Розмоз» дар шакли «aller à Rozmoze» тарљума шудааст, аммо тарљумаи дурусти aller à Rozmoze ” ба 
Розмоз рафтан аст. Дар мисолњои сеюм ва чорум бошад, пешоянди аз мавќеи баромади амалро аз дохили 
предмет (аз њар кадоми он ќоѓазпечњо, аз хона бароварданд) ифода мекунад. Дар тарљумаи фаронсавии 
ин мисолњо пешоянди аз бо ѐрии пешояндњои de ва dans ифода шудааст. 

2. Барои нишон додани гузаргоњи чизе мебошад ва ѐ гузаштан аз њудуди чизе, дар ин њолат 
тобиши махсус ба худ мегирад, дараља ва миќдорро њам нишон медињад: 

” Ман ба шумо чакмани босмаи худро медињам, ки аз вай на хунук мегузарад ва на барфу борон, - 
гуфт бой… [1, 63]. 

” Je vous donnerai mon khalate en drap. Ni le froid, ni la neige, ni la pluie ne pourront le traverser [4, 104]. 
Дилам ором гирифт, ки ман аз роњи калон бисѐр дур нарафта будаам… [1, 69]. 
Mon cœur se calma. Donc, je ne m’étais pas écarté de la grande route... [4, 110]. 
Баъд аз ягон соати дигар роњ рафтан аз пешам киштзори фарохе баромад, ки кулӯхшудгор карда 

шуда буд [1, 69]. 
Je chevauchai encore pendant une heure, et j’arrivai à un large champ labouré... [4, 110]. 
Дар мисолњои якум ва дуюм пешоянди аз њудуди чизе (аз ваї, аз роњи калон) гузаштанро ифода 

карда дар забони фаронсавї ба воситаи љонишини назди феълии le ва пешоянди de тарљума шудааст. Дар 
мисоли дуюм инчунин љумлаи мураккаб бо ду љумлаи содаи алоњида тарљума гардидааст. Дар мисоли 
сеюм бошад, пешоянди аз гузаштани миќдор (ваќт)-ро нишон медињад ва дар тарљума бо пешоянди 
pendant низ њамин маъниро ифода мекунад. 

3. Замони сар шудани амал ѐ њодиса. 
Баъд аз баромада рафтани Ќориишкамба аз лаби њавзи Девонбегї , ман њам аз он љо рафтам… [1, 

13]. 
Après avoir erré dans les rues et les marchés, je longeai le réservoir Dévon-Beghi... [4, 57]. 

Ба ин сабабњо аз соли 1916 сар карда Ќориишкамба дубора аз гӯшт фуромадан гирифт… [1, 161]. 
Tout cela eut pour résultat qu’à partir de l’année mil neuf cent seize, Kori-Ichkamba commença à 

maigrir... [4, 149]. 
Дар ин мисолњо пешоянди аз дар забони фаронсавї бо ѐрии пешояндњои après ва àpartir de тарљума 
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шуда, замони сар шудани амалро дар њарду забон нишон медињад. 
4. Предмети бутун ѐ маљмӯи предметњо ва ѐ тоифаи муайяни одамоне, ки аз онњо ќисме људо 

мешаванд, инчунин ба маљмӯъ мансубияти љузъро мефањмонад: 
… яке аз дӯстонам ба ман бо роњи маслињат гуфт [1, 7]. 
…me dit un de mes amis [4, 50]. 
Дар байни рафиќони мо љавоне буд, ки падараш яке аз бойњои миѐнањоли Бухоро буд [1, 42]. 
Il y avait dans notre groupe un jeune homme dont le père était concidéré à Boukhara comme jouissant 

d’une fortune moyenne [4, 83]. 
” «…Дар њар њол аз ѓиждувониѐн тарсидан даркор аст» [1, 36]. 
” «... Il faut se méfier des Guijdouvaniens!» [4, 78]. 
Пешоянди аз дар ин мисолњо то ифодаи муайяни одамонеро, ки аз онњо ќисме људо мешавад (яке аз 

дӯстонам, яке аз бойњои) ва инчунин ба маљмӯъ мансубияти љузъро (аз ѓиждувониѐн) мефањмонад, нишон 

медињад. Дар забони фаронсавї бошад, пешоянди аз ба воситаи пешояндњои de (un de mes amis), à (le père 
était concidéré à Boukhara) ва артикли омехтаи des (des Guijdouvaniens) омада, яке аз бисѐрињоро 
мефањмонад. 

5. Ба ашѐ ѐ љисме, ки предмет аз он сохта шудааст, ишора мекунад. 
Ќандро шикаста майда карда, … ба тарафи дигари лаълї конфетњои арзонбањо ва оби дандонњоро, 

ки лойшакар сохта мешуданд … мемонд [1, 26]. 
Sur l’autre bord du plateau étaient disposés des bonbons bon marchés, et à côté d’eux des caramels de 

fabrication locale, faits en sucre teint [4, 68]. 
Њар кадомашон аз тањљомањои сатини гулкалон, аз рӯйљомањои шоњии ќаршигї ва њисории 

зењкалон ва астаршоњї пӯшида буданд … [1, 157]. 
Par-dessus leurs khalates en satin, ils portaient des khalates de gala, taillés dans des soieries de Karchine et 

de Guissar, bordés de larges rubans [4, 141]. 
Дар ин мисолњо пешоянди аз ва муодили фаронсавии он en, par-dessus, ба сохташудани предмет 

(ашѐ) аз љисме, яъне аз лойшакар (en sucre teint), аз рӯйљомањои шоњии ќаршигї ва њисории зењкалон (par-
dessus des khalates de gala, taillés dans des soieries de Karchine et de Guissar) ишора мекунад. Дар забони 
тољикї пешоянди ‚de‛ ба вазифаи бандаки изофї низ меояд. 

Чунонки аз мисолњо ва тарљумаи онњо дида мешавад, пешоянди аз дар забони фаронсавї бо 
пешояндњои гуногун тарљума шудааст. 

Пешоянди аз вобаста ба маънои феъл ва ѐ сифат, ки серї, пурї, холигї ва ѓайраро ифода мекунанд, 
аз чї пур будани предмет ва ѐ љойеро мефањмонад: 

Ќориишкамба дањони худро аз нон чунон пур кард, ки акнун на нонро хоида метавонист ва на 
њарф зада… [1, 15]. 

La bouche pleine, sans pouvoir articuler un mot, Ichkamba ne fit que montrer la théière... [4, 58]. 
Кӯчањои танги шањр аз барфи њавлињо чунон пур шуда буданд, ки ќариб ба бомњо мерасиданд [1, 

61]. 
…les ruelles étroites de la ville étaient à tel point encombrées par la neigequ’on marchait au niveau des 

toits [4, 92]. 
Ќориишкамба пиѐларо ... нӯшида дањони худроќадре аз нон холї кард… [1, 14]. 

…dès qu’il y eut un petit espace libre dans sa bouche Kori-Ichkamba y fourra le dernier morceau [4, 58]. 
Дар мисоли якуми бораи дањони худро аз нон чунон пур кард ба забони фаронсавї бо ибораи la 

bouche pleine тарљума шудааст, ки маънои дањони пурро дорад, яъне пешоянди аз дар тарљума партофта 
шудааст. Дар мисоли дуюм пешоянди аз дар забони фаронсавї бо пешоянди par ифода ѐфтааст, ки хеле 
ба маврид аст. Дар мисоли сеюм бошад, љумла мазмунан тарљума шуда, пешоянди аз дар забони 
фаронсавї партофта шудааст. 

6. Пешоянди аз барои ифода кардани соњибият ба кор бурда мешавад: 
 - Лампаи дарун аз они кист? ” ман бо тааљљуб пурсидам. 
- Аз они занонам, - гуфт ӯ… [1, 50]. 

- Mais à qui donc appartient ” elle? demandai-je avec étonnement . 
- A mes femmes [4, 92]. 
- Ӯ мегӯяд, ки «ман шабона аз шумо пулро гирифта дар пеши одами бегона дар хонаам 

намемонам…» [1, 55].  
- «Je ne peux pas, me dit-il, prendre votre argent en présence d’un étranger, et le garder chez moi...» [4, 98]. 
Дар мисоли аввал пешоянди аз соњибиятро (аз они кист, аз они занонам ) ифода карда, дар забони 

фаронсавї бо пешоянди à (à qui, à mes femmes) тарљума шудааст. Дар ин мисол пешоянди à бо пешоянди 

ба рост меояд, яъне à qui donc appartient ” elle? ” A mes femmes. Ба ки тааллуќ дорад? ” Ба занонам. Лекин 
тарљума мазмунан дуруст аст. Дар мисоли дуюм бошад, пешоянди аз дар ибораи аз шумо пулро гирифтан 
дар шакли prendre votre argent (пули шуморо гирифтан), яъне на ба воситаи пешоянди аз, балки бо 
пасванди -ро тарљума гардидааст. Аммо мазмуни матни асл таѓїир наѐфтаст. 

Баъзе маъноњои пешоянди ‚аз‛ аз семантикаи аввалинаш дур рафта, барои ишора кардан ба 
объекте, ки амал ба он равона шудааст, кор фармуда мешавад:  

Рањими Ќанд боре ба ман аз ќањрамонињои афсонавии одамони зинда њикоя мекард… [1, 29]. 
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Un jour, il me raconta les exploits des héros «Contemporains» [4, 70]. 

Димоѓи њамаи рафиќон аз ин мењмони нохондаи дилбељокунанда сӯхта буд [1, 44]. 
Notre groupe était furieux à cause de la venuede cet invité déplaisant [4, 85]. 
Пешоянди аз дар мисоли якумбо артикли омехтаи des ва дар мисоли дуюм бо пешоянди de ифода 

ѐфта, объектеро нишон медињад, ки амал ба он равона карда шудааст. 
Дар ифодаи муносибатњои ѓайримасоњатї ва ѓайризамонї пешояндии аз муносибатњои зеринро 

нишон медињад: 
1. Сарчашмаи амал ва њолат: 
Ӯ бесавод буд, лекин бесаводии худро аз њама, њатто аз ман њам … пинњон медошт [1,58]. 

Son père était illétré, mais il le cachait non seulement aux étrangers, mais même à moi... [4, 99]. 
– Аз шумо чї пинњон кунам, ” гоњњо мешавад, ки «шербачањо» шикорњои калонро гирифта 

меоранд, аз онњо калла-почааш ба момемонад [1, 72].  
” Pourquoi me cacherais-je de vous ? Il arrive parfois que de jeunes lions apportent ici des proies 

considérables. Alors, nous autres nous profitons de têtes et de pieds... [4, 113]. 
Аз тарљумаи мисоли якум бармеояд, ки он хеле бомавќеъ ва хуб тарљума шудааст ва пешоянди аз 

(аз њама, аз ман) бо пешоянди à (à moi) ва артикли омехтаи aux (aux étrangers) истифода шуда, сарчашмаи 
амал ва њолатро нишон медињад. Дар мисоли дуюм бошад, пешоянди аз (аз шумо, аз онњо) бо пешоянди 
de (de vous) мавриди тарљума ќарор гирифтааст. 

Пешоянди аз вобаста ба семантикаи феъл тобиши њар хелаи маъної пайдо мекунад. Чунончї: 
1) Бо феълњои намуди харидан, гирифтан, ѐфтан, пурсидан, талаб кардан, хабар гирифтан, 

хабардор шудан ва монанди инњо сарчашмаи ба даст даровардани предмет ѐ маълумотеро нишон 
медињад. 

Дар асл ин Азизулло аз Балх буда, дар Бухоро тањсили илм кардааст… [1, 29]. 
Azizoulla était natif de Balkh, et il vint à Boukhara pour y faire ses études [4, 71]. 
” Аз сандалии хонаи дарун як хокандоз оташбарор! ” гӯѐн овоз дод [1, 54]. 

” Apporte ici une pelletée de charbon de votre sandal, dit Kori-Ichcamba [4, 95].  
Чунон ки аз мисолњо ва тарљумаи онњо бармеояд, пешоянди аз ва муодили фаронсавии он de дар 

мисоли аввал маълумот (аз Балх” de Balkh) ва дар мисоли дуюм сарчашмаи ба даст даровардани предмет 
(аз сандалии хонаи дарун” de charbon de votre sandal)-ро ифода мекунад. 

2) Бо феълњо ѐ исмњое, ки њазар кардан, дуршавї, эњтиѐт ва ѐ ягон њиссиѐтро ба монанди тарсидан, 
бим доштан, пушаймон шудан, мулоњиза кардан, хандидан, хурсанд будан, хафа шудан, ранљидан, 
мањрум шудан ва ѓаїра ифода мекунанд, сарчашмаи њиссиѐт ва ѐ тарс ва њоказоро нишон медињад. 

” Чун Ќориишкамба аз даромадан ба сарой мањрум монд, саллаашро аз сараш кушода ба гарданаш 
андохт… [1, 155]. 

” Voyant qu’il n’y avait pas moyen de pénétrer dans le dépôt, Kori-Ichcamba défit son turban... [4, 145]. 
Пулро аз бими дуздон дар хона ва сарой монда нашавад, пас чора чист? [1, 163]. 
Il n’était pas possible de garder son argent à la maison par crainte des voleurs [4, 151]. 
Дар мисоли аввал пешоянди аз њиссиѐтро ба монанди мањрум шудан ифода карда, дар забони 

фаронсавї бо пешоянди de мувофиќи маќсад тарљума шудааст. Дар мисоли дигар бошад, пешоянди аз бо 
пешоянди par ифода ѐфта, дар њарду забон њиссиѐти бим, тарсро нишон медињад. 

Бо шакли мафъули феълњо (алоњида ва ѐ бо калимаи тараф) субъектро нишон медињад:  
Зеро он рӯз бо орзӯи бозавќ хӯрдани оше, ки бо харљи худам, дар њуљраи худам ва аз тарафи худам 

дастї пухта шудагї буд, њатто як бурда нон њам нахӯрда будам [4, 44]. 
...car ce jour-là, absorbé par la perspective de manger du pilaf , préparé par moi-même dans ma propre 

chambre, avec mon argent ” je n’avait rien mangé depuis le matin [1, 86]. 
Пешоянди аз дар мисоли якум субъектро нишон медињад, аммо дар тарљума партофта шудаст. Дар 

мисоли дуюм бошад, пешоянди аз шакли мафъули феълро бо калимаи тараф (аз тарафи худам) њам дар 

забони тољикї ва њам дар забони фаронсавї (parmoi-même) нишон медињад. 
3. Сабаб: Ќори - ишкамба аз љињати вазнинии баданаш ѐ ба сабаби ягон беморї , аз љояш базӯр 

бархост…[1, 9]. 
Kori-Ichcamba se leva de sa place à grand-peine ; était ” ce à cause du poids de son corps ou à cause d’une 

maladie? [4, 52]. 
…ман њар чизе, ки дорам, њамаашро аз сарфакорї ѐфтаам [1, 49]. 
Tout ce que j’ai, c’est le produit de l’économie [4, 92]. 

Аз саросемагї ба љои ин ки «марњамат кунед» гӯям: 
” Ња, чї хизмат? ” гуфта сар додам [1, 62]. 
Dans ma confusion, au lieu de l’inviter à entrer en prononçant la phrase habituelle «Donnez-vous la peine 

d’entrer!» je demandai : 
- Qu’est-il arrivé? [4, 103]. 
 
Дар ин мисолњо пешоянди аз дар забони фаронсавї бо пешояндњои à (à cause du poids de son corps), 

de (de l’économie) ва dans (dans ma confusion) тарљума шуда, дар њар ду забон сабаби рӯй додани амалро 
ифода мекунад. 
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Аннотация 
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Бачабекова Хушнуда, 

магистранти соли дуюми факултети филологияи тоҷик 

 

КАЛИМАСОЗИИ ВАНДӢ ДАР ЗАБОНИ ВАНҶИИ КУҲАН ВА ТАЪСИРИ ОН БА ГӮИШИ 

ВАНҶИИ ЗАБОНИ ТОҶИК 

 

Забони ванҷии куҳан, ки ҳудудан сад сол пеш дар минтақаи имрӯзаи корбурди гӯиши 

ванҷии шеваи ҷануби шарқии забони тоҷикӣ истеъмол мегардид, аз худ осори хаттие бар ҷой 

нагузоштааст, бинобар ин, сохтори морфологии ин забонро метавон танҳо бо усули бозсозии 

лингвистӣ аз лиҳози таърихӣ барқарор намуд. Аз ин лиҳоз чунин бозсозро маҳз аз калимасозӣ 

оғоз намудан ба мақсад мувофиқ аст, ки сипас дар асоси тармими овозҳо бахшҳои алоҳидаи 

сохтори грамматикии забони ванҷии куҳанро аз нав таҷдид намудан имконпазир мебошад. Дар 

ин маврид бозсозии сохториро аз ҳолати эронии бостон оғоз намудан зарур мешавад ва ба 

ҳосилаҳои таърихии шакли калима, ки дар худ рефлексҳои морфемаҳои калимасозро нигоҳ 

доштаанд, диққати махсус бояд дод. Усулҳои асосии калимасозӣ дар забони ванҷии куҳан, ба 

эҳтимоли зиѐд, калимасозии вандӣ ва калимасозии мураккаб будаанд.  

Калимасозӣ дар забони ванҷии куҳан. Чунончи муҳаққиқон таъкид доштаанд, пешвандҳо 

забони эронии бостон ҳанӯз аз давраҳои аввал дар раванди калимасозӣ иштирок мекарданд. Аз 

маводи мавҷуда метавон оид ба пешвандҳои қадимаи зерин маълумот гирифт: *а-:ogan(ak)’ 

паноҳгоҳи бузҳои кӯҳӣ’<*^a-kana- ҳамчунин ;*hi-: niser ‘тарафи соя’ <*hi-sya(va)ra-, *upa-: 

Beyar-номи маҳҳал <*upa-gari-‘дар назди кӯҳ’, назди харсанг’;*uz-: sidefc ‘хорча’<*uz-dab-tra, 

забони ванҷии куҳани миѐна defc’хорчаҳо’, *api-:abisk ‘чарогоҳи тобистона барои 

барзаговҳо;<*api-uxsa-ka-, *pati-: puturmang ‘тудаи барф дар хона, барфтӯдаҳо; *[puturbang] 

<*pati-rup-ana-+ka( пасвандатсияи дуввума) ‘зиррак, зирракӣ’, *ham-: vers ‘арча’<*hambersi-, -a 

(ҷинси зан) ср. ав. haperesi-, язг. embis, cap. embars/c, шуғн. ambaxc ‘арча, буттаи дарахтмонанд.  

Сохтани калимаҳо ба воситаи вандҳо роҳи сермаҳсултарини калимасозӣ ба шумор 

мерафт. Муносибати диахронӣ имкон медиҳад, ки ҷараѐни инкишоф ва ташаккули ҷузъҳои 

пасвандии забони ванҷии куҳанро таҳқиқ намоем, ки дар умум дар талаффузи доимии онҳо 

инъикос меѐбанд, дар ҳоле, ки бо коҳиши маҳсулнокии пасвандҳои таърихӣ ҷойи онҳоро дигар 

пасвандҳо бо роҳи ҳамроҳ ѐ пайваст шудан бо пасвандҳои куҳна ишғол мекарданд, ки дар 

натиҷа боиси васеъшавии як қатор формантҳои мураккабшуда гардид. Ин равандро метавон 

дар мисоли зерин равшантар мушоҳида намуд: padavdagin ‘маводи часпанда дар хона; хона дар 

поѐни қишлоқ, <*upa-dab-ta-ka-+-in ‘часпида’; язг. peqevdagin ‘часпида’dab-, daub-‘часпидан (...). 

Аз забони эронии қадим формантҳои зерини калимасозӣ ба забони ванҷии куҳан боқӣ 

мондаанд.  

Пасванди *-(a)ka-u >забони ванҷии куҳан . -k, -q(мутобиқан язг. -к, -q, шуғн, руш, барт, 

рам. -с, -j), бо асоси зерин пайвасшуда:xik ‘ғаллакубӣ’<*x^ah-ka-*x^ah-, ср. язг. x ayn 

‘ғаллакӯбӣ’, санг. xuy-, яғн. xoy-x ay-, ’куфтан’abisk’чарогоҳи тобистонаи барзаговҳо’ <*api-

uxsa-ka-, шуғн, xij ‘барзагов’<*uxsaka-‘барзагов’;nouk ‘ғилофак барои сипор’<*nau-ka ‘новача’ѐ 

аз эронии қадим *nauka-/*nauxa-‘нӯг’, xom. nuha-‘нӯг’, лой; ср. lax. yet’тира’, лойолуд (оиди об), 

сар. yat. лой; 

Чӣ тавре ки муқоиса бо дигар забонҳои помирии шимолӣ нишон медиҳад, ба варианти 

зададори *aka метавонем, ки чунин шаклҳоро рат диҳем: з. в к. -ok(язг. -ek, шуғн, барт, раи, -oc, 

руш. -uc, -uj):levok’ҷунбанда’, даванда (оиди чашмҳо), ср. в. к. liv-‘ҷунбондан <*laib-aka; 

caxurok’ охури зимистона’*[cat-xur-ok]<*cat-a-x^ar-aka-(?), ниг. шуғн. cat, ваx. cat’ҳайвони 

шохдори калон, ба қисмати дуюм-xur ниг. суғд. xwyr, тоҷ. oxur, охур (барои ҳайвонот); sakok 

‘устухонҳо’(эҳтимоли пасвандшавии пасин аз *asta-ka-+ok?, ср. з. к. в. sak зону; язг. 

seq’устухон’(дар якҷоягӣ бо mageni seq сутунмуҳра); ҳамчунин муқоиса кунед ҳолати 

ҳосилшудаи пасинро: silmutok ‘нимхом, часпак’ср. тоҷ. silm, silmek ‘шилм, чизи часпак (дар 
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дарахтҳо). Дар мисоли soroq ‘ғаррами гандум’, низ метавонем муодили фонетикии онро 

бубинем: -ok <*Sara-ka, ср. язг. saraq ғарам аз ‘дарзаи гандум’шуғн. ser-, барт, раи. sor-‘миқдори 

ғаллаи куфташуда <*sar(i)-[EVSh, 75].  

Ба муодили кашидаи *-aka бо садоноки кӯтоҳ метавонем в. к. -ак, -uk(акси дутарафа 

инчунин дар язг. иq, aq, вале дар ср. шуғн. -ij, руш. oj, барт, рош. -oj) мансуб намоем. Муодили ”

ak дертар ба пасванди сермаҳсул мубаддал мешавад, -uk бошад, дар калимаҳое, ки мансуб ба 

луғоти минтақавӣ мебошанд, боқӣ мемонад: yanuk’дарзаи гандум’, тоҷ. yarcm’ дарза, тӯда, 

’buyuk’гамбуск’, manduk-қавми аҷина; leluk’кудак’, tasxaluk ‘чубе, ки барои борбардорӣ хизмат 

мекунад’, silanduk’бараҳна.  

Пасванди *-(a)ci>в. к. -с, -j(мутобиқи язг. -с, -j, шуғн, руш, барт. -с, -3), ки бо ѐрии он 

номҳои ҷинси зан сохта мешуданд, zamc ‘замин’<*zam-ci-, ср. язг. zamc, шуғн. zimc’қисмати 

замини шудгор’, capc пойафзоли куҳнаи поймолшуда’<*cap-, camb-‘қад кардан’, ср. язг. сарс-

навъи пойафзол аз пусти хом, афғ. caplay ‘шиппак, кафши сабуки занона, pac ‘поруи гусфанд’, 

эҳтимол, <*paci-(?) ѐ *pasci-(?), шуғн, руш, рош, paxc, афғ. pica, puca ‘саргини ҳайвони хурд’farc 

‘гусфанд, ниг. в. к. дарв. far’, қисир (оиди ҳайвони ширдор ), bomuc-навъи пашшаи хунхӯр 

‘<*upa-masa-ci-, ср. афғ. mec’пашша, гандуми куфташуда дар хирмангоҳ баъди бод додан’<*spa-

ci-, ср. язг. sepin’андохта пур кардан, шуғн, руш, sipen, барт. sipon’пур кардан, *spa(i)-(?), saj 

‘сиѐҳ, ҷойе, ки бояд*[sovj]<*syava-ci-, ср. ав. syava-‘сиѐҳ’, yaravjak*[y(a)ravj+ak-u дер] 

‘шикасташуда’ мешуд.  

Муодили заданоки *-aci>в. к. пасвандҳои ”aj, ic, ij: язг. ej/c, -aj, шуғн. i3, хуф. -e3, руш. -e3,: 

xaraj ‘зан’<*x^ahar-ci-‘хоҳар’ср. типологӣ вах. хыуnan ‘зан’<*xыу+nan, ’ҳарфӣ. ’хоҳар-модар’, 

xaraj’хари модина. <*xara-ci-‘хари наррина’(аз рӯи овоз ин калимаҳо дар худи забони ванҷии 

куҳан шояд каме фарқ мекарданд, ниг, ба маводҳои М. С. Андреев ва В. А. Лившитс [Андреев-

рӯйхат] xar ‘хоҳар’(бо диариктикаи махсус дода мешавад);tamaj ‘намнок’, sikalvaj’бетаҷриба’, 

xargij-‘номи маҳалл, yamij/c ‘замини шудгор’, zalic-‘номи парранда, язг. zarazg, шуғн. zari3, руш, 

барт. zare3’кабки кӯҳӣ’, <*zaraci-‘сурудхон’[ГОЯШ, $32], palic’лаб’, дар натиҷаи мематеза аз 

*lap(a)-aci ‘лаб; шуғн. lafc ‘лаби( ҳайвонот), ’вах. lafc’лаб’, <*u-e* leb yamic’замин’, rafij-номи 

ҳудуд, xafij, tar xawij’навъи себ.  

Ҳамчунин нигаред сохташавии шакли куҳнатари ҷинсияти занонаро, ки бо ѐрии пасванди 

”ie аз асосҳои пасвандии қадима сохта мешаванд: Xargij-номи маҳалл <*xara-ka-+ic(?) ‘(ҷой)-и 

калон, васеъ; инчунин мисоли аз ин ҳам қадимтар, ки дар ин ҷо ҳамин пасванд бо калимаи 

иқтибосӣ пайваст мешавад. Galavanic-номи маҳалл (агар аз тоҷ. qola-bon, ҳарфӣ, ’ғилабон’)ҷойи 

ғаллабонӣ’(яъне чарогоҳ). Баъдтар ”ij, эҳтимол алоқаашро бо ҷинс гум кард, ниг. 

farij’додар’raxij’риш’. 

Ба пасванди эронии бостони *aci (ба а-и дароз) аз рӯи қонуният ҷузъи пасвандии забони 

ванҷии куҳан-Oc иртибот дорад (мутобиқан бо язг. -eclj, -aj, шуғн, барт, рош. -e3, руш. -e3(c), 

ҳамчунин нигаред ба намунаҳое,ки решашиносиашон муайян нест: xoloc’кампир’, xafoc 

‘кӯршапарак’. 

Пасванди *-(a)>(a)n(язг. -on, шуғн. -in, барт, рош-on) низ аз корбурд уфтода , бо асоси 

зерин пайваст шуд: uyan сипор’<*yuqa-na-, язг. you’юғ’, ҳинд. қ. дида-, kain ‘чашма, 

сарчашма’<*ka-na-, ав. хап-, ха, ҳинд. қ. кha-, суғд. ман. x’x, язг. xex-‘ об’, raing ‘роҳ’, <*rav-na, 

ав. raivya -, ҳинд. қ. rathya-, xamban/xanban ‘ҷой барои гандум, ’сандуқи гилӣ’<*xambana-, ав. 

xumba-‘тубак’, ’давр, ’xamban, сар. xamba/ok, вах. xembak ‘ҷой барои гандум’, сандуқ барои 

орд’, kuturban ”‘тудаи барф, ’хонае, ки бо барф пӯшонда шудааст ‘<*kat-rub-ana- ‘хонаи бо 

барф пӯшондашуда’. Ҳолатҳои мураккабшавии пасинро муқоиса намоед: *-an бо пасванди-ка. 

Puturbang ‘даровардани барф ба хона, барфтӯда’*[puturbang]<* Pati-rup-ana-+-ka, * raup-, *rup-, 

ниг. руш, барт. rub-, шуғн, rub-руфтани барф, руш, хуф. rubi3’тоза кардани барф’. В. к. -wurom 

‘асп, аспи нар, аз рӯи овоз -om, шаклашро ба сурати *-аnа давом медиҳад:*-anа: <*barana-, суғд. 

ман. -Brn<*barana-‘баранда, ’ҳайвони саворӣ;язг, varaq ‘асп.  
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Дар маводи бозмондаи забони ванҷии куҳан инчунин боқимондаҳои формантҳои зерини 

забони эронии қадим мушоҳида мешаванд: *-vara, *-vala ѐ *-bara [ОИЯ 1987, 405]; >в. к. -dun, -

dun, -dan bolaydun/ beloydun ‘ченаки ғунҷоиш, зарфи сабадмонанд барои орд ѐ донагӣ’, maydan 

‘сабаде аз шохаҳои бед дар шакли кӯза’, budun ”‘хонаи хирс’ (эҳтимол, шакли татаббӯи buh 

‘чизи бад’+-dun).  

Бозмондаҳои пасвандҳои забони эронии қадим, *-tra>*[c]-(c-дар рӯйхатҳо)дар мисолҳои 

зерин дида мешавад:dufc *[dufc]’хорча, ’часпак’ <*dab-tra-, valwoc ”каҳхона; дар қисми дуюм-

w/voc *[voc]<*vastra-<vastra-(?)’гиѐҳ; toc’шаб’*[toc]<*tatra-<*tamtra-‘торикӣ’, varwec’чорбоғ’, 

*[vrec]<*brai-tra-‘нӯг’, ’теғ’.  

Маълум аст, ки барои pursur ‘аз гуруснагӣ мурдан’ метавонем шакли <*pari ”susdra-, saud-

‘гурусна мондан’-ро бо рефлекси *era дар шакли в. к. -в. -r. пешниҳод намоем.  

Ба сифати топоформантҳо шаклҳои зерин истифода шудаанд:*qatu->в. к. -got/d. Torgod, 

pustegot, Durgot, Xargot, Bregot, Gandot, *xsa(y)-vra>в. к. ser:Torser, Tagser ва формантҳои 

марбута танҳо дар забон ва лаҳҷаҳои минтақаи Бадахшон: -xarv [эделман 1975, 52; Додихудоев 

1975, 136-145] мушоҳида мешаванд: Texarv, Medexarv, Roxarv, Bicxarvak.  

Аз бозмондаҳои хос барои забонҳои помирии шимолӣ форманти -orm, (дар забони 

шуғнонӣ ва бартангӣ-калимаҳои ҳолатӣ бо ”urm, дар забони язғуломӣ ”шаклҳои феълиҳолӣ бо-

arm) ва-mij-пасванди ҳол (шуғн. -mej, рош. -mij)[ОИЯ 1987, 331, 400] дар xandormiq ба назар 

мерасад: [xandorm+суф-iq]’хандонрӯ аз феъли *[xand]’хандидан’, (дар гуфтугӯҳои ванҷӣ 

xandoron-‘хандонидан’), taxmij*[tafmij(?)’гарм’.  

Дар тафовут бо пасвандҳои безадаи куҳна дар забони ванҷии куҳан ҳамчунин -к, -q, -c, -j, 

боқӣ монда, бо асосҳои вариантҳои зададори онҳо пайваст шуда -ic, -ij, -oc, -ak, -ok, -uk. ва 

сипас дар раванди калимасозӣ идома ѐфтаанд. Бо таваҷҷуҳ ба далелҳои сохта шудани 

калимаҳои нав ба воситаи ин формантҳо аз асосҳои пасвандии куҳнатаре метавонем мутмаин 

шавем, ки да натиҷа дар забони ванҷии куҳан пасон пасвандҳои мураккаби навъҳои зерин роиҷ 

гардиданд:  

č -čuk <*-či+-uk), -ček (<*-či+-ik), ки ҳангоми ҳосилшавии номҳое, ки сифатро нишон 

медиҳанд истифода шудаанд: tarcuk’ҷавон’<*tarna-ci+uk, ср. язг. teren-дар композит бо 

terenjewon’духтари хуб’, torek’фарқи čар’<*tara-či-+-ek’боло’, nick ‘кунҷ’тараф , канор, <*na(h)i-

či-ka-<*nahi-či;skančik’пучоқи чормағз, <*skand-či-+ik, ska(n)d-‘инчунин ниг. ба ҳосилаи 

куҳнатар safolcuk ’пучоқи чормағз’, донаки зардолу’ аз тоҷ. safol. ’сафолак’ fencikak ‘ҳиқ-

ҳиқкунӣ, lufchuk тарошаи нимсӯхта, ср. тоҷ. laxca ”тарошаи нимсӯхта (эронии шарқӣ, 

иқтибосӣ): kundalochuk ‘навъи бутта.  

-Kin (-k+-in), -gin, (-g+-in), -jak(j+ah), -jik (-j+-ik), номҳои нисбии ҳосилшуда: narkin 

‘паррандаи наррина’<*nara-ka+-in, motkin <*mataka+-in ‘паррандаи модина’, metkin-

‘қайроқсанг’, padavdagin ‘часпак дар хона, ’хона дар поѐни қишлоқ ѐ маҳалл’<*upa-dav-ta-ka+-

in, sibjak ”‘сабади бедӣ барои чӯҷаҳои кабк’, <*sapat-ci-+ak, ср, руш, барт, рош. sept, sopt. 

[EVSh, 75], beryvjik-‘таҳхона’<*upari-дав(а)-ка+-ik, ср. в. к. taqberyvjik-низ ҳамчунин.  

Ҳамчунин муқоиса шавад форманти -qnik(<*-ka-na+-ik), ки дар гӯиши ванҷии забони 

тоҷикӣ каммаҳсул буда, бори севум шакли мураккаб гирифта ,сифатҳои манфиро ифода 

мекунад: bugnik, (тоҷ, адабиѐтӣ buginak)’бугинак, ’xorgnik, тоҷ, дар гуфтугуҳо xorsgnik-

‘хоришак’, shupushgnik-‘шабушкин.  

Вале ин формантҳо, ки дар натиҷаи синтези пасин, пайдо шудааст, ба эҳтимоли зиѐд, дар 

давраҳои баъдӣ ҳамчун унсурҳои бозмонда амал карда,дар ҷараѐни калимасозӣ ширкат 

накардаанд.  

Пасванди сермаҳсули в. к. -in(аз афташ, <epk*-aina), ки бо ѐрии он вожагони нисбӣ сохта 

мешуданд, метавонист зери таъсири забони тоҷикӣ ва забонҳои помирӣ дубора фаъол гардад: 

shaxin-‘нахӯдӣ’, gnagin ”‘равғани чормағз’. Дар таркибҳои қадима ин формант тавонист 

лексикализатсия шавад: padavdagin-‘часпак дар хона’; narkin-‘парандаи нарина; modkin-
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‘парандаи модина’, metkin ”‘қайроқсанг’, polcin-‘ аз шохчаҳо бофташуда’. Дар тасбити вандҳои -

ij, -ič, -oj дар забони ванҷии куҳан ҳамчунин дигар забонҳои помирӣ метавонистанд таъсиргузор 

бошанд , зеро ки дар онҳо бо ѐрии пасванди шабеҳ калимаҳое сохта мешаванд, ки мансубият ва 

таъйинотро нишон медиҳанд.  

Ба қатори пасвандҳои нисбатан пасин ва сермаҳсул метавон пасвандҳои зеринро дохил 

намуд, ки шабеҳи пасвандҳои забонҳои дигари помирӣ ва низ гӯишҳои тоҷикии Бадахшон 

мебошанд:  

-ak ” пасванди тасғирӣ, бояд таҳти таъсири бевоситаи забонҳои эронии ҳамсоя фаъол 

гаштани шаклҳои аслии ванҷии куҳани ”ak(<*aka-)oganak ‘паноҳгоҳи бузҳои кӯҳӣ, ’ 

sibjak’сабад’, ниг, язг. sebj, вах, sapt’сабад’, viducak-‘гунҷишк’, шуғн. wibik-‘гунҷишк’, yulpisak-

‘табақча’, fiyk-‘бели чӯбин’, ниг, вах, fiyk-анам. ’шона’, jolak-‘тортанак’. Bajgak-‘ҷавонписар’, 

finchikak-‘ҳиқ-ҳиқкунӣ’ сурат гирифта бошад.  

-ik ” пасванди тасғирию навозиш, ки дар ҳамаи забонҳои помирӣ густариш ѐфтааст:nanik-

‘модар’, chashik-‘барқ’, kirjik-‘гунҷишк’, joyrin-‘карахши себ’, ҳангоми j/zoyar-‘ҷоғар’, pelevik-

‘чароғпоя’, фатила’, wakik-‘набера’, yakik-‘гирифтан’.  

-ǝk ” пасванди тасғирию таҳқирӣ, ки дар ҳамаи забонҳои помирӣ ва гӯишҳои ҷанубии 

забони тоҷикӣ густариш ѐфтааст: kaplek-‘фартут’, vaydek-‘махлуқи ягон ривоят, навъи аҷина’, 

bebek-‘фарѐди хурӯс’, layek-‘навъи шафтолу’, novaxerendek-‘пасмонда’, yaxpek-‘камакак’.  

Пасвандҳои бемаҳсули -oq, -uq, -ǝq, -iq, ки дар баъзе калимаҳо, шояд дар калимаҳои 

иқтибосӣ аз дигар забонҳои эронии шарқӣ, ба назар мерасад: lamyašoq-‘куҳна’, ҳангоми ‘lamaš-

‘танбал’, šiltamšuq-‘дуруғгӯ, муғамбир’, rindoq-‘хароб’, ’тарошидашуда’, *ra(n)d-‘тарошидан’, 

xočuk-‘таҳмондаи себ’, ниг. руш. хоč, шуғн. xič ‘пораҳо’, tursuq ‘фарбеҳ’, xandormiq-‘хандонрӯ’.  

Ба ҳамин тариқ, натиҷагирӣ аз пажӯҳиши сохтори дериватологии забони ванҷии куҳан, ки 

аз тариқи бозсозии фонетикию фонологӣ сурат гирифт, моро ба чунин хулоса бармеорад, ки 

забони таҳқиқшуда дар ташаккули гӯиши тоҷикии водии Ванҷ ба сифати омили субстрат нақши 

муҳимме бозӣ кардааст. 

 

Адабиѐт: 

1. Андреев М. С. О таджикском языке настоящего времени // Материалы по истории таджиком и 

Таджикистана. ” Душанбе, 1945. ” 66 с. 

2. Андреев М. С., Пещерева Е. М. Ягнобские тексты: С приложением ягнобского-русского словаря, 

составленного. ” М.: - Л., 1953. ” 391 с. 

3. Зарубин И. И. К списку памирских языков. // Доклады Российской АН. Серия В.П, 1924. ” 141 с. 

4. Офаридаев Н. Микротопонимия Ванджа и Дарваза. Лингвистический анализ. ” Душанбе: 1991. ” 17 с. 

5. Розенфельд А. З. Ванджские говоры таджикского языка. ” Л., 1964. ” 169 с. 

6. Расторгуева В. С., Эделман Д. И. Этимологический словарь иранских языков. ” М.: Восточная 

литература, 2015. ” 415 с. 

7. Снесарев А. Е. Восточная Бухара. ” СПб.: 1906. ” 40 с. 

8. Стеблин-Каменский И. М. Этимологический словарь ваханского языка. ” СПб.208.-478с. 

9. Стеблин-Каменский И.М. Очерки по истории лексики памирских языков. Названия культурных 

растений.М,1982. 168с. 

10. Эдельман Д.И. Ванджский язык.// Языки мира. Иранские языки. Т.111. Восточноиранские языки.М, 

2000. 267-389с. 

11. Эдельман Д.И.Сравнительная грамматика восточноиранских языков. Фонология. М.231с. 

12. Morgenstierne G Etymological Vocabulary of the Shughni Group Wiesbaden, 1974. 119с. 

 

Калидвожаҳо: калимасозӣ, вандҳо, калимасозии вандӣ, забони ванҷии куҳан,гӯиши ванҷии 

забони тоҷикӣ, бозсозии сохторӣ, морфемаҳои калимасоз, пасвандҳо, забонҳои помирии шимолӣ, 

сермаҳсул, каммаҳсул, бемаҳсул, ҷинсияти грамматӣ, эронии бостон, формант, бозмондаҳо. 



_________________________________________________________________________________________№ 1 (50) 
 

-27- 

 

Аннотация 

АФИКСАЛЬНОЕ СЛОВООБРАЗОВАНИЕ В СТАРОВАНДЖСКОМ ЯЗЫКЕ И ЕГО 

ВЛИЯНИЕ НА ВАНДЖСКИЙ ГОВОР ТАДЖИКСКОГО ЯЗЫКА 

Старованджский язык, который употреблялся примерно сто лет назад в регионе 

нынешнего функционирования ванджского наречия юго-восточного говора таджикского языка 

и не оставивший нынешнему поколению письменное наследие, как субстратный язык имеет 

огромное влияние на этот говор.  Одним из важных элементов такого влияния являются 

реликты старованджского словообразования в ванджском наречии таджикского языка. Судя по 

сохранившим материалам, аффиксальное словообразование сыграл основную роль в структуре 

словообразования старованджского языка, где наиболее продуктивными были суффиксы, 

которые по происхождению отнеслись к древним и поздним суффиксам. Древние суффиксы 

исторически являются аналогами соответствующих суффиксов в северопамирских языках. 

Более поздние суффиксы образовались на базе исторически самостоятельных слов или 

аффиксоидов. В системе суффиксального словообразования современного ванджского говора 

прослеживаются остатки древних восточноиранских форм суффиксов. Таким образом, на 

примере ванджского наречия можно говорить о влияние языкового субстрата на развитии юго-

восточного говора таджикского языка.  

Ключевые слова: словообразование, суффиксы, слово-образовательные, древний, 

старованджский язык, ванджское наречие таджикского языка, структура, словообразовательные 

морфемы, северопамирские языки, продуктивные, малопродуктивные, непродуктивные, 

грамматический род, древнеиранский, формант, реликты. 
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The language of the ancient Wanji, which about a hundred years ago in the area of today’s, use 

of the Vanj language, did not leave a written trace. Most likely, the main ways of word formation in 

the ancient Wandi word Formation and complex education. Relatively lov and productive suffixes 

may include the Following suffixes,similar to those of other Pamir languages as well as Tajik dialects 

of Badakhshan. Word Formation with wands was one of the most productive ways of word 

Formation. The dialechronic approach allows one to study the process of development and formation 
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other suffixes. 

Key word: Word-formation, vands, word-formation,vandi,ancient, Vanji language, Vanji dialect of 

Tajik language, structural reconstruction, word-formation morphemes,suffixes, northern Pamir 

languages,high-yielding,lowyielding,unproductive,grammatical gender,ancient Iranian, formant, remnants. 

 

Маълумот дар бораи муаллиф: Бачабекова Хушнуда, магистранти соли дуюми факултети 

филологияи тоҷики ДДОТ ба номи С.Айнӣ. 

 

Роҳбари илмӣ: н.и.ф., дотсент Мирбобоев А. 

 

Сведения об автора: Бачабекова Хушнуда,магистрантка второго курса факультета 

таджикской филологии ТГПУ им. С. Айни. 

 

About the author: Bachabekova Khushnuda, master student in the departmant of tajiklangiage 

Tajik state pedagogical university named after Sadriddin Ayni.  



Муњаќќиќ________________________________________________________________ 
 

-28- 

Саидзода Саидаброр 
магистранти соли дуюми факултети филологияи тоҷик 

 

ТАРҶУМАИ ФОРСИИ ‚ҚУРЪОНИ ҚУДС‛ ЯКЕ АЗ НАХУСТИН НАМУНАИ ОСОРИ ЗАБОНИ 

ФОРСИИ ДАРӢ 

 

Забони форсӣ яке аз забонҳои қадимтарини дунѐ мебошад, ки ин забон таърихи зиѐда аз 
сеҳазорсола дорад. Ва инчунин забони форсӣ аз машҳуртарин забонҳои дунѐ ба шумор меравад, ки бо ин 

забон асарҳои зиѐди таърихӣ боқӣ мондааст, ки аз қадимӣ ва аз таърихи дуру дарози ин забон гувоҳӣ 
медиҳад. Чун дини ислом дар асрҳои VII-VIII мелодӣ зуҳур кард, мардуми форсизобонон ин динро 
пазируфта ва яке аз пешқадамтарини пайравони ин дин ба шумор гардиданд. Ва пеш аз дигар қабилаҳо 

ба омӯзиш ва густариши ин дини ҷадид ва беолоиш пардохтанд. Ва ҳамин пешқадамӣ буд, ки имрӯз 
омӯзишҳои ин дини бузург бештар бо ду забон яке арабӣ ва дигаре форсӣ таълим дода мешавад. Дар 
ҳамон ибтидои пазириши ислом форсизабонон ба таълимоти ин дини бузург пардохта ва аз Паѐмбари 

ислом (с) иҷозаи тарҷумаи Қуръони каримро гирифтанд, ки он Ҳазрат (с) ба онҳо иҷозаи тарҷумаи ин 
китоби бузургро дод. Ва аз ҳамон лаҳзаҳо ба тарҷумаи ин китоби беолоиш пардохтанд, ки ин ба 
пешрафта ва таърихи куҳан доштани ин забон гувоҳи медиҳад, ки шояд ҳамин тарҷумаи Қуръони Қудс аз 

ҳамон замони аввали ислом боқи монда бошад. Ва сабаби номгузории ин тарҷумаи Қуръон дар он аст, ки 
сураи ‚Фотиҳа‛ ва 113 ояти сураи ‚Бақара‛ , ва аз қисми охираш бошад қариб 20 сураи кутоҳ дарѐфт 
нашудааст, то ки номи мутарҷим он ва ѐ номе ки ба ин китоб гузошта шуда буд муайян кунанд. Баҳри 

ҳамин сабаб номи ин Қуръони тарҷумашударо ба ҳамон номи мавзеъи ѐфтшудааш гузоштанд, ки онро 
Қуръони Қудс ном мебаранд. Ва ин тарҷумаи Қуръон аз истеъдоду маҳорати форсизабонон ва 

пешрафтаву тавсиъаи забони форсӣ гувоҳи медиҳад, ки ин гуна кори муҳим ва бузург аз истеъдод ва 
густурда будани забон вобастагии муҳим дорад. Дар ин тарҷумаи Қуръон холо вежагиҳо дида мешавад 
ки дар дигар асарҳои баъди аз ин он гуна вежагиҳо дида намешавад. Яке аз вежагиҳояш ин аст ки дар ин 

тарҷума вожаҳое истифода шудааст, ки дар дигар асарҳо дида намешавад ѐ камтар ба назар мерасад. Ва 
дигаре аз вежагиҳои ин китоб дар он аст, ки калимаҳое истифода шудааст, ки тамоман ба дигар забонҳо 
робита надорад. Ва мутарҷим чунон маҳорати худ ва бойгарии забони форсиро аз ҷиҳати серкалима 

буданашро чунон нишон додааст, ки калимаҳои ғайри форсии дарӣ хело кам ба назар мерасад. Инчунин 
бисѐри он вожаҳое, ки дар ин китоб истифода шудааст айни ҳол мо онҳоро мавриди истифода медиҳем. 
Ва бисѐр кам аст он калимаҳое ки то ба ҳол мо истифода намебарем. Зеро ин гурӯҳи андаки вожаҳо дар 

асрҳои гузашта ба сабаби табадулотҳо ва мушкилотҳои забони пеш омадан аз байн рафтанд ѐ ба тарзи 
дигар табдил ѐфтанд. Забони форсӣ дорои гунаҳои зиѐде мебошад, ки баъзе бар дигаре фарқиятҳои хело 
бузург дорад. То андозае байни гунаҳои забони форсӣ фарқияте вуҷуд дорад, ки аҳли дигар гунаҳои 

забонӣ он вожоҳоро бисѐр ба мушкилӣ мефаҳманд ѐ тамоман муайян карда наметавонанд, ки ин вожа ба 
кадом гунаи забони форсӣ дохил мешавад. 

Аз ҳамин қабил вожаҳо дар тафсирҳои Қуръон вуҷуд дорад, ки вожаҳои як тафсир ба вожаҳои 
тафсири дигар ба куллӣ фарқ мекунанд. Масалан, дар ‚Тафсири Табарї‛ як вожае истифода мешавад, ки 
дар Тафсири Сўрободї ва ‚Кашфул-асрор‛ ихтилоф дорад. Ва дар дигар тафсирҳо ва тарҷумаҳои Қуръон 

чунин мушкилиҳо вуҷуд дорад, ки гоҳо муайян карда намешавад, ки ин вожа ба кадом гунаи забонӣ 
тааллуқ дорад. Ва ҳатто дар тарҷумаҳои Қуръон дар баъзе сураҳо чунин вожоҳое оварда шудааст, ки дар 
ҳар тарҷумае бингарӣ бо вожаҳое оварда шудааст, ки бо якдигар тамоман мувофиқат намекунад.  

Чандгунагии забони ин тарљумањо намоишгари гунањо ва гўишњои забони форсї ва намудори 
бардошт ва идроки њар мутарљим аст аз луғоти қуръонї ва баробарњои онњо дар вожањои мањаллї дар 

даврањои нахустин (аз оғоз то ќарни њафтуми њиљрї) ба шумор мераванд.  
Пажўњиш дар осори ин давра њам аз нигоњи баррасї ва шинохти гунањо ва гўишњои забони форсї 

фаровон арзиш дорад ва њам метавонад барои даст ѐфтан ва расидан ба як тарљумаи даќиќи Ќуръон, ки 
акнун дар даст надорем, моро ѐрї кунад. 

Бо баррасї ва пажўњиш дар мутуни мављуд ба меъѐрњое даст метавон ѐфт, ки ба ѐрии он ба мањалли 
таълиф ва китобати ин матнњо пай бурд ва то андозае нешонањои бегумон метавонад натиљањои 
судмандеро дар бар дошта бошад:  

1. Ба фароњам овардани як атласи гўиши иносї ва гунашиносї кумаки фаровон мекунад.  
2. Виростани матнњои форсиро осон мекунад.  
3. Барои тањия ва фароз овардани фарњанги таърихии забони форсї лозим аст.  
4. Дар пажўњишњои сабкшиносї сањми гунањои забонї ва гўишњоро дар тафовутњо ва ихтисосњои 

даврае равшантар ва бењтар нишон медињад.  
5. Ба дарки мафоњим ќироати дурусти бархе аз вожањои матнњои забонњои иронии миѐна кумак 

мекунад.  
Дар бозсозї ѐ сохтани вожањои тозае барои донишњои гуногун моро ѐрї мекунад ва дар бисѐре аз 

маворид забони форсиро аз ба кор гирифтани вожањои бегона бениѐз мекунад. 
Агар раванди шаклгирии забонњо ва гунањо дар тамоми онњо яксон бувад ва њамагї мерасиданд, 

мешуд ба сурате ќатъї ва даќиќ забони таълиф ва таснифи мутуни мутаъаллиќ ба ин гунањоро мушаххас 
кард. Вале чунин нест, бархе аз забонњо ѐ гунањо дертар ѐ кундтар дигаргуниро оғоз кардаанд ва бархе 
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зудтар дар ин раванд ќарор гирифтаанд.  
Барои мисол метавон гуфт ин тањаввул метавонад дар гунае аз забон аз миѐнаи ќарни аввал шурўъ 

шуда бошад ва дар гунаи дигар дар миѐна ва ѐ поѐни ќарни дувум; ва яке аз ин ду гуна, зудтар ѐ дертар аз 
дигаре метавонад ба раванди шаклгирии забони меъѐр бипайвандад. Замон ва муддати маълумеро барои 
ин раванди шаклѐбї наметавон муайян кард. 

Гунаи забонии Носири Хисрав метавонад намунаи хубе барои ин таъхир ва кундї бошад. Носири 
Хисрав беш аз ним ќарн пас аз Фирдавсї ва Фаррухї мезистааст, вале вожагон ва нањви забони ў бо 
Фирдавсї ва Фаррухї ноњамхонии фаровон дорад ва дар санљиш бо забони роиљи замон ба истилоњ 
осори куњнагї ва дерина будан дар он намоѐн аст. Бино бар ин шояд битавон гуфт, ки гунаи забонии 
Носири Хусрав аз њамон гунањое аст, ки бо таъхир ва ѐ бо њаракати кундтар ин равандро дунбол 
мекардааст.  

Ин кундї ва ноњамравии гунањо ва забонњо метавонад ба далоили гуногун аз ин даст пеш омада 
бошад: дур будан аз як марказияти сиѐсї; носоз будани авзоъи иљтимоъї; парокандагии њавзањои 
љуғрофиѐии забон; шакл нагирифтан ва њамагир нашудани марокизи омўзишї ва фарогирии забон; ва ба 
таври куллї зуд тарњ шудани ниѐзњои иљтимоъии љадид дар як њавзаи забонї, ки хоњ нохоњ тањаввули он 
гуна ва забонро дер ва зуд мекунад.  

Дар пажўњишњои матншиносии форсї, пажўњиши гунањои забонї ба унвони як омили муассир 
шинохти матн набудааст, аз њамин рўй ташхиси замон ва кўњнагии матн ба унвони мизони корбурди 
вожањои ношинохта ва ба истилоњ кўњна ва сохторњои дастурии он ќарор доштааст. Бино бар ин дар 
таъйини замон ва давраи бархе аз мутун бо чунин ороъ ва аќоиде рў ба рў њастем:  

Идуворд Бровн зимни баршумурдани порае аз ихтисосњои расмулхаттию дастурї ва низ бархе аз 
вожањои тафсири Ќуръони Маљид, Тафсири Кимбриљ, рўзгори таълифи ин асарро муќорини таълифи 
‚Шоњнома‛-и Фирдавсї медонад.  

Мусањњењи муњтарами њамин тафсири Ќуръони Маљид (Кимбриљ) дар бораи он чунин навиштааст:  
‚Шеваи нигориши китоб, луғат ва таркибот, ки хонандаи ошно ба тањаввули забони форсиро ба 

њудуди таќрибии таърихи таълифи китоби рањнамун мешавад‛ [1, 3]. 
Устод Менўӣ дар муќаддимаи Тафсири Ќуръони пок навиштаанд:  
‚Бо таваљљуњ ба хусусиѐти расмулхаттию нањвї ва сарфї ва назоири онњо чизе рољеъ ба замони 

китобати нусха ва замон ва мањалли таълифи китоб метавон њадс зад, китобати ин матн ба эњтимоли ќавї 
ќабл аз чањорсаду панљоњи њиљрї аст. Таълифи китоб њамъаср бо кутуби авохири ќарни чањорум ва 
авоили ќарни панљуми њиљрї аст...‛.  

Шодравон дуктур Ањмадалї Раљої дар бораи шумораи чањори остони ќудс, матне порсї аз ќарни 
чањоруми њиљрї навиштааст: ‚...аммо куњнагии вожањо, фаслњо ва васлњо навъи таркибот, адот ва њуруф 
ва пасванду пешвандњо ва услуби сухан аз ин њад ќадиму ќадимтар менамуд (ќарн 706) хосса, ки шабоњате 
дар шеваи нигориш байни ин тарљума ва тарљумаи ‚Тафсири Табарї‛, ки дар нимаи ќарни чањорум 
навишта шудааст, машњуд буд‛. 

Устод Менўй дар бораи бахше аз тафсирии куњан чунин гуфтаанд:  
‚Аз ибтидо ба назари банда чунин омад, ки сабки иншои ин тафсир ба он тафсири Ќуръони Маљид 

(нусхаи Кимбриљ), ки марњум Бровн муаррифї карда буд, шабоњате дорад... маъа њозо њанўз ба ин аќида 
муътаќадам чорсади њиљрї шудааст‛.  

Дуктур Љалол Матинї дар боби рўзгори нигориши Панди пирон навиштааст:  
‚Услуби нигориши китоб низ аз ин њаќиќат њикоят мекунад, ки ‚Панди пирон‛ зоњиран бояст дар 

ќарни панљуми њиљрї таълиф шуда бошад ѐ нависандае пас аз ќарни панљум ба шеваи нигориши 
мутадовил дар ќарни панљум онро ба риштаи тањрир дароварда бошад‛. 

Шодравон Бањор дар муќаддимаи Таърихи Сиистон навиштааст:  
‚Далели равшантар аз њама тарз ва шеваи тањрири китоб аст, ки метавон онро яке аз се китоби 

ќадимии насри форсї: ‚Таърихи Балъамї‛, ‚Таърихи Байњаќї‛ ва ‚Таърихи Гардезї‛, ки феълан 
маъруфанд, шумард ва балки чунон ки хоњем гуфт таркибот ва луғоту истилоњоте дар ин китоб њаст, ки 

онро аз ‚Байњаќї‛ ва ‚Гардезї‛ њам кӯњнатар менамояд‛ [4, 34]. 
Њол агар дар таъйини замони ин мутун ба раванди такомулии гунањо таваљљуњ шавад, метавон 

дарѐфт, ки танњо будан ѐ набудани порае вожањои ношинохта ѐ талаффузњои номаъмул ва ѐ корбурдњои 
сохтории забон наметавонад милоки кӯњнагии матн бошад; чунончи агар додањои таърихї ва Носири 
Хусрав нисбат ба замони ў вуљуд надошт ва танњо милоки мо вожагон ва суратњои сохтории шеър ва 
забони ў буд, чи басо гумон мерафт, ки Носир шоире аст аз ќарни чањорум. Ва акси ин сухан њам дуруст 
аст, яъне агар аз рўзгори тафсири ‚Тољуттарољим‛ низ огоњї надоштем содагии наср ва маъмул будани 
вожањои ин матн ин гумонро метавонист пеш оварад, ки шояд ин матн мутааллиќ ба даври мутааххиртар 
аст, форсиро ба њудуди таќрибии таърихи таълифи китоби рањнамун мешавад. Бо таваљљуњ ба завобити 
мављуд барои шинохтани насри форсї дар адвори мухталиф, ба назари нигорандаи ин сутур, китоби 
њозир дар радифи осори куњани мансури забони форсї аст, ки њудуди таълифи он њадди аксар аз нимаи 
аввали ќарни панљум таљовуз намекунад. 
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Аннотация 
ПЕРСИДЕСКИЙ ПЕРЕВОД ‚КОРАН КОДС‛ ” ОДИН ИЗ ПЕРВЫХ ОБРАЗЕЦОВ ПИСЬМЕННЫХ 

ПАМЯТНИКОВ НА ЯЗЫК ФОРСИИ ДАРИ 
 

Персидский (таджикский) язык относится к числу древнейших языков мира и имеет более 
трехтысячилетюю историю. Поэтому как в прошлом, так и в ностоящем, исламские письменные 
источники изложены на арабском и персидском языках. Персоязычные народы с начала принятия ислома 
венсли весомый вклад в пропаганде исламских ценностей, а пророк Мухаммад разрешил перевести Коран 
на фарси, после которого осуществлены несколько переводов Корана, среди которых одним из первых, 
по видимому, был персидский перевод ‚Коране Кодс‛  

Ключевые слова: Коран, переводы, персидеский перевод, персидеский язык, фарсии дари, ислам, 
персоязычные народы, исламские ценности. 
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ТАЊЛИЛИ МАСОИЛИ КАЛИМАСОЗЇ ДАР ЗАБОНШИНОСИИ РУС ВА АВРУПО 

 
Сарчашмањо нишон медињанд, ки калимасозї дар забони тољикї њодисаи нав набуда, 

балки он њанӯз дар даврони бостон низ вуљуд доштааст ва фаъолияти хуберо анљом медодааст, 
дар замони муосир бошад њам калимасозї дар забони тољикї наќши муњим дошта, ба воситаи 
он аз як калима калимаи дигар сохта мешавад ва албатта ин сабаб мегардад, ки таркиби 
луѓавии забони тољикї бой гардад. 

Калимасозї дар забони адабї ба воситаи вандњо сурат мегирад дар забони тољикї ду 
намуди вандњо вуљуд доранд, ки яке вандњои калимасоз ва дигаре вандњои шаклсоз аст ва 
њардуяшон наќши муњиммеро дар калимасозї иљро мекунанд. 

Дар усули морфологии калимасозии исм пасвандњо мавќеи асосиро ишѓол мекунанд. 
Вазифаи асосии њар як пасванд ба он муайян карда мешавад, ки вай ба калимаи сохтааш чї 
маъно мебахшад [2, 110]. 

Масалан, пасванди -гар дар исмсозї сермањсул буда, исмњои шахс месозад, ки маъноњои 
гуногун дорад: шишагар, шамшергар, чармгар, сӯзангар, суратгар, њалвогар, оњангар, наългар, 
мисгар, ва ѓ. [2, 111] 

-Њай дареѓ, сад дареѓ, заводњои чармгарї магар аз дастам мераванд, - гуфта афсус мехӯрд 
ва Иван њам бо шунидани овози буѓи роњи оњан, ки коргаронро барои ѓун шудан љеѓ мезад, як 
косаи дигар оби хунук нӯшида, аз маљлис баромада рафт [8, 126]. 

Бо пешванд сохта шудани исм дар забони тољикї характернок набуда, дар забони адабии 
њозираи тољик дар исмсозї танњо як пешванди –њам дида мешавад. Масалан, њамроњ, њамсоя, 
њамљинс, њамхона, њамсин ва ѓ. [4, 159] 

Дар бозорча, ки ягон сад ќадам, дуртар, дар рӯ ба рӯйи айвони чойхона будааст, танњо 
панљ-шаш зану як муйсафед ва як бачаи тахминан њамсинни худамро дидам. [7, 26] 

Калимасозї як ќисми забоншиносист, ки сохти калимањо ва ќонунњои сохта шудани 
онњоро меомӯзад. Забони адабии њозираи тољикї меъѐр ва усулу ќолабњои муайяни калимасозї 
дорад, ки таърихан ташаккул ѐфта, дар баробари пешравии њаѐти љомеа инкишоф меѐбанд. 
Тарзу ќолабњои калимасозї то андозае устуворанд, ки дар давоми садсолањо таѓйир намеѐбанд 
ва дар асоси њамин ќолабњо калимањои нав ба миѐн меоянд ва таркиби луѓавии забонро ѓанї 
мегардонанд. [6, 17] 

Дар масъалаи калимасозии рус низ муњаќќиќони зиѐде кор ва фаъолият кардаанд, 
масалан: Д. Э. Розенталь ва Земская Е. дар забоншиносии муосири рус дар китобњояшон ќариб 
тамоми масоили калимасозиро овардаанд. 

Дар забони русї њам, калимасозї ба воситаи пешванду пасванд ва миѐнвандњо сурат 
мегирад, ки онњоро дар якљоягї морфемика меноманд. 

Морфемика ” илмест, ки таркиби калимаро меомӯзад [3, 4 ]. 
Морфема - њиссаи хурдтарини таќсимнашавандаи маънодори таркиби калима аст: уч-и-

тель-ниц-а – муаллима, красн-оват-ый - сурхтар 
Дар забони русї морфемањо ду намуд мешаванд решагї ва вандї 
Морфемаи решагї ” он ќисмати калима ки маънои асосї дар он аст морфемаи решагї ном 

дорад мисол: лес-љангал, лес-ной-љангалї лес-ник-љангалбон лес-оруб- љангалбур. 
Вале дар калимасозии забони русї баъзан калимањое пайдо мешавад, ки фаќат аз як реша 

иборатанд, яъне ин гуна калимањо дар таркибашон на пешванд ва на пасванд ќабул мекунанд 
масалан: ты - ту, вдруг - нохост, вчера - дируз, здесь - дар ин љо 

Пешванд ” ќисмати калимае ки пеш аз реша меояд пешванд ном дорад. 
Мисол: пред-рас-светный - пеш аз тулуъ, 
Пасванд - ќисмати калима ки баъд аз реша меояд пасванд номида мешавад молод-ость - 

љавонї, глуп- ость ” беаќлї [3, 4 ]. 
Шамси Ќайси Розї бошад хусусиятњои калимасозию шаклсозии ќариб њамаи пешванду 

пасвандњо, бандакњо, ва пайвандаку пешояндњоро як ” як тавзењ медињад, ки ин њама дар маљмўъ 
асосњои илми калимасозии забони тољикиро ташкил медињад. Бисѐр љолиби таваљљўњ аст, ки 
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муњаќќиќ њатто хусусияти пасванд оид ба калимаи об ” ро таъкид карда, њамчун калимањои 
мураккаб мисолњоро овардааст: дўлоб, кўлоб, селоб, ѓарќоб, гирдоб, зањоб, сароб, буноб, шўроб, 
поѐноб, тезоб,  кўроб, зардоб, хуноб, симоб, сапедоб, хушоб, дўшоб, ќитъаоб, [12, 15]. 

Равзани хонаи мо чашм ба роњи хатар аст, 
Мављи селоб ба вайронии мо механдад.сањ .[11, 362]. 
Чу ишќ ояд, куљо осори аќли зуфунун монад 
Бале, селоб чун зӯр оварад, хошок чун монад? .[11, 111]. 
Пасванди -а дар аввалин сарчашмањои забоншиносии замони шӯравии тољик њамчун 

пасванди калимасоз, сермаъно, серистеъмол, муштараквазифа ва сермањсул таъкид гардидааст. 
Ин пасванд таърихи ќадима дошта чун калимасоз дар сарчашмањо зикр гардидааст. 

Пасванди мазкур дар забони тољикї чанд тариќа истеъмол мешавад. Масалан, дар охири 
феъли замони гузашта омада сифати феълї месозад: рафт+а, омад+а, расид+а, гузашт+а, 
бархост+а, барљаст+а ва дигарњо .[9, 25] 

Гар бањри тамаъ омадаї пеши дари ман, 
Лаб во макуну дур бирав аз назари ман. 
Ман чун ту падарсӯхтаеро нашиносам, 

Бархоста аз гӯр њам ояд падари ман. .[5, 164] 
Пешванди - under. Пешванди ”sub дар бештари мавридњо муродифи пешванди - under ба 

шумор меравад. Баромади ин пешванд пешоянд аст. Он њамеша пеш аз исмњои мушаххас омада, 
муносибати макониро ифода мекунад, ба мисли пешояндњои тољикии дар поѐн, дар таг. 
Чунончи: undermined - људошавї, underaction - воќеа (эпизод), underappreciated - беарзиш, 
undercritical- зери танќид. [13, 65]. 

Мо гуфта наметавонем, ки калимасозї танњо хоси забони тољикї аст, чигунае ки аз 
мисоли боло маълум шуд калимасозї дар забони англисї низ хуб ба назар мерасад дар забони 
англисї њам калимасози ба воситаи пешванд ва ѐ пасванд сурат мегирад дар инљо барои мисол 
худи пешванди ” under –ро меоварем, ки ин пешванд баромади пешоянди дорад, яъне дар аввал 
пешоянд будааст ва бо мурури замон ба пешванд табдил ѐфтааст, пешванде ки тобиши макони 
дорад. Under the high trees – таги дарахтони баланд [1, 234] 

Кӯчабоѓи зулф агар поѐн надорад, гӯ, мадор, 
Метавон рафтан ба мижгон њар куљо дил меравад [10, 206]. 
Расид агарчи ба поѐн чу шамъ гиряи ман, 
Зи ашку оњ сипоње, ки доштам, дорам [10, 395]. 
Хулоса, калимасозї ќариб дар њамаи забонњои дунѐ ба назар мерасад албатта дар њар як 

забон бо ќавонини махсуси худи њамон забон калимасозї сурат мегирад, масалан дар забони 
тољикї пеш аз њама ба воситаи вандњо сохта шудани калимањо яке аз роњњои 
серистеъмолтарини калимасозї ба њисоб меравад ва албатта ин навъи калимасозї боиси зиѐд 
гардидани калимањои таркиби луѓавии забони тољикї мегардад. Вандњо дар забони тољикї ду 
намуд мешаванд яке вандњои калимасоз ва дигаре вандњои шаклсоз вандњои калимасоз гуфта 
њамон вандњоеро мегуем, ки ба воситаи онњо маънои калима таѓйир меѐбад, аммо вандњои 
шаклсоз бошад фаќат шакли калимаро таѓйи медињанд. Калимасозї дар забони англисї низ ба 
воситаи вандњо сурат мегирад ва ин навъи калимасозї дар забони мазкур њам сермањсул аст, 
яъне ба воситаи пешванд ва пасванњо дар забони англисї калимањо сохта мешаванд агар дар 
забони англисї вандњо басомади Юнонї ва Лотинї дошта бошанд вандњои забони тољикї аз 
забонњои форсии бостон ва форсии миѐна маншаъ мегиранд. 
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Аннотация 
АНАЛИЗ ПРОБЛЕМНЫЙЕ СЛОВООБРОЗОВАНИЕ  

НА РУССКОМ И ЕВРОПЕЙСКОМ ЯЗЫКЕ 
Словообразование является важнейшим способом обогащения словарного состава языка. 

С развитием структурного состава имен существительных постоянно совершенствуются и 
развиваются пути и модели словообразования этой части речи. Изменения 
словообразовательной структуры имен существительных осуществляюются в рамке 
грамматического строя и внутренних закономерностей языка. Важным источником выявления 
особенностей словообразования современного таджикского литературного языка являются 
произведения современных таджикских писателей, поэтому материалом для исследования 
структуры слов детерминативного типа в настоящей статьи послужили тексты прозаических 
произведений. 

Ключевые слова: словообразование, сложные слова, структура слов, элементы 
словообразования, сокращение изафета, соединение слов, модели словообразования, атрибутивное 
отношение. 
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improvement of word-building appears according to regularity of development of language. And studying 
the works of writers one of the essential matters. With understanding this significance, in the article is 
studied the main forms of building words of determinative type. 
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ДАВРАЊОИ МУАРРАБШАВИИ КАЛИМАЊОИ ФОРСЇ-ТОЉИКЇ 

 
Аксар калимањое, ки аз забони форсї-тољикї ба забони арабї гузаштаанд, ба забони 

форсии давраи тоисломї тааллуќ доранд ва ба шакли таъриб истифодаи васеъ доштаанд. 
Далелњои таърихї нишон медињанд, ки ‚робитањои таърихии эрониѐн бо арабњо таърихи 
дерина дорад, зеро ин алоќањо аз даврони Њахоманишинњо оѓоз мегардад. Њахоманишинњо чун 
вориси ошӯрињо ва бобулињо дар ин минтаќа фармонравоии Арабистонро аз онњо ба мерос 
гирифта буданд. Дориюши Аввал Арабистонро љузъи мамлакати худ мешуморид‛ [4, 18]. 
Калимањои иќтибосшуда аз љињати маънои луѓавї барои ќабоили араб аллакай фањмо будаанд, 
зеро дар китоби муќаддаси мусулмонон ‚Ќуръон‛ калимањои форсї-тољикиро дидан мумкин 
аст. Ибн-ул-Балхї дар ‚Форснома‛-и худ ќайд мекунад: ‚Ва дар ‚Ќуръон‛ як лафзи порсї аст 
ва ин аз ѓароиб аст ва масъалањои мушкил, ки имтињон кунанд фузалоро бад-он  ва ин лафз дар 
сураи ‚Алам таро кайфа‛ аст, он љо ки мегӯяд, љалла ман ќоилан ‚тармињим бињиљоратим мин 

сиљљил‛ сиљљилро ду-се маънї аст, гӯянд муфассирон. Яке он аст, ки санге сахт ва дигар, ки 
санге аз гили пухта, монанди ољур ва ривояти дуруст он аст, ки сиљљил яъне санг ва гили ба њам 
омехта ва дар лафзи араб  њарчи ба порсї гоф (گ) бошад љим (ج) гӯянд, чунонки зангиро занљї 

гӯянд ва зангро занљ гӯянд ва бангро банљ гӯянд ва сангро санљ гӯянд ва бар ин ќиѐс  ин лафз 
сиљљил дар ‚Ќуръон‛ омадааст ва таќдир бар он чунин аст: санљ љил, яъне санг ва гил  ва 
пайѓамбари мо салвотуллоњи ва  салому алайњи бисѐр лафзи порсї донистї‛ (2.6).  Баъзе 
луѓатшиносон бо такя ба ояти ‚инно љаъалноњу Ќуръонан арабиян‛  аќида доранд, ки дар ин 
китоб ба ѓайр аз калимоти арабї калимоти  забонњои ѓайр љой надорад. ‚Аммо дар Ќуръон як 
миќдор калимоти ѓайриарабї љо дорад, ба мисли алмишкот, алямм, Аттур, абориќ, истабраќин 
ва ѓайра, ки инњо аз забони форсианд‛. Ин нуќта дар китоби ‚ал-Муарраб‛-и Љаволиќї таъкид 
шудааст. Боз чунин далелњои муътамадро аз китобњои дигари таърихї ва фарњангу 
луѓатномањо пайдо намудан мумкин аст.  

Ќисми дигари калимањои форсї-тољикї, шояд, дар замони ислом ва баъди он ба забони 
арабї иќтибос шуда бошанд. Зеро дар ин давра бањри густариши дини ислом арабњо ќисми 
зиѐди мамлакати Форсро зеру забар намуда, давлати як замон пурќудрати Сосониѐнро шикаст 
доданд. Мардуми зиѐде аз араб дар ин мулкњо зиндагї кардаанд. Дар натиља калимањои њаѐтан 
муњими форсї-тољикиро аз худ карданд ва дар мавридњои зарурї дар китобу рисолоти худ 
навиштанд. Њамин тарз, калимањои забони форсї-тољикї ба таркиби забони арабї ворид 
гардид ва дар шакли таъриб истифода гардиданд. Шояд аксари ин гуна калимањоро номњои 
љуѓрофї ташкил дињад, зеро дар ин давра арабњо дар тамоми Мовароуннањру Хуросон пањн 
шуда буданд ва ба мањалњои ин макон рафтуомад доштанду њукумат меронданд. Номњои 
љуѓрофї аз ќабили:  ‚Абаркӯњ   ابرکٌه номи шањрест аз Ироќи Аљам ва он шањр бар замине, ки дар 
тањти он кӯњ аст, воќеъ шуда, бар ин ном мавсум аст. Ва муарраби он Абаркуњ аст. Дар ин замон 
ба таъриб иштињор дорад [1, 68]. Истахр   )إستخر( обгир ва толобро гӯянд; ва номи ќалъаест дар 
мулуки Форс. Ва чун дар он ќалъа толоби бузурге бисѐр њаст, онро бад-ин ном хонанд; ва 
муарраби он Истахр  )أسطخر( аст [1, 90]. Асгованд (اسگاوند) ба маънии Сагованд аст; ва он кӯње 
бошад наздик ба Систон; ва муарраби он Саљованд аст [1, 95]. Исбоњон (اصباىان) муарраби 
Испоњон   )اسپاىان( аст; ва он шањрест машњур дар Ироќ ва номи аслии ӯ ин аст ва номи маќомест 
аз дувоздањ маќоми мусиќї  ва онро Исфоњонак низ хонанд [1, 100]. Андигон (انذگان) номи шањре 
ва вилоятест мобайни Самарќанд ва Чин; муарраби он Андиљон аст [1, 118]. Аваркӯњ   

 шањрест аз Ироќи Аљам, ки ба Абарќӯ шуњрат дорад ва Абарќуњ муарраби он аст. Ва чун)اًرکٌه(

ин шањр бар кӯње воќеъ аст, бинобар он, бад-ин ном хонанд [1, 125]. Бож )باژ( бар вазн ва маънии 
‚бољу хирољ‛ бошад ва он зарест, ки забардастон аз  зердастон гиранд, яъне подшоњони бузург 
аз подшоњони кӯчак ситонанд ва моле, ки њукком аз раоѐ ва роњдор аз савдогар гирад ва 
љизъяро низ гуфтаанд ва он заре бошад, ки мусулмонон аз кофирон бигиранд ва боъ ва ќулољро 
гӯянд ва он миќдоре бошад аз сарангушти дасти рост то сарангушти миѐнии дасти чап, ваќте ки 
дастњоро аз њам бикшоянд ва ба маънии ‚дӯшу бозу‛ ва ‚як банди ангушт‛ њам њаст ва хомӯшие 
бошад, ки муѓон дар ваќти бадан шустан ва чизе хӯрдан баъд аз замзама ихтиѐр кунанд ва номи 

ќаряест аз ќурои Тӯс ва муарраби он Фож аст.  Гӯянд таваллуди њаким Фирдавсї аз он љост [1, 
145]. Балошљирд (بلاشجرد) муарраби Балошгирд бошад ва он ќаряест бар чањор фарсанги Марви 
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Шоњиљон. Ва онро Малик Балоши писари Фирӯз бино кардааст [1, 188]. Бирганд ()برگند  номи 
шањрест, ки муарраби он Бирљанд аст [1, 206]. Пурон ( )پوران  номи шањри Каннављ аст ва муарраби 
он Ќаннављ бошад ва ба маънии халифа ва љонишин ва ѐдгор њам омадааст ва љамъи ‚пур‛ њам 
њаст, ки ‚писарон‛ бошад [1, 250]. Пӯшанг  )پٌشنگ(  номи ќаряест мобайни Ќандањор ва Мултон 
ва муарраби он Фушанљ бувад ва ба сукуни солис ва фатњи нун (яъне пушанг) ба маънии пушак, 
ки гурба бошад (5.252). Љурљон  (جرجان ) муарраби Гургон аст ва он шањре бошад аз дорулмулки 
Астаробод мебошанд, ки манотиќи гуногуни мамлакати Форс аст‛ [1, 315]. 

Пас, ин табиї аст, дар чунин њолат калимањои гуногунсоњаи забонњои дар боло ѐдшуда ба 
таркиби луѓавии  ин забон ворид шудаанд. Љолиби  диќќат аст, ки њар як иќтибоси луѓавии 
забони мушаххас дар сатњи додугирифти бевоситаи намояндаи он бо намояндаи забони бегона 
анљом мепазирад. Он одатан чунин калимаест, ки ин ѐ он мафњуми њаѐтан муњимро ифода 
карда,  бе ягон мушкилї љойи холиро дар забони дигар пур мекунад. Аз як забон ба забони 
дигар аслан калимањои серистеъмол ва номи ашѐњоро ифодакунанда иќтибос мешаванд. 
Аксаран калимањое, ки ба забони арабї иќтибос шудаанд, чунин калимањоро ташкил менамояд 
ва аксари онњо дар ин забон то њол истифода мегарданд.  

Муаррабшавии калимоти форсї-тољикиро ба ду давра: пешазисломї ва баъдиисломї 
људо кардан мумкин аст, ки инњо бо баъзе хусусиятњои худ аз њамдигар фарќ доранд. ‚Ончи аз  
назари мо, дар робита ба таъсири фарњанг ва забони бостон мавриди ќайд аст, ин аст, ки бо 
сабаби гуногунии хатњо ва забонњо ва махсусан, то даврони ислом вуљуд надоштани хати арабї 
таъсири осори ин ду забон дар шакли шифоњї ќарор гирифта, дар тӯли солњои зиѐд бисѐре аз он 
фаромӯш ва аз байн рафт ва бахши ночизи он ба воситаи шеъру адабиѐти даврони љоњилият ба 
љой монд, ки дар ќиѐс бо таъсири даврони Сосониѐн хеле ночиз ва каммиќдор аст‛ [4, 22]. 

Забони арабї то дараљае таркиби луѓавии худро аз њисоби он забонњо бой кардааст ва 
‚аммо он забоне, ки дар ин миѐн гӯйи сабќат бурд ва забони арабї вожањои бисѐре аз он вом 
гирифт, забони форсї буд‛ [2, 10.]Аз ин маълум мегардад, ки нуфузи забони форсї дар даврањои 
муќаддам хеле баланд буда, тавонистааст калимањои зиѐдеро ба забонњои дигар бевосита ѐ 
бавосита  интиќол дињад ва ѐ забонњои гуногун аз ин забон таркиби луѓавии худро бой 
гардонанд. 

Забони форсї-тољикї дар давоми таърихи дуру дароз ба ѓайр аз он ки аз дигар забонњо 
иќтибосот ќабул кардааст, инчунин дар давоми мављудияти худ ба забонњои гуногуни олам 
калима додааст. Калимањои ба забонњои дигар гузаштаи забони форсї-тољикї таърихи дуру 
дароз доранд, яъне гузариши онњо ба забонњои дигар њанӯз аз замонњои хеле ќадим шуруъ 
шудааст, ки мо дар боло ќайд намудем. Забонњои арабї, оромї, юнонї ва забонњои ќадимаи 
минтаќаи Ќафќоз аз забони форсї ба таври бевосита ва бавосита калимањои зиѐде ќабул 
кардаанд. Калимањои иќтибосшуда дар муњити нави забонї њамчун воњидњои комилњуќуќи 
луѓавї ба меъѐрњои истеъмолии он тобеъ мегардад ва ба меъѐрњо савтї, сарфї ва нањвии он 
забон мутобиќ кунонида мешавад. 
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Аннотация 

ПЕРИОДЫ АРАБИЗАЦИИ ПЕРСИДСКО-ТАДЖИКСКИХ СЛОВ 
 
Персидско-таджикский язык является одним из богатейших языков. В период своего 

сущетвования персидско-таджикский язык непосредственно и посредственно передавала другим 
языкам свои слова. В арабском языке посравнению другими языками встречается в большом 
объеме заимствованные слова из персидско - таджикского языка. Заимствование персидско-
таджикских слов в арабском языке совершилось в течение двух периодов: доисламской и 
послеисламской. В доисламской период, так-как арабские племена не имели стабильную 
письменность, они приняли слова в устное форме. Заимствованные слова соответствовали о 
звуковой специфике, синтаксическому и морфологическому строю заимствующего языка. 

 
Ключевые слова: арабизация, арабский, язык, слово, связь, заимствование, словарный состав, 

персидско-таджикский язык, новая языковая среда, степень использвания, звуквая специфика, 
словарный, звуковой образ. 

 
 

Annotation 
A PERIOD OF ARABIZATION OF THE PERSIAN – TAJIK WORDS  

 
Persian-Tajik is one of the richest languages. During the period of existence, the Persian-Tajik 

language was not mediated and did not transmit its words to other languages. In Arabic, more than 
other languages are found in a large volume of loanwords from the Persian-Tajik language. 
Borrowings of Persian-Tajik words in Arabic will be resolved into two periods: pre-Islamic and post-
Islamic. In the pre-Islamic period, since the Arab tribes did not have an exact written language, they 
adopted the word verbally. The borrowed words corresponded to the sound specificity, syntactic and 
morphological structure of the borrowed language. 
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Давлатѐрова Мењрангез, 
магистранти соли дуюми факултети забони англисї 

  
ИБОРАЊОИ ИСМИИ ИЗОФЇ ДАР ЗАБОНИ ТОЉИКЇ ВА МУРОДИФОТИ ОН ДАР 

ЗАБОНИ АНГЛИСЇ 
 

Калимањои дигарро ба худ тобеъ кардани исм аз хусусиятњои барљастаи морфологї, 
семантикї ва синтаксисии он бармеояд. «Дар байни гурўњњои калимањои забон ду категорияи 
калон буда, дигарон дар атрофи он муттањиданд. Яке аз онњо њодиса ва предмет (исм) буда, 
баъд аломатњои он: сифату хусусият, миќдору тартиб ва дигаре амалу хосияти он аст» [5, 15]. 

Дар забони адабии њозираи тољик бо алоќаи изофї сурат ѐфтани иборањои исмї яке аз 
сермањсултарин навъњои ибора ба шумор меравад. Конструксияи изофї асоситарин воситаи 
алоќаи муайяншаванда бо муайянкунандааш дар њамаи шевањои тољикї мебошад [3, 143].  

Дар забони тољикї бандаки изофї барои алоќамандшавии калимањо дар ибора яке аз 
воситаи серистеъмоли синтаксисї мебошад, ки он дар иборањои исмии забони англисї ба 
пешоянди ‚of‛ ва охирчаспаки ‚‘s‛ мувофиќат мекунад. Бандаки изофї дар охири калимаи 
асосии ибора њамроњшуда, калимаи тобеъшавандаро ба тобеъкунанда алоќаманд мекунад. Дар 
забони англисї ‚‘s‛ низ дар охири калимаи асосии ибора њамроњшуда, калимаи 
тобеъшавандаро ба тобеъкунанда алоќаманд мекунад. Чи тавре ки проффесор Л.С.Бархударов 
ќайд мекунад, «аз њама морфемањои забони англисї, ки калимаро иваз мекунанд, морфемаи 
падежи соњибї (-'s) сермањсул ва сермаъно мебошад» (6, 88). Аммо пешоянди ‚of‛ бошад дар 
забони англисї, њарчанд калимаи тобеъшавандаро ба тобеъкунанда алоќаманд мекунад, пеш аз 
калимаи асосї меояд.  Дар забони тољикї иборањое, ки бо алоќаи изофї ташаккул меѐбанд, ба 
чунин намудњо људо мешаванд: 

Исм бо исм — хонаи Ањмад – Ahmad’s house; исм бо сифат — духтарн зебо – beautiful girl; 
исм бо шумора — соати се –three o’clock; исм бо чонишин — китоби ў – his book; исм бо зарф — 
одами бисьѐр – a lot of people; исм бо масдар — ваќти рафтан – time to leave. 

Аз мисолњо бармеояд, ки на њама ваќт бандаки изофии забони тољикї бо пешоянди ‚of‛ 
ва ‚‘s‛ дар забони англисї мутобиќат мекунанд. Масъалан дар варианти забони англисии 
иборањои соати се –three o’clock (исм бо шумора) ва китоби ў – his book (исм бо чонишин) 
калимањо бидуни пешоянди ‚of‛ ва ‚s‛ алоќамад гардидаанд. 

Иборањои исмї дар забонњои тољикї ва англисї нисбат ба дигар гуруњи иборањо 
сермањсул мебошанд. Дар байни иборањои исмї маъмултаринашон иборањое мебошанд, ки њар 
ду љузъашон исм мебошанд. Масалан дар забони тољикї дар рафти мутолиаи асарњои устод 
С.Айнї дар њар як сањифа ба иборањои исмї дучор омадан мумкин аст, ки њамаи он бо алоќаи 
синтаксисии изофї сохта шудаанд.  

Бояд ишора намоем, ки иборањои исмии изофии забони тољикї ва муродифи он дар 
забони англисї, ки мавриди ќиѐс ќарор доранд, бисѐртар дар шакли содда (шохи дарахт – 
branch of the tree, њосили ток – vine’s harvest, дарахти сафедор – poplar tree) дучор мешаванд. Ибо-
рањои содда бо дигар калимањо пайваст гардида, ибораи мураккабро ташкил мекунад: шохи 
дарахти себ – the branch of apple tree, њосили токи заминњо навкорам - vine’s harvest of newly-
ploughed soil . 

Бояд ишора намуд, ки дар забони тољикї исмњои бисѐре дар ибора бо муносибати 
муайяни маъної байни њам бо алоќаи синтаксисии изофї  пайваст буда, дар забони англисї 
исмњо дар ибора ба воситаи  пешоянди ‚of‛ ва ‚‘s‛ пайваст мегарданд ва ба ѓайр аз муносибати 
муайянкунандагї маъноњои гуногунро ифода мекунанд. Аз љумла муносибатњои объектї, 
субъектї, соњибият, мансубият, нисбати љузъ ба кулл, аломат ва дорандаи он, муносибати 
њамроњї, замон, макон, таъинот, хел ва љинс, сабабу натиља ва ѓайрањо. 

Дар иборањои исмии ифодакунандаи муносибати объектии забонњои муќоисашаванда 
калимаи тобеъшаванда предмет, шахс ва њодисаеро номбар мекунад, ки амал, муносибат ва 
њиссиѐти калимаи асосї ба он равона карда шудааст. 

Ман бозоршабгардї карда ва боздиди дустон рафта дер омада будам (С. Айнй, Ёдд.) – I 
roamed through the market till the night and went visiting friends, therefore came late; ….дигарбора 
майдонњое, ки иљрои љазои сангсорї он љоњо тахмин карда мешуд, аз гурўњњои тамошодустони 
њангоматалаб пур гардиданд (С. Айнй, Ёдд.IV,)– the areas that supposed to be the place of beating 
with stones punishment were full of adventurer spectators second time.  
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Дар љумлаи якум ибораи исмии «боздиди дустон»-и забони тољикї ба ибораи «visiting 
fќiends» -и забони англисї рост омадааст, ки дар њарду забон ин иборањо аз рўи ќолаби NN 
сохта шудаанд. 

Ба вазифаи калимаи асосї дар ин гуна иборањо бештар исмњои амал меоянд ва аз ин сабаб 
дар аксарияти асарњо бо исмњои амал ифода ѐфтани љузъи асосии иборањои номбурда ќайд 
ѐфтаанд. Мисол: нашри газета ва журнал - the newspaper and journal’s printing, танќиди раис – 
criticism of the chairman, таърифи одамон – laudation of people, њаљви миршаб – satire of mirshab, 
њабси Ќодиров – arrest of Qodirov. 

Субњї ќитъаеро, ки дар њаљви миршаб коллективона гуфта шуда буд, хонд (С. Айнй, Ёдд. 
к;. Ill—IV, 1955,)- Subhi sang the short rhyme that was sung collectively in satire of mirshab; Аммо 
ќушбегї аз ў дар бораи иљрои фармони худ чизе напурсид ва њол он ки ў ба миршаб дирўз баъд аз 
фармон доданаш ба њабси Кали Ќурбон ва њамроњонаш гуфта буд... (Њамон асар) – But qushbegi 
did ask him about his own order, although he told to mirshab and his companions after his order about 
arrest of kali Qurbon yesterday… 

Дар забонњои мавриди ќиѐс маънои амалро фањмонидани ин исмњо боз аз он маълум 
мегардад, ки дар байни љузъи ин иборањои забони тољикї ва дар аввали онњо дар забони 
англисї бештар масдарњо илова гашта, маънои амалро пурќувват мегардонанд. Чи тавре, ки 
мушоњидањо нишон доданд, дар забони тољикї дар иборањои исмии муносибати объектиро 
ифодакунанда масдарњои номї бештар истеъмол мегарданд ва ин хусусият дар забони матбуот 
бисѐртар вомехуранд. Дар забони анлисї ин њолат иборањои герундї рост меояд. Мисол: торољ 
кардани мардум - plundering people, машќ додани аскарбачањо –  training soldiers. Ў дар натиљаи ин 
тафаккур дар њаќќи шайх ва хонаќоњ дар шакку шубња меафтод, чунки ў дар торољ кардани 
мардум аз амир ва њокимонаш то шайху муридонаш њељ фарќ намедид (С. Айнй, Едд.)- At the 
result of this thinking he was doubtful about old man and chapel, because he didn’t see any differences 
between emir and his hakims and old man and his chapels on plundering people. 

Дар забони тољикї иборањои исмии ифодакунандаи муносибати объектї бо дигар 
калимањо хеле кам тафсил мегарданд ва, агар тафсил ѐбанд, ба ин вазифа бештар сифат, зарф ва 
љонишинњои ишоратї омада метавонанд. Мисол: Ў шаб бо мо базм рафта, дар бозгашти он базм 
базмковї ва базмтамошокунии моро дар ќитъае тасвир карда буд. (С. Айна, Едд. љ III, 1955, 288) 
– He went with us to the celebration that night and coming back of that celebration he depicted our 
watching celebration and looking for it in a short rhyme. 

Ин иборањо дар забони тољикї бо алоќаи изофї дигар калимањоро тобеъ намуда тафсил 
меѐбанд. Дар забони англисї бошад тавассути пешоянди of дигар калимањоро тобеъ 
мегардонанд.  

Дар забони тољикї дар иборањое, ки муносибати субъектиро ифода мекунанд, калимаи 
асос амал њолат ва њодисаеро ифода кунад, калимаи тобеъ иљрокунандаи амал, њолат ва 
њодисаро нишон медињад, ки ин њолат ба забони англисї дар мавриди бо пешоняди of омадани 
ибора мутобиќат мекунад. Агар дар забони англисї ибора бо «’s» омада бошад, мавќеи љузъњои 
ибора иваз мешавад, лекин мазмун боќи мемонад: шиштухези аробакашњо - communication of 
carters (carters’ communication),  пешравй ва сабзиши наберањо – success of grandchildren 
(grandchildren’s success). 

Калимаи асосї дар ин иборањо аз исмњои маъно, амал, таклиди овозї, љузъи тобеъ аз исми 
шахс, маъно ва исмњои конкрет ифода меѐбанд. Агар дар рафтуомади аждањо касе ба вай 
вохурад, он касро зинда ба зинда фуру мебарад (С. Айнй, «Ёддоштњо». ќ. 1, 1954, сањ 55) – If 
someone in the visit of dragon face him he would swallow him alive. 

 Исмњое, ки ба воситаи суффиксњо аз сифатњои њолат ва муносибат сохта шудаанд, дар 
вазифаи љузъи асосии ибора иcмњои шахсро тобеъ мегардонанд. 

Ман њам ба њамин амал карда ба калонгарињои Ќорї-Нурулло чизе намегуям, бо њамин вай 
њам хурсанд мешавад (С. Айнй, Едд.IV, 1955 сањ. 280)- Following this I will not say anything about 
arrogance of Qori – Nurullo and he would be happy with it.  

Дар интињо њаминро мебояд ишора намуд, ки дар сохтани иборањои исмии забонњои 
тољикї бандаки изофии «и» хеле сермањсул мебошад ва дар забони англисї иборањои исмии 
изофиро иборањое, ки тавассути пешояндї «of» ва охирчаспакї «’s» сохта шудаанд мувофиќат 
мекунанд. 
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Аннотация 
ИМЕННЫЕ ИЗАФЕТНЫЕ СЛОВОСОЧЕТАНИЯ В ТАДЖИКСКОМ ЯЗЫКЕ И ИХ 

АНГЛИЙСКИЕ ЭКВИВАЛЕНТЫ 
 
В статье рассматриваются именные изафетные словосочетания в таджикском языке и их 

английские эквиваленты. Автор проанализировал именные словосочетания, образованные с 
помощью изафета в таджикском языке, и определил их эквиваленты в английском языке. Он 
утверждает, что при образовании субстантивных словосочетаний таджикского языка изафетная 
связка «и» является очень продуктивным, и эти именные изафетные фразы таджикского языка 
соответствуют английским фразам, образованным предлогом ‚of‛ и с окончанием ‚’s‛. 

 
Ключевые слова: фразы, предлоги, существительные, именные словосочетания, 

субстантивные изафетные словосочетание, основной компонент, зависимый компонент, 
продуктивный, синтаксический, абстрактные существительные. 
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The nominal isafet collocations in Tajik language and their equivalents in English language are 

reviewed in the article. The author analyzed the nominal collocations that are formed by means of 
izafet in Tajik language and defined their equivalents English language.  He claims that in the 
formation of substantive phrases of the Tajik language, the isaphet «и» is very productive, and these 
nominal isaphet phrases of the Tajik language correspond to English phrases formed by the 
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ЗАБОН-СИМО ВА ПАЙКАРИ МИЛЛАТ 

 
Забон воситаи муњимтарини робита байни одамон, њастї, рукн ва симою пайкари миллат мебошад. 

Асосгузори сулњу вањдати миллї-Пешвои миллат, Президенти Љумњурии Тољикистон муњтарам Эмомалї 
Рањмон дар яке аз суханронињояшон забонро симо ва пайкари миллат дониста, зебо ва тавоно нигоњ 
доштани онро таъкид карда буданд: «Забони миллї симо ва пайкари миллати мо мебошад. Аз ин рў, ин 
симо бояд зебо ва ин пайкар тавоно бошад.» Тоза нигоњ доштани забони тољикї аз мо ” соњибзабонон 
масъулияти зиѐдеро талаб мекунад, чунки бо ин забон абармардону забардастони риштаи сухан Рўдакию 
Фирдавсї, Аттору Саної, Саъдиву Њофиз, Мавлоно Балхиву Мавлоно Љомї ва дигарон осори 
оламшумули хешро офаридаанд. Омўхтану донистани забони модарї барои њар як шахс шарт ва зарур 
аст. Президенти мањбуби кишвар Эмомалї Рањмон дар бораи забони модарии худро омўхтан ва њифз 
намудан чунин гуфтааст: «Барои њар фарди тољик лозим аст, ки забони модарии худро омўзад, онро 
гиромї дорад ва дар њифзи он сањм гузорад».  

Ба андешаи Аљзии Самарќандї забондонї аз хуб донистани забони модарї сарчашма мегирад:  
Агар сесад забон донї, фузун нест, 
Њама рўзе ба кор ояд, зарар нест. 
Надонї гар забони давлати худ, 
Пушаймонї надорад, оќибат суд. 
Расул Ѓамзатов шахсеро, ки забонро намедонад ба шиноваре монанд кардааст, ки шиноварї карда 

наметавонаду худро ба дарѐи пурталотум њаво медињад.  
Асосгузори љараѐни маорифпарварї Ањмад Махдуми Дониш дар асари «Наводир-ул-ваќоеъ» 

ќиссаеро бо номи «Шабе дар Петербург» овардааст, ки дар бораи надонистани забон, азобу машаќќати 
он сухан меравад. Боре дар пойтахти императори рус будааст. Мањалле оташ мегирад. Ба берун баромада 
аробаеро бо ходимаш мебинад ва бо лафзи бетартиб «Агун паридуш?» - гўѐн маќсадашро баѐн мекунад. 
Аробачї фавран ўро шинонда ба он мањалла мерасонад, аммо ваќти баргаштан асп ва аробаи худро 
намеѐбад. Ба аробаи дигар мешинад. Аз сабаби надонистани забон панљ соат дар кўчањо саргардон 
мешавад. Ва дар охир аробачї ўро ба назди миршаб мебарад. Ваќте ки миршаб савол медињад, Ањмади 
Дониш «Моя паслоник чалавик», яъне ман њамроњи элчиам ” гуфта љавоб медињад. Миршаб аз сухани 
нависанда огоњ шуда, аробачиро супориш мекунад, ки Ањмади Донишро ба сафоратхона барад. Дар 
баробари омўхтану донистани забони модарї љавонон бояд забонњои дигарро низ омўзанд, ки ин 
нуктаро Пешвои миллат дар суханронии худ бахшида ба Рўзи забони далатии Љумњурии Тољикистон 4-
уми октябри соли 2019 таъкид карда буданд: «Дар замони имрўза њар як шахси бомаърифат, махсусан 
љавонон барбари дар сатњи аъло донистани забони модарии худ се-чор забони хориљї, аз љумла забонњои 
русї ва англисиро, бояд омўзанд, ки ин талаботи љањони муосир аст».  

Бояд ќайд кард, ки забони тољикї таърихи мадид дорад. Шоир Нозирљон Боњирї дар бораи 
таърихи дерин доштану хушоњангу равон, бањри бекарону забони Саъдию Њофизу Рўдакї будани ин 
забони ширину гуворо чунин гуфтааст: 

Ќадимию љавони ту 
Хушоњангу равони ту 
Чу бањри бекарони ту 
Ба дурри маънї кони ту, 
Забони модарии мо 
Забони Саъдию Њофиз, 
Забони Рўдакї њастї 
Ба мо илму адабомўз 
Зи даври кўдакї њастї 
Забони модарии мо! 
Забони модарии мо! 
Ин нуктаро, яъне таърихи ќадим доштани забони тољикиро Пешвои муаззами миллат Эмомалї 

Рањмон бори дигар хотиррасон карда, дар суханронии худ ба муносибати Рўзи забон гуфта буданд: 
«Забони модарии мо ” забони ширину шево ва шоиронаи тољикї, ки донишу маърифати дар тўли 
њазорсолањо андўхтаи мардумро дар худ нигоњ доштааст, гўѐтарин далели њастї ва маќоми њаѐтбахши он 
дар сарнавишти таърихии миллати мо ба њисоб меравад. Яъне миллати шарафманди тољик таъриху 
фарњанги камназири худро бо њамин забон иншо ва ба љањониѐн муаррифї кардааст».  

Шоири шањири тољик Бозор Собир дар шеъри «Забони модарї» иќтидору мавќеи оламгири забони 
тољикиро тасвир карда, таъкид мекунад, ки халќи тољик мањз ба туфайли забони пуриќтидораш 
мављудияти худашро нигоњ дошт:  



_________________________________________________________________________________________№ 1 (50) 
 

-41- 

Ољ гум карду забонро гум накард, 
Тољ гум карду забонро гум накард. 
Тахт гум карду забонро гум накард,  
Бахт гум карду забонро гум накард. 
Маълум мегардад, ки мардуми тољик бањри њифзи забони модарї чиќадар љонбозињо кардааст. 

Шоир дар бандњои минбаъда забони модариро барои халќи тољик рамзи мављудият, давлатдорї ва 
ќудрату эътибор дониста, чунин мегўяд: 

Дар њаду сарњадшиносии љањон, 
Сарњади тољик 
Забони тољик аст, 
То забон дорад, ватандор аст ў, 
То забондор аст, бисѐр аст ў, 
Бешумор аст, 
Бењисоб аст, 
Бењад аст. 
Мо ” ашхоси равшанзамири љомеа борњо аз ашъори шоирону эљодиѐти нависандагон хондаю огоњ 

њастем, ки ниѐгони мо, гузаштагони мо бањри тозагию њифзи забони модарї чї гуна талошу љонбозињо 
кардаанд.  

Мо ” пайравони Пешвои муаззами миллат Эмомалї Рањмон кўшиш менамоем, ки хонандагонро 
дар рўњияи забондонию миллатдўстї тарбия намоем ва бањри рушду инкишофу покизагии забони 
ширину шевои тољикї сањми худро гузорем, чунон ки Президенти кишвар моро гўшзад кардааст, мо ” 
соњибзабонон, дар назди наслњои фардо барои њифзи асолату покизагї ва шириниву шевоии он 
масъулият дошта бошем ва онро бояд њамчун арзиши бебањои миллї посдориву нигањбонї кунем ва 
барои рушду таќвияти минбаъдаи он аз њамаи имконоти мављуда босамар истифода барем.  

Забон яке аз неъматњои бебањоест, ки барои инсон офарида шудааст. Аз замони хилќати Одам то 
ба ин дам забон њамчун воситаи муњими гуфтугўйии байни одамон ва воситаи табодули афкори эшон 
арзи вуљуд дорад. Забон аз оѓози офариниш њодисаи љамъиятї буда, то имрўз таърихи басо тўлонї ва 
дуру дарозеро аз сар гузаронида аст.  

«Забон дар дохили љамъияти инсонї пайдо шуда, дар рушду такомули он роли баѓоят муњимеро 
бозї мекунад: забон дар љамъият чун воситаи ифодаю мубодилаи афкор байни аъзоѐни љамъияти як 
давра ва гузаронидани таљрибаи як насли љамъият ба насли дигари он истеъмол мешавад» (Додихудоев, 
1988, 3).  

Баробари инкишофѐбии љамъияти инсонї, афзоиши инсоният ва рафта-рафта дар натиљаи аз њам 
људошавии ќабилањову тоифањои одамон, забони онњо њам дигаргун гашта, ба лањљањову гўишњо ва 
забонњои алоњида људо шудааст. Ва албатта њар як ќавму халќ ва миллату фардро вољиб аст, ки бањри 
эњтироми забони ниѐгони хеш ва бањри посдорию аљргузории забони модарии худ алоќадри њол аз 
таърихи забони худ огоњие дошта бошанд.  

Илме, ки моро аз таърихи пурфарози забони модариамон огоњ ва ошно месозад, онро фанни 
«Таърихи забон» меноманд. Забони модарии мо забони ноби тољикї дар ќатори забонњои имрўзаи дунѐ 
то ба имрўз таърихи басе тўлониеро аз сар гузаронидааст.  

«Дар бораи забони инсон, ки чун воситаи беш аз њама муњими муносибати љамъиятї ва 
мушаххасан воситаи табодули андешаи одамон аст, то имрўз осори фаровон навишта шудааст. Вале то 
њанўз бисѐр масъалањои марбут ба забон тањќиќталаб мемонад. Пўшида нест, ки забони инсон аз оѓози 
офариниш то ба имрўз рушд мекунад ва њамарўза масъалањои нав ба навро барои муњаќќиќон пеш 
меорад. Махсусан, дар љомеаи башарї ташаккул ѐфтан, тањаввул, тавсиа ва табодули забон чун унсури 
биологии иљтимої то имрўз дар доираи мубоњисањои илмии олимон аст» (Мухторов, 2003, 5).  

Масъалањои рушду нумў тањаввулу такомул ва дигаргунињое, ки дар дохили шевањои зиндаву 
матрук, забонњои алоњида ва ѐ гурўњу оилаи забонњо рух медињад, яке аз масоили мубрамест, ки онро 
мањз фанни таърихи забон меомўзад. Ин фан дар баробари тањќиќи забонњои алоњида, ба баррасии 
забонњои ба њам хеш низ мепардозад, ки њудуди интишори онњо метавонад густурда ва ѐ баръакс, дар 
муњавватаи танги љуѓрофї мустаќар бошад. Мављудияти манбаъњои таърихї ва сарчашмањои хаттї 
барои тањќиќи њарчи комилтари забонњои даврањои гуногун имконияти фарох фароњам меоварад. Аз ин 
манобеъ ва сарчашмањо тањаввулоти таърихии овозї, такмили фонди асосии луѓавї, таѓйирот дар 
таркиби луѓавї ва сохти грамматикї омўхта мешавад ва баррасии дурусти он имкони нишон додани 
ќонунњои инкишофи таърихии забонро муайян сохта, барои ривољи ояндаи забон роњнамоињо эљод 
менамояд. 



Муњаќќиќ________________________________________________________________ 
 

-42- 

Ќурбонов Аминљон, 
магистранти факултети забонњои романї-германї 

Абдуназарова Гулҷаҳон Абдумаҷидовна, 
ассистенти кафедраи забони тоҷикии Коллеҷи техникии ДТТ ба номи М. Осимӣ 

ФЕЪЛ ВА МАВЌЕИ ОН МИЁНИ ДИГАР ЊИССАЊОИ МУСТАЪЌИЛИ НУТЌ 
Усули кор фармудани феъл, чунон ки таљрибаи устодони сухан нишон медињад, басо мухталиф 

мебошад. «Донистани мавќеи истеъмоли тарз, намуд, махсусан замон ва сиѓањои феълї, ки аксаран дар як 
шакл маъноњои гуногунро ифода мекунанд, ба нависанда имконият медињад, ки воќеањоро љонноку њаѐтї 
ва њолати рӯњии ќањрамонњоро барљаста тасвир кунад, ба њиссиѐти хонандагон хубтар таъсир карда, 
онњоро барои пурра дарк кардани амалиѐти ќањрамонњо тайѐр намояд» [2, 132]. Ин љињати феъл на танњо 
диќќати омӯзандагони забон ва услуби асарњои бадеї, балки диќќати худи шоиру нависандагонро низ 
љалб кардааст. Чигунае, ки аз гуфтањои боло бар меояд љумла бе феъл нотамом ва маънии он норавшан 
хоњад монд, яъне дар ин љо мо бо боварї гуфта метавонем, ки феъл маркази ташаккули љумла ба њисоб 
рафта, дигар њиссањои нутќро ќувват мебахшад. 

Дар забонњои фаронсавї ва тољикї феъл њамчун њиссаи мустаъќилмаънои нутќ буда, дар тасвири 
зинда, воќеї ва образноки њодисаю воќеањо наќши калон мебозад: 

L’asile de vieillards, à quatre vingts kilomètres d’Alger [8, 7]. ” Autour d’elle, les quatre hommes [8, 24]. 
Ин љумлањо шањодат медињанд, ки тасвир бидуни кор фармудани феъл низ сурат мегирад, вале дар 

он осори њаракат нест. Тасвири бе феъл наќши љисмњои бељонро мемонад. Феъл ба тасвир љон мебахшад, 
љисмњои бељони бењаракатро зинда месозад ва ба њаракат меоварад. Аслан табиат ва маљрои зиндагиро 
бе феъл тасвир кардан мумкин нест. 

J’ai couru pour ne pas manquer le depart [8, 8]. ” Бapoи он ки аз автобус дер намонам, медавидам [5, 9]. 
Ман дар солњои 1312 њиљрї, ки талабаи мадрасањои Бухоро ба шумор мерафтам, бе бошишгоњ 

мондам ва дар Бухоро, ки таќрибан сад дар мадрасаи калон ва ќариб њамин ќадар мадрасаи хурд дошт, 
барои ман њуљраи ќобили истиќомате ба зудї ѐфт нашуд [1, 7]. ” Dans l'année 1895, je crois, je cherchais une 
chambre d'etudiant auprès d'une des médréssés de Boukhara. J'avais beau cherché, je ne trouvais rien qui me 
convienne [7, 7]. 

Феъл мафњумњои таъсиру њаракат, амалиѐт, њолат ва таѓйири аломатро фањмонида, маънои зиѐди 
луѓавию грамматикї дорад ва унсури серистеъмолу сермаънои забон ба шумор меравад. Феълњо дар 
матн ѐ мавриди сухан тобишу љилоњои тозаи маъної пайдо мекунанд ва ба ифодаи нозукињои маъно 
замина фароњам меоваранд. Маъноњои маљозї њам бештар бо ѐрии феълњо ифода меѐбанд. Як феъл бо 
чандин маъно кор фармуда мешавад: 

Vous voyez que je ne l’ai pas cherché. C’est lui qui m'a manqué [8, 45]. ” Мефањмед, ман ба вай чаќќа 
нашудаам, худаш аввал маро дашном дод [5, 43]. 

Хайр, одамї-дия, навбаташ расидагист. Ба фикрам, ќариб таги садба рафтагист... [3, 43]. ” Ça sera 
bientôt son tour. Il me semble qu’elle a près de cent ans [9, 43]. 

Чи тавре ки шоњиди њол гаштем дар љумлаи аввал феъли «chercher = љустуљӯ кардан, кофтан», 
«manquer = нарасидан, даѓалї нишон додан…» ва дар љумлаи дуюм «расидан = arriver» ба маънои киноя 
кардан мавриди истифода ќарор гирифтаанд. 

Воњидњои фразеологии феълї њиссаи зиѐди сарвати забонњои фаронсавї ва тољикиро ташкил 
медињанд, ки бештарини онњо низ дар натиљаи маънои маљозї гирифтани феъл ба вуљуд омадаанд. 
Чунончи дар забони фаронсавї иборањои: avoir du chien (charme), être beau comme un astre (être très beau), 
être maigre comme un clou (être très maigre), piquer un fard (rougir brusquement), se mettre sur son trente et un 
(mettre ses plus beaux habits), se faire une beauté (se coiffer), prendre un coup de vieux (vieillir brusquement), se 
porter comme le Pont-Neuf (avoir une très bonne santé) ва дар забони тољикї низ иборањои: чашм дӯхтан, дил 
бохтан, аќли касеро рабудан, аз касе (чизе) дасту дил шустан, гул-гул шукуфтан, ба лаб кулӯх молидан 
воњидњои фразеологї бо обуранги гуворо, образнокї ва муассирии худ аз иборахои рехтаи дигар фарќ 
мекунанд, бинобар ин дар услубњои муошират ва бадеї чун воситаи луѓавии пуртаъсир ифода кардани 
фикр ба тарзи фаровон кор фармуда мешаванд. «Феълњо дорои обуранги услубї ва эмосионалї буда, 
муносибатњои гуногуни мутакаллим ва њиссиѐту њаяљонро табиї ва барљаста ифода мекунанд» [4, 25]. Дар 
ифодаи чунин муносибатњои субъективона ва тобишњои маъно муродифоти феъл ањамияти калони 
услубї дорад. Феълњо чун воњиди луѓавии забон силсилаи муродифњои луѓавии феълњоро, чун воњиди 
грамматикї силсилаи муродифњои морфологии феълро ташкил медињанд. Дар њар ду њолат њам сарвати 
гаронбањои забон ба шумор мераванд, зеро ба интихоб ва чида карда гирифтани калимаи матлуб ѐ шакли 
муносиб замина фароњам меоваранд. 

Феълњо дар ифодаи маъноњои грамматикии сиѓа, замон, шахс, шумора, тарз, намуд силсилаи 
муродифњоро ба миѐн овардаанд. 

Аѐн аст, ки муносибати гӯянда нисбат ба воќеияти амалу њолат бо ѐрии шаклњои муайяии феъл 
ифода мегардад. Вале чунин њолат њам мушоњида мешавад, ки як шакли феъл «бори» маънои худро канор 
гузошта, «бори» маънои шакли дигари феълро ба дӯш мегирад, гӯѐ ба дармондае дасти мадад дароз 
мекунад: 

а) дар ифодаи маънои амр: 
Cherchez dans le dictionnaire les mots de l'orthographe des quels vous ne serez pas sûr [10, 244]. ” 

Калимањоеро, ки дар имлояшон чандон бовар надоред, аз фарњанг пайдо кунед [6, 262]. 
Ањмадљон, агар ваќтат шавад, дертар як хабар гир [3, 7]. ” Ahmeddjon, si tu as le temps, viens donc me 

voir un peu plus tard dans la soirée [9, 8]. 
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Дар ин мисолхо феъл маънои сиѓаи амриро ифода намуда, шаклњои мазкур нарм ифода ѐфтани 
маънои водоркуниро нишон додаанд. 

Venez avec moi, monsieur, et en présence du geôlier et surtout des surveillants du dépôt de mendicité, veuillez 
n'émettre aucune opinion sur les choses que nous verrons [10, 8-9]. ” Љаноб, њамроњи ман биѐед, вале хоњиш 
дорам, пеши посбони њабсхона ва хусусан дар њузури назоратчиѐни хонаи парасторї дар бораи чизњое, ки 
мову шумо мебинем, зинњор сухане намегӯед [6, 14]. 

Маќсад аз овардани феъл дар шакли сиѓаи шартї-хоњишмандї (veuillez n'émettre aucune opinion = 
сухане намегӯед) ба тариќи хоњиш ифода кардани маънои фармоиш ва ба иљрои амал худро шарик 
намудани гӯянда барои як навъ «сабуктар ва гуворотар» кардани сокит нишастан аст. 

Воситањои ифодаи хоњиш дар забон гуногунанд. Муродифоти сиѓањои хабарї ва шартї-
хохишмандї бо сиѓаи амрї яке аз он воситањо буда, дар алоќамандї бо омилњои дигар ин маъниро 
возењтар ифода мекунад. Чуноне ки мо инро дар мисолњои дар боло овардашуда мушоњида намудем. 

б) дар ифодаи маънои шарт: 
Si tu veux, je vais me punir de notre faute en te quittant pour huit jours [10, 115]. ” Агар ту хоњї, ки барои 

гуноњамон ба худ љазо дињам ба муддати як хафта аз назди ту меравам [6, 124]. 
Дар мисоли мазкур шакли замонии сиѓаи хабарї (хохї) маънои шарти реалиро фахмондааст. 
в) дар ифодаи маънои хабар додан: 
Лаќаби валадизиногї ба авлоди Абдурањмонбек хос шуда мондагї, ин ба хосу ом маълум, бегиљон! [3, 514]. 
Le soir, à huit heures, vous mettrez son bureau en ordre, et à dix vous serez libre [10, 235]. 
Мундариљаи љумлањо аслан ба маънои хабар додани воќеияти содиршавии амале далолат мекунад. 
Инчунин феълњо дорои масдар, асос ва шакли инкорї ва хусусиятњои дигар мебошанд.  
Trop parler nuit, trop gratter cuit. 
Баъд хонача ва роњравро дид, аз кампир дарак наѐфт [3, 99]. 
Аз муќоисаи љумлањои боло бармеояд, ки феъл дар забонњои фаронсавї ва тољикї воњидњои 

сермаънову серистеъмоли луѓавї буда, созмони мураккаби шаклу маъно ва хусусияти калимаю 
таркибсозї доранд. 
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ГУЛШАНИ АДАБ 
Мирзоев Илњомљон, 

магистранти соли дуюми факултаи филологияи тољик 
 

БОБОРАЊИМ МАШРАБ -- ШОИРИ ЗУ-Л-ЛИСОНАЙН 
 

Шоир ва орифи ӯзбек Боборањим Машраб сол 1653 дар Намангон дар оилаи мулло Валии 
бузчї (бофанда) зода шуда, дар кудаки падари худро аз даст дод. Хонавода дучори тангдастї 
шуд ва модараш бо торреси њаѐт онњоро бо мушкилї таъмин мекард. Ӯ баъд аз омӯхтани савод 
аз муллоѐни мањал, аз назди Хоља Убайдуллоњ машњур ба номи Мулло Бозор, ки ба улуми динї 
ва њикмат ошно буд муќаддамот улуми роиљи ваќтро фаро мегирад ва забони форсиро 
меомӯзад ва баъдан ба тавсияи ӯ дар сол 1665 назди шахсияти бонуфузи он ваќт Њидоятуллоњ 
маъруф ба Офоќхоља эшон аз фарзандони Махдуми Аъзам яке аз намояндагони барљастаи 
тариќати наќшбандия ба шањри Ќошѓар меравад ва ба омӯхтани анвои улум аќлї ва наќлї аз 
љумла, таълимоти тасаввуф масруф мешавад. 

Машраб дар вуљуди Офоќхоља шахсияти намунавии худро меѐбад ва ба сифати як муршид 
ба ӯ дасти иродат медињад ва як теъдод ашъори худро дар васф ӯ месарояд. Машраб ба пешгӯии 
Офоќхӯља дар мавриди шањодати худ дар шањри Балх ба дасти шахсе ба номи Мањмудбой 
бовар дошта ва дар ашъори худ борњо аз он ѐдоварї кардааст. 

Ќонимни тукар эмиш Балх шањрида Мањмудхон, 
Таќдир азал бӯлса, найлай анга бермай жон [4, 87] . 
Ва чунин низ шуд, ки ӯ дар соли 1711 (њиљрии 1123) бо фармони њукмрони сулолаи Ќундуз 

Мањмудбойи Ќатаѓанї дар Балх дар сини 58 солагї овехта шуд. 
Машраб баъд аз чандин сол даргоњи муршидро тарк мекунад ва боќии умри худро дар 

сафар ва оворагї, дар диѐри ѓурбат ба сар мебарад. Дар баъзе ривоятњо омадааст, ки гӯѐ 
Офоќхӯља Машрабро ба муњаббат ба яке аз хидматгоронаш айбдор кард ва ӯро сахт љазо дода 
аз манзилаш рондааст [4, 247] . 

Аз соли 1673 сар карда, чињил сол Машраб сарсон ва саргардон буд. Вай аз Тошканд, 
Бухоро, Самарќанд, Балх ва Њиндустон боздид кард. Ӯ ба Макка ва Мадина меравад ва аз 
кишварњое, ки дар хатти сайри ӯ ќарор дошт мегузарад ва тавре, ки адабиѐтшинос Мусурмонов 
Эркин Раббимович ѐдовар мешавад, вай аз тариќи Озарбойљон ба Туркия мегузард ва дар он љо 
аз наздик ба зиндагї ва осори Љалолиддини Румї ошно мешавад [5, 10-11] . 

Дар манобеи мухталиф ду асар бо номњои "Мабдаи нур" ва "Кимиѐ" ба Машраб нисбат 
дода шудааст. Ва аз тарафи устод Абдурауфи Фитрат ва низ бархе машрабшиносони дигар 
таъйид шуда ва гуфта шуда, ки Машраб њангоми иќомат дар Туркия пас аз ошно шудан ба 
осори Мавлоно "Мабдаи нур"-ро ба унвони тавзењ бар ин асар сурудааст. 

Боборањим Машраб як ситораи дурахшони адабиѐти классики ӯзбек бо симои пурфурӯѓи 
худ, ќалб ва рӯњи моро мунаввар сохта ва бо ашъори ноб ва дилпазир худ маврид ќабули 
мардуми мо воќеъ гардидааст.  

Ӯ њам сӯфї, њам шоир ва њам дорои тафаккури фалсафї ва дар айни замон аламбардори 
андешањои инсондӯстї ва муборизаи зидди беадолати буд. 

Осори Машраб дорои маънои васеъ ва густурда аст. Ба назари ӯ ишќ таконаи њаракат ва 
њаѐт ва маќсади офариниш аст. Ӯ ошиќи њаќиќї ва шоире аст, ки ба оташи ишќ сӯхта ва 
хокистар шуда, дар аммони рӯњаш пайваста тӯфони ишќ мављ мезанад. Чун ќалбаш гунљоиши 
њисси ва њаяљони шӯълавари ӯро надорад, мехоњад онро ба василаи калимот ифода кунад. 
Лекин авотифи ӯ чунон шӯълавар, бенињоят ва бешумор аст, ки ба ќолаби калимот ва иборањо 
низ намегунљад, вазни шеър барои ин маќсад танги мекунад. Аз њамин сабаб ӯ низ гоње монанд 
Љалолиддини Балхї баъзан аз њудуди мавозини шеъри хориљ шуда, эњсос ва њаяљони худро бо 
ибороти содда, нињоят ширин ва муносиб ифода намуда мегӯяд: 

"Минг маънї на бир нукта билан мухтасар айладим" [1, 34] . 
(њазор маъниро бо як нукта мухтасар сохтам). 
Ашъори форсии Боборањим Машраб, нисбат ба ашъор туркии ӯ дурустар наќл шудааст. 

Сабаби он шояд ин бошад, кї бисѐре аз нусхањо тавассути котибоне наќл шуда, ки ошноии 
комил ба забони туркї надоштаанд. Ин њолат дар истинсохи бархе аз осор Алишери Навої низ 
ба шакли равшан дида мешавад. 

Машраб монанди тамом сӯфиѐни "вањдати вуљуд" дар коинот фаќат як њаќиќат, як 
мањбуби њаќиќї - ягона офаридагорро мебинад. Дар ин роњ фарќи Каъба ва бутхонаро 
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намешиносад, аз назари ӯ рањравони Каъба ва бутхона њамаашон, њамон ягона њаќиќатро 
мељӯянд. Аз њамин сабаб лозим аст то ба мусулмонї ва кофирии ӯ дил набандем, чунки ӯ аз азал 
"аналњаќ" гуфта ва аз њамин рӯ дар соѓари ишќ ӯ њамеша ба љой май, хуни Мансур дар љуш аст:  

Аналњаќ гӯй эљодам, таљалї парвари ишќам, 
Мудом аз хуни Мансурам майе дар соѓари ишќам. 
На аз куфрам таманное, на аз ислом умеде, 
Надонам Каъбаву бутхона аз њам, кофир ишќам [3, 38] . 
Дар ашъор машраб, тимсоли Мӯсо, Хизр ва Исо бисѐр зиѐд дида мешавад. Машраб 

муштоќи дидори мањбуби њаќиќї аст. Иштиѐќи дидор, ӯро лањзае њам ором намегузорд. 
Дар њар њол тадќиќи амиќ ва њама љонибаи ашъор Боборањим Машраб дар равшании 

дидгоњњои ирфони ӯ, ташхиси љињоти муштараки ӯ бо дигар шоирони вањдат ва тавзењи 
дидгоњњои хосс ӯ аз нуќтаи назар илмї, дар равшан сохтан шахсият илмї - ирфонии ин шоири 
ориф кумаки зиѐд мекунад. Чунки Машраб натанњо бо ашъор форсї ва ӯзбекии худ, балки бо 
љањон бинии ирфони ва фалсафии хеш ва ба сифат тарѓиб кунандаи љиддии ин дидгоњњо, 
густариш дињанда ва талќин кунандаи аќидаи худ бар зидди њомиѐни хурофот ва беадолатї ва 
ба гӯнаи як ќањрамон шањид ва фидокор, ки љон худро дар роњи њаќќ ќурбон намуд, инсони 
сазовори эњтироми бузург аст. Илова барин Боборањим Машраб на фаќат дар Ӯзбекистон, 
балки дар тамом Туркистон ва њудуди Осиѐи марказї охирин намояндаи равиш ирфонї - 
фалсафии "вањдат" ба њисоб меравад. Агарчи баъд аз ӯ дар теъдоде аз шоирон ин тамоюл ба 
назар мерасад, аммо ин тазоњур бештар ба асоси таќлид буда, пояи амиќ аќидавї надорад. 

Дар бисѐр љињатњо, услуби шеъри Машраб хос ва амиќ аст. Бењтарин асарњои ӯ бо 
рассомии баланд ва мењрубонии нозук, хирад ва оњанги оддї ба осонї фарќ мекунанд. Машраб 
ба жанрњои гуногуни лирикии шеъри ӯзбек мурољиат карда, онњоро ба оммаи васеи хонандагон 
ва шунавандагон наздик ва ошно сохт, вай аз андозањои гуногуни шоирона сабуктаринро 
интихоб кард. Махсусан бояд ќайд кард, ки дар байни шоирони ӯзбеки худ Машраб шумораи 
зиѐди мустазадњоро офаридааст ва њамаи онњо дорои сифатњои баланд ва нарм мебошанд. 
Шеърњои Машраб на танњо дар мустазод, балки дар дигар жанрњои шеъри шарќї - мурабба, 
муњаммас, мусаддас ва мусабба низ бартарї доранд. Машраб шеърро бо ду забон - ба забонњои 
форсї ва узбекї навиштааст. 

Шоир бо њамдардии самимї зиндагии душвори коргарони оддиро тасвир мекунад, ки 
"ќалби онњо бо шамшери зӯроварї захмдор шудааст" ва "бадан бо ѓаму дард захмдор аст" ва 
беадолатї ва зулмро сахт мањкум мекунад. Боборањим Машраб дар байни намояндагони 
маъруфи адабиѐти ӯзбек ба монанди Лутфї ва Навої, Бобур ва Турдї, Мањмур ва Огањї, 
Нодир ва Муќимї, Фурќат ва Завќї љойгоњи намоѐн дорад. Бо асари худ ӯ ба рушду такомули 
адабиѐти узбек дар охири асрњои XVII-аввали асри XVIII таъсири назаррасе гузоштааст 

Шуарои чун Њувайдо, Ќорї, Фурќат ва Њамза ѓазалњои ӯро истиќбол мекунанд. Дар 
кишвари шоир дар робита ба зиндагї ва осори Машраб роман, достон, ќисса ва драмањо 
навишта шуда, бархе љодањо, поркњо, театр ва синамоњо низ ба исм ӯ номгузори шудааст. 

Шеърњои Машраб нафаќат дар шарќ балки дар ѓарб низ хонандањои худро дорад. 
Чунончи як гуруњ олимони аврупої ба монанди Њермен Вамберb, Дитрель де Ренн, Бернер 
Гренер ва дигарон ба омӯхтани њаѐт ва эљодиѐти Машраб машѓул шудаанд [4, 90-91] . Машраб 
њамеша бо шеърњои ошиќонаи худ дар ќалби мухлисони худ зинда аст. Ва инчунин шеърњояш 
ба њазорњо нафар руњияи нав ва кумаки маънавий бахшидааст.  
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Аннотация 

БОБОРАХИМ МАШРАБ ПОЭТ ЗУ-Л-ЛИСОНАЙН 
 
Эта статья озаглавлена «Боборахим Машраб - поэт зу-л-лисонайн» и рассказывает о 

жизни и поэтической деятельности Машраба. Боборахим Машраб, яркая звезда узбекской 
классической литературы, просветил наши сердца и души своим блестящим образом и своей 
благородной и очаровательной персидской поэзией он был принят нашим народом. Он суфий, 
поэт и философ, а также поборник гуманистических идей и борьбы с несправедливостью. 

 
Ключевые слова: суфий, верность, справедливость, знание, единство существования, 

любовь, муршид. 
 
 

Annotation 
BOBORAHIM MASHRAB IS A POET OF ZU-L-LISONAIN 

 
This article is entitled "Boborahim Mashrab - the poet of zu-l-lisonain" and tells about the life 

and poetic activity of Mashrab. Boborahim Mashrab, a shining star of Uzbek classical literature, has 
enlightened our hearts and souls with his brilliant image, and with his noble and charming Persian 
poetry he has been accepted by our people. He is a Sufi, a poet and a philosopher, and at the same time 
a champion of humanistic ideas and the struggle against injustice. 
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СОХТОР ВА МУЊТАВОИ ‚ЊОФИЗНОМА‛- И БАЊОУДДИН ХУРРАМШОЊЇ 

 
Дар таърихи адабиѐти классикии форсу тољик шоиронеро вохӯрдан мумкин аст, ки 

осорашон дар тӯли асрњо фаромӯш нашуда, балки њамчунон тозаву дилнишин аст. Яке аз 
бузургтарин ѓазалсароѐни форсу тољик Хоља Шамсуддин Муњаммад ибни Бањоуддин 
Муњаммад Њофизи Шерозї аст, ки девони шеърашро шояд дар њар хонае аз форсизабонони 
дунѐ вохӯрд. Аз љониби дигар, ашъори Њофиз аз печидагињои зиѐде бархурдоранд ва 
њофизшиносї яке аз заминањои муњими тањќиќотї дар адабиѐтшиносии мањсуб меѐбад. 
Муњаќќиќони зиѐде кӯшиш намудаанд, ки осори Њофизро тањќиќу баррасї намуда, умќи 
андешањои ин ѓазалсарои беназирро дарѐбанд. Бањоуддин Хуррамшоњї яке аз барљастатарин 
муњаќќиќони муосири эронї низ замони зиѐдеро ба тањќиќ ва баррасї дар мавриди Њофиз, осор 
ва андешањояш сарф кардааст.  

Бањоуддин Хуррамшоњї нависанда, тарљумон, рӯзноманигор, шоир ва њофизшиноси 
муосири эронї мебошад. Ӯ соли 1324 њ.ќ дар шањри Ќазвини Эрон чашм ба олами њастї 
кушода, дар њамон љо ба воя расидааст. Бањоуддин Хуррамшоњї аз бузургони муосир аст, ки 
ктиобу маќолањои зиѐде дар ин замина дорад. Инчунин Хуррамшоњї осори мухталифе аз 
таърих, фалсафа, адабиѐт ва диншиносиро тарљума намудааст. 

Дарки дуруст ва сањењи девони Њофиз кори осон нест, гоње калимаеро намефањмем, гоње 
мисраеро, гоње маънои байтеро ба дурустї дарк намекунем ва гоње андешаи дар пайи мафњумњо 
баѐншударо дар намеѐбем. Аз замони зиндагии Њофиз њофизшиносон бар он андешаанд, ки то 
замони мо шарњњои зиѐде бар ин девони ӯ навишта шудаанд ва яке аз шарњњои муфид бар 

девони Њофиз ин ‚Њофизнома‛-и Бањоуддин Хуррамшоњї аст, ки дар миѐни њама шарњњо ва 

тафсирњои дар мавриди ин девон, беш аз баќия муносиб бо салиќаи њамаи касоне аст, ки дар 
пайи донистани андешањои ин шоири бузург њастанд мебошад. ‚Њофизнома‛ китоби бисѐр 
муфид барои дарки мафњуми ашъор ва андешањои Хоља Њофиз аст. Ин китоб дарбаргиранда 
бар шарњ ва тафсири беш аз ними ѓазалњои девон аст. Агарчи китоб айни њол дарбаргирандаи 
шарњи тамоми ѓазалњо нест, хонандагонро аз рафтан дар пайи шарњи тамоми байтњо ва ѓазалњо 
бениѐз мекунад. Ин китоб дар шакли фарњангномаи танзимшудааст ва он иборат аз шарњи 
калима, байт, таърих, андеша, ибора ѐ истилоњи хоссе мебошад, ки мумкин аст дар чандин 
маврид дар байтњо ва ѓазалњо бо он рӯ ба рӯ шавем. Чунин мавридњое, ки такрор шудаанд дар 
ин китоб ба сурати боздид ѐ баргашт оварда шудааст. Масалан, андеша ѐ истилоњи хос дар 
шарњи ѓазали бистум тавзењ дода шуда ва њамон андеша ѐ истилоњ, ки дар ѓазали њаштоду панљ 
низ такрор шудааст, дар ин шарњ ба ѓазали бистум боздид дода шудааст. Хонанда дар ин равиш 
ба љои мушоњидаи такрории як матлаб ба суроѓи ќисмњои ќаблї меравад. Имтиѐзи ин шакли 
баѐн дар он аст, ки байтњо ѐ ѓазалњо ѐ иборањою истилоњњо ва мафњумњои муштарак ва 
алоќаманд бо якдигар низ ба хонанда ошкор хоњанд шуд. Илова бар матлабњои судманд дар 
шарњ ва тафсири ѓазалњо дар аввал ва охири китоб низ гуфторњои бисѐр судманд мављуд 
њастанд. Гуфторњои ибтидоии китоб дарбаргирандаи муќаддимањои бисѐр кӯтоњ ва муфид дар 
бораи Њофиз ва шакли падид омадани ‚Њофизнома‛ ва он гоњ муќаддимањои мухтасар, аммо 
устодона дар мавзуњои зер аст: 

1. Устурасозии Њофиз; 
2. Ринд ва риндии Њофиз; 
3. Фазл, фарњанг ва маќоми илмии Њофиз; 
4. Ирфон ва ахлоќи Њофиз; 
5. Њофиз андешаманд аст ва дар шеъраш фалсафа меварзад; 
6. Њофиз муслињи иљтимої аст; 
7. Суханвари ва санъатгарии Њофиз; 
8. Инќилоби Њофиз дар ѓазал; 
9. Њофиз ва мусиќи; 
10. Таъвилпазирии шеъри Њофиз; 
11. Танз ва тарабнокии Њофиз; 
12. Њофиз њам мазмунгарост ва њам маънигаро [1, 25-37]. 
Сипас дар њамин муќаддима таъсири шоирони пешин дар шеър ва андешаи Њофиз 

баррасї гардидааст.  
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Дар поѐни китоб илова бар шеваи муњаќќиќона, ки њамоно љойгири фењристњои аълом, 
оятњо, њадисњо ва калимањои шарњшуда ва ѓайра аст, се нуктаи санљидашуда вуљуд дорад, ки 
дарбаргирандаи суханон ва интиќодоти соњибназарон ва донишмандони њофизшинос бар 
‚Њофизнома‛ ѐ байтњо ва андешањои шарњдодашуда дар он аст. 

Бањоуддин Хуррамшоњї дар ин асари хеш 250 ѓазали Хоља Њофизро мувафиќ ба табъу 
завќи хеш интихоб намуда, шарњ додааст. Бинобар гуфтаи худи ӯ ‚Бо эњтимоли зиѐд њар 
њофизшиноси дигар њам ќарор бошад, ки 250 ѓазал аз девони Њофизро барои шарњ интихоб 

намояд, бо ихтилофи 10- 15 ѓазал њаминњоро интихоб хоњад кард. Мушкил бар сароѓозњои 

мутавассит аст, вагарна ѓазалњои фаротару фурутар ба осонї ќобили шинохт аст ва ќарнњост, 
ки шинохта шудаанд‛ [1, 16]. 

Сипас, зимни тањлили ѓазалњо ба шарњи алфоз, аълом, мафоњими калидї ва абѐти 
душвори њар як аз он байтњо пардохтааст. Њар як калима ѐ таъбири мушкиле аввалин бор, ки 
зоњир шуда, шарњ шудааст, магар дар баъзе мавридњои нодир, ки бо сабаби камбуди љо ва 
издињоми мушкилот ва мабоњис боис шуда, ки калимае на бори аввали зуњураш, балки дар љои 
муносиби дигаре шарњ шудааст. Ѓазалњо аз ѓазали шумораи 1 то 250 раќамгузорї карда 
шудааст ва дар канори ѓазалњо ададњи 3, 4, (ва гоњо 9 ва 12) гузошта шудааст, то шумораи њар 
байтро ба осонї битавон ѐфт. Дар шарњи ѓазал њам ба њамин шуморањои байтњо ишора карда 
шудааст.  

Калимањо ѐ таъбирњои шарњшуда бо њарфњои сиѐњ навишта шудааст, то ки ѐфтани онњо 
бар хонандагон осонтар гардад. Хулоса, ин шарњ чунон тартиб дода шудааст, ки аксарияти 
байтњо ќариб бо тамоми алфоз, аълом ва мафоњими калидии мавриди назари Њофиз шарњ 
шудааст. Яъне, шарњи 250 ѓазале, ки дар ин асар зикр гардидаанд, кофї аз ѓазалњи боќимонда 
(дусаду чињилу чанд ѓазал) аст, ки зикр нагардидаанд. Њар як хонанда худ њангоми мутолиа ва 
кор бо ин китоб садоќати ин масъаларо пай хоњад бурд. Далели дигар барои наѐвардани 
ѓазалњои баќимонда ин буд, ки аксарияти онњо чунон, ки гуфта шуд, ниѐз ба шарњ надоранд.  

Матни ѓазалњои Њофиз аз матни тасњењшудаи Аллома Ќазвини доктор Ѓанї гирифта 
шудааст, бо андак таѓйироти муосир дар навишти хат ва њуруф. Њошияњои муњими он матн низ 
дар љои худ омадааст [1, 16]. Ишорањои ин шарњ зарури мањсуб мебошанд. Ин ишорањо ду шакл 
доранд: 

1. ‚Нигоњ кунед ба‛, ки бо аломати < нишон дода шудааст. Масалан, дар саросари китоб 

дар зимни байтњою ѓазалњо њар љо ки калимаи ишќ ѐ ошиќї ѐ муњаббат ѐ мењр ѐ дӯстї бошад, ба 
‚ишќ‛, ки муфассалан дар зимни ѓазали шумораи 228 байти якум шарњ шудааст, ишора карда 
шудааст.  

2. ‚Низ нигоњ кунед ба‛ (бо аломати <), ки ду бањси мукаммалро ба њамдигар ѐдоварї 

менамояд. Масалан ибораи ‚Гулоб дар ќадањ рехтан‛ ба ибораи ‚Май ва мушк‛ мурољиат 
намудан ишора карда шудааст [1, 16] . 

Инчунин дар охири китоб фењристи калимањои шарњшуда мављуд аст, ки фењристи комиле 
аз њамаи алфоз, аълом ва мафоњими калидї ва њатто ихтилофи ќироатњо бо шумораю сањифањо 
зикр гардидаанд ва ин барои ба осонї ѐфтани онњо мусоидат менамояд.  

Дар охир бояд инро зикр намуд, ки ин китоб илова бар ин, ки яке аз китобњои муњими њар 
як адабиѐтшинос аст, инчунин китоби муфиде барои шуруъкунандагони њофизхон ва 
алоќамандони шеър ва ѓазали Њофиз хоњад буд. 
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Аннотация 

СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ «ХАФИЗНОМА»  
БАХАУДДИНА ХУРРАМШАХИ 

 
В статье кратко рассматриваются «Мемуары» современного иранского мемуариста 

Бахауддина Хоррамшахи, который занимает особое место в мире запоминания. Автор 
обсуждает структуру, метод интерпретации и содержание Меморандума и предлагает легкий 
способ получить к нему доступ. 

 
Автор статьи приходит к выводу, что «Мемуары» Б. Хурамшахи является одним из 

лучших комментариев, написанных в современной литературе о диване Хафеза, и может 
удовлетворить потребности любителей Хафиза. 

 
Ключевые слова: газель, Хафиз, Хуррамшахи, девон, запоминание, стих, комментарий, 

запоминание, поэзия 
 
 

Annotation 
THE STRUCTURE AND CONTENT OF "MEMUAROV" 

 BAHAUDDIN KHURRAMSHAHI 
 
The article briefly considers the "Memoirs" of the modern Iranian memoirist Bahauddin 

Khorramshahi, who occupies a special place in the world of memories. The author discusses the 
structure, method of interpretation and content of the Memorandum and offers an easy way to get 
access to it. 

 
The author of the article comes to the conclusion that "Memoirs" B. Khuramshahi is one of the 

best commentaries written in modern literature on Hafez's sofa, and can satisfy the needs of Hafiz's 
fans. 
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ОБРАЗИ ФАРЊОД ДАР ДОСТОНИ «ХУСРАВ ВА ШИРИН» - И НИЗОМИИ ГАНҶАВӢ 

 

Ҳаким Низомии Ганҷавӣ яке аз шоирони бузургест, ки ба образҳои таърихӣ ва шахсони таърихӣ 
таваҷҷуҳи хос дорад, ки Фарҳод яке аз чунин образҳо мебошад. Аз ин дидгоњ чуноне ки маълум аст, 

образи Фарњод алалхусус дар фолклор ва адабиѐти классикии форсу тољик сайри тӯлоние карда, чандин 
шоирон дар таълифи симои ӯ ранљ бурдаанд. Масъалаи њалталаб дар омўзишу тадќиќи образи Фарњод 
проблемаи ба таври муќоисавї омўхтани он мебошад. 

Низомии Ганљавї, Амир Хусрави Дењлавї ва Абдуллоњи Њотифї, ки аз шоирони хирадманд ба 
шумор мерафатанд, барои ривољу равнаќи илму маданият ва адабиѐт кўшиши зиѐд кардаанд. Низомї, 
Амир Хусрав ва Њотифї талабот, завќу салиќа ва тавоноии имрўзу фардои инсонро ба назар гирифта, ин 
љињатро яке аз принсипњои образофарї дар эљоди бадеї ќарор додаанд. Аз ин рў, ин шоиронро лозим 
омадааст, ки дар офаридани образи Фарњод анъанаи њамкасбони худро ривољу равнаќ дињанд ва ба 
талаботи давру замон мувофиќ гардонанд. 

Низомии Ганљавї дар асри Х11, дар асоси ривоятњои халќї образи дурахшони Фарњодро ба 
риштаи назм кашидааст ва бо иштироки Хусрав ва Ширин аввалин маротиба, сюжет, ѓояи композисионї 
ва мазмуни асосии достони «Ширин ва Хусрав» - ро дар адабиѐти китобї дар шакли ишќию романтикї 
ба вуљуд овардааст. Дар аввали достонаш шоир ќайд мекунад, ки ќиссаи Хусрав ва Ширинро пештар аз ў 
низ сароида буданд ва дар эљоди образи Фарњод низ худро аввалин намешуморад: 

Њадиси Хусраву Ширин нињон нест, 
В-аз он ширинтар, алњаќ достон нест. 
Агарчї достоне дилписанд аст, 
Арўсе дар виќоя шањрбанд аст. 
Баѐзаш дар гузораш нест маъруф, 
Ки дар Бардаъ саводаш буд мавќуф. 
Куњансолони ин кишвар, ки њастанд, 
Маро бар шуќќаи ин шуѓл бастанд. 
Наѐрад дар ќабулаш аќл сустї, 
Ки пеши оќилон дорад дурустї. 
На пинњон, бар дурустиш ошкор аст, 
Асарњое, к-аз эшон ѐдгор аст: 
Асоси Бесутуну шакли Шабдиз 
Хамедун дар Мадоин кохи Парвиз. 
Њавокории он Фарњоди мискин, 
Нишони љўи ширу ќасри Ширин, 
Нагуфтам, њар чи доно гуфт аз оѓоз, 
Ки фаррух нест гуфтан гуфтаро боз. 
Дар он љузъе, ки монд аз ишќбозї, 
Сухан рондам, ният бар марди ѓозї [2, 53]. 
Шоир инчунин дар боби «Кўњ кандани Фарњод ва зўрии ў» аз машњур гардидани ќиссаи кўњ 

кандани Фарњод сухан рондааст: 
Касе, к-ўро бувад дар табъ сустї, 
Нахоњад њељ касро тандурустї. 
Зи бас сангу зи бас гавњар, ки мерехт, 
Димоѓаш санг бо гавњар баромехт. 
Ба гирди олам аз Фарњоди ранљур 
Њадиси кўњ кандан гашт машњур, 
Зи њар буќъа шудандї сангсоѐн, 
Бимондандї дар ў ангуштхоѐн, 
Зи сангу оњанаш њайрон шудандї, 
Дар он саргашта саргардон шудандї [3, 207]. 
Низомии Ганљавї доир ба ин образ дар бобњои махсуси достонаш (Худи шоир ќисматњои достонро 

«боб» ѐ «фасл» ном нињодааст. Мо шартан онро «боб» меномем) 2 бобро бахшидааст, ки 603 байтро дар 
бар гирифтаанд. 

Низомї образи Фарњодро тасодуфї наофаридааст, балки дар симои ў бењтарин аќидањои худро 
доир ба ишќу ишќварзї, муњаббат, беадолатињои замон, оќибатњои он, дар навбати худ нишон додани 
хирадмандї, мардонагии мардуми мењнатї дар шахси Фарњод, ки худи Низомї низ ифодакунандаи 
маќсаду мароми онњост, инъикос намудааст. 

Образи Фарњод чї дар ишќу муњаббат, вафодорї дар роњи он, тавоної, мењнату њунармандї 
моњиятан аз Хусрав фарќ мекунад. Фарњод љавони доно ва њунарманд аст. Низомї аз забони Шопур дар 
таърифи санъат ва маърифати Фарњод чунин гуфтааст: 

Ки «Њаст ин љо муњандис марди устод, 
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Љавоне номи ў фарзона Фарњод. 
Ба ваќти њандаса ибратнамое, 
Миљастидону Уќлидускушое. 
Ба теша чун сари санъат бихорад, 
Заминро мурѓ бар моњї нигорад. 
Ба санъат сурхгулро ранг бандад, 
Ба оњан наќши Чин бар санг бандад. 
Ба пеша даст бўсандаш њама Рум, 
Ба теша санги хороро кунад мум [3, 203-204]. 
«Фарњод љавонмардест муњандису меъмор, рассому њайкалсоз, сангтарошу кўњкан. Бар замми ин, ў 

пањлавонест, ки назир надорад, аз зарби тешаи ў дили кўњ шикоф мешавад, сангњо пош мехўранд, бо 
нерўи бозувони худ табиатро ба инсон тобеъ мегардонад. Фарњод њунарманди оддї нест, асрори бисѐр 
илмњо, хусусан илми заминшиносї, риѐзиѐт, алљабр ва њандасаро хуб медонад, аз ин љињат кори ў 
самарабахш аст» [2, 120]. 

Шоир Фарњодро Рустамона тасвир менамояд. Фарњод марди тануманд ва дар мењнат пуртоб шуда 
буд. Вай натанњо дар мењнат ва илму њунар, балки љисман њам марди бисѐр босалобат буд. Низомї 
намуди зоњирї чењраи зебои Фарњодро моњирона ба ќалам додааст: 

Даромад Кўњкан монанди кўње, 
К-аз ў омад халоиќро шукўње. 
Чу як пил аз ситабриву баландї, 
Ба миќдори ду пилаш зўрмандї. 
Раќибони њарам бинвохтандаш, 
Ба вољиб љойгоње сохтандаш. 
Буруни парда Фарњод истода, 
Миѐн дарбаставу бозў кушода [3, 204]. 
Фарњод ахлоќи писандида дорад. Ў ѓамхори дигарон буда, тамаъе аз мењнати худ надорад ва 

миннати дигаронро низ намекашад. Фарњод ошиќи содиќу ѓамхор ва бовафо аст ва ба љуз ишќи пок 
барои ў чизи ќимматтаре нест. Ў њамаро, њатто љони ширини худро дар роњи ишќе, ки нисбат ба Ширини 
нозанин мепарварид, ќурбон мекунад. 

Фарњод Ширинро дўст медорад, аммо мењру муњаббати ў нисбат ба Ширин, бархилофи Хусрав пок 
ва самимист. Барои Фарњод муњаббати самимияш як мукофотест ва ин муњаббат ўро њамеша ба 
ќањрамонї њидоят намуда, ќуввањои пањлавониашро дучанд зиѐд менамуд. Аз њамин сабаб њам Фарњод 
љўи ширро дар муддати кўтоњ ба итмом расонд ” яъне муњаббате, ки нисбат ба Ширин мепарварид, ба ў 
болу пар бахшида, мењнати вазнини ўро сабуктар мегардонд: 

Аз он љо рафт берун теша дар даст, 
Гирифт аз мењрубонї пеша дар даст. 
Ба теша рўи хоро мехарошид, 
Чу бед аз санг маљро метарошид. 
Ба њар теша, ки бар санг озмудї, 
Ду њамсангаш љавоњир музд будї. 
Ба як моњ аз миѐни санги хоро, 
Чу дарѐ кард љўе ошкоро [3, 206]. 
Низомї дар ин достон тавассути образи Ширин муаммои мураккаби ишќро ба миѐн гузоштааст. 

Ширин низ чун Фарњод ошиќи њаќиќист. Ў дар дил як ишќ мепарварад. Аз ин рў муњаббати самимонаи 
Фарњоди љонфидоро рад менамояд. Ишќе, ки Фарњод дар дил мепарварид, ўро ба нокомї ва азобу 
талхињо мебурд: 

Чу дил дар мењри Ширин баст Фарњод, 
Баровард аз вуљудаш ишќ фарѐд. 
Ба сахтї мегузашташ рўзгоре, 
Намеомад зи дасташ њељ коре. 
На сабри он, ки дорад барги дурї, 
На барги он, ки созад бо сабурї. 
Фурў рафта дилашро пой дар гил, 
Зи дасти дил надода даст бар дил. 
Забон аз кору кор аз об рафта, 
Зи тан нерў, зи дида хоб рафта. 
… Ѓамашро дар љањон ѓамхорае не, 
Зи ѐраш њељ гуна чорае не… 
Дилаш нолону чашмаш зору гирѐн, 
Љигар аз оташи ѓам гашта бирѐн [3, 208-209]. 
Образи Фарњод образи Маљнунро ба хотир меоварад. Фарњод низ мисли Маљнуни зор, дар ишќи 

Ширин сарсону саргардон бо машаќќату азобњои шаби њиљрон рўз ба сар мебурд. Фарњод низ монанди 
Маљнун беилољ аст. Њолати маъюсии Фарњод њатто оќибати бо њайвонот унс гирифтанаш мегардад: 

Чу вањшитавсан аз њар сў шитобон 
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Гирифта унс бо вањши биѐбон. 
Зи маъруфони ин доми забунгир, 
Бар ў гирд омада як дашт нахчир 
Яке болингањаш рӯфтї, яке љой, 
Яке доман-ш бўсидї, яке пой 
Гање бо оњувон хилват гузидї, 
Гање дар мавкаби гўрон давидї. 
Гање ашки гавазнон дона кардї, 
Гање дунболи шерон шона кардї [3, 210]. 
Низомї дар баробари муњаббати Фарњод ишќи Хусравро ба ќалам медињад. Бояд ќайд кард, ки 

ишќи Фарњоду Хусрав умумияте надорад. Яке ишќи поки инсонї, ки ба табаќањои мењнатї мансуб аст ва 
дигаре њавои дилхушї ва кайфу сафо, ки мансуби табаќањои боло буд, дар образи ин ду ќањрамони асар 
тасвир шудааст. Фарњод дар ишќ мафтуну зор, вале бечора, Хусрав соњиби сарвату љоњу чора буд. Аз 
муњаббати самимона ва поки Фарњод душмани ишќ ” Хусрав огоњ мегардад. Хусрав мехоњад Фарњодро 
ба воситаи симу зари зиѐде аз муњаббати Ширин људо созад ва ўро ба даргоњи худ мехонад. Фарњод бо 
сари баланд ба ќасри подшоњ ќадам мегузораду дар пеши шоњ сари таъзим фурў намеорад. Шоир ин 
њолати Фарњодро чунин ба ќалам додааст: 

Даровардандаш аз дар чун яке кўњ, 
Фитода аз пасаш халќе ба анбўњ. 
Нишони мењнат андар сар гирифта, 
Рање бехеш андар бар гирифта. 
Зи рўяш гашта пайдо беќарорї, 
Бар ў бигриста даврон ба зорї. 
На дар Хусрав нигањ карду на дар тахт, 
Чу шерон панља кард андар замин сахт [3, 215]. 
Фарњод на ба даѓдаѓаи Хусрав ва на ба шоњї ва зару зеварњои ў ањамият медињад, балки садоќат ва 

пойдории худашро фаромўш намекунад. 
«Хусрав њангоме ки Фарњодро бо зўри зар ба даст гирифта натавонист, хост, ки бо чанд сухане 

вайро маѓлуб намояд. Онњо ба гуфтугў оѓоз менамоянд. Лекин ин гуфтугў чунон аљиб ва бо мањорат 
сохта шудааст, ки дар адабиѐти классикї яке аз бењтарин намунањои санъати муколама ба њисоб меравад» 
[4, 177-178]. 

Нахустин бор гуфташ, к-аз куљої? 
Бигуфт: Аз дори мулки ошної. 
Бигуфт: Он љо ба санъат дар чї кӯшанд? 
Бигуфт: Андўњ харанду љон фурўшанд. 
Бигуфто: Љонфурўшї дар адаб нест, 
Бигуфт: Аз ишќбозон ин аљаб нест. 
Бигуфт: Аз дил шудї ошиќ бад-ин сон? 
Бигуфт: Аз дил ту мегўї, ман аз љон. 
Бигуфто: Ишќи Ширин бар ту чун аст? 
Бигуфт: Аз љони ширинам фузун аст… 
…Бигуфто: Дил зи мењраш кай кунї пок? 
Бигуфт: Он гањ, ки бошам хуфта дар хок?. 
Мунозираи байни ду раќиб давом меѐбад: аз як тараф подшоњи худписанди мутакаббир ва аз 

тарафи дигар њунарпешаи оддии эљодкор. Бинобар ин, дар муколамаи мунозиркунандагон ихтилоф ва 
зиддият торафт пурњаяљонтар ва тезу тундтар мегардад. Саволњои Хусрав торафт пурњаяљонтар ва 
тезтар, аммо бар хилофи шоњ Фарњод оромии худро нигоњ дошта, љавобњояш пурљасоратї ва мантиќи 
амиќи гуфтори ўро нишон медињад: 

Бигуфто: Дўстиш аз табъ бигзор, 
Бигуфт: аз дўстон н-ояд чунин кор. 
Бигуфт: Осуда шав, к-ин кор хом аст, 
Бигуфт: Осудагї бар ман њаром аст. 
Бигуфто: Рав сабурї кун дар ин дард, 
Бигуфт: Аз љон сабурї чун тавон кард? 
Бигуфт: Аз ишќ корот сахт зор аст, 
Бигуфт: Аз ошиќї хуштар чї кор аст? 
Бигуфт: Аз дил људо кун ишќи Ширин! 
Бигуфто: Чун зиям бе љони Ширин? 
Бигуфт: Ў они ман шуд, з-ў макун ѐд, 
Бигуфт: Ин кай кунад бечора Фарњод? 
Бигуфт: Ар ман кунам дар вай нигоње? 
Бигуфт: Офоќро сўзам ба оње. 
Низомї ин муколамаро хеле бо мањорат сохтааст. Муколама, мунозара дар осори бадеї ањамияти 

баѓоятдараља калоне дорад. Яъне гуфтугўи ду кас ва ѐ бисѐр касон аз муњимтарин усулњои адабї аст. Ин 
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усул барои тасвири ќањрамонњо ва нишон додани њолу ањвол ва дараљаи маънавиѐти онњо хизмати калон 
мекунад. Дар ин муколама дар сурати Фарњод образи мењнаткаш, њунарманде, ки бо асбоби мењнати худ 
кўњро канда, роњњо, љўйњо месозад, мушоњида мешавад. Ин образ чї аз љињати ахлоќ ва чї аз љињати 
ќудрати сухан ва баландии маънавиѐт, аз подшоњон ва аъѐну ашрофони онњо баландтар аст. 

Ин гуна саволу љавоб муколама бо маѓлубияти Хусрав ба анљом мерасад. Хусрав, ки ба њаѐт ва 
муњаббат хеле сатњї ва нописандона нигоњ мекунад, дигар маљоли сухан гуфтан пайдо карда натавонист, 
ољизу нотавон ва заиф будани худро дар пеши њунарманди моњири эљодкор ” Фарњод њис намуд ва 
тадбири дигар љуст. Ў ин дафъа ба маќсади дар миѐни кўњу сангњо нобуд намудани Фарњод кандани роње 
аз миѐни кўњи Бесутун фармуд ва шарт баст, ки агар барои лашкарони ў роњ кушояд, Хусрав аз бањри 
Ширин мебарояд: 

Ба гармї гуфт, к-оре шарт кардам, 
В-агар з-ин шарт баргардам, на мардам [3, 218]. 
Фарњод ба ин ваъдаи Хусрав бовар мекунад ва ба кор машѓул мешавад. Шоир оид ба боби «Кўњ 

кандани Фарњод ва зўрии ў» 140 байт бахшида, мењнати пурмашаќќати њунармандро тасвир кардааст: 
Наѐсудї зи ваќти субњ то шом, 
Буридї кўњ бар ѐди дилором. 
Ба кўњ андохтан бикшод бозу, 
Њаме буррид санге бе тарозу. 
Ба њар хориш, ки бо он хора кардї, 
Яке бурд аз њисораш пора кардї. 
Ба њар захме зи пой афганд кўње, 
К-аз он омад халоиќро шукўње [3, 219]. 
Фарњод дар мењнат обутоб ѐфта буд ва бо ќуввати бозувони худ кўњ меканд, лекин аз замоне, ки бо 

ў созгор намеомад, шиквањо мекард. Тавассути ин образ шоир беќадр будани ањли њунарро дар шароити 
асри Х11 ба ќалам додааст. Фарњод «њоли хештанро бо кўњ мегуфт», ки Низомї онро хеле моњирона 
тасвир кардааст ва аз тарзи тасвири ин эпизод як навъ њамоњангии Низомї бо Фарњод њис карда 
мешавад. Фарњод марди њунарманд аст, вале ба дараљаи олитаринаш хоксор аст.  

Ќањрамонии Фарњоди кўњкан, ки бо мењнати ќувваи бозувони худ кўњро талќон мекард, ба њар 
тараф пањн мегардад ва Ширин низ ба аспи худ савор гардида, хост, ки шуљоати ин диловарро бо 
чашмони хеш тамошо кунад: 

Муборак рўзе аз хушрўзгорон, 
Нишаста буд Ширин пеши ѐрон. 
…Ба ханда гуфт бо ѐрон дилафрўз: 
«Алам бар Бесутун хоњам зад имрўз. 
Бубинам, к-оњани бозуи Фарњод, 
Чї гуна санг мебуррад ба пўлод. 
Магар з-он сангу оњан рўзгоре. 
Ба дил гармї фитад, бар ман шароре» [3, 227-228]. 
Фарњод аз омадани Ширин хурсанд мегардад ва Ширин низ дар навбати худ аз устокории Фарњод 

мамнун мегардад. Низомии Ганљавї мењнати пурмашаќќати Фарњодро тавассути муњаббати беандозаи ў 
нисбат ба Ширин медонад: 

Ба сони шери вањшї љаста аз банд, 
Чу пили мастгашта кўњ меканд. 
Дилаш дар кори Ширин гарм гашта, 
Ба дасташ сангу оњан нарм гашта. 
Аз он оташ, ки дар љону љигар дошт, 
На аз хешу на аз олам хабар дошт. 
Ба ѐди рўи Ширин байт мегуфт, 
Чу оташ теша мезад, кўњ месуфт [3, 230]. 
Хусрав аз рафтани Ширин ба назди Фарњод огоњ мегардад ва рашку њасад ўро ором нагузошта, 

роњи интиќомљўиро љустуљў мекунад. Бо фармони Хусрав ќосиди «нофарљомагўе»- ро ба назди Фарњод 
мефиристонанд, то ки хабари бардурўѓи марги Ширинро бар ў бирасонад: 

Сўи Фарњод рафт он сангдил мард, 
Забон бикшоду худро тангдил кард. 
Ки «Эй нодони ѓофил, дар чї корї? 
Чаро умре ба ѓафлат мегузорї? 
Баровард аз сари њасрат яке бод, 
Ки «Ширин мурду огањ нест Фарњод» [3, 231-232]. 
Фарњод бардурўѓ будани ин хабарро њис нанамуда, аввал аз носозгории замона шикоят мекунад ва 

сипас њалок мегардад: 
Чу афтод ин сухан дар гўши Фарњод, 
Зи тоќи кўњ чун кўње дарафтод. 
Баровард аз љигар оње чунон сард, 
Ки гуфтї дурбоше бар љигар х/в/ард. 
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Ба зорї гуфт, к-овањ, ранљ бурдам, 
Надида роњате дар ранљ мурдам. 
Агар сад гўсфанд ояд фаро пеш, 
Барад гург аз гала ќурбони дарвеш. 
Фурў рафта ба хок он сарви чолок, 
Чаро бар сар нарезам њар замон хок? 
Садои дарди Ширин дар бањон дод, 
Замин бар ѐди ў бўсиду љон дод [3, 232]. 
Низомї ба воситаи образи Фарњод таъкид месозад, ки ин гуна мардони софдилу фидокор дар 

шароити нобаробарињои иљтимоии љамъияти феодалї ба маќсади худ расида натавониста, аз дунѐ 
нокому бемурод чашм мепўшанд. Образи Фарњодро шоир њамчун мењнатдўст, њунарманди оддї ва 
сангтарош, ки аз байни халќи оддї баромада, ба Ширин бо муњаббати пок дил бастааст, хеле самимона 
тасвир менамояд. 

Ба хоинона (бо макру фиреби Хусрав) кушта шудани Фарњод шоир љонсўзона нола карда, афсўс 
мехўрад: 

Замона худ љуз ин коре надонад, 
Ки андўње дињад, љоне ситонад. 
Чу корафтода гардад бенавое, 
Дараш даргирад аз њар сў балое. 
Ба њар шохи гуле, к-ў дарзанад чанг, 
Ба љои гул биборад бар сараш санг. 
Чунон аз хушдилї бебањр гардад, 
Ки дар комаш табарзад зањр гардад. 
Дар ин эпизоди зикршуда Низомї аз замони Фарњодкуш шикоят кардааст. Марги Фарњоди 

бањодур Ширинро хеле ѓамгин мекунад. Вай барои Фарњод маќбараи дилрабое сохта, дар он љо машѓули 
азодорї мешавад. Ширин аз марги Фарњод афсўс мехўрад: 

Дили Ширин ба дард омад зи доѓаш, 
Ки мурѓе нозанин гум шуд зи боѓаш. 
Бар он озод сарви љўйборї, 
Басе бигирист чун абри бањорї. 
Ба расми мењтаронаш њулла барбаст, 
Ба хокаш доду омад бод дар даст. 
Зи хокаш гунбаде олї барафрохт, 
В-аз он гунбад зиѐратхонае сохт [3, 236]. 
Аз ин эпизод маълум мешавад, ки Ширин низ мисли Низомї аз марги Фарњод хеле ѓамгин 

мегардад. Гарчи сабабгори кушташавии Фарњод подшоњи булњавас ” Хусрав бошад њам, ў гуноњро ба 
гардани Ширини пок њавола мекунад. 

Чу донам, сахт ранљидї зи маргаш, 
Ки мурду њам намегўї ба таркаш. 
Чаро боисташ аввал куштан аз дард, 
Чу куштї, чанд хоњї андўњаш х/в/ард? 
Ѓамаш махўр, ки хунаш њам ту х/в/ардї, 
Азизаш хун, ки хораш њам ту кардї. 
Агар сад сол бар хокаш нишинї, 
Аз ў хокистаре њаргиз набини [3, 238]. 
Амалиѐти Фарњод бо боби «Тазъиятномаи Хусрав ба Ширин аз роњи танз» ба итмом мерасад. 
Низомии Ганљавї њамчун шоири эљодкор ба зебу зиннати дарборї ба базму ишрати њарам ва 

дарбор нафрат дошт. Вай эљодкории озодонаро ба њељ чиз иваз намекард, орзу ва амали халќи худро 
мадњу сано мегуфт ва аз сарчашмањои эљодиѐти халќ, ки шоирони дарбор илњом гирифта натавонистанд, 
њамеша истифода мебурд. 

Таваљљўњи шоир нисбат ба образи Фарњод хеле калон аст, зеро Фарњод намояндаи халќи оддии 
мењнаткаш буд ва шоир мањз чунин одамонро њамду сано мехонд. Образи њунарпешаи моњир, ки ба 
ќувваи бозуи худ ифтихори бузург ва эътиќоди ќавї дорад, хеле самимї баромадааст. 

«Агар хиѐнати Хисрав намебуд, бунѐди ќасри подшоњи золим аз зарби наърањои ин сангтароши 
бањодур њатман ба ларза меафтид. Муњаббат ба вай болу пар дода, ба ављи корнамої ва диловарињои 
беназир парвоз мекунонад. Фарњод аз муњаббат илњом гирифта, ба иљрои корњои хеле душвор бо 
љасорати тамом ќадам мегузорад, кўњи хороро меканад, аз дили санг роњ мекушояд ва нињоят чунон як 
осори боазамати њайкалтароширо ба вуљуд меовард, ки аз тамоми гўшаву канорњои олам ба тамошои он 
гурўњ- гурўњ одамон љорї шуда меоянд» [1, 98] ” ќайд кардааст Г. Алиев. 

Маќсади Низомї аз офариниши образи Фарњод нишон додани хислатњои нек ва олиљаноби халќ, 
љасорат, садоќат, мењнатдўстї, инсонпарварї ва покизагии олии ахлоќ ба шумор меравад. 

Низомї барои тасвири характеру хислатњои Фарњод аз воситањои тасвир моњирона истифода 
бурдааст. Пеш аз њама барои тасвир аз санъатњои бадеии ташбењ, талмењ, муболиѓа, васф, хитоб ва 
саволу љавоб ба таври фаровон истифода бурдааст. 
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Калидвожаҳо: Низомии Ганҷавӣ, достон, «Хусрав ва Ширин», Фарҳод, Ширин, образҳои 

таърихӣ, образи марказӣ, шоҳ, раъият, адабиѐт, ишқ, мақсад. 
 

Аннотация 
ОБРАЗ ФАРХОД В ПОЭМЕ «ХУСРАВ И ШИРИН» НИЗАМИ ГАНДЖАВИ 

 
Низами Ганджави в персидско-таджикской литературе является одним из замечательных 

поэтов, где в своих творениях большое внимание уделяет исторических образов и личностей. 
Фарход в поэме «Хусрав и Ширин» Низами является одним из главных образов, где поэт 
обращает этому образу большое внимание. Хотя Фарход в поэме не достигает свои цели, но 
поэт опысывает его образа, как главного и любимого образа. 

Ключевые слова: Низами Ганджави, поэма, «Хусрав и Ширин», Фарход, Ширин, 
исторические образы, главный образ, цар, народ, литература, любовь, цель. 

 
Аnnotation 

THE IMAGE OF FARHOD IN THE POEM "KHUSRAW AND SHIRIN" BY NIZAMI GANJAVI 
NIZAMI GANJAVI 

 
In Persian-Tajik literature is one of the great poets, where in his works he pays great attention to 

historical images and personalities. Farhod in the poem "Khusrav and Shirin" by Nizami is one of the 
main characters, where the poet pays great attention to this image. Although Farhod in the poem does 
not achieve his goals, the poet describes his image as the main and favorite image. 

Key words: Nizami Ganjavi, poem, "Khusrav and Shirin", Farhod, Shirin, historical images, main 
image, king, people, literature, love, goal.  

 

Маълумот дар бораи муълиф: Ҷаборова Мадина, магистранти соли дуюми факултаи 
филологияи тоҷик, кафедраи назария ва таърихи адабиѐти ДДОТ ба номи С. Айнӣ. Тел.: 
988045424 

 
Роҳбари илмӣ: Худойдодов А. 
 
Сведение об автор: Джаборова Мадина, магистрантка второго курса факултет таджикской 

филологии ТГПУ им. С.Айни. Тел: 988046422 
 
Научный руководитель: Худойдодова А. 
 
About the author: Jaborova Madina, Master student in the gepartment of tajik Iangiage Tajik 

state pedagogicai university named after Sadridin Ayni. Tel: 988045424 
 
Scientific director: Hudoydodov A. 



Муњаќќиќ________________________________________________________________ 
 

-56- 

Зебинисои Мањмуд, 
омӯзгори МТМУ №12, ш. Душанбе 

 
ВОСИТАЊОИ ТАСВИР ДАР ЯК ЃАЗАЛИ КАМОЛИ ХУЉАНДЇ 

 
Бадеият яке аз хусусиятњои асосии осори адабист. Ашъори шоирону нависандагони 

адабиѐти тољик аз он сабаб ба дили хонанда љой гирифтаанд, ки дар онњо маънињои олї ва тоза 
дар нињояти дилкашї ифода гардида, ба перояи бадеият ороиш ѐфтаанд. 

Образ ѐ тасвирњои шоирона он калимаю ибора ва ѐ тарзи ифодае мебошанд, ки љузъи 
воќеиятро барљастаю аѐнї ва муссиру хотирнишон акс менамоянд. Ин гуна образњои 
шоиронаро гоње образњои минѐтурї ва образпорањо низ мегӯянд... Њамин тавр, сухани 
образнок ”суханест, ки дар либоси бадеъ гуфта шуда бошад [5, 79]. 

Халќи тољик дар давоми њазор солањо як адабиѐти бузург эљод намудааст, ки дорои 
санъати олї буда, ѓояњои баланди инсонпарваронаеро ифода мекунад ва аз љињати ѓоя ва шакли 
бадеї хусусиятњои хосе дорад.  

Мањз њамин масъала омӯзгорони забон ва адабиѐтро вазифадор менамояд, ки њангоми 
омӯзиши мероси илмию адабии гузаштагон, махсусан асарњои лирикии онњо санъатњои бадеиро 
ба шогирдон омӯзонем ва дар шинохти он кӯшиш ба харљ дињем. Аз осори адибон хонанда на 
танњо ба маънињои барљаста сарфањм меравад, инчунин аз он завќи бадеї мегирад ва аз он 
лаззат мебарад. Воситањои тасвири бадеї љузъи муњими асари бадеиянд ва адиб он санъатњои 
бадеиро барои ифодаи ѓояњои созандаи хеш истифода менамоянд. 

Аз љумла, Камоли Хуљандї яке бузургтарин ва барљастатарин ситораи дурахшони назми 
тољику форс асту аз зумраи шоироне мебошад, ки дар ашъори лирикиаш аз санъатњои бадеї 
моњирона ва огоњона истифода намудаст. Дар баробари ин, Камол аз зарбулмасалу маќолњои 
халќї, иборањои рехта низ ба маврид истифода намудааст, ки ин њама салосату балоѓат ва 
фасоњату оњангнокии ѓазалњояшро таъмин кардаанд. Ин хусусияти ѓазалњояшро шоир њис 
намуда, чунин гуфтааст:  

Гар равад мутриб базме, хонад абѐти Камол, 
Њар киро љонест, гӯяд: “Мутрибо хуш меравї” [3, 218]. 
Боиси ифтихор аст, ки Асосгузори сулњу вањдати миллї-Пешвои миллат, Президенти 

Љумњури Тољикистон муњтарам Эмомалї Рањмон дар паѐми имсола изњор доштанд, ки ‚Мо 
миллати фарњангї, тамаддунсоз ва аз насли орѐї буда, бояд ба таърихи гузаштаамон њар чї 
бештар рӯ оварем ва дар ќалби фарзандонамон мењри китобхонї ва љустуљӯи илму донишро 
љой кунем... 

Бо пешнињоди мо чанд рӯз пеш Конфренси генералии ЮНЕСКО доир ба баргузории 5500-
солагии Саразми бостонї ва 700-солагии шоири барљастаи тољик Камоли Хуљандї ќарор ќабул 
кард‛ [4, 28-29]. 

Чї тавре ки маълум аст, девони Камоли Хуљандї шомили 14 њазор байт буда, 95 фисади 
шеърњои девонро ѓазал ташкил медињад. Ба таври дигар гӯем, девони мазкур 977 ѓазал, 101 
ќитъа, 37 рубої, 11 муаммо, 1 мустазод ва 4 ќасидаро дар бар мегирад.  

Ашъори Камоли Хуљандї љолиб буда, ‚њар байти Камол, албатта, як мазмуни хоси тозаи 
обнарасида дорад ва ӯ аз дигарон њам њамин мазмуни хосро талаб мекунад.  

Камол устоди бузурги забон аст. Ӯ дар аксар байтњои худ як ѐ ду сухани думаънидорро 
кор мефармояд, ки бо гирифтани њар кадоми он маънињо мазмуни он байт пурра мебарояд‛ [3, 
202]. 

Мазӯъњои ѓазалиѐти Камол хеле рангинанд: васфи ѐри мењрубон,тараннуми ишќи поки 
инсонї ва ирфонї тору пуди бештари ашъори шоирро фаро гирифтаанд. Мавзӯи дигаре, ки 
ѓазалиѐти шоирро фаро гирифтааст, ватандорию ватандӯстї ба њисоб меравад. 

Ѓазалиѐти Камол дорои мазмунњои оливу ошиќона ва содаву равон мебошанд, яъне 
услуби ѓазалиѐти шоир сањли мумтанеъ аст. Ѓазалњои шоир инсонро ба адлу дод, инсондӯстї ва 
ишќу ошиќї њидоят мекунанд. 

Мо бояд барои њарчи бештар аз худ кардан ва ба шогирдон омӯзонидани осори илмию 
адабии ин шоири хушбаѐн кӯшиш ба харљ дињем. Барои ба умќи маънии ѓазалњои Камол 
расидан пеш аз њама донистани воситањои тасвир зарур аст. Чанд намунае аз онњоро меорем: 

Шоир гоње дар лањзањои пуризтироб ва њаяљонноки тасвир худ ба худ паси њам суолњо 
медињад. Ѓараз аз ин суолњо љавоб гирифтан набуда, балки афкор ва эњсосоти ќалбиро боз њам 
ба таври равшантар, возењтар ва мутаассиртар адо кардан, мухотабро ба њайрат андохтан ва 
ќаноат њосил намудан аст. Барои он ки ин гуна суолњо таљоњулона мебошад, яъне шоир худро 
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ба нодонї зада суол медињад ва дар айни њол худи суол љавоб мешавад, ин гуна санъатро дар 
илми бадеъ таљоњули ориф меноманд, ки дидаву дониста худро ба нодонї зада пурсидан аст [1, 
83]. Таљоњули ориф ѓазалиѐти Камоли Хуљандиро боз њам рангинтар намудааст. Чунончи:  

Он чї сарвест, чї хушрафторест, 
Он чї тӯтї, чї шакаргуфторест? 
Он чї шӯхеву чї шањрошӯбе 
Вон чї хуш ѐреву хуш айѐрест? [2, 67]. 
 

Анбар аст он доми дил ѐ мушки ноб? 
Ё зи сунбул бар гули сурї ниќоб? 
Ё зи шеъри сабз бар моњ соябон? 
Ё њарир аст он ба гирди офтоб? 
Дурљи ѐќут аст ѐ оби њаѐт? 
Ё нињон дар лаъли майгун дурри ноб? [2, 60]. 
Санъати ташбењ, ки ба маънои монанд кардан аст, дар ѓазали зерини Камол ѐ дар мисраи 

якум ва ѐ дар мисраи дуюми байт хеле љолиб истифода гардидааст: 
Рухат гулбарги худру менамояд, 
Дар ӯ аз равшанї рӯ менамояд. 
Хаѐли оразат дар чашми гирѐн, 
Чу оби равшан аз љӯ менамояд. 
Ба рӯи дӯст монанд аст хуршед, 
Ба чашмам гарм аз он рӯ менамояд. 
Зи хубињо, ки дар туст аз њазорон, 
Дањонат як сари мӯ менамояд. 
Рухи худ дид гул дар обу мегуфт, 
Агар некном ѓалат, ӯ менамояд. 
Чу мутриб хонд абѐти ту, гӯяд, 

Ки ин гӯянда хушгӯ менамояд. 
Камол, аз рӯйи он моњ њар чї гӯї, 
Ба ваљњи аќл накӯ менамояд [2, 386]. 
Санъати саволу љавоб низ, ки барои ифодаи эњсосоти ќалбї воситаи хубест, дар абѐти 

зерин хеле гуворост:  
Љониби мо хуб меояд. Кї меояд? Њабиб. 
В-аз паи ӯ зишт меояд. Кї меояд? Раќиб [2, 53]. 
 

Гуфтамаш: Хоки рањи туст, Камол, 
Гуфт: Бигзор, худнамоиро [2, 50]. 
 

Раќиб гуфт: “ Ту донї, Камол, ќимати ман?” 
Бигуфтам: “Эй дили сахтат ба ѓусса арзонї” [3, 210]. 
 

Ёр гуфт: “Ѓайри мо пӯшон назар!” 
Гуфтам: “Ба чашм”. 
“В-он гање дуздида бар мо менигар” 
Гуфтам: “Ба чашм” [3, 208]. 
 

Гуфтамаш: Дар оби ораз акси рӯятро намо. 
Гуфт: Њар дам худнамої хуш намеояд маро [2, 4]. 
 

Талмењ дар луѓат нигоњи сабук кардан ба сӯйи чизест. Аммо дар адабиѐти бадеї ишорат 
кардан ба воќеањои таърихї, асотирї, ќиссаву афсонањо ва ба ягон шеъри маъруфи яке аз 
саромадони сухан санъати талмењ номида мешавад. Бояд тазаккур дод, ки санъати талмењ 
барои ифодањои муассирии воќеањои таърихї дар ѓазалњои Камоли Хуљандї мусоидат 
менамояд. Масалан: 

Магӯ, к-арбоби дил рафтанду шањри ишќ шуд холї, 
Љањон пур Шамси Табрез аст, марде ку чу Мавлоно? [2, 19]. 
Масал аст ин ки бувад, ” дӯст фидои роњи дӯст.” 
Кушт ѓам Вомиќу Маљнун, ту бикуш низ маро [2, 23]. 
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Бӯйи ту расонид зи Юсуф ба Зулайхо, 
Ин наъразанон омаду он љомадарон рафт [2, 75]. 
 

Дар илми муњаќќиќон љадал нест, 
Аз илм мурод љуз амал нест. 
Кафши Хизру асои Мусо, 
Шоистаи пою дасти шал нест [2, 130]. 
 

Ба љафо дур шудан аз ту набошад, Мањмуд, 
Њар куљо пои Аѐз аст, сари Мањмуд аст [2, 131]. 
 

Оби њайвон нест рӯзе њамчу Искандар, Камол, 
Хизри хатташ чашмаро бо сабза пӯшондан гирифт [2, 135]. 
 

Дар фироќи рӯйи Лайлї бар сари болини ноз, 
Кас куљо дидааст Лайлиро, ки Маљнун хуфтааст [2, 139]. 
 

Манъам накунед аз лаби Ширин, ки ба охир 
Гаштанд пушаймон њама аз куштани Фарњод [2, 294]. 
 

Умуман, ваоситањои тасвир дар ѓазалњои Камоли Хуљандї хеле бо назокт 
истифодагардидаанд, ки инро дар ѓазали зерини шоир мушоњида намудан мумкин аст: 

Он сарвќад нигар, ки чи озод меравад, 
В-он ѓамгусор бин, ки чї дилшод меравад. 
Моњрӯи сарвќомати гулбӯи лоларух 
Бо ќади хушхиром чу шамшод меравад. 
Бар боми њафт ќалъаи гардун зи бедилон, 
Њар шаб фиѓону нолаву фарѐд меравад. 
Ашк аз Димишќ, дида зи савдои Мисри дил, 
Монанди сели Даљлаи Баѓдод меравад. 
Бунѐди љон, ки дошт бино бар замини дил,  
Аз селбор дида зи бунѐд меравад. 
Бар љони бедилони ситамкаш зи дилбарон 
Дар шањри мо нигар, ки чи бедод меравад. 
Умри азиз гар накуни сарф бо бутон,  
Чун хоки роњ дон ту, ки барбод меравад. 
Хусрав мудом бар лаби Ширин нињода лаб, 
Хуни љигар зи дидаи Фарњод меравад. 
Бо он парї паѐми Камол, эй насими субњ, 
Эълом додамат, магар аз ѐд меравад?! [2, 83]. 
Он сарвќад нигар, ки чї озод меравад, 
В-он ѓамгусор бин, ки чи дилшод меравад. 
Дар ин байт калимаи ‚сарвќад‛ ташбењи пӯшида мебошад. ‚Сарвќад‛, яъне касе, ки 

ќадаш мисли сарв аст. Калимаи мураккаби ‚сарвќад‛ љузъи якум (сарв) ташбењкунанда буда, 
љузъи дуюм (ќад) ташбењшаванда аст. 

Моњрӯи сарвќомати гулбӯи лоларух, 
Бо ќади хушхиром чу шамшод меравад. 
Дар байти мазкур низ ташбењи пӯшидаи мураккаб истифода шудааст. Шоир дар мисраи 

аввал ѐрро ба моњ, ќоматашро ба сарв, бӯяшро ба гул, рӯяшро ба лола монанд намуда, дар 
мисраи дуюм аз ташбењи равшан истифода намудааст, яъне ќади хушхироми ѐраш чун шамшод 
аст. 

Бар боми њафт ќалъаи гардун зи бедилон, 
Њар шаб фиѓону нолаву фарѐд меравад. 
Ашк аз Димишќ, дида зи савдои Мисри дил, 
Монанди сели Даљлаи Баѓдод меравад. 
Дар ин мисраъњо санъатњои бадеии муболиѓа ва талмењ истифода шудаанд. 
Бунѐди љон, ки дошт бино бар замини дил,  
Аз селбор дида зи бунѐд меравад. 
Дар ин љо низ муболиѓа кор фармуда шудааст, яъне бунѐди љон, ки дар замини дил хона-

бино дошт, аз гиряи бисѐр-селбор чашм аз бунѐд меравад, яъне бенур, кӯр мешавад, бечашм 
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мешавад. Калимаи селбор ташбењи пӯшида аст, маънои гиряи бисѐр ва аз њад зиѐдро дар назар 
дорад. 

Бар љони бедилони ситамкаш зи дилбарон 
Дар шањри мо нигар, ки чи бедод меравад. 
Умри азиз гар накуни сарф бо бутон,  
Чун хоки роњ дон ту, ки барбод меравад. 
Дар байти аввал санъати муболиѓа корбурд шудааст. Яъне аз дилбарони бедодгар љонаш 

ситами зиѐд дидаву бедиланд, дилаш бар он дилбаронанд. Дар байти дувум ташбењ дида 
мешавад-бутон-дилбарон. Агар умри азизи худро ба бутон сарф накунї, мисли хоки роњ аст, ки 
барбод меравад, бод хокро ба њар куљо, ки хоњад, мебарад. 

Хусрав мудом бар лаби Ширин нињода лаб, 
Хуни љигар зи дидаи Фарњод меравад. 
Дар ин байт талмењ истифода шудааст, ки ишора ба достони ‚Хусрав ва Ширин‛ мекунад. 

Дар ин љо дилхушии Хусрав бо Ширин ва баръакси онњо ѓамгинии Фарњод нишон дода шудааст. 
Дар мисраи дуюм ‚хуни љигар‛ истиора мебошад.  

Бо он парї паѐми Камол, эй насими субњ, 
Эълом додамат, магар аз ѐд меравад?! 
Хулоса, таърихи њафтсадсолаи адабиѐти тољик, ки давоми бевоситаи адабиѐти классикист, 

бо номи шоири машњур, устоди ѓазал Камоли Хуљандї вобаста мебошад.  
Дар давоми мављудияти адабиѐти тољику форс анъанањо, хусусан, анъанаи истифодаи 

бамавриди воситањои тасвир дар лирикаи Камоли Хуљандї, ки панду њикмат, шикоят аз дурї, 
асоси эљоди ўст, њамеша зиндаву љовиданд. 

Аќидањои ватандӯстию инсондӯстии Камоли Хуљандї, ки дар онњо санъатњои бадеї хеле 
моњирона истифода шудаанд, бо аќидаи иљтимої-адолатхоњї ва халќпарварии ӯ марбут аст. 
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Сулаймонова Насима Салоњиддиновна, 
унвонљўи соли аввали кафедраи назария ва таърихи адабиѐти ДДОТ ба номи С. Айнї. 

 
САИД ИМОДУДДИН НАСИМЇ – ШОИРИ ОЗАРИИ ФОРСУ ТОЉИК 

 
Асрњои XIII-XV дар таърихи халќњои Осиѐи Миѐна, Осиѐи Марказї ва Эрон чун замони 

фалокатбор ва ноором ба њисоб меравад. Тохту тоз ва њамлањои хунхоронаи муѓулњо бо 
фитнаю лашкаркашињои саркардаашон Чингизхони љаллод ва баъдан Темурланг илму адаб ва 
хазинаи маърифати ин сарзаминњоро дар мисоли китобу китобхонањо аз байн бурд. Куштору 
вањшоният ва ѓорату торољгарињои онњоро њадду каноре набуд. Ќатли ом дар шањрњои 
Самарќанду Бухоро, Тирмизу Балх, Ќазвину Гурганљ, Њамадону Хоразм, Табрезу Шервон ва 
дар дигар кишварњои мутамаддини амсоли инњо ба таври вањшиѐна сурат мегирифт.  

Вазъи адабу фарњанг низ дар ин ќарнњо чандон хуб набуд. Аксарияти шоирону 
мутафаккирон аз тарси марг дар кишварњои дигар паноњ гирифтанд. Ќисмати боќимонда ѐ 
ќурбони ин даргирињо гаштанд ва ѐ бо ситам рўз ба сар мебурданд. Чингизиѐн, ки аз илму 
маданият фарсахњо дур буданд, ба ѓайр аз сўзондану нобуд сохтани шањрњои мутамаддин дигар 
коре ба анљом нарасонидаанд. Вале бо вуљуди њамаи ин норомию нобасомонињо мардуми 
бофарњангу бомаърифати Мовароуннањру Хуросон ва умуман Осиѐи Миѐна барои ободию 
пойдории сарзамини хеш њаматарафа мубориза мебурданд. Дар натиљаи ин шањрњои аз зулми 
муѓулњо ќариб, ки мањвгардида, аз навбунѐду обод ва побарљо гардиданд. 

Вазъи сиѐсии замон ба эљодиѐти шуарою олимон таъсири бузург расонид. Аз ин рў, баъзе 
аз эљодкорон аз мавќеи худ вазъияту муњитро мавриди ситоиш ва баъзеи дигар зери танќиду 
маломат ќарор додаанд. Дар умум бошад, мазмуну мундариљаи ѓоявии адабиѐти ин асрњо 
асосан инъикоскунандаи њодисоту воќеоти замони худ буд.  

Намояндагони барљастаи адабиѐти он даврон мавзўи Ватан, ѓарибї, золимии Чингизиѐну 
Темуриѐнро бо сад аламу њасрат рўйи коѓаз овардаанд. 

Таъсири њамон бедодгарињои мављуда адабиѐти ирфонї, ѐ худ тасаввуфиро аз пештара 
дида зиѐд густариш дод. Акнун намояндагони љараѐни тасаввуф нисбат ба даврони пешин 
возењтару амиќтар ба эљоди асарњои фалсафї рў оварданд. Онњо андешањои ирфонии худро дар 
шакли бадеї ба хонандагон баѐн менамуданд. Тасаввуф, ки дар ибтидо ба сифати падидаи 
иљтимої, яъне њамчун норозигию эътирози як ќабил мусалмонон зуњур карда буд, баъдан ба 
љараѐни хоси динию фалсафї табдил ѐфт. Аксари намояндагони ин љараѐн барои баѐни фикри 
худ ба шеъру шоирї ва адабиѐт рў оварданд. Эљодиѐти симоњои намоѐни адабиѐти он замон, 
чун Шамси Ќайси Розї, Љалолуддини Балхї, Аттори Нишопурї, Исмоили Исфањонї, 
Љалолуддин Хатиби Ќазвинї, Сайфи Фарѓонї, Носири Бухорої, Авфии Бухорої, Саъдї 
Шерозї, Њофиз Шерозї, Амир Хусрави Дењлавї, Њасани Дењлавї, Убайди Зоконї, Камоли 
Хуљандї, Хољўи Кирмонї, Салмони Соваљї, Ибни Ямин, Абўсаиди Абулхайр, Саноии Ѓазнавї, 
Ањмади Љомї, Абдуррањмони Љомї, Алишери Навої, Низомии Ганљавї, Мир Саид Алии 
Њамадонї ва дигар шахсиятњои барљаста ва оламшумули љањони њикмату маърифат аз тасаввуф 

маншаъ гирифтааст. 
Баъдан, бо пайдо шудани аќоиди гуногуни динию мазњабї ва фалсафию иљтимої дар 

баробари љараѐни тасаввуф дигар равияњои мазњабї низ арзи њастї намуданд. Яке аз он 
равияњо ин љараѐни Њуруфия мебошад, ки дар як ќатор кишварњои Осиѐи Миѐнаю Осиѐи 
Марказї, ба хусус дар давлатњои Озарбойљони имрўза ва шимолу ѓарби Эрон, сипас дар 
Балкан, Туркия, Сурия ва Ироќ њамчун љараѐни динї ва фалсафї дар асрњои XIV-XV зуњур 
карда, дар минтаќањои мухталифи мусалмоннишин доман афрохт. Маркази пайдоиш ва ривољи 
равияи болозикрро муњаќќиќон кишвари Озарбойљон ва асосгузории онро ба Фазлуллоњ 
Наими Астарободї нисбат медињанд. 

‚Њуруфия‛ аз калимаи арабии ‚њуруф‛, ‚њарфњо‛ гирифта шудааст. Он таълимоти динию 
мазњабї, тасаввуфї ва фалсафї буда, ба љараѐни ‚исмоилия‛, ‚шиа‛, ѐ худ ‚ѓулот‛ наздикї 
дорад. Тибќи таълимоти ин фирќа Ќуръон ба воситаи њуруфи арабию форсї мавриди тафсир 
ќарор мегирад. Њуруфиѐн худ оятњои ин китобро тавассути маъонии ададии онњо, яъне 
‚абљадия‛ шарњ медоданд. Барои њуруфињо адади ‚њафт‛- 7 адади муќаддас ба њисоб меравад. 

Њуруфиѐн аслан ба аркони исломи шаръї мухолифат менамуданд. Аз ин лињоз, 
намояндагони дигар мазњабњои исломї ин љараѐнро ‚бидъат‛ ва пайравонашро ‚зиндиќ‛, 
‚кофар‛ ва ‚муртад‛ хонда, зери фишору шиканља ќарор медоданд: ‚Маслаки номбурда чун як 
љараѐни бидъатї бар хилофи шариати исломи расмї буд ва намояндагони он доимо ба рукну 
арзишњои исломї зиддият зоњир менамуданд. Муњаќќиќон ин љараѐнро аз љињати шаклу маънї 
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(дар мисоли адои намозу рўза, њаљу закот ва дигар рукнњои исломи расмї) ба маслаки исмоилия 
монанд менамоянд‛ [4, 6].  

Фазлуллоњ Наимї бо таъсис ва пањн намудани аќоиди њуруфии худ тавонист, ки дар як 
муддати кутоњ муридону њаводорони зиѐдеро дар атрофаш љамъ намояд. Ў барои тарѓибу 
ташвиќи аќидањои њуруфии худ ба шањру манотиќи мухталиф сафар карда, таблиѓот мебурд ва 
пайравони зиѐде низ пайдо мекард. Фазлуллоњи Астарободї ќисмати охири умрашро дар 
шањрњои Табрезу Шервон ва Боку гузаронидааст. Вусъат ва шуњрати ин тариќат ба њокимони 
замон хуш намеомад,зеро њаводорони ин љараѐн њокимону амалдорони даврро зери 
танќидумазаммат ќарор дода,дар эљодиѐти худ аз беадолатињои онон ва золимиашон сухан 
мегуфтанд. Дар нињоят соли 1394 бо дастури Љаллолиддини Мироншоњ, машњур бо лаќаби 
‚Мороншоњ‛, Фазлуллоњи Астарободиро ќатл карда, пайкарашро оташ мезананд: ‚Љунбиши 
њуруфия дар соли 796 њиљрї бо фармони Мироншоњи писари Темурланг саркўб мешавад ва 
рањбари љунбиш Фазлуллоњ ибни Муњаммад Абдуррањмони Љалолиддини Муъайямї дар 
Олинљоќолосї бо љамъе аз фидоиѐни њуруфї ба шањодат мерасад‛ [5, 7]. 

Вобаста ба масъалаи матрањшудатањќиќи њаѐт ва фаъолияти яке аз пайравони фаъол ва 
љонсупурдаи маслаки њуруфия, шогирди ќарини Наимии Астарободї, шоир ва мутафаккири 
бузурги асри XIV-XV Озарбойљон ” Саид Имодуддин Насимїхеле мубрам ба њисоб меравад.  

Оид ба зиндагиномаи Саид Имодуддин Насимї маълумоти пурра то замони мо 
нарасидааст. Муњаќќиќон дар асоси маълумоти тазкирањо бо аќидањои мухталиф аз њаѐт ва 
фаъолияти Насимї ѐдоварї намудаанд. Ризоќулихони Њидоят ўро аз Шероз, Эдвард Браун ва 
Ошиќи Чалабї аз «Насим» ном дењкадае дар наздикињои шањри Баѓдод медонанд, баъзе «Саид» 
ном доштани шоирро сабаб карда, мутмаъинаназ ањли араб будани ўянд. Ин муњаќќиќон 
тахаллуси «Насимї»-и шоирро, ки аз забони арабї гирифта шуда, маънои «боди сабук»-ро 
дорад, таќвиятбахши гуфтањои худ мешуморанд. Бархи дигаре макони таваллуди шоирро дар 
Табризу Диѐрбакир (яке аз вилоятњои Туркия) ва ќисмате асли шоирро аз мардуми туркоман 
тахмин намудаанд. Аммо њиссаи зиѐди муњаќќиќон ва тазкиранависон њамаи ин иддаоњоро рад 
намуда, иброз доштаанд, ки Имодаддин Насимї фарзанди Озарбойљон буда, муддатњои тўлонї 
ба дигар кишварњо, хусусан Осиѐи Саѓир сафар намудааст ва ѓояњои љараѐни њуруфияро дар 
њама љо таблиѓ кардааст. Сабаби марги шоирро низ ба њамин амалњояш нисбат додаанд. 

Њамин тариќ, Саид Имодаддин Насимї тахминан солњои 1369-1370 дар шањри Шимохии 
Озарбойљон таваллуд шудааст. Номи аслии ў Саид Имодаддин буда, бо тахаллусњои адабии 
Насимї ва Њусейнї шеърњо эљод кардаю машњур гардидааст.  

Имодуддин Насимї шоир ва орифи барљастаи мактаби њуруфия буда, таълимоти ин 
маслакро аз устоди худ, асосгузори љараѐни њуруфия Наимии Астарободї гирифтааст.  

Ў асолатан туркзабон буд. Аммо дар баробари забони туркїњамчун донандаи хуби 
забонњои форсї ва арабї низ муаррифї гардидааст. Инро дар эљоди ашъори бо ин забонњо 
офаридаи ў мушоњида кардан имкон дорад. 

Рољеъ ба даврони наврасию љавонии шоир маълумоти кофї мављуд нест. Аз офаридањояш 
муайян кардан мумкин аст, ў ки улуми замони худ-фалсафа, калом, мантиќ, њайат, нуљум, риѐзї 
ва тибро хуб аз худ кардабуд, зероаз истилоњоти ин улум дар ашъораш фаровон истифода 
бурдааст. 

Пас аз ќатли Наимии Астарободї, яъне устоди тариќату илму адабаш Имодуддин Насимї 
ба Осиѐи Саѓир, ѐ худ Туркия, њиљрат мекунад. Дар он љо усмонињо ўро ‚зиндиќ‛ эълон карда, 
аз ќаламравашон меронанд.Шоир аз он љо ба Анќара ва баъдан ба шањри Њалаби Сурия сафар 
мекунад.Дар шањри Њалаб Имодуддин Насимї муридони зиѐдеро ба худ љалб карда,мисли 
устодаш бо њамроњии шогирдон ба таблиѓи маслаки њуруфия мепардозад. Бошандагони аслии 
шањр, ки суннимазњабон буданд, ин рафтори Насимиро нишонаи куфр њисобида, дар њаќќаш 
буњтонњо мекунанд. Билохира, бо бадгўињою туњматњои худ, эшон тавонистанд, ки шоирро дар 
назди њокими Миср Султон Муайяд беимону кофир муаррифї карда, ба марги фољиавї мањкум 
намоянд. Султони Миср зинда ба зинда пўст кандани шоирро амр мекунад. Ќатли Насимї 
тахминан миѐни солњои 1417-1427 дар шањри Њалаб ба таври вањшиѐна, яъне бо тариќи зинда ба 
зинда пўст кандан, амалї мегардад. Мазори шоир дар шањри Њалаби Сурия, дар ќабристони 
умумї ќарор дошта, ба яке аз зиѐратгоњњои маъруфи табаќањои гуногуни башар ва ањли илму 
адаб табдил ѐфтааст. Як сабаби ќатли шоирро муњаќќиќон чунин шарњ доданд: ‚Туњмати асосї 
алайњи Насимї ин буд, ки ў ашхоси нодону гумроњро аз роњ бурдаву дар гирди хеш љамъ карда, 
ба нашри аќоиди занодиќа пардохтааст‛ [5, 41].  

Ќобили зикр аст, ки намояндаи назми классикии шарќї, асосгузори назми фалсафї дар 
адабиѐти Озарбойљон ва яке аз бунѐдгузорони адабиѐту забони адабии озарї Саид Имодуддин 
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Насимї аввалин шахсест, ки девони комили ѓазалиѐту ќитъаотро бо забони озарї барои имрўзу 
оянда ба мерос гузоштааст.Ў дар баробари ашъори озарї бо забонњои форсию арабї низ 
ашъори лирикию фалсафї эљод намудааст. Девонњои шоир бо забони озарї, ки тахминан 9000 
байтро фаро мегирад ва бо забони форс, ки муштамили зиѐда аз 5000 мебошад, то ба замони 
омада расидаанд. Аз ашъори парокандаи ў бо забони арабї, ки теъдоди хеле ками онњо то ин 
замон дастрас гардидаанд, муайян мегардад, ки дар эљоди сухан бо ин забон низ шоир мањорати 
комил доштааст: 

...Ай ориф, аз маќоми Аналњаќ сухан магўй, 
Сарњо бубин, ки бар сари дор аст вассалом. 
Њаблу-л-матину урвату-л-вусќои ањли њаќ,  
Он љаъди зулфи ѓолиябод аст вассалом...[4. с. 83] . 
Ашъори форсии Насимї фарогири мавзўоти инсондўстї, дўстдории табиат, фалсафї, 

њуруфї ва билохира љавонмардист. Имодуддин Насимї дар ѓазалиѐти худ ба андешањои 
ирфонии Мавлоно Љалолуддини Балхї, Хоља Њофизи Шерозї, Мансури Њаллољ, Умари Хайѐм 
ва дигар шуарою орифони форсу тољик такя намуда, дар пайравии эљодиѐти эшон ѓазалиѐту 
рубоиѐт сурудааст. Аз љумла, Њофизи Шерозї мегўяд: 

Киштишикастагонем, эй боди шурта, бархез, 
Бошад, ки боз бинем дидори ошноро [1, 19]. 
Имодуддин Насимї мегўяд: 
Агарчи киштии тан бишканад чї бок онро, 
Ки боди шуртаи фазли ту бар карон андохт? [4, 33]. 
Ин ду байт, ки аз эљодиѐти Њофиз ва Насимист, баѐнгари онанд, ки воќеан њам Саид 

Имодуддин Насимї ба назму адаби форсу тољик ва намояндагони он таваљљуњ ва ихлосмандии 
хосае доштааст. Ва шоир дар пайравии ашъори маъруфи классикони мо шеърњои баландмазмун 
ва муассир эљод кардааст, ки дар поѐн њамчун намуна оварда мешаванд. 

Мавлоно Љалолуддини Балхї: 
Бишнав аз най чун њикоят мекунад, 
В-аз људоињо шикоят мекунад...[3, 46]. 
Абдуррањмони Љомї: 
Љон аз он лабњо њикоят мекунад, 
Тўтї аз шаккар ривоят мекунад [2, 176]. 
Имодуддин Насимї: 
Моњи бадр аз рўйи хуршедам њикоят мекунад, 
Ин сухан дар љони ањли дил сироят мекунад [5, 29]. 
Пас аз мутолеаи ин шоњбайтњо бепарда исбот мегардад, ки Саид Имодуддин Насимї дар 

ќатори дигар шуаро ва адибони классики форсу тољик барои пойдорї ва муаррифии ин адабиѐт 
ба љањониѐн хизматњои назаррас намудааст. Ин маъниро муњаќќикон чунин июроз намудаанд: 
‚Воќеан њам девони форсии Насимї аз муњаббату эњсосоти пок нисбат ба адабиѐти форсу тољик 
саршор буда, чун насими тозаи рўзгоре аз кишваре ба сарзамини дигар вазида, дилу рўњи 
њаводорони шеърро болида медорад‛ [6, 3]. 

Дар лирикаи Имодуддин Насимї сабки эљод ва мањорати ба худ хосу муносибе мушоњида 
мегардад. Шоир бо истифода аз санъатњои гуногуни бадеї ѓазалњои худро обуранги бадеї дода, 
сухани маљозию муассире офаридааст: 

Соќии симинбадан љоми шароб овардааст, 
Оби гулгул чењраи наќши нигор овардааст. 
Чашми хунборам мудом аз шавќи ѐќути лабаш, 
Њамчу соѓар дар назар лаъли музоб овардааст. 
Наргиси шањлош дар сар фитнае дорад аљаб, 
К-аз майи њусн ин њама мастиву хоб овардааст [4, 44]. 
Бо корбурди иборањои ‚соќии симинбадан‛, ‚оби гулгул‛, ‚чашми хунбор‛, ‚шавќи ѐќути 

лабаш‛, ‚майи њусн‛, ки тавассути истифода аз санъатњои бадеии ташбењу истиора офарида 
шудаанд, Насимї суханашро либоси нафису зебои бадеї пўшонида, як ѓазали ноби лирикї 
офаридааст. Из ин рў муњаќќион эъьтироф кардаанд, ки ‚Лирикаи Имодиддин Насимї аз 
гузаштагон ва пайравони осораш бо забони оммафањм, самимї ва мардумиаш фарќ мекунад. Ў 
тавассути ашъори пурмуњтавояш тавонист боигарї ва иќтидори забони назми озарбойљонї ва 
имкониятњои васеи онро ба намоиш гузорад ‛ [8, 25]. 

Њамин тариќ, осори бебањо ва абадзиндаи Саид Имодиддин Насимї махзани бебањову 
беканори дунѐи маънавї буда, ўро метавон яке аз муаллимони бењамтои сухану маънї дар 
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љањони мусалмонон, хусусан бо пайравї аз њуруфия ном бурд. Ў бо осору хизматњои худ дар 
илму адаби Шарќ маќоми воло ва босазоеросазовор гаштааст. Офаридањои шоир имрўз бо 
дигар забонњои дунѐ-туркї, русї, англисї, фаронсавї, итолиѐї ва олмонї тарљумаю нашр 
кардаанд.Боиси сарфарозист, ки ашъори ин нобиѓаи шарќзамин ба фонди тиллоии адабиѐти 
љањонї шомил буда, офаридањои ў дар замони муосир мавриди омўзишу тањќиќоти 
адабиѐтшиносону файласуфон ва забоншиносони кишварњои гуногун ќарор дорад. 
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ТАЪРИХ, ФАЛСАФА, СИЁСАТ ВА ЊУЌУЌ 

Рауфзода Комронљон Ќадриддин, 
магистранти соли дуюми факултети таърих 

 
ТАШАККУЛ ВА РУШДИ ТАЪРИХИИ ДАВЛАТИ ЊУЌУЌБУНЁД 

 
Давлати њуќуќбунѐд дастоварди бузурги тамаддуни инсонї, назарияи пешќадам, 

муайянсозандаи тањаввули љомеа, тамоюли асосии такомул ва пешрафти љањони муосир 
мебошад. Усмонов О. нисбат ба давлати њуќуќбунѐд чунин гуфтааст: «Он аз як тараф, ѓоя ва 
назарияи сиѐсиву њуќуќї ва аз тарафи дигар, амалияи давлативу њуќуќї, воќеъияти њаѐтї аст. 
Назария ва амалияи давлати њуќуќбунѐд аз њам људоношавандаанд. Њамчун назарияи илми 
давлати њуќуќбунѐд - зарурияти љамъиятию давлатї ва талабот ба ќонуни љараѐни умумии 
тањаввули љомеъаи инсонї буда, дар айни замон воќеияти сиѐсиву њуќуќї мебошад ва ба ин 
маъно шакли амалисозии талаботи давлати њуќуќбунѐд, роњи амалї намудани он аст» [1, 3-5]. 

Давлати њуќуќбунѐд ќисми људонашавандаи тањаввули таърихии љомеаи башар ва дар 
айни замон назарияи муосири љањон аст. Назарияи давлати њуќуќбунѐд дар марњилаи гузариши 
тамаддуни ѓарбї аз љомеаи феодалї ба капиталистї ташаккул меѐбад. Аммо унсурњои 
назариявї ва заминањои он њанӯз дар замонњои ќадим пайдо мешаванд. Бояд гуфт, ки давлати 
њуќуќбунѐд - назарияи на ин ѐ он кишвар ѐ минтаќањои алоњида, балки кулли башар буда, 
ањамият ва тобиши љањонї, арзиши умумибашарї дорад. 

Ташаккулу такомули ѓоя ва назарияи давлати њуќуќбунѐд тӯлонї буда, як чанд 
марњилањоро дар бар мегирад. 

- Марњилаи аввал - давраи пайдоишу тањкими заминањои таърихї -назариявї мебошад. 
Ин заминањоро аќидањои мухталиф оид ба таќсимоти маќомоти људогонаи давлат, таснифи 
шаклњои дуруст ва нодурусти давлат (вобаста ба принсипи ќонуният), шакли омехтаи 
давлатдорї, нахустин мафњумњои њуќуќии давлат ташкил медињанд. 

Бояд гуфт, ки кишвари мо, ки њоло дар марњилаи гузариш аз давлати сотсиалистї ба 
давлати либералї-демократї ќарор дорад. Аз таљрибаи љањонии амалисозии давлати 
њуќуќбунѐд, аќидаву ѓояњои пешќадам истифода мебарад. Мавриди зикр аст, ки барпо 
намудани давлати њуќуќї яке аз арзишњои муњимтарини Конститутсияи Љумњурии Тољикистон 
буда, бунѐди он яке аз шартњои муњимтарини љомеаи озоду мутамаддин ба њисоб меравад. 
Конститутсияи соли 1994, баъди ба даст овардани истиќлолияти давлатии Тољикистон рӯйдоди 
басо нодири њаѐти сиѐсии кишвар буда, дар он заминањои воќеии барпо намудани љомеаи 
њуќуќї дар асоси дастовардњои миллї оид ба анъана ва мављудияти меъѐрњои њуќуќї дар 
кишварамон гузошта шудааст. 

Асоси Конститутсияи Љумњурии Тољикистонро андешаи давлати демократї ва њуќуќбунѐд 
ташкил медињад. Дар Конститутсия принсипњои мухталифи давлати њуќуќбунѐд инъикос ва 
рушди худро пайдо карданд. Принсипи давлати њуќуќбунѐд мисли сохти демократї дар сохти 
конститутсионии љумњурї ягонагии сиѐсати њокимияти номањдудро дар назар надорад, балки 
давлати њуќуќбунѐд ба маънои конститутсионї - чунин меъѐрњо, принсипњо ва ќоидањоеро ба 
вуљуд меоварад, ки онњо асосњои тартиботи њуќуќиро ташаккул медињанд, ягонагии сиѐсиро 
мустањкам мегардонанд ва њангоми ба амал баровардани онњо давлат дар Конститутсия 
муќаррар мекунад, ва он шакли мушаххаси таърихї пайдо мекунад. Бояд зикр намуд, ки мањз 
дар тӯли узвияти таќрибан 70 - солаи Тољикистон дар њайати Иттињоди Шӯравї асосњои 
њуќуќии озодињои шањрвандони Тољикистон ташаккул ѐфта, ин њуќуќњо дар Конститутсияи 
Иттињоди Шўравї ва љумњурї инъикос ѐфта буд. Лекин, як хусусияти ба худ хоси ин њуќуќу 
озодињо аз он иборат буд, ки он бештар хислати иќтисодї - иљтимої дошта, ба он эътибори 
зарурї дода мешуд. Ин аз як тараф, табии буд, Конститутсияи замони Шӯравї њаѐти воќеї, 
табаќањои иљтимоии сиѐсї ва асоси низоми иќтисодии љомеаи шӯравиро инъикос мекард. Дар 
Конститутсияи Иттињоди Шӯравї ба шањрвандон ќариб њамаи озодињои демократї, ба 
монанди баробарњуќуќии шањрвандон дар (моддаи 34), баробарњуќуќии нажоду миллатњо 
(моддаи 36), њуќуќ ба мењнати кафолатнок (моддаи 40), ба истироњат (моддаи 42), ба њифзи 
саломатї (моддаи 42), њифзи иљтимої (моддаи 43), ба манзил (моддаи 44), иштирок дар корњои 
давлатї (моддаи 48) дахлнопазирии шахс (моддаи 54) ва ѓайрањо дода шуда, ин њолатњо дар 
Конститутсияњои Љумхурињои Шӯравї, аз он љумла дар Конститутсияи Љумњурии Шӯравии 
Сотсиалистии Тољикистон тазаккури худро ѐфта буданд [2, 8-10]. 

Татбиќи ин њуќуќу озодињо бо тавассути Шӯроњое, ки асоси низоми сиѐсии замони 
шӯравї буд, бо роњбари њизбї иттињоди шӯравї амалї гардонида бораи ташкил ва 
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гузаронидани маљлисњо гирдињамоињо ва роњпаймоињои осоишта фармон баровард. Мувофиќи 
он, шањрвандони ба синни 18-сола расида, ба маќомоти мањаллии шӯрои давлатї на кам аз 10 
рӯз ќабл аз гузаронидани ин тадбир ариза пешнињод мекарданд. Њукумати мањаллї онро 
баррасї намуда, ба ташкилкунандагони чорабинї оид ба ќарори ќабулкардаи худ на дертар аз 
5 рӯз то ваќти саршавии он хабар медод. Њукумати мањаллї ӯхдадор карда мешуд, ки дар 
хусуси ба ваќти дигар гузаронидани ин тадбир таклиф гузорад ва танњо дар мавридњои дар 
ќонун пешбинигардида ба гузаронидани чорабинї иљозат медињад. 

Иштирокчиѐни чорабинї ӯњдадор буданд, ки аз гирифтани силоње, ки ба муќобили њаѐт ва 
саломатии одамон ва барои расонидани зарари моддї истифода шуданаш мумкин аст, худдорї 
намоянд. Мавриди зикр аст, ки фањмиши нодурусти демократия, надонистани њуќуќ ва 
ќонунњо, паст будани дараљаи шуури сиѐсию њуќуќии ањолї ба он оварда расонид, ки дар оѓози 
ин дигаргунињо љумњурии моро ќонуншиканињо ба гирдоби худ кашида, ин усулњои демократи 
ифодаи иродаи халќ ба як фољиаи калон табдил ѐфт, ба мисли воќеањои феврали соли 1990. Бо 
ташаббуси як зумра дасисабозон масъалаи «гурезагони арманї»-ро бањона карда, дар пойтахт 
гирдињамоињои берун аз талаботи ќонун сурат гирифта, њаѐти сиѐсию маънавии пойтахтро 
халалдор ва заминаи љанги шањрвандї гаштанд. 

Бо маќсади пешгири кардани њолатњои фавќулодда (конуншиканї ва зӯроварї, поймол 
кардани њуќуќу озодихои дигарон) Њукумати Тољикистон 3 ноябри соли 1995 Ќонуни Љумњурии 
Тољикистонро «Дар бораи низоми њуќуќии вазъияти фавќулода» ќабул намуд, ки тибќи он дар 
њолати фавќулода гузаронидани маљлисњо, гирдињамоињо, роњпаймоињо ва дигар чорабинињои 
оммавї манъ карда мешуд. Бо маќсади танзими ташкил ва гузаронидани маљлисњо, 
гирдињамоињо, намоишњо, рохпаймоињои осоишта ва дигар чорабинињои оммави ва таъмини 
њуќуќу манфиатњои шањрвандон 29 июни соли 1991 Ќонуни Тољикистон «Дар бораи танзими 
ташкил ва гузаронидани маљлисњо, гирдињамоињо, намоишњо ва роњпаймоињои осоишта ва 
љавобгарї барои вайрон кардани тартиботи гузаронидани онњо» ќабул карда шуда буд. 

Дар шароити душвори он давра, ин ќонун даѓалона вайрон карда мешуд, ки онро 
воќеањои сентябри соли 1991 ва воќеањои минбаъда бори дигар собит сохтанд. Баъд аз ба даст 
овардани истиќлолияти давлатї ва ќабули Конститутсияи нави Љумњурии Тољикистон як ќатор 
падидањои нави њуќуќї дар Конститутсия сабт шуда, њамаи онњо дар ќонунњои дахлдор 
мустањкам гардонида шуда буданд. Аз ин рӯ, Љумњурии Тољикистон дар Конститутсияи худ 
дахлнопазирии њаѐт, ќадр, номус ва дигар њуќуќњои фитрии инсон (моддаи 5) манъ намудани 
иттињодияњои љамъиятии ѓайриќонуние, ки зуњуротњои манфиро тарѓиб менамоянд (моддаи 8) 
чун кафолати давлати њифзи њуќуќи шањрвандон ба зиммаи худ гирифта эътироф намуд, ки 
«махдуд кардани њуќуќ ва ӯњдадорињои шањрвандон танњо ба маќсади таъмини њуќуќ ва озодии 
дигарон, тартиботи чамъиятї, њимояи сохти конститутсионї ва тамомияти арзии љумњурї 
(моддаи 14 банди 2) равона кардааст. 

Дар айни замон дар моддаи 47 Конститутсия омадааст, ки «Дар давраи вазъияти 
фавќуллода њуќуќ ва озодињое, ки дар моддањои 16 (њуќуќ ба њимояи шањрванди Тољикистон 
дар хориљи кишвар), моддаи 17 (баробарии њуќуќ дар назди ќонун ва суд), моддаи 18 (њуќуќ ба 
зиндагї), моддаи 19 (њуќуки њифзи судї), моддаи 20 (њуќуќ ба беасос гунањкоршавї), моддаи 22 
(дахлнопазирии манзил), моддаи 25 (њуќуќ ба шинос шудан бо њуљљатњои дахлдор) ва моддаи 28 
(њуќуќи муттањидшавии шањрвандон) пешбинї шудааст, ва инчунин дигар ќонунњое, ки барои 
идоракунии давлати равона карда шудааст, мањдуд карда намешавад» [3, 1-11]. 

Дар низоми њуќуќи шӯравї наќши махсус ба ташкилотњои љамъиятї дода мешуд. Лекин, 
ин ташкилотњо як љузъи људоинопазири њизби коммунист ва ѐрдамчии он дар низоми сиѐсию 
иљтимоии мамлакат ба њисоб мерафтанд. Дар Конститутсияи Тољикистон бо назардошти 
њолатњои њуќуќие, ки дар замони шӯравї мањдуд буданд, ин зуњуротњо аз нав баррасї шуда, дар 
давраи демократикунонии љомеа ба он маќоми ташкилотњои ѓайрињуќуматї дода шуда, онњо 
дар айни замон дар ташаккули љомеаи њуќуќї роли муњиме мебозанд. Бояд зикр намуд, ки 
бунѐди љомеаи адолатпарвару демократї, ки дар асоси волоияти ќонун асос ѐфтааст ва он 
тасодуфан пайдо нашудааст. Имрӯз мо гарчанде ки ба конститутсияи гузаштаи давраи шӯравї 
аз нигоњи танќидї назар кунем њам, он дар замони худ њодисаи нодири њуќуќї ба њисоб мерафт. 

Асосгузори сулњу Вањдати миллї-Пешвои миллат, Эмомалї Рањмон дар баромадњои худ 
ин нуќтаро борњо таъкид карда, иброз доштааст, ки мањз дар замони шӯравї ва Инќилоби 
Октябр тољикон соњиби давлати миллї гашта, мањз њамин давра халќи тољикро аз торикию 
ноумедї озод карда буд. Маќсад ѐдовар шудани гузашта, аз он иборат аст, ки мо гузаштаро 
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фаромӯш накунем, аз сањву хатогињои љойдошта сабаќ омӯзем, вале барои мо, марњилаи 
њозираи инкишофи кишвар ва ояндаи он басо муњим аст. 

Љомеаи имрӯза бо роњи бунѐди љомеаи демократии њуќуќбунѐд дохил шудааст, вазифаи 
мо аз он иборат мебошад, ки аз манфиатњои таърихии худ рӯ нагардонида, њар як зуњуроти 
мусбии айѐми гузаштаро ќабул фармоем ва онро барои тањкими волоияти ќонун истифода 
барем. 

Барои бунѐди љомеаи њуќуќию демократї барои мо заминањои зарурї вуљуд доранд: 
Пас аз ин заминањо кадомњоянд: 
1. Таљрибаи таърихии халќ, ки дар рафти муборизањои шадид, бањри пойдории њуќуќу 

озодињо ба даст омадааст; 
2. Таљрибаи давлатдории дифокунандаи њуќуќу озодињои умум; 
3. Мављуд будани низоми давлатдорї ва сиѐсати давлатї; 
4. Арзи вуљуд кардани Конститутсия ва ќонунњои дар асосњои он ташаккулѐфта; 
5. Такя кардан ва имконияти омӯхтани таљрибаи љањонї оид ба њифзи њуќуќу озодињои 

инсон ва шањрванд; 
6. Такя ба анъанањои давлатдорї ва руњияи ќонун иљрокунии он; 
7. Пайвастан ба љомеаи љањонї ва меъѐрњои асосии њуќуќи башар. 
Ин заминањои давлати њуќуќбунѐд имконият медињад, ки мо дар оянда ба бунѐди љомеаи 

шањрвандї расем. Чї тавре, ки мо дар оѓози маќола кайд кардем, мо дар ибтидои бунѐди чунин 
љомеа ќарор дорем. Шубњае нест, маќсади мо расидан ба ин гуна љомеа амалї мешавад. 

«Таърих гувоњ аст, ки - иброз доштааст Эмомалї Рањмон, - дар тӯли њазорсолањо давлату 
давлатдории тољикон сахтињои харобиовар ва таназзулу эњѐ шуданро борњо аз сар 
гузаронидааст, аз дунболи њар шикаст, боз эњѐшавї ва камолоти афзунтарро ноил гаштааст. Ин 
рисолаи таърихиро, ки дар раванди давлатдорони љањон назир надорад, метавон рисолати 
давлатдории тољикон намуд» [4, Љумњурият №35]. 

Ин рисолаи таърихї дилпурї медињад, ки шањрвандони Тољикистон нуќтањои 
Конститутсияи худро дар бобати бунѐди љомеаи демократию њуќуќбунѐд, дунявї, ягона ва 
иљтимої пурра амалї мегардонанд. 
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Аннотация 
СТАНОВЛЕНИЕ И ИСТОРИЧЕСКОЕН РАЗВИТИЕ  

ПРАВОВОГО ГОСУДАРСТВА 
 
Данная статья посвящена актуальной проблеме становлению и историческому развитию 

правового государства. В статье исследование исторические события, которые стали помехой в 
защите прав и свобод граждан, возникновению гражданской войны в Таджикистана. Указаны 
причины и факторы, содействующие развитию Таджикистана на пути правового государства. 
Изучены взаимосвязь правового государства и гражданского общества и т.д. Чтобы создать 
правовое государство, прежде всего, необходимо создать правовую основу. Правовое 
государство - это высокий уровень государственного развития, основанный на верховенстве 
закона и права, признающем высшую социальную ценность людей. 

 
Ключевые слова: правовое государство, правовая база, государственного развития, 

политической власти, Конституции Республики Таджикистан. 
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DEVELOPMENT OF THE LEGAL STATE 

 
This article is devoted to the current problems of formation and historical development of the 

legal state. In the article study, historical events that have become the interference of the rights and 
freedoms of citizens, the occurrence of a civil war in Tajikistan. The instructions of the cause and 
factors promotional development of Tajikistan on the way of the legal state. Study of the relationship 
between the legal state and civil society, etc. To create a legal state first of all need to create a legal 
basis. The legal state is a high level of state development is based on the spirituality of the law of law, 
recognizing the highest social value of people. 
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Шарафзода Бањром, 
магистранти соли дуюми факултети таърих  

 
МАФЊУМ ВА АЛОМАТЊОИ НИЗОМИ СИЁСИИ ЉОМЕА 

 
Мафњуми ‚Низоми сиѐсї‛ солњои 50-60-уми асри XX ба доирањои илмї ворид карда 

шудааст. То ин давра барои ифода намудани муносибатњои њокимиятї мафњумњои ‚Навъи 
идоранамої‛ ва ‚Низоми идоранамої‛ истифода бурда мешуд. Лекин равандњои инкишофи 
љомеа ба он оварда расонид, ки шањрванд на танњо тобеъ мегардид, балки њизбњо, њаракатњо, 
созмонњо бунѐд намуда, ба давлат таъсир мерасонид. Мафњуми ‚Низом‛-ро ба доирањои илмї 
олими олмонї Л. Фон Берталанфи ворид намудааст. Ӯ низомро њамчун маљмӯи унсурњои ба њам 
вобаста баррасї намудааст. Баъдтар бошад, Т. Парсонс ин мафњумњоро дар илмњои сиѐсї ворид 
намуд, ки љомеаро њамчун амалї чор зернизом иќтисодиѐт, сиѐсат, иљтимоиѐт ва маънавиѐт 
људо намудааст [1, 126] . 

Аз замони ташаккули љомеаи инсонї инкишофи њаѐт хосияти сиѐсї пайдо намудааст, ки 
он бо ѐрии муносибатњо ва низоми муайяни сиѐсї идора карда мешавад. Замон ва макон 
системањои мухталифи сиѐсиро ба вуљуд оварда, онро комил мегардонад ва ба кулли таѓйир 
медињад. Омӯзиши амиќи системаи сиѐсии љомеа ва тамоми унсурњои он имконияти танзим ва 
идораю роњбари намудани њодисањои сиѐсиро фароњам меорад. 

Дар айни замон барои ифода намудани њодисаву падидањои њаѐти сиѐсии љомеа 
мафњумњои мухталиф истифода бурда мешавад, ки њар яке аз онњо ба худ моњият ва хусусиятњои 
мухталифро соњиб њастанд. Аз љумла, равандњои сиѐсии инкишофи љомеа, ки тавассути мафњум 
ва иборањои «Системаи љамъиятї», «Њаѐти сиѐсї», «Системаи сиѐсии љомеа», «Ташкилоти 
сиѐсии љомеа», «Системаи њокимияти давлатї» ифода карда мешаванд, аз њамин ќабиланд. 
Ваќте, ки ба ин мафњумњо назар меафканем, то андозае монандие њис карда мешавад [2, 325] . 

Њатто баъзе муњаќќиќон онњоро ба якдигар айният дода, байни онњо фарќияте 
намебинанд. Бояд тазаккур дод, ки онњо аз якдигар фарќ карда, њар яке барои ифодаи њодисаву 
падидаи алоњида, истифода карда мешавад. 

Аз њама васеътар, мафњуми системаи љамъиятї мебошад, ки тамоми раванду њодисањои 
њаѐти љамъиятиро фаро мегирад. Системаи љамъиятї дар замон нисбат ба њаѐти сиѐсї ва 
системаи сиѐсї ќадимтар буда, тамоми њодиса ва падидањои љомеаро фаро мегирад. Системаи 
сиѐсї бошад, дар њолати хосияти сиѐсї пайдо намудани муносибати байни халќ пайдо мешавад. 
Системаи љамъияти тамоми таркиботи љамъиятї, муносибатњои истењсолии байни одамон, 
њолати куввањои истењсолкунанда, равандњои гуногуни њаѐти иќтисодї, синфњо гурӯњњо, 
умумиятњои демографї, њамаи тартиботу институтњои сиѐсї ва раванду муносибатњои 
фарњангии байни одамонро фаро мегирад. Системаи љамъиятї аз чор соњаи њаѐти љамъиятї 
таркиб ѐфтааст. 

Дар илми сиѐсї мафњуми «Ташкилоти сиѐсии љомеа» низ васеъ истифода карда мешавад. 
Дар баъзе њолатњо, онро ба мафњуми системаи сиѐсии љомеа баробармаъно медонанд, лекин 
ќайд кардан зарур аст, ки ташкилоти сиѐсии љомеа њамчун як шохаи системаи сиѐсии љомеа 
баромад менамояд. Ташкилоти сиѐсии љомеа яке аз шаклњои иттињодияи одамон аст, ки барои 
муваффаќ гаштан ба маќсадњои сиѐсї бунѐд шудаанд. Моњияти ташкилоти сиѐсии љомеаро 
чунин љињатњо ташкил медињанд:  

- дар шаклњои мушаххаси ташкили манфиатњои одамон, умумиятњои мухталифи 
иљтимоиро таљассум намудан; 

- иштирокчии расмии њаѐти сиѐсии ва барандаи муносибатњои сиѐсї будан;  
- ба њокимияти сиѐсї муносибати бевосита ва пайваста доштан. 
Дар баъзе њолатњо системаи сиѐсии љомеаро ба системаи амалинамоии њокимият як хел 

медонанд, ки ин нодуруст аст [3, 125] . Системаи амалинамоии њокимият танњо воситањои 
асосии амалишавии њокимиятро фаро мегираду халос ва хосияти даврагї дошта, мувофиќи 
замон ва макон таѓйир ѐфта, дигаргун мешавад. 

Системаи сиѐсии љомеа ва омӯзиши њаматарафаи он ањамияти муњимро дорост. Он сатњи 
комилтарин ва васеътарини танзимнамої ва идораи љомеа аст. Мафњуми системаи сиѐсии љомеа 
таърихи тулони надорад. Дар маќолаи Д.Истон «Системаи сиѐсї» тобиши илми пайдо намуд, 
онро воситаи таќсимоти боигарињо, Г. Алмонд ” маљмӯи боњамалоќамандии наќшњо, К. Бойме 
” љамбасти сиѐсат, М.Н.Марченко системаи давлатї, муносибатњои љамъиятї ва коллективњои 
мењнатї барои њукумронї дар њокимияти давлатї номидаанд. Баъдтар бошад тарафњои 
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гуногуни он аз тарафи муњаќќиќони гуногун ба монандї: Т.Парсонс, М. Дюверже, Ф.Бро, 
Р.Монд ва дигарон мавриди баррасї ќарор гирифтааст [4, 71] . 

Дар системаи сиѐсии љомеа асосан ду тарзи муносибат оиди омӯзиши системаи сиѐсии 
љомеа мављуд аст. 

1. Муносибати институтсионалї, ки системаи сиѐсии љомеаро тариќи институтњои сиѐсии 
љомеа, равобити мутаќобила ва бањамтаъсирбахшии онњо меомӯзад. 

2. Муносибати системанокї.  
Системаи сиѐсї, на танњо тариќи институтњои сиѐсї, балки ба воситаи ќоидањои њуќуќї ва 

ахлоќї, фарњангї, наќши омилњои сиѐсї, ки дар рафтору фаъолияти одамон таљассум меѐбанд, 
муайян мегардад. 

Хусусиятњои системаи сиѐсии љомеа: 
- дар доираи системаи сиѐсии љомеа ташаккул ва такмил ѐфтани механизми њокимияти 

сиѐсї; 
- системаи сиѐсии љомеа ба инњисори ќонуни будани зуроварии табиї даъво менамояд; 
- дар пайвастагї бо таркиботи иљтимої, иќтисодї ва маънавии љомеа вуљуд дорад; 
- системаи сиѐсии љомеа худмухтории нисбї дорад.  
Системаи сиѐсии љомеа аз таркиботи муайяне иборат аст, ки кафили инкишофи 

мутаносиб, устувор ва ќобилияти фаъолият мегардад. Маќоми муњимро дар низоми мазкур 
системаи принсипњо ва ќоидањои иљтимоиву сиѐсї, анъана, ахлоќ ва рафтору кирдори њаѐти 
сиѐсї соњиб аст. Системаи сиѐсии љомеа таркиби мураккаб дорад [5, 220] . 

-муносибатњои сиѐсї - муносибатњои љамъиятї мебошанд, ки дар соњаи њаѐти сиѐсї, 
ташкил ва амали гаштани њокимияти давлатї, муносибатњои байни давлат, шањрвандон, 
њизбњои сиѐсї, ташкилотњои сиѐсї, иттињодияњои љамъиятї, дар рафти интихобот, раъйпурсї, 
ташкили маќомоти њокимияти давлатї, роњандозии шаклњои гуногуни изњори сиѐсии 
шањрвандон пайдо мешаванд. Давлат, њизбњои сиѐсї, ташкилотњои сиѐсї, иттињодияњои 
чамъиятї субъектони муносибатњои сиѐсї мебошанд. 

Муносибатњои сиѐсї дар рафти изњори иродаи сиѐсии шањрвандон, таъсиси ихтиѐронаи 
њизбњо ва нињодњои дигари сиѐсию чамъиятї, фаъолияти озодонаи онњо, иштироки шањрвандон 
дар њаѐти сиѐсї озодона, дар заминаи меъѐрњо ва анъанањои сиѐсї ташаккулу инкишоф 
меѐбанд. Њамзамон муњимтарин муносибатњои чамъиятї, ки бо манфиатњои умумии давлат ва 
љомеа, аз љумла манфиатњои миллї алоќаманд мебошанд, бо истифода аз воситањои њуќуќї 
танзим гашта, хусусияти муносибатњои њуќуќиро касб мекунанд. 

Сатњи баланди фаъолияти сиѐсии шањрвандон заминаи афзудани сатњи шуури сиѐсии онњо 
мебошад. Аз сатњи шуури сиѐсї сифати амалї гаштани њуќуќу озодињои сиѐсии шањрвандон, 
рушди демократия, инкишофи низоми сиѐсї вобастагї дорад [6, 288] . 

Шуури сиѐсї бо шуури ахлоќї, њуќуќї ва намудњои дигари шуури љамъиятї робита дорад. 
Тарбияи шуури сиѐсї унсури таркибии низоми ягонаи тарбияи инсон буда, якљоя бо тарбияи 
њуќуќї, ахлоќї, эстетикї ва дигар сурат мегирад [7, 96] . 

Њамин тариќ, системаи сиѐсии љомеа маљмӯи мураккаби таркиботи институтсионалии 
давлат ва љомеа, ки ба ќоидањои њуќуќї ва иљтимої асос ѐфтаанд, шакли бањамтаъсиррасонии 
онњо бањри воќеї гардонидани њокимияти сиѐсї, идоранамої, роњбарї, танзими равандњои 
љамъиятию сиѐсї мебошад.  
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Аннотация 

ПОНЯТИЕ И ХАРАКТЕРИСТИКА ПОЛИТИЧЕСКОЙ  
СИСТЕМЫ ОБЩЕСТВА 

 
Со времени формирования человеческого общества развитие жизни приобрело 

политический характер, которое регулируется определенными отношениями и политическими 
системами. Социальная система того времени старше политической жизни, а политическая 
система охватывает все события и явления общества. Понятие "политическая система" было 
введено в научные круги в 50-60-х годах XX века. Углубленное изучение политической системы 
общества и всех его элементов дает возможность регулировать, управлять и направлять 
политические события. Высокий уровень политической активности граждан является основой 
для повышения уровня их политического сознания.Политическое сознание связано с 
моральными, правовыми и другими формами общественного сознания. 

 
Ключевые слова: общество, государство, выборы, гражданское сознание, политическая 

жизнь, политическая система и политическая система общества. 
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Since the formation of human society, the development of life has acquired a political character, 

which is governed by certain relations and political systems. The social system is older than the 
political life and the political system at the time and covers all the events and phenomena of the 
society. The concept of "political system" was introduced into scientific circles in the 50-60s of the XX 
century. An in-depth study of the political system of society and all its elements provides an 
opportunity to regulate, manage and direct political events. The high level of political activity of 
citizens is the basis for increasing the level of their political consciousness. Political consciousness is 
related to moral, legal and other forms of public consciousness. 
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Носирова Шањринисо Боймуњаммадовна, 
магистранти соли дуюми факултети таърих 

 
РУШДИ ИЛМЊОИ ГУМАНИТАРЇ ДАР ДАВРАИ СОМОНИЁН 

 
Дар ташаккули илм ва махсусан илмњои гуманитарї таваљљуњи хоса ба ањли илму адаб 

мањз бо дастгириву њимояти вазирони Оли Сомон бештар ба чашм мерасид. Худи онњо низ 
бевосита дар риштањои мухталифи илмњои замони хеш таваљљуњ доштанд. Инояту пуштибонии 
баъзе аз вазирони Оли Сомон аз ањли илму адаб то њадде маъруф буд, ки шоирони асрњои 
минбаъда ба он масал зада ва саховату бахшандагии њомиѐну мамдуњони худро дар мизони 
муќоисаву муќобала бо равобити вузарову шуарои ањди Оли Сомон месанљидаанд. Дар 
таърихи тамаддуни башарї кам давлатеро пайдо кард, ки сафањоти таърихи он мисли давлати 
Оли Сомон бо ном ва корномаи вузарои фарзонаву хирадпеша ва маърифатпарвару 
фарњанггустар монанд бошад. 

Яке аз вазирони номвари Оли Сомон, ки дар фаъолияташ шоистаи тањсин буд, 
Абуабдуллоњи Љайњонии бузург аст, ки дар риштањои мухталифи улум соњиби таълифоти 
мутааддиде буд ва дар миѐна онњо ‚ал-Масолик ва-л-мамолик‛- и ӯ дар илми љуѓрофия 
маъруфияти тамом дошт. 

Ба шарофати илмдўстиву адабпарварии вазири сомонї- Абулфазли Балъамї мањфилњои 
шеъру сухан ва илму њикмат дар дарбори Сомониѐн пайваста гарм буд. Дӯстиву бародарии 
Балъамї бо Одамушшуаро Рӯдакї моњият ва дарунмояи сиѐсату давлати Оли Сомонро ба 
дараљае намудор мекард. Худи Абулфазли Балъамї аз ањли таълиф буд ва дар адаби дабирї, 
ойини китобат китобњое бо унвони ‚Талќењ-ул-балоѓа‛ ва ‚Китоб-ул-маќолот‛ иншо карда буд. 

Дабир ва вазири баландпояи ањди Наср ибни Ањмад- Абутайиби Мусъабї аз чењрањои 
маъруфи сањнаи шеъру адаби замони Сомониѐн буд. Намунањое, ки аз ашъори арабї ва форсї- 
тољикии ӯ то замони мо расидаанд, дар маљмуъ аз шоири муќтадири озодандеш ва 
њикматпарвар будани ӯ дарак медињанд. 

Тарљума ва таълифи ‚Таърихи Табарї‛, ки вазири фарзона Абуалии Балъамї дар замони 
шањриѐрии Абусолењи Мансури Сомонї дар соли 963 ба сомон расонид, дар истењкоми пояњои 
илми таърихнигории форсу тољик ва тавсиаи раванди худогоњии миллї аз ањамияти 
фавќуллодае бархурдор буд. 

Дар давраи вазорати Абуалии Балъамй асари дигари муњиме аз Муњаммад ибни Љарири 
Табарї бо номи ‚Љомеъ-ул-баѐн ан таъвил-ил- Ќуръон‛, ки бештар бо унвони мухтасари 
‚Тафсири Табарї‛ интишор ѐфтааст, ба форсии тољикї тарљума гардид. Абӯалии Балъамї дар 
тарљумаи ин асари гаронмоя, ки ба василаи он забони форсии тољикї њамвазни забони арабї 
гардид, сањмгузор буд. Дар фарњангномањои гузашта абѐте ба номи Балъамї ба ќайд омада ва 
сухансанљони имрӯза нисбати онњоро ба Абуалии Балъамї мураљљањ донистаанд. 

Њусни иродати Абӯалии Балъамї нисбат ба ашрофон ба адибону донишмандон бештар 
буд. Далели ин матлаб ба Абумансури Даќиќї назми ‚Шоњнома‛- ро фармудани ин вазири 
олитабор аст. 

Яке аз вазирони Оли Сомон Абуалии Домѓонї буд, ки ба њайси шоир ва адиби 
арабизабон маъруфият дошт. Муаллифи ‚Ятимат-уд- дањр‛ намунањои ашъори Абуалии 
Домѓониро ба ќайд оварда, тазаккур додааст, ки ‚дар њусни хату балоѓат ва одоби китобату 
вазорат бад-ӯ масал мезаданд. 

Дар манобеъи адабиву таърихї ‚яке аз асњоби балоѓат ва расоил‛ будани вазири дигари 
сомонї - Абулњусайни Музнї ва иштињори расоили ӯ дар офоќ таъкид шудааст. 

Аксари китобњои муътабаре, ки дар он давраи пурфутӯњи фарњангию миллї таълиф ѐ 
тарљума шудаанд, ба дастури амирону вазирони сомонї сурат гирифтаанд. Аз љумла, осоре чун 
‚Шоњнома‛- и Даќиќї, ‚Синдбоднома‛, ‚Калила ва Димна‛, ‚Таърих‛ ва ‚Тафсир‛- и 
Муњаммад ибни Љарири Табарї, ‚Ас-Савод ул-аъзам‛- и Абулќосим Иброњим ибни Зайди 
Самарќандї ва ѓайра, ки дар ањди Сомониѐн бо дастур ва тарѓиби эшон таълиф шуданд, њамагї 
муњру нишони маърифатпарварии эшон ва мењру пайвастагиашонро ба фарњангу адаби форсї - 
тољикї дар бар доранд. Аз ин зикри мухтасар њам пайдост, ки ин фармоиш таќозои хотиру 
табъи амире ѐ вазире набуд.  

Хислати адабпарварии амирону вазирони сомонй, иноят ва гароиши эшон ба шуарову 
удабо ба њайси суннати неку сутуда мавриди пайравии тобеони онњо - сардорони вилоѐти 
ќаламрави Сомониѐн низ ќарор гирифт ва дарахти адабу фарњанги форсу тољикро борвартару 
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шодобтар гардонид. Аз баракату шарофати њамин суннати нек буд, ки волии Тус ва 
сипањсолори Хуросон Абумансур Муњаммад ибни Абдурраззоќ ба гирдоварї ва тадвини 
‚Шоњнома‛ дастур дод ва бо тањаќќуќи ин амр дар соли 957 номи ин озодмард дар сафањоти 
таърихи адабу фарњанги форсу тољик љовидона наќш баст. 

Натиљаи пайравї ба њамин ойини адабпарварии Оли Сомон буд, ки китоби пурарзиши 
љуѓрофиѐии ‚Њудуд-ул-олам мин ал-маѓриб ила-л- машриќ‛ дар дарбори Оли Фареѓун ба номи 
амири Гузгонон Абул-њориси Муњаммади Фареѓунї таълиф гардид. 

Гароиши амирону вазирони сомонї ва њокимону волиѐни тобеи ононро ба адабу фарњанг 
як санади љолиби дигар, ки аз тазкираи ‚Ятимат- уд-дањр‛-и Абумансур Абдулмалик ибни 
Муњаммад ибни Исмоили Саъолабї (961-1038) бармеояд, ба сароњат таъйид мекунад. 
Тазкиранигори мазкур рољеъ ба шуарои арабизабони Мовароуннањру Хуросону Эрон 
маълумот дода, номи 119 шоири гузаштаву муосираш, яъне шуарои ањди Сомониѐнро ѐд 
кардааст, ки аз онњо чањор нафар-амир, њашт тан-вазир, бистуњашт нафар-котиб, сиву як нафар 
њокиму ќозї ва амалдор буданд. Њарчанд ки асноди мазкур ба шуарои арабизабони садањои 1Х-
Х мутааллиќ аст, бо назардошти маќом ва вусъати шеъри форсизабон дар љомеаи ањди 
Сомониѐн метавон ном бурд, ки чунин як таносуб ба њадди таќриб дар байни шоирони 
форсизабон низ љой дошт. 

Њамин иродату муњаббати хосаи амирону вазирон ва риљоли давлати сомонї ба сухани 
воло ва машраби фарњанггустарии эшон шеъри форсии тољикиро бар курсии заррин нишонд. 
Аз ин љост, ки маќом ва наќши дарбори Сомониѐн дар рушду нумӯи илму адабиѐт сазовори 
ситоиш ва њаќгузорист. 

Дар ‚Ашкол-ул-олам‛-и Љайњонї, ‚Сурат-ул-арз‛-и Ибни Њавќал, ‚Муъљам-ул- булдон‛-
и Ёќути Њамавї ва дигарњо инъикоси баъзе масъалањои сиѐсиву иљтимої дида мешавад. 
Таърихи Бухоро»-и Наршахї яке аз асархои пурќиммттарини таърихї ба шумор рафта, борхо 
аз тарафи котибон чанд маротиба рубардор шудааст. Муаллифи он Абубакр Мухаммад бинни 
Љаъфар ан-Наршахї дар Наршах ном дењи назди Бухоро ба дунѐ омада, дар асри Х дар дарбори 
Сомониѐн њаѐт ба cap бурдааст. Назар ба маълумоте, ки дар сарсухани китоб оварда шудааст, 
Наршахї онро дар солњои 943„944 навишта ба амири замон, Абумухаммад Нуњ бинни Наср 
бинни Ахмад бинни Исмоил ус-Сомонї пешкаш намудааст.Дар бораи муаллифи асар 
маълумоти кофї нест. Дар «Китоб» ул-ансоб»-и Самъонї навишта шудааст, ки номи пурраи ӯ 
Абӯбакр Мухаммад бинни Љаъфар бинни Зикриѐ бинни Хаттоб бинни- Шарик буда, аз ахли 
Бухорост ва соли 286 њиљрї (899) таваллуд ѐфта, соли 348 њиљрї (959-960) вафот кардааст. 
Маълум аст, ки «Таърихи Бухоро» аслан ба забони арабї навишта шуда, вале он то замони мо 
омада нарасидааст. 

Нусхаи њоло ба чоп тайѐр кардаи мо тарљумаи тољикї аслии соли 1128 мебошад, ки ба 
калами Абунаср Ањмад бинни Мухаммад бинни Наср ал-Кубовї тааллуќ дорад. Сабаби ба 
тољикї баргардонидани китобро ӯ дар сарсуханаш чунин баѐн намудааст: «Ва бештари мардум 
ба хондани китоби арабї раѓбат нанамои дӯстон аз ман дархост карданд, ки ин китобро ба 
порсї тарчума кунам». 

Тарљумаи ал-Кубовї аз дигарњо бо он фарќ мекунад, ки тарљумон баъзе љойњои асари 
Наршахиро гирифта партофтааст ва дар ин бора худи ӯ дар сарсухан чунин мегўяд: «Ва чун дар 
нусхаи арабї зикри чизњое буд, ки даркор набуд ва низ табиатро аз хондани он маломате 
меафзуд, зикри он чизњо карда нашуд» Шояд ал-Кубовї матнеро ихтисор карда бошад» ки 
бештари он мавзӯъњоеро дар бар дошт, ки баѐн намудани онњо на он ќадар муњим ба њисоб 
меравад. 

Тарљумаи ‚Тафсири Табарї‛ њам сангиву њамвазнии воќеии забони порсиро бо забони 
арабї дар тамаддуни исломї идора намуд ва забони форсии тољикї машруъияти мазњабиву 
динї касб карда, комилан омода будани хешро дар фарогирии матолибу масоили дини ислом 
низ бо ваљње ањсан тасбит намуд. 

Дар маъхазу манобеъ ва фарњангномаву фењрастворањои гузашта ба осори дигаре, ки 
Абуалии Балъамї дар заминаи одоби давлатдорї таълиф намуда, ишорат рафтааст. Чунончи, 
Низомии Арӯзии Самарќандї дар маќолаи аввали ‚Чањор маќола‛-и хеш ѐдовар шуда, ки 
Абуалии Балъамї дар ойини кишвардорї китоби муътабаре бо номи ‚Тавќеъот‛ доштааст2. 
Њарчанд ин китоб низ аз њаводиси рўзгор эмин намондааст, бино бар он ки муаллифи ‚Чањор 
маќола‛ онро чун сармашќи дабирон муаррифї мекунад, метавон натиља бардошт, ки 
‚Тавќеот‛ дастуре мабсут дар умури идорї будааст. 

Чунонки мебинем, дар ин шукӯњи илму тамаддуни ањди Сомонї чунин дудмонњони 
фарњангпарвару донишманд аз ќабили Балъамиѐн, Љайњониѐн, Утбиѐн ва ѓайра будаанд, ки 
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корвони пуршукўњи илму фарњангро дар масири таърихи форсизабонон роњеро њамвор сохт, ки 
пасовандони эшон то ба имрўз дар он ном мебардоранд. 

Бо фармони амир Исмоили Сомонї Абулќосим Њакими Самарќандї ‚ас-Савод-ул-
аъзам‛-ро таълиф кард, ки манзури шоњ аз ин китоб равнаќи мактаби эътиќодї ва љилавгирї аз 
ривољи андешањои мухолиф ва бидъатолуд буд.  

Дигар аз шахсиятњои барљастаи давраи Сомониѐн Абумуњаммад Абдуллоњ ибни 
Муњаммад ибни Яъќуб ибни Њорис ибни Љалил ал-Њорис ас -Сабазмунї, ки муаллифи 
‚Таърихи Муллозода‛ мебошад. Ањмад Гулчини Маъонї дар њошияи ‚Таърихи Муллозода‛ бо 
истинод ба ‚Њадийят-ул-орифин‛ менигорад, ки ба ќалами у китоби ‚Кашф-ул-осор аш-шарифа 
фї маноќиб ал-Имом Абињанифа‛ тааллуќ дорад.  

Абўнасри Форобї низ яке аз файласуфи машњур тарбиятѐфтаи мактаби Бухоро беш аз 160 
асар таълиф карда, осори машњури вай «Китоб фи аќл-ил кабир», «Китоб фи аќл-ил саѓир», 
«Китоб-ул бурњон», «Уюн-ул-масоил» ба њисоб мераванд. Бештари асарњои ў ба фалсафаву 
мантиќ бахшида шудаанд. 

Яке аз чењрањои бузурги љањони ислом Муњаммад Абўабдуллоњ ибни Абўлњасан Исмоил 
ибни Иброњим машњур ба Имом Бухорї мебошад. Номи ў ќатори бузургтарин олимони љањони 
ислом ќарор дорад. Ба ќалами ў асарњои «Таърих-ул кабир», «Ал-адаб-ул муфрад», «Таърих-ус 
саѓир», ва ѓайра тааллуќ дорад. Аммо шўњрати љањонии ў пас аз таълифи асари арзишманди 
«Ал-љомеъу-сањењ» пайдо гардид. Ин асар дар миѐни мусулмонон пас аз Ќуръон маъруфтарин 
китоб ба шумор меравад.  

Донишманди дигаре, ки аз муњити Осиѐи Миѐна ва фазои фарњангии асри сомонї 
бархоста, шўњрати љањонї пайдо кардааст, Имом Тирмизї мебошад. Китоби ў низ миѐни њафт 
китоби њадисї дар љањони ислом пазируфта шудааст. 

Умуман ањди Сомониѐн замоне буд, ки илму фарњанг дар тамоми Хуросону 
Мовароуннањр рушд гардида, барои нашъунамои илмњои гуманитарї Сомониѐн низ шароити 
муносиб муњайѐ намуданд. 

 
Адабиѐт: 

1. Ѓафуров Б. Тољикон. Таърихи ќадимтарин ќадим ва асрњои миѐна. ” Душанбе, 1998. ” 358 с. 
2. Мухторов А. Амирон ва вазирони Сомонї. ” Душанбе: Оли Сомон, 1997. ” 76 с. 
3. Рањмонов Э. Тољикон дар оинаи таърих. Аз Ориѐн то Сомониѐн (китоби сеюм) ” Душанбе: Ирфон, 

2006. ” 108 с. 
4. Саъолабї. Ятимат- уд- дањр. ” Тењрон, 1367. ” 79 с. 
5. Якубов Ю. Национальное самосознание в эпоху Саманидов // Сомониѐн ва эњѐи тамадуни форсї-

тољикї (Саманиды и возрождение персидско-таджикской цивилизации. - Душанбе, 1998. ” 30 с. 
 

Калидвожањо: Сомониѐн, Бухоро, шањр, илм, марказњои илмї, фарњанги љањонї, фарњанги 
тољикон, олимону донишмандон. 

 
Аннотация 

РАЗВИТИЕ ГУМАНИТАРНЫХ УСЛУГ В САМОНСКИЙ ПЕРИОД 
 
При формировании науки и особенно гуманитарных наук особое внимание уделялось 

людям науки и литературы при поддержке служителей Верховного Сомона. Сами они были 
непосредственно заинтересованы в различных дисциплинах своего времени. Милость и 
поддержка некоторых служителей Верховного Саманида были настолько известны в мире 
науки и литературы, что поэты последующих веков подали пример и испытали щедрость и 
щедрость своих покровителей и почитателей по сравнению с министерствами и советами 
династии Саманидов. В истории человеческой цивилизации он редко находил государство, 
история которого похожа на историю государства Верховного Саманида с именем и 
достижениями великого, мудрого, просвещенного и культурного министра. 

Ключевое слова: Саманиды, Бухара, город, науки, научный центр, мировая культура, 
культура таджиков, ученые. 
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Annontation 

DEVELOPMENT OF HUMANITARIAN SERVICES IN  
THE SAMONA PERIOD 

 
In the formation of science and especially the humanities, special attention was paid to the 

people of science and literature, with the support of the ministers of the Supreme Somon. They 
themselves were directly interested in the various disciplines of their time. The mercy and support of 
some of the ministers of the Supreme Samanid was so famous in the world of science and literature 
that the poets of subsequent centuries set an example and experienced the generosity and generosity of 
their patrons and admirers in comparison with the ministries and councils of the Samanid dynasty. In 
the history of human civilization, he rarely found a state whose history is similar to the history of the 
state of Supreme Samanid with the name and achievements of the great, wise, enlightened and cultural 
minister. 
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Сангов Саидмуњамад Азизуллоевич, 
магистранти соли дуюми факултети таърих 

 
НИГОЊЕ БА ОМӮЗИШИ МУХТАСАРИ БОСТОНШИНОСИИ ВОДИИ ВАХШ 

 
Аввалин пажуњишњои бостоншиносї дар водии  Вахш дар нимаи аввали солњои 20-30-юми асри ХХ 

« пеш аз таъсиси Экспидитсияи бостоншиносии Суѓду Тољик( 1946-1952)» ки баъдтар номи 
«Экспедитсияи бостоншиносии Тољикистон( 1952-1972) ва экспидитсияи махсуси љанубии Тољикистон » 
ном мегирад, дар соли 1946 таъсис ѐфт [1, 93]. 

Доктори  илмњои таърих Бобомуллоев С ќайд мекунад, ки то ин давра омӯзиши ѐдгорињои таърхии 
љумњурї шакли систематикї ва њамаљониба надоштанд [2, 239]. 
Тибќи маълумотњо соли 1886 афсари рус Н.Покотилло ба љануби Тољикистон омада буд, ӯ ќайд кардааст, 
ки дар инљо, дар водии Кофарнињон хусусан дар Тахти Ќубод бисѐр одамони ганљинаљуро дидааст. Соли 
1898 олими машњур А.А.Семѐнов ба ин ноњия омада, ањамияти бузурги илмии ѐдгорињои Ќубодиѐнро 
аввалин бор нишон дода буд. Пеш аз инќилоб  Д.Л.Логофет хусусан дар бобати харобањои Тахти Ќубод» 
маълумотњои љолибе додааст. Инчунин экспедитсияи якумини илмии бостоншиносие, ки дар ин ноњияњо 
кор мебурд Экспедитсияи Музеи маданияти шарќ» дар солњои 1926- 1928 бо роњбарии шарќшинос Б. П. 
Деник буд [1, 93]. 

Соли 1946 Экспедитсияи бостоншиносии Суѓду Тољик», ки минбаъд номи Экспедитсияи 
бостоншиосии Тољикистон» номида мешуд ва ба он шарќшиноси Шӯравї А. Ю. Якубовский сардорї 
мекард.  

Њайати  бостоншиносон ва шарќшиносон бо камоли ѓайрат ба ташкил кардани экспедитсия шурӯъ 
намуданд. Њамин тариќ се гурӯњ ташкил карда шуд; гурӯњи якум бо роњбарии худи А. Ю. Якубовский 
ноњияњои шимолии Тољикистонро тањќиќ мекард. Гурӯњи дуюм гурӯњи водии Вахш бо сардории А. М. 
Беленитский дар ќисми шарќии њамвории љануби Тољикистон тадќиќот мегузаронид ва гурӯњи сеюм бо 
роњбарии М. М. Дяконов дар ќисми ѓарбии Тољикистон асосан дар водии дарѐи Кофарнињон кор мекард. 

Ба гурӯњи водии Вахш А. М. Беленитский шахсе ки аз  ваќти ташкили љумњурии љавони тољикон 
бисѐр солњо дар Тољикистон кор кардааст, сардори менамуд. Ӯ донишманди хуби асарњои таърихї ва 
географии асрњои миѐнаи арабњо ва тољикон буд. 

М. М. Дяконов дар китоби худ Маданияти‛ ќадимаиТољикон» менависад; , ки Бештари 
маълумотњо дар бораи ноњияњои Тољикистони љанубї дар асарњои географї ва таърихии асрњои миѐна,  
ки бо забонњои арабї ва тољикї навишта, шудаанд мављуданд. Дар ин маълумотњо бисѐр шањрњое, ки дар 
таърихи Осиѐи Миѐна наќши калон бозидаанд, Зикр карда мешаванд.  Аммо фаќат дар бораи баъзеи 
шањрњо мо бо камоли бовари гуфта наметавонем, ки онњо мањз дар куљо айнан дар кадом мањал воќеъ 
будаанд. Ќисми  зиѐди ин шањрњо дар натиљаи тохту този лашкарони Чингизхон хароб шуда ва баъзе аз 
онњо дигар аз нав барќарор нагардидаанд. 

Бинобар ин вазифаи аввалини гурӯњои љанубии экспедитсия гурӯњои Вахш ва Кофарнињон дар 
куљо будани  харобањои ин шањрњоро муайян кардан буд. Гурӯњи  Вахш бояд  муайян мекард, ки  як 
ваќтњо шањрњои Мунк, Њеловард, Леваканд ва ѓайра дар куљо воќеъ будаанд. Гурӯњи Кофарнињон 
мебоист шањрњои калони Шумон, Чаѓониѐн ва Ањорунро меѐфт. 

Соли 1947 гурӯњи Вахш њам тадќиќотњои худро давом медод. Дар он  ваќт њавзаи поѐноби Вахш аз 
Бохтар (собиќ Ќурѓонтеппа) сар карда ќариб то худи Панљ тањќиќ карда шуда буд. Шањрњои калони 
асримиѐнагї аз сари нав дар харита ќайд карда шуданд. Ба њамин тариќ вазифаи дар назди гурӯњ 
гузошташуда иљро гардид. 

Худи  њамин сол њайати бостоншиносон экспедитсияи Кофирќалъа»-ро оѓоз намуданд. Дар 
тадќиќоти ин мавзеъ бостоншиносон Т. И. Зеймал, Б. А. Линтвинский, Е. П. Денисов, В. С. Соловѐв, В. 
А. Ранов, М. А. Бубнова, Ю. Яќубов ширкат варзиданд.  Инчунин солњои 1956-1957   солњои 1968-1969 Б. 
А.  Линтвинский,  ва соли 1970 Е. П Денисов кофтукови  археологи гузаронида шуд. Бостоншиносон 
харобањои ин шањрро Кофирќалъа номиданд. Маълум гардид, ки дар асри 7 арабњо баъди забт ин номро 
ба шањр  додаанд. Номи аслии шањр бо њуруфоти бохтарї сабт шуда будааст. Ин њуљљати таърихии ѐфт 
шударо В. А. Лившис (лингвист катибашинос палеограф), ки мутахассиси соња буд, хонда номи ин 
шањрро Њалевард буданшро муайян кард [4, 7 ]. 

Инчунин соли 1947 гурӯњи бостоншиносї бо сардории А. М. Беленитский дар ѐдгории Сайѐди 
ноњияи А. Љомї (собиќ Куйбишев) тањќиќ ва сабт шуда буданд. Аммо дар њисоботи ин гуруњ дар бораи 
Сайѐд чизе гуфта нашудааст. Соли 1959 аз љониби бостоншинос Т. И. Зеймал, дубора тањќиќ гардид. Т. 
И. Зеймал, ин ѐдгориро Хоља Ќалъа  номидааст. Дар баробари ин бостоншинос доир ба дигар мавзењои 
таърихии  ин ноњия  маълумотњо додааст. Бостоншиносони Осорхонаи миллии Тољикистон дар димнаи 
Сайѐд ду бор њафриѐт гузарониданд аниќтараш дар солњои 2014 ва 2019.  Инчунин онњо ду  китоберо бо 
номи Шањраки Кушонии Сайѐд» ба чоп расониданд [3, 220]. 

Асосан давраи кашфи ѐдгорињои водии Вахш ба солњои 50-уми асри гузашта  рост меояд. Дар ин 
солњо як ќатор шањрњо, шањракњо ва ќалъањо аз љониби бостоншиносон кашф гардиданд. 

Кайќубодшоњ - димнаи шањри Юнонию Бохтарї буда, мансуб ба асри III то милод мебошад, ки 
дар ноњияи Ќабодиѐни вилояти Хатлон воќеъ гаштааст. Кайќубодшоњро соли 1950-1951 гурӯњи 
бостоншиносии Ќабодиѐн тањти роњбарии  М .М. Дяконов тањќиќ шудааст. Шањр  росткунља  ва дарозии 
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ќисми шимолу љанубаш 295м  мебошад. Гузаргоњњои пӯшидаи байни онњо 2,3,2,48 мебошад. Гузаргоњњои 
пӯшидаи байни  деворњо ба мањаллањои ањолинишин мебурд. Бурљњои  Ќайќубодшоњ низ роскунља 
будаанд,  ба ѓайраз 16 бурљи кунљї боз 2 бурљи берунї ва 9 бурљи дохили дошт. Девор ва бурљои 
Кайќубодшоњ аз хишти хом (33xx33xx11 см , 3xx36xx13см) бино ѐфтаанд. Шањр чор дарвоза дошт. Яке аз 
дарвозањо бо бурљњои иловаги берунии шањр мустањкам карда шудаанд. Тартиби љойгиршавии иншоотњо 
ва биноњои шањр аз дараљаи баланди санъати меъмории Бохтар шањодат медињад. 

Тахти Сангин мавзеи таърихиест, ки димна шањрак ва ѐ маъбад ном гирифтааст. Ин шањрак дар 
ќисмати шарќии ноњияи Ќабодиѐни дар паси ќаторкӯњи Тешиктош дар  соњили ростї  дарѐи Омӯ дар 
љойе ки ду рӯди бузург ва бобаракат Вахш ва Панљ  бо њам якљоя мешаванд љой дошта ба асрњои IV п.а.м 
II мелодї мансуб аст. Номи куњнаи ѐдгорї Тахти Сангин нест ва ин ном дар сарчашмањо ва манбаъњои 
таърихї зикр нашудааст. Њангоми кофтуковњои бостоншиносон маълум гардид ки тамоми шањрак 
девору роњравњо ва сутунњои бузурги он аз сангњо сохта шудааст, аз њамин сабаб олимони 
бостоншиносон ин ѐдгориро шартан Тахти Сангин  номгузорї намудаанд. Дар дохили шањристон диж ѐ  
арки бузург ќомат афрохта аст ки 237 метр дарозї ва 165 метр пањно доштааст. Диж ѐ арк аз биноњои 
дигар фарќ мекард ва иинаркмаконидора ва мањалли зисти ашрофзодагон ва роњбарон ба њисоб мерафт. 
Арк бо деворњои сангї ињота шуда буд ва дар чор самт бурљњои дидбони ќарор дошт, ки то 8 м баландї 
дошта, дар гирду атрофи деворњо њандаќњои 3 м кофта буданд. Инчунин дар дохили арк бинову њавлии 
маъбад эъмор шудааст. Дар дохили маъбад толоре аз љониби бостоншиносон кашф шуд, ки ‚Толори 
сафед‛ ном дорад. Ин толор аз 4 сутун иборат буда 144 метри мураббаъ дошта бо деворњои баланд ињота 
шудааст.  

Дар маљмӯ аз Тахти Сангин беш аз 5-њазор ашѐ пайдо гардид, ки онњо тирњои гуногун сохту 
гуногун њаљми пайкон, шамшерњои якдама дудудама, муљассамањои гаљиву гилин ва беш аз 3-њазор 
пайконњои оњанї, биринљї ханљарњои тањљойи иакинак ѓилофњои тасвирдор, мењробњои хурду бузург ва 
ѓайраро ташкил медињанд. Инчунин дар миѐни бозѐфтњо муљассамаи хурди Искандари Маќдунї бисѐр 
њайратовар аст. Ин њайкалча аз ољ сохта шудааст [5, 23 ]. 

Тамошотеппа - димнаи шањри ќадимаи мансуб ба асрњои V-II то милод воќеъ дар љанубу ѓарбтари 
дењаи Норини ноњияи Ёвон воќеъ буда, ин димна роскунља буда (460 400м) ќалъабанди шудааст. Девори 
ќалъаи Тамошотеппато 3 м баландї 5-7 м ѓафсї дорад. Натиљаи њафриѐт 3 давраи сохтмон аѐн гардид. 
Ќабати поѐнии замин каназ маљмуйаи иќоматгоњњо иборат буда аз онљо оташдон ќура табаќ хуму хумчаи 
сафолии мутааллиќи асрњои V-IV то мелодї ѐфт шудаанд. Дар ќабати дуюм биноњои долон шакл ва 
мураббаъ ба назар мерасанд ки асосан похсагинанд. Дар майдончаи байни хонањо оташдонњо инчунин 
ќӯраи маъдангудозї ошкор гардидаанд. Азинќабатхумухумчањокӯзавудегњои сафолї ва муњраи гардан 
ѐфт шудаанд. 

Сокинони Тамошотеппа аз фулизои асосан аз мис низ асбобњои рӯзѓор ва олоти хољагї ( корд, 
ӯѓурчаваѓай) сохта ба дењќони чорводорї ва  њунармандї машѓул мешуданд. Тамошотеппа дар охирњои 
давраи Њахоманишиниѐн ва ибтидои њукмронии шоњонии Юнону Бохтар ва Бохтари Шимолї  бунѐд 
гардидааст. 

Ќуњнаќалъа - димнаи шањри ќадим дар водии вахш иназдикиикасабаи Ворошилободи ноњияи Љ. 
Балхї ( собиќ Колхозобод) вилояти Хатлон мансуб ба ба асрњои III-II то мелодї ва солњои 1953-1954 
тањти роњбарии Б.А.Литвинский тањќиќ карда шуд. Ќуњнаќалъа аз ду ќисм иборат аст ќисми асосиаш аз 
шимол ба љануб кашол ѐфта майдони 125xx250 метро ишѓол менамояд. Маркази ин ќисм аз њавлии 
калоне иборат буд ки дар атрофаш биноњои гуногуне дошт. Майдон ќисми дуюмаш калонтар вале 
биноњояш  камтар. Шањр бо девори ѓафси мудофиавї ки бурљњои росткунља дошт ињота буд. Масофаи 
байни бурљњо 16-18 метр дар  паси баъзе бурљњо боз девори мустањкамтар истењкоми мављуд буд. 
Њангоми њангоми њафриѐтњо аз биноњо чизе ба даст наомадааст. Дар баъзе њавлињо ќабрњои замони 
кӯшониѐн мушоњида гардидаанд. Ба аќидаи Б.А.Литвинский сохтмон шањр ба охир нарасида асри II то 
милодї бодиянишинони йӯљї њангоми  тохтутоз ба давлати Юнону Бохтарро хароб кардаанд. 

Ќалъаи Мир - Димна 275xx270 метр масоњат дошта, аз Кӯњандиз , шањристон ва работи мураббаъ 
шакл иборат аст.  Ќалъаи Мир соли 1950 аз тарафи М.М. Дяконов кашф гардида, дар солњои 1951-1979 
њафриѐтњои бостошиносї гузаронида шуд. Ќабатњои димна ба даврањои гуногун (аз ќабатњои давраи 
Юнону Бохтар то асрњои XVII-XIX ) мансубанд. Дар Ќалъаи Мир аз асри III п.м то асри XV мелодї 
фосилаи тӯлонии  њаѐт ќатъ шудааст. Аз ќабати мутааллиќ ба асрњои V-VI милодї 8 бино кашф гардид. 
Аздимна тангањои замони гуногун маснуоти зарфњои сафолину маснуоти филизї олоти сангии мењнат  
ваѓайра ба даст омаданд. 

Теппаи Шоњ - ин ѐдгорї дар њудуди ноњияи Ќабодиѐни водии Вахши вилояти Хатлон дарсоњили 
дарѐи Омӯ воќеъ аст. Теппаи Шоњ ба давраи Кушониѐн ба асрњои I - III мелодї мансуб аст, ки бори 
нахуст соли 1928 кашф гардид. Баъдтар солњои 1957 А.М. Манделштамва 1972 Б.А. Литвинский 
њафриѐтњои археологї гузаронидаанд. Теппаи Шоњ аз якчанд ќисм иборат аст. Ќисми марказї росткунља 
буда,  бодеворњои мудофиавї ва манора ињота шудааст. Аз биноњои хољагї хуму хумпорањо ашѐњои 
гуногун ва тангањои замони  Кӯшониѐн ба даст омадааст. Дар Теппаи Шоњ толоре кушода шуд ки 
њайкалњои гаљї ва сутунњои сангї дорад. Манорае низ кушода шуд, ки дар кунљи ќалъа аз похсаю хишт 
бунѐд гардидааст ва ањамияти њарбї дорад. Инчунин дар Теппаи Шоњ ќабрњое кушода  шуданд ки ба 
новањо монанди доранд. Аз ќабрњо оинањои бринљї марљонњои сафолї тангањо асбобњои зебу зиннат 
буттањои гаљї њайкалчањои сафолї ва ѓайра ѐфт шудаанд. 
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Барои равшан  намудани таърих ва тамаддуни азизамон ва гушаву канорњои он аз он чумла водии 
Вахш муаррихону бостоншиносон: Б П.Н. Окладников, В.В. Бартолд, А.Ю. Якубовский, 
А.М.Беленитский, Б.А.Литвинский, А.А.Семѐнов, М.С. Андреев, Е.А.Давидович, В.А.Ранов, 
В.И.Соловѐв, Т.Зеймал, Э.Ѓуломова, Дяконов М.М., Пичикян И.Р., А.М. Хмелнитский, Яъќубов Ю., 
Бубнова М.А., Н.МС.Виноградова, Т.Г.Филимонова, Д. Довудов, Е.П.Денисов, А.В. Седов, М. 
Ахметзянов, М.Азизов, А.Х.Юсупов, В.А.Жуков, И.В.Пянков, Т.П.Кияткина, А.П.Колпаков, Њ.Ю. 
Муњиддинов, А.А.Абдуллоев, Т.Г.Филимонова, Г.М.Майтдинова, М.Мулокандов, Б.И.Маршак, 
С.Бобомуллоев ва дигарон корњои хеле назаррасро ба амал расонидаанд.  

Дар љустуљуи таърихи Хатлон ва ќисмати бузурги он водии Вахш хизмати олимони таърихшинос, 
сарчашмашинос ва мардумшиносони алоњида низ калон аст. Махсусан дар ин роњ хизматињои П.Н. 
Окладников, А.М.Беленитский, Б.А. Литвинский, В.С. Соловѐвро, А.М.Хмелнитский, Т.Зеймал ва В.А. 
Рановро алоњида ќайд кардан, лозим аст, ки онњо тамоми фаъолиятошонро ба ин кори хайр бахшидаанд. 
Албатта дар ин љо хизматњои академикњои барљастаи тољик Б.Ѓафуров, А.Мухторов, Б.Искандаров, 
Н.Неъматов, Ю.Яъќубовро алоњида ќайд кардан љоиз аст.  

Онњо бевосита дар ин минтаќа кофтуковњои бостоншиносї бурда, сањифањои беназирро ба илми 
таърихи кишварамон дохил намуданд 
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Аннотатция 

ВЗГЛЯД НА КРАТКОЕ ИЗУЧЕНИЕ АРХЕОЛОГАМИ ВАХШСКЯ ДОЛИНА 
Автор стати утверждает что изучение исторических памятниковреспублики не сущ до 1946 г. 

Первый археологический институт в вахшской долине был создан в 1946 г. Первыми, кто прявил интерес 
к этим историческим памятникам были русские ученые: Н. Покотилло, А Семенов, Д Логарет, Б Деник. 
Позже была организована археологическая экспедиция. Учение создали три группы для проведения 
исследовательских работ. Основной период раскопок памятников Вахшской долина приходитсия на 
средину XX века. Автор статьи описывает несколько таких памятников. 

Ключевые слова:  взгляд, краткий, изучение, археология, Вахшская долина, исторические памятник, 
русский ученый, экспедиция, группа, исследовательские работы , памятник. 

 
Annotation 

GLANCE AT BRIEF  STUDY BY ARCHEOLOGISTS OF THE VAKHSH VALLEY 
The author of  the article tells that study of the historical monuments of  our repablic did not take place 

befor 1946 . The first  archeological institute was formed in Vakhsh valley in 1946. The first  people who shoved 
interest were the Russian scientist N. Pokotillo, A. Semenov, D. Logofet, B. Denik later  was organized the 
archeological expedition. Scientist formed three groups for conducting research. The main period of  monument 
excvaotion took place in the 50-s of the  20 the century The author describes a few historical monument.  

Keywords: glance, brief, study, archeologists, Vakhsh valley, historical monuments, Russian, scientist, 
expedition, group, research, monument.  
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Шарифов Фарњод Каримович, 
магистранти соли дуюми факултетит таърих 

 
ТАЛОШЊОИ АББОС АЛИЕВ ДАР ЊИФЗИ ЗАБОНИ ТОЉИКЇ 

 

Омӯзиши таърихи њар як халќу миллат барои кас метавонад ибратомӯз бошад, зеро, таљрибае, ки 

аз он бардошт мешавад ба ќавли Рӯдакии бузургвор: «ки бањри дафъи њаводис туро ба кор ояд». Дар 
њама марњилањои пурњассоси таърихи миллати мо хушбахтона фарзандони диловаре вориди сањнаи 
созандагї шуда, барои адолату њаќиќат талошњо намуда, дар ин роњ ќурбон шуданд. Читавре, ки Пешвои 
миллат, муњтарам Эмомалї Рањмон ќайд менамоянд: «Таърих њељ гоњ дар фазои холї ба вуљуд намеояд. 
Њар як сањифаи он бо номи абармардоне вобаста аст, ки бо гузашти ваќт наќши онњо дар њаѐти љомеаи 
хеш ва асрњои минбаъда беш аз пеш равшан мегардад. Дар таърихи ташаккули њар як халќу миллат 
бузургоне њастанд, ки номи онњо дар њељ давру замон аз хотираи мардум зудуда намешавад. Хушбахтона, 
чунин шахсиятњо дар таърихи тамаддунни миллати тољик низ кам нестанд, ки онњо ифтихори на танњо 
миллати мо, балки боиси сарфарозии мардуми олам гардидаанд. Ин бузургон бо осори гаронбањо ва 
ѓояњои инсонпарварии худ дар инкишофи тамаддуни љањонї сањми сазовор гузоштаанд. Њар як марњилаи 
таърихи халќи тољик чунин шахсиятњои барљастаро ба арсаи љањонї овардааст. Њар кадоми ин бузургон 
дар соњањои гуногуни илму маърифат, сиѐсат ва таърих, адабиѐт ва санъат чењраи тобноке дошта, бо 
осори пурќимати худ машњури љањон шудаанд» [15, 328]. Аз зумраи чунин шахсиятњо метавон номи 
Аббос Алиевро њамчун аввалин вазир (нозир) ” и маорифи Тољикистон, аввалин профессори тољик ва яке 
аз донишмандони мӯътабар зикр намуд. Корнамоии ӯ дар таърихи тољикон љойгоњи худро дошта, дар 
байни мардуми огоњу бедори тољик аз мањбубияти махсус бархурдор аст. 

Пеш аз он ки доир ба мавзӯи тадќиќшаванда таваљљӯњ намоем барои огоњии бештари хонанда, 
аввалан мехостем доир ба љараѐнњои миллатгаро ” пантуркизм ва панӯзбекизм, вазъи мактабу маориф 
дар чоряки аввали асри XX маълумоти кӯчаке бидињем. Барои мавриди баррасї ќарор додани ин 
масъала зарур меояд, ки ба таърихи њодисањои асрњои гузашта, ба он фољеањои нангину сангине, ки дар 
њудуди Мовароуннањр ба вуќӯъ омада буданд, назар афканем. 

Дар оѓози асри XVI Шайбониѐни ӯзбек ба њудуди Мовароуннањр сарозер шуданд. Љангњои сахт ва 
хунине, ки дар асрњои XVI ” XVII пайваста идома доштанд ва харобї меоварданд, дар асри XVIII ба ављи 
аълои худ рафта расиданд. 

Мовароуннањр ба майдони тохтутози ќабилањои мухталифи кӯчї табдил ѐфта буд. Тоифањои турку 
муѓул, ӯзбеку ќазоќ, ќараќалпоќу ќипчоќ, ќарахитоиву ќалпоќ байни худ хусумат доштанд. Баъзеи онњо 
дар Мовароуннањр буданд, ќисме дигар аз дашту биѐбон њамла меоварданд. 

Подшоњи Русия Пѐтри I дар асри XVIII ” и мелодї, солњои 1722 ” 1725 Флорио Беневени ном марди 
итолиѐвиро ба унвони сафир ба Бухоро фиристод. Флорио Беневени дар муддати се сол ба подшоњи худ 
Пѐтри I нома навишта, дар онњо ањволи кишвари Бухоро ва мардуми онро батафсил баѐн кард. Ин 
номањои ӯро аз бойгонї гирифта, бо шарњу эзоњи муфассал соли 1988 чоп карданд. Аз тасвирњои Ф. 
Беневени маълум мешавад, ки кишвари бузурги Бухороро бесомонї, бетартибї ва худсарии бењадду 
канори кӯчиѐне, ки онњоро ‚озбеки‛ номидааст, фаро гирифта буд [13, 64]. 

Туркњо тољикњоро љисман нест мекарданд. Аммо, ба њар њол, тољикон бо ќувваи бузурги маънавї 
тавонистанд дар нигоњдошти худ муваффаќ бошанд. Муаррихи машњури рус А.П. Хорошихин, чун аз 
воќеањои соли 1867 њикоят мекунад, дар бораи ањолии онрӯзаи Тошканд мегӯяд: «Бештари тошкандиѐн 
њамон тољиканд» («Ташкентцы ” в большинстве те же таджики»). Баъди он ки Русияи подшоњї Осиѐи 
Миѐнаро тасарруф кард, турк шудани тољикон афзоиш ѐфт. Ин гуфтаи А. Хорошихинро метавон ба он 
маънї фањмид, ки дар нимаи дуюми асри XIX бештари тошкандиѐнро тољикон ташкил медоданд ва 
бадбахтона дар натиљаи раванди ӯзбеккунонї онњо ӯзбек шуда монданд.  

Раванди ба турк табдилдињї ба аморати Бухоро низ расид, вале нисбат ба Тошканду Фарѓона хеле 
кам ба чашм мерасид. Дар њудуди Бухоро туркманњо, ӯзбекњо, ќазоќњо ва дигар ќавму миллатњо сукунат 
доштанд, лекин аксарияти ањолиро тољикон ташкил медоданд. Дар кишвари Бухоро дар асри XIX ва 
оѓози асри XX гарчанде муборизаи манѓит бо тољик ќувват меѐфт, вале зимоми идораи кишвар аз тарафи 
тољикон сурат мегирифт, ќисми зиѐди соњањои дигари љомеа низ дар дасти тољикон буд, матбуоту 
нашриѐт тољикї буд (љадидону маорифпарварони тољик 11 ” уми марти соли 1912 баробари чопи 
нахустин рӯзномаи тољикии ‚Бухорои Шариф‛ барои ноњияњои ӯзбекнишини аморат рӯзномае ба номи 
‚Тӯрон‛ таъсис доданд, китобњо ба забони ӯзбекї кам рӯи чоп меомаданд), мактабу маориф њам тољикї 
буд [13, 70]. 

Таъкид бояд кард, ки манфиатњои маънавии тољикон дар љумњурињои Туркистону Бухоро нисбати 
дигар халќњои минтаќа сарфи назар мешуд. Нокомии ин манфиатњо пеш аз њама аз мањдудшавии забони 
тољикї ” форсї ибтидо гирифт. Бо ќарори анљумани якуми Њизби коммунистии Туркистон 17-25- уми 
июни соли 1918 ва ќарори КИМ ЉМШС Туркистон аз 14-уми июли соли 1918 баробари забони русї 
забонњои туркї (ӯзбекию ќирѓизї) маќоми забони давлатиро гирифтанд [3, 34-35]. 11-уми марти соли 1921 

зери фишори пантуркизм бо дастгирии мутасаддиѐни њизбию давлатии шӯравии Туркистону Бухоро 
забони тољикї ” форсї, ки тӯли њазорсолањо забони коргузорию давлатдорї буд ва њатто дар Осиѐи 
Марказї вазифаи забони байналмилалиро иљро мекард, маќоми давлатии худро аз даст дод. Забони 
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тољикї забони матрук ва нодаркор эълон шуд ва даъвати даст кашидан аз ин забон ва гузаштан ба 
забонњои туркї ба амал омад [5, 32-33]. 

Мувофиќи шумора тољикон дар ЉМШС Туркистон мавќеи дуюмро ишѓол менамуданд, вале 
њангоми тањлили њисоботи шӯъбаи мактабњои Комисариати халќии маориф дар соли 1920 ягон мактаби 
тољикї ба чашм намеафтад. Ба замми он дар њамин соли 1920 дар љумњурї ду донишкадаи ӯзбекї ва 
донишкадањои ќирѓизї, тоторї ва туркманї барои мактабњои миллии худ мутахассис тайѐр менамуданд, 
аммо донишкадаи тољикии муаллимї набуд [9, 23]. 

Мутаассифона, пас аз табадуллоти соли 1920 вазъият дар Бухоро якбора таѓйир ѐфт. Болшевикон 
дар натиљаи забткорињои соли 1920 пантуркистњоро ба сари ќудрат оварданд. Пантуркизм дар Осиѐи 
Миѐна солњои 1918 ” 1920 ба шакли панӯзбекизм даромад ва панӯзбекизм тааррузтарин шохаи 
пантуркизм шуд. Доњии пантуркистњову панӯзбекистњо дар Бухоро Файзуллоњи Хоља буд, ки пас аз 
инќилоб сарвазири Љумњурии Халќии Шӯравии Бухоро (раиси ШКХ ЉХШ Бухоро) таъин шуд ва пеш аз 

њама мављудияти миллати тољикро инкор карда, тољиконро як ќабилаи ӯзбек эътироф кард ва даъво пеш 
овард, ки дар аморати Бухоро тољик нест, њама ӯзбеканд! [13, 70]. 

Абдуррањим Њољибоев барои инкори чунин даъвоњои беасос ба ситоди кул (генштаб) ” и Русияи 
подшоњї чунин навишта буд: «Инак, љоншумореро, ки Љамъияти љуѓрофиѐии низомї анљом додааст, дар 
даст дорем. Дар ин мадрак гуфта шудааст, ки дар Бухоро 3 миллион ањолї зиндагї мекунад, аз онњо 2 
миллиону 100 њазор нафар тољиканд, 750 њазор ӯзбек њаст» [4, 120]. 

Кишвари Бухоро аз ањди Сомониѐн то асри XX, кишвари тољикон буд. Аз ин сабаб, А. Њољибоев 
дар њамон суханронии соли 1929, ки феълан порае аз онро овардем, дар бораи Бухорои пас аз инќилоб 
чунин хулоса баровардааст: «Ба њама маълум аст, ки љумњурии Бухоро љумњурии ӯзбекї набуд, ин як 
давлати эронї буд, ки пойтахти он Бухоро буд» («Всем известно, что Бухарская республика не была 
узбекской республикой, это иранское государство, столицией которого было Бухара») [4, 120]. 

Пантуркистњо даъво мекарданд, ки «ӯзбекњо, ќирѓизњо, ќазоќњо, туркман ва ѓайра миллатњое, ки ба 
ќавми муѓул тааллуќ доранд ва њар якро имрӯз як миллати мустаќили људогона мешуморанд, дар њаќиќат 
љузъњои як миллатанд. Тољикзабонони Бухоро њам дар асл турканд, дар зери таъсири адабиѐт ва 
маданияти Эрон забон ва миллати худро гум кардаанд. Бояд онњоро турк кунем ва аз тамоми инњо як 
миллати бузурги турк ба вуљуд орем ва як давлати бузурги турк созем» [12, 105] Њатто онњо тољиконро 
тањдид карда мегуфтанд: «Агар форс бошед, эронї будаед, магар шиа њастед?», «Тољик бошед, чаро дар 
њудуди Ӯзбекистон зиндагї мекунед, ба Тољикистон равед!». Биноан, мардуми шарифи тољик аз рӯи 
зарурият худро чи дар шиносномањо ва чи дар њуљљатњои дигари расмї ӯзбек менавиштанд [12, 107]. 

Мутаассифона, ба ин сиѐсати зиѐновару миллатгаро бархе аз донишмандону зиѐиѐн ва 
равшанфикрони тољик барои мансабу пул шуда, хиѐнаткорона, аз манфиатњои бузурги миллату давлати 
хеш сарфи назар карданд. Аз зумраи чунин шахсон Файзуллоњи Хоља (фарзанди яке аз машњуртарин 
шахсони Бухоро ” Убайдуллоњхољаи миллионер), Абдуррауфи Фитрат, Абдулло Рањимбоев ва дањњо 
нафарони дигар буданд. Лекин ин маънои онро надорад, ки њама зиѐиѐни тољик даст ба ин кори ношоям 
зада бошанд. Хушбахтона, фарзандони огоњу бедордили миллат аз ќабили Садриддин Айнї, Абулќосим 
Лоњутї, Саидризо Ализода, Аббос Алиев, инчунин сарварони сиѐсии равшанфикру ватандӯст ” 
Нусратулло Махсум, Шириншо Шотемур, Абдуќодир Муњиддинов, Чинор Имомов, Нисор Муњаммад ва 
дигарон дар чунин як давраи пурпечу тоб ва сангин ба пуштибонии миллат ва њифзи манфиатњои он 
бархостанд. Ин шахсони љонфидову дурандеш, ки зимоми идораи кишварро дар он замон бар дӯш 
доштанд, бар зидди њама гуна равияњои зиѐновари миллатгарову људоихоњ мардонавор мубориза 
мебурданд. Дар ин ќатор Аббос Алиев низ барои таъмини адолати таърихї, чун як тан аз мардони огоњу 
донишманд ба майдони «разм» ворид шуд. 

Аббос Алиев ” олим, маорифпарвар, ходими намоѐни давлатї, аввалин вазир ” нозири маорифи 
Љумњурии Мухтори Шӯравии Сотсиалистии Тољикистон (дар солњои 1924 - 1927), аввалин доктори 
илмњои таърих ва профессор аз њисоби тољикон буд. 

Аз рӯи њуљљатњои расмї Аббос Алиев 22 ” юми декабри соли 1899 дар шањри Бухоро дар оилаи 
коргари оддї ” мардикори тољик ба дунѐ омадааст. Набераи хоњари Аббос Алиев Зулфия Рањимова, ки 
дар Душанбе, дар китобхонаи миллии ба номи Фирдавсї фаъолият мекард чунин гуфтааст, ки аљдоди 
Аббос Алиев аз Њамадон будаанд. Эрониѐни Бухоро дар гуфтору рафтор батамом бухорої шуда буданду 
дар гуфтори Аббос Алиев низ аз лањљаи эронї нишонае боќї намонда буд, батамом тољикї гап мезад [13, 
193]. Аммо, банда тамоман зидди ин гуфтањо њастам, чунки дар њуљљатњои расмї ва ѓайрирасмие, ки дар 
бойгонњои љумњурї нигоњдорї мешаванд ва ба шахсияти Аббос Алиев тааллуќ доранд, ӯ њељ љое худро 
эронї ѐ порс нагуфтааст, баръакс хама љо худро тољик номидааст [1]. Дар њоле, ки дар арафаи таќсимот 
ва маъракаи барӯйхатгирии соли 1926 аксари эрониѐни Бухоро худро форс навиштанд. Ин далолат бар 
он мекунад, ки Аббос Алиев аз тољик будани худ ифтихор дошт ва барои њифзи манфиатињои тољикон ба 
њама кор тайѐр буд. Мубориза ва љонфидоињои ӯ дар давоми фаъолияташ тасдиќи гуфтањои болост. Он 
солњое, ки Аббос вазири маориф буд, дар њама соњањои њаѐти кишвар сањми худро мегузошт. Масалан, 
барои таъсиси якумин маљаллаи Тољикистон «Дониш ва омӯзгор» бисѐр зањматњо кашид ва соли 1926 

сармуњаррири он буд. Инчунин, нахустин рӯзномаи Тољикистон «Бедории тољик» бо иштироки 
фаъолонаи ӯ таъсис ѐфт [7, 152-158]. Аббос Алиев солњои 1924 ” 1927 ” њамчун вазири маорифи 
Тољикистон, солњои 1927 ” 1930 ” тањсили илм ва кор дар Институти ховаршиносии Москва, солњои 1930 
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” 1936 ” устоди Донишгоњи давлатии Осиѐи Миѐна (САГУ, Тошканд) ва Дорулмуаллимини тољикон 
(Тошканд), солњои 1941 ” 1945 ” ба сифати омӯзгори фанни таърих дар Институти педагогии шањри 
Душанбе фаъолият кардааст. Њоло аз Бойгонии давлатии Тољикистон медонем, ки Аббос Алиев дар 
Ќирѓизистон солњои 1945 ” 1947 кор карда, соли 1946 соњиби дараљаи илмии доктори илми таърих 
гардидааст. Чуноне ки, Шӯњрат Саъдиев дар як маќолаи худ таъкид кардааст, ба ӯ барои ду китоби 
«Таърихнигории Шарќи ќадим» (соли 1933) ва «Таърихи халќњои Осиѐи Миѐна» (соли 1935), бидуни 
маросими расмии њимоя, унвони докторї додаанд. Бо сабабњои номуайян Аббос Алиев аз Бишкек ба 
Днепропетровск (Украина) рафт. Ӯ дар Донишгоњи давлатии Днепропетровск профессор ва мудири 

курсии таърих буд. Солњои 1953 ” 1954 њамин вазифаро дар Институти омӯзгории шањри Орљоникидзе 
иљро кардааст. 

Нињоят, соли 1954 ба Алма ” Ато, пойтахти Ќазоќистон омада, то охири умр (соли 1958) дар 
Донишгоњи давлатии Ќазоќистон профессор ва мудири курсии таърихи умумї будааст. 

Дар Алма ” Ато, 15 ” уми январи соли 1958 аз олам чашм пӯшидааст. Мегӯянд, ки дар як маљлиси 
калон байни њайати раѐсат нишаста буду ногоњ афтоду љон ба Њаќ супурд.  

Дар солњое, ки ба сифати вазири маориф кору фаъолият мекард, муборизаи зидди пантуркизмро 
идома дод. Исботи ин гуфтањо маќолаи машњури ӯ «Масъалаи миллї дар Бухоро ва атрофи он» аст, ки 

соли 1928 чоп шуд. Дар ин маќола, ӯ чун Абдуќодир Муњиддинов, Нусратулло Махсум (Лутфуллоев), 
Шириншо Шоњтемур ва дигарон, кӯшидааст исбот кунад, ки мардуми Бухоро ва атрофи он тољиканд ва 
бояд мактаби тољикї дошта бошанд. Дар бораи таълиму тарбияи кӯдакони хурдсол бисѐре аз 
донишмандон дар баромадњои худ изњор намуданд, ки ањолии Бухоро аслан тољикзабон, вале дар 
мактабњои миѐна онњоро маљбур мекунанд, ки ба забони ӯзбекї бихонанду бинависанд. Чун онњо забони 
ба худ бегонаро намефањманд, ба роњ мондани таълиму тарбия бисѐр сахт ва душвор хоњад буд. Бархе аз 
бедордилони миллат аз идораи рӯзномаи «Озод Бухоро» талаб карда буданд, ки њадди имкон барои 
тољикони дар ин сарзамин буда як сањифаи аз ин рӯзномаро ба забони тољикї нашр намоед. Дар аввал 
онњо розигї дода, баъдан ин ваъдањо ба боди фаромӯшї рафт. Онњо як бањонаеро пеш оварданд, ин њам 

бошад, шрифти тољикї нест мегуфтанд. Њол он ки рӯзнома бо шрифти алифбои арабї чоп мешуд, ки вай 
барои забони тољикї ва ӯзбекї як аст. Профессор Аббос Алиев дар сухани худаш баъзе аз санадњои 
таърихиро ѐдоварї карда, ба таври холисона ва асоснок нишон дод, ки халќи аслии Бухоро тољиконанд, 
тољиконро дар ин љо аз миллати майда њисоб кардан аз инсоф нест, чигуна ки дар аввал буданд, њамин 
тавр њам њоло ва дар оянда онњо тољик мебошанд. [12, 116].  

Маќолаи ‚Масъалаи миллї дар Бухоро ва атрофи он‛ дар он солњои басо мушкил ањамияти 
бузурги таърихї дошта, дар айѐми муборизањои шадиди сиѐсию миллї як ќањрамонии бемисл ба шумор 
меравад. Аббос Алиев ин маќолаи машњури худро ба шаш бахш таќсим намуда, оиди њар як бахш 
далелњои раднопазирро дарљ кардааст: ‚оѓоз, назаре ба санадњои таърихї, масъалаи забони тољикї дар 
замони амирони Бухоро, масъалаи тољикон дар Бухорои имрӯза, сабаб чист, ки халќи Бухоро ӯзбек 
номида шудаанд ва чї бояд кард‛ [6, 10]. Муаллиф нахуст бо истифода аз назарияи коммунистии њуќуќи 
њар халќу миллат ба забон ва давлатдории худ масъалаи Бухороро ба миѐн гузошта, њамчун муфассири 
сиѐсї, таърихшиноси маъруф, забоншинос оид ба таърихи ќавми ориѐнажод, тољикон аз асрњои пеш аз 
мелод то ба имрӯз, ќисмати тољикон дар миѐни ќавмњои турку муѓул маълумоти комил медињад. Дар 
бобњои минбаъдаи маќола масъалањои забони тољикї дар замони Аморати Бухоро, Бухорои имрӯза, 

сабабњои худро ӯзбек номидани тољикон дар Самарќанду Бухороро ба миѐн гузошта, роњи њалли 
масъаларо дар роњ надодан ба беинсофї ва танг кардани њуќуќњои он нисбат ба њељ як халќу миллат, ба 
роњ мондани кори идораву мактабњоро ба забони тољикї дар Бухоро донистааст [8, 148]. Барњаќ, чунин 
як маќола дар шароите, ки бо бањонањои гуногун тољиконро дар шиносмаашон ӯзбек менавиштанд ва 
истифодаи забони тољикиро мањдуд намуда буданд, ќањрамониест бемислу монанд. Дар мавриди ӯзбек 
хондани ањолии Бухоро Аббос Алиев мављудияти ду бањонаи беасосро, ки дар Бухоро таблиѓ мегардид, 
баррасї намуда, онњоро њадафи танќид ќарор медињад: ‚Бањонаи аввал. Чун Бухоро дар ќаламрави 
Ӯзбекистон аст, халќи он бояд ӯзбек бошанд. Забон, урф ва одат њељ дахл надорад. Бањонаи дуввум. 
Баъзењо калимаи ‚тољик‛ ” ро аз рӯи назарияи динї мефањманд. Ба хаѐлашон мерасид, ки тољик ” яъне 

шиа, суннї ”яъне ӯзбек. Ба њамин сабаб диндорон барои он ки шиа нашаванд, аз бањри тољикї њам 
гузаштанд‛ [2, 13-18]. Дар њамин давра дар Ӯзбекистон ӯзбекгароѐн шиорњоеро дар мавзеъњои 
тољикнишин тез ” тез ба забон меоварданд, ки «Тољик бояд дар Тољикистон сукунат дошта бошад!», 
«Ӯзбекистон ин макони ӯзбекњост!». Агар тољик ѐ гурӯњи тољикон дар мавриди њуќуќњои миллию 

забониашон бањс мекарданд ва њалли онро матрањ месохтанд, аксаран ӯзбекгароѐн ба онњо бархурди 
забонї менамуданд, ки агар шумоѐн даъвои тољик буданро дошта бошед, метавонед ба Тољикистон 
равед, ватану марзи тољикон Тољикистон аст. Масалан, дар Самарќанд клуби занона ифтитоњ мегардад, 
ки аксарияти аъзои онро тољикзанону тољикдухтарон ташкил медоданд. Аз ин рӯ, пешнињод карда 
мешавад, ки дар клуб сӯњбатњо ба забони тољикї доир гарданд, масъули клуб зане бошад, ки забони 
тољикиро хуб донад. Вале масъулони њизбии округи Самарќанд, ки худ тољик буданд, зидди ин пешнињод 
мебароянд. Яке аз масъулон, ки тољик буд, бо хашму ѓазаби кӯр ” кӯронаи худ мегӯяд: «Бигузор тољикон 
ба Тољикистон раванд, барои тољикону Тољикистон хидматгузорї кунанд». Њатто дар давраи маъракаи 
бањисобгирии умумииттифоќии ањолї (соли 1926) овозаи фитнаангез дар байни мардуми муќимии 
тољикзабон пањн карданд, ки «њар касе, ки худро тољик хонад, заминњои ӯро кашида мегиранд ва 
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худашро ба Тољикистон мефиристонанд» [10. 47-66]. Мањз дар њамин давраи «каљ дору марез» бањри 
дифоъ аз миллати тољик ва забони тољикї бархостану аз њуќуќњои, ба таъбири устод Садриддин Айнї, 
«ќавми муаззам» бархостани Аббос Алиев бозгӯйи имону ихлос ва шуљоату садоќати ӯ ба миллату 
сарзамини хеш мебошад [14, 44].  

Аббос Алиев аз зумраи шахсони фидокор ба шумор рафта, бањри њимояи забон ва њуќуќи мардуми 
тољик, барои љилавгирии мањви маънавии тољикон мубориза мекард.  

Ин гуна саъю талоши Аббос Алиев боре чунон тезу тунд шуд, ки ӯ бо њаммаслакони тољикгарояш 
ањолии Бухороро ба по хезонида ба кӯчањо баровард. Ин њодисаро Љалол Икромї, ки худ дида буд ва 
чунин њикоят кардааст: 

«Дар хотир дорам, ки боре рафиќонаш дар Бухоро шӯриш барин њодисаеро барпо кард. Њамаи 

мактабњо ва одамони гузарњоро ба по хезонда дар кӯча намойиш ташкил дод. Маќсад њамин буд, ки 
мактабњои Бухороро тољикї кунанд! Дар њаќиќат, пас аз намойиш таќрибан њамаи мактабњои Бухоро ба 
забони тољикї баргардонида шуданд» [11, 185-186].  

Банда баъзе аз аќидањои олимони муосирро дар бобати он ки ‚равшанфикрони тољики садаи XX ”
ро мафњумњоеро ба мисли ‚хоин‛, ‚тарсончак‛, ‚дурӯѓгӯ‛ ва ѓайра ба кор бурдаанд‛, ќатъиян рад 
мекунам. Чї тавре ки Љалол Икромї гуфтааст, Аббос Алиев худаш танњо не, балки ‚бо рафиќонаш‛ амал 
мекард. Дар он замон кам набуданд нафароне, ки бањри дифои њуќуќу муќаддасоти миллат љонбозињо 
карданд. Дар ин масъала Асосогузори сулњу вањдати миллї-Пешвои миллат президенти Љумњурии 
Тољикистон муњтарам Эмомалї Рањмон нисбати чунин афроди фидокор бањои баланде додаанд: 
‚Фарзандони огоњу бедордили миллат аз ќабили Садриддин Айнї, Абулќосим Лоњутї, Саидризо 
Ализода, Аббос Алиев, инчунин сарварони сиѐсии равшанфикру ватандӯст ” Нусратулло Махсум, 
Шириншо Шотемур, Абдурањим Њољибоев, Абдуќодир Муњиддинов, Чинор Имомов, Нисор Муњаммад 
ва дигарон дар даврони печидаву сангини ибтидои ќарни бистум ба пуштибонии миллат ва њифзи 
манфиатњои он бархостанд. Ин шахсони ватандӯсту дурандеш, ки зимоми роњбариро дар он замон бар 
дӯш доштанд, бар зидди њама гуна равияњои зиѐновари миллатгароиву људоиандоз мардонавор мубориза 
бурданд ва силсилаи иќдомоти иќтисодиву иљтимої ва фарњангиро барои тањкими арзишњои милливу 
суннатии тољикон ва бунѐди давлату давлатдории мардуми худ амалї карданд‛ [14, 37].  

Аз рӯи гуфтаи Љалол Икромї маълум мешавад, ки шӯриш хеле калон будааст. Яъне, њама мактабњо 
ва одамони гузарњо ба по бархостаанд, на ин ки андак касоне. Фикр мекунам, ки ин шӯриш натиљаи 

дилхоње њам дода бошад. Чунончи, Љалол Икромї ќайд мекунад, баъди паст шудани алангаи шӯриш 
‚таќрибан њама мактабњои Бухоро ба забони тољикї баргардонида шуданд‛[11, 185-186]. Бешак ин 
музаффариятњо мањсули саъю талошњои зиѐиѐни тољик, бахусус Аббос Алиев, буд. Ба пиндори академик 
М. Шакурї, «шояд ин воќеа дар нимаи аввали соли 1922 рӯй дода, дар нимаи дуюми њамон сол, моњњои 
август ” сентябр Аббос Алиевро ба Маскав, ба донишгоњи коммунистии зањматкашони Шарќ фиристода 
бошанд. Яъне, аз Бухоро дуртар ронданд, табъид карданд... ва ин як навъ љазо барои ташкили шӯриши 
зидди пантуркизм буд» [13, 194]. 

Чї тавре ки марњум Муњаммадљони Шакурии Бухорої ба Асосгузори сулњу вањдати миллї ” 
Пешвои миллат, Президенти Љумњурии Тољикитстон муњтарам Эмомалї Рањмон бо ихлосу сипос рӯ 
оварда, пешнињод карда буд, ки хидматњои бузурги Абдулќодир Муњиддинов, Абдурањим Њољибоев ва 
Аббос Алиев, Чинор Имомзода ва Нисор Муњаммадиро ба эътибор гирифта, ин муборизони шӯълавари 
зидди пантуркизм, муборизони таъсиси љумњурии мустаќили Тољикистонро њам ба унвони олии 
‚Ќањрамони Тољикистон‛ мушарраф гардонед, банда низ ин хоњиши устод Шакуриро дастгирї намуда, 
хоњиш менамоям, ки њадди имкон ба Аббос Алиев ин унвонро лоиќ донед, чунки ӯ низ дар ќатори 
дигарон сазовор аст ба ин унвон.  
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Аннотация 

УСИЛИЯ АББОС АЛИЕВА В ДЕЛЬЯХ ЗАЩИТЫ  
ТАДЖИКСКОГО ЯЗЫКА 

 
В истории развитие каждого народа и нации были великие люди которые до сих пор остаются у 

людей в памяти. К счастью таджикский народ тоже необделена такими удивительными личностьями. Эти 
великие люди своими безценными произведениями остаются гордостью таджикского народа. Из числа 
таких личностей можно назвать имя Аббоса Алиева как первый министр образование Таджикистана, 
один из первых профессоров и одним из уважаемых учѐных. 
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Мањмадиев Ѓайратшо Ањлиддинович, 
магистранти соли дуюми факултети таърих 

 
‚ТАЪРИХИ МУЌИМХОНЇ‛ ЊАМЧУН САРЧАШМАИ ТАЪРИХЇ 

 
Дар охирњои асри XVII ва аввали асри XVIII дар соњањои таърихнигорї асарњои зиѐде офарида 

шудаанд. Аз љумла асарњои зиѐди таърихие, ки аксарияти онњо ба давраи њукмронии Аштархонињо ва 
хонњои алоњидаи онњо бахшида шудааст рост меояд.  

‚Таърихи Мукимхонї‛ асари таърихии Муњаммадюсуфи Муншї ба њисоб рафта дар солњои 
њукмронии њокими худмухтори Балх Абдулмузаффар Муњаммадмуќим Бањодурхон солњои (1702 „07) 
навишта шудааст. Сабаби ‚Таърихи Муќимхонї‛ ном гирифтани ин асар низ он аст, ки ин асар бо 
дастури Муњаммадмуќим Бањодурхон таълиф шуда буд. Ин асар тамоми он њодисоту воќеъањои дар 
њайѐти мардум рӯх додаро инъикос менамояд ва њамчун сарчашмаи муњими таърихї дониста шудааст [8, 
295]. Тавре, ки аз муњтавои асар маълум мегардад ва њам лаќаби Муншї далолат мекунад, нависанда 
дабири девони њокими Балх будааст. Аз ишорањое, ки дар китоб омадааст ӯ якбор ба унвони намояндаи 
њукумат ба дарбори Темуриѐни Њинд рафтааст. Ӯ фарде огоњ ва тезбин дар умури сиѐси ва авзои иљтимої 
аст.  

Асар аз муќаддима ва се боб иборат мебошад. Бобњои алоњидаи асар масъалањои мухталифи њаѐти 
иќтисодию иљтимої ва сиѐсии вилояти Балхро дар бар мегирад. «Таърихи Мукимхонї» инчунии рољеъ ба 
таърихи хонњои Бухоро, хусусан сулолаи Аштархониѐн, муносибати байни Бухоро ва Балх маълумоти 
пурќимат медињад. 

Дар муќаддима муаллиф бар асоси сарчашмањои дигар ба таври фишурда дар бораи таърихи 
Аланќува - нахуст падари афсонавии халќњои турку муѓул, дар бораи таърихи ишѓоли Мовароуннањр, 
Балх ва Бадахшон аз љониби муѓулњоро тавсиф менамояд. 

Дар боби аввал муаллиф ба таври мухтасар таърихи сиѐсии Осиѐи Миѐнаро дар давраи 
Шайбонињо ќисса менамояд ва њаводисро то фавти охирин намояндаи Шайбониѐн ” Абдулмӯъминхон 
(июли соли 1598) тавсиф менамояд. Дар боби дуюм ба таври муфассал таърихи сиѐсї, иљтимої ” 
иќтисодї, њайѐти маънавї ва фарњангии Балх ва Бухороро то оѓози асри XVIII тавсиф месозад. Дар 
њамин љо маълумотњои арзишманде дар бораи муносибатњои мутаќобилаи сиѐсии хонигарии Бухоро бо 
Балх, Њиндустон, Эрон, Туркия ва Кошѓар оварда мешавад. 

Боби сеюм њаводиси солњои 1702-1704, яъне њаводисе, ки ба ибтидои муносибатњои душманонаи 
байни Бухоро ва Балх ва муборизаи мусалањонаи миѐни онњо барои Тирмиз, Њисор ва дигар ноњияњои 
соњили рости дарѐи Амуро асос гузошт, дар бар мегирад [7, 81]. 

Ин асар дар рӯњияи мадњия, бо услуби ситоишу сано навишта шудааст, вале бо вуљуди он маводи 
воќеъии арзишмандеро дар бораи вазъи мушкили оммаи мењнаткаш, дар бораи зулму берањмии хонњо, 
амирон ва соњибмансабон дар бар дорад.  

Ќисмати зиѐди нусхањои ин асар дар китобхонањо нусхаи хаттии кишварњои мухталиф мањфузанд. 
Ба ховаршиносони рус ва аврупои ѓарбї ‚Таърихи Муќимхонї‛ њанӯз дар солњои 20-уми асри X1X 
маълум буд. Сафири рус А.Ф. Негри, ки аз Бухоро дар солњои 1820- 1821 дидан карда буд, аз амир 
Њайдар дастнависи ‚Таърихи Муќимхонї‛-ро ба тариќи тӯњфа гирифта, онро ба Петербург овард. Бори 
аввал аст, ки "Таърихи Муќимхонї" дар асоси рӯйхате, ки Негри гирифтааст, ба олимони аврупої 
маълум шуд. Дар соли 1824, шарќшиноси маъруф, профессори Донишгоњи Санкт-Петербург 
И.И.Сенковский барои маќсадњои таълимї иќтибосеро аз муќаддимаи ин асар дар њаљми (24 сањифа) бо 
фарогирии васеъ (132 сањифа) ба забони фаронсавї нашр кард [7, 82]. Бо таъкиди В.В. Бартолд, ин 
дастури таълимии И.И. Сенковский замони дуру дарозе барои аврупоиѐн сарчашмаи ягонае барои 
таърихи хонигарии Бухоро боќї монд. 

Дар соли 1860 -1861 ин асар ба забони ӯзбекї тарљума шуд. Морли дар тавсифи дар боло 
зикршудаи дастнависњои Љамъияти Осиѐ маълумоти муфассалро дар бораи мундариљаи ‚Тарихи 
Муќимхонї‛ пешнињод кардааст. Ин инчунин дар як маќолаи шарќшиноси олмонї Ф. Тейфел ќайд карда 
шудааст. Шарќшиноси Маљористон А.Вамберї, ки дар солњои 60-уми асри XIX ба Осиѐи Миѐна ташриф 
оварда буд, рӯйхати Бернро барои "Таърихи Бухоро ѐ Трансоксания", ки соли 1872 ба забони олмонї ва 
аввали соли 1873 нашр шудааст, васеъ истифода кард. 

Нусхањои дастнависи «Таърихи Мукимхонї» дар китобхонањои Ленинград, Боку, Казон, Тошкент, 
инчунин тањти раќами 133 дар китобхонаи ба номи А. А. Семѐнов Институти таърихи бостоншиносї ва 
мардумшиноси ба номи А. Дониши Академияи миллии илмњои Точикистон мањфуз аст. ‚Таърихи 
Муќимхонї‛ пурра ба забони русї тарљума шудааст ва бо муќаддима ва тавзењоти муфассали А.А. 
Семѐнов соли 1956 дар Тошканд ба нашр расидааст.  

Китоби њозир яке аз манобеи ќадими таърихи Мовароуннањр аст ва махсусан ба њукумати 
Аштархониѐн мепардозад, ки дар манобеи таърихии мо ба онон кам пардохта шудааст. Масалан дар 
љилди охири ‚Равзат-ус-сафои‛ Мирхонд танњо ишорањое, ки ба ӯзбекон мешуд дар зуњури Шайбонихон 
ва бобояш Абулхайрхон ва нањваи тавсеа ва густариши њукумронии онњо дар Мовароуннањр ва зикри 
убуру мурури Шайбонї аз Абу Омуя ва тасхири ќисмате аз Хуросон аст ва ѐ дар китоби ‚Њабиб -ус - 
сияр‛ навиштаи Хондамир, љилди савум ба нањваи тасхири Мовароуннањр ба василаи Шайбониѐн ва дар 
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љилди чорум ба бархурди Муњаммадшайбони бо хуросониѐн ва баъди ба њукумат расидани 
Убайдуллохон ва њамлаи Зањирудин Бобур дар замони Убайдуллохон ва даргирињои ӯзбекон бо ӯро дар 
бар мегирад. 

Дар китоби њозир аз зулм ва бедодињои хонон ва њокимони дастнишондаи онон сухани фаровон 
аст, чунончи мехонем ва дарк мекунем Абдулмуъминхон, охирин намояндаи Шайбониѐн, њангоми 
сохтмони девори Балх коргаронеро, ки дар кор сусти мекарданд, зинда ба зинда дар миѐни девор 
мегузоштааст. Ва ѐ ин ки њокими Балх яъне шоњ, бег, кукалтош гумоштаи амири Бухоро мардумро ба 
дањшатноктарин сурат мекуштааст [1, 130]. Ба дастури ӯ инсонњоро ба буќќањо баста сарашонро 
меканданд ва зинда ба зинда дар деги равѓани љушон мепухтанд ѐ дигар ранљу озорњои берањмонаро ба 
мардум раво медиданд. Њасаду бадхуињо миѐни ањли хонаводањои њокимон чунон шидат гирифта буд, ки 
ба душманињои магвори фарзандон бо падарон, падарон бо фарзандон, бародарон бо бародарон 
мерасид.  

Муњаммадюсуф дар бораи эшонњои соњибнуфуз (роњбарони тариќатњои дарвешї) сухан меронад. 
Онњо нуфузи зиѐде дар кишвар доштанд ва омаи мардумро ба итоати худ водор мекарданд ва неруи онњо 
аз њукумати хонњову амирон бештар буд. Онњо дорои молу амлоки фаровон буданд, ки мардум дар 
ихтиѐрашон мегузориданд [3, 12]. 

Дар ин китоб номи бисѐре аз эшонњо њамроњ бо ќайди шаљараи онњо омадааст. Онон ваќти оли хон 
ѐ султон ѐ яке дигар аз маориф мубориза мекарданд тамоми мардуми одди ба по мехестанд. 

Манбаи мо аз таърихи муборизаи Имомќулихони Аштархони бо амаки худ, Муњаммадвалихон, 
барои њукумат бар Мовароуннањр хабар медињад. Дар ин замон тахти иршод ба шахсияти муаззам Хоља 
Њошим, набераи Махдуми Аъзам, ороиш ѐфта буд. Ин хоља бо майли тамом аз Имомќули, ки барои 
кумак ба ӯ мурољиат карда буд, љонибдори намуд ва Валимуњаммад баъд аз шикаст дар асорат афтода ва 
бо дастури эшон идома шуд. Њамин тавр як намуна дар муриди ба њукумат расидани комили дарвешона 
дар як ноњия вуљуд дорад, Солењхуља аз авлоди шайхи маъруфи Бухоро Хоља Муњаммади Порсо, ки ба 
василаи ашроф ва аъѐн ба њукумати Балх расида буд [5, 66].  

Дар ин китоб дар бораи хушнависону шоирони онрӯзгори Мовароуннањри иљбори зикр шуда, (ки 
дар дигар манобеъ ѐфт намешавад) ва дар мавриди катибањои сохтмонњо ва меъмории онњо, ороиши 
китобњо итилоотии муњиме мављуд аст ва ба њамин далел ин асар манбаи муњиме аз њайѐти адаби ва 
фарњангии он рӯзгор мањсуб мешавад. Њамчунин тавзењоти ӯ дар бораи бостоншиносон ва муаррихон 
бисѐр бо арзиш аст. 

Дар њукумати Аштархониѐн хон дар раисии давлат ќарор дошт. Вай соњиби бузургтарин сарзамин 
буд. Хонон аз тариќи бањракашињои золимона, молу амволи фаровоне гирд оварда буданд.Тибќи 
шањодати манбаи мо, сарватмандтарин хони Аштархони, Нодирмуњаммадхон буд, ки амволи ӯро зикр 
мекунанд ва ѐ Имомќулихон салафи Нодирмуњаммадхон, аз миѐни амволу матоъњое, ки барои вай 
меоваранд ба њар касе,ки ба дидораш меомад мебахшид ва ѐ Абдулазизхон, ки ба зиѐрати Каъба мерафт, 
3 њазор корвон бо худ дошт ва њозир буд ба роњзанони араб бист њазор динори Балхи бидињад, ки дар он 
рӯзгор ин маблаѓи бузурге буд.  

Шањри дуюм (баъд аз Бухоро) Балх буд. Яке аз куњантарин шањрњои ин ноњия ба њисоб мерафт. Ин 
вилоят маъмулан валиањди Бухоро, ки унвони (хони) дошт идора мекард. Аксаран валиањд хеле хурдсол 
мебуд ва дар ин сурат ба як њомие ниѐз дошт, ки ӯро ‚Атолиќ‛ ба маъние ‚ба љои падар‛ ѐ ‚падарвор‛ 
мегуфтаанд. Дар чунин њоле чи басо иттифоќ меафтод, ки атолиќњо њамаи њукуматро дар худ оварда 
мушкилоте барои хонњои Бухоро эљод менамоянд [2, 175]. Дар ‚Тазкираи Мукимхонї‛ ба намунањое аз 
туѓѐни атолиќњо бармехурем. Ба ин далел, ки Балх музофоти пањновареро дар бар мегирифт ва бо 
давлати муѓулњои Њинд њаммарз буд, Аштархониѐн ба он эътибори љиддие медоданд ва кучактарин 
осори саркашии валиањд ѐ атолиќ муљиби чораљуии љиддии њукумати марказї мешуд. 

Султонњои вилоятњо бо њукумати маркази Бухоро аксар дар ихтилоф буданд, њарчанд дар њоли 
хешованди ќарор доштанд ва манбаи мо дар ин маврид масъалањои фаровоне дорад. Барои ба итоат 
даровардани њокимони вилоятњо, хонњои Аштархониро зарур мешуд, ки чорањои низоми бияндешанд, ки 
аз ин њол бештари мардуми одди талафот ва хисоротро мутањамил мешуданд. Чунончи зимни зикри 
интиќоми Абдулазизхон аз бародари худ, Субњонќули, ки валиањди Балх буд, бародари дигараш 
Муњаммадсултонро бо низомиѐн ба Балх равона кард. Муњаммадюсуф менависад, ки ин 
Муњаммадсултон гирди Балхро чињил рӯз муњосира кард ва атрофи онро чунон торољ намуд, ки нишонае 
аз сакина намонд. 

Аммо нуфузи амирон, сарони ќабоили ӯзбек, камтар аз султонњо набуд. Онњо саркардањои низоми 
буданд, ки ба хонњо хизмат мекарданд. Онњо аз тарафи хон ѐ султон соњиби дараља ва молу сарват 
мешуданд, вале робитаи худро бо ќавм ва ќабилаашон нигоњ медоштанд. Дар лањзањои душвор онњо 
бидуни њељ андешае аз хон ва гумоштањои онон мегурехтанд. Ва ба назди ќабилаи худ бармегаштанд ва 
ононро дар муќобили хону султон ба шуриш меоварданд ва ин ќонуни сањро: (тамоми ќавм барои яке ва 
яке барои тамоми ќавм) њамеша дар кор буд. Муњаммадюсуф бисѐре аз ин исѐнњоро зикр кардааст. 
Чунончи Субњонќулихон њафт сол дар муќобили Баѐтќаро аз ќавми Олигин талош кард вале њамеша 
ноком монд ва ‚ Баѐтќаро, ки лаќаби (ќароту ќасобро дошт, саранљом ба дасти атолиќи Балх Мањмудбий 
шикаст хурд ва бо њамаи ќавмаш нобуд гашт. Лашкаркаши Субњонќули алайњи њамин Мањмудби низ 
ноком анљом ѐфта буд. Ӯ бо такя ба нерӯи ќавми худ бо ном Ќатаѓон аз итоати давлати маркази саркаши 
кард.  
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Табаќањои дигари љомеа, ки Муњаммадюсуф ба он ишора мекунад, косибон буданд, ки мо аз 
андозаи муомилоти тиљори он замон огоњ нестем вале дар китоб ишорањое ба њамлањои Њиндувон мешуд 
ва пайдост, ки дар шањрњои бузург сармояњои хориљи низ бозори махсус ба худро доштааст. 

Ќишри азими љомеа иборат буданд аз дењќонони буми ва кучанишинони домдор. Тамоми сангинии 
молиѐт бар души онњо буд ва вазъи онон бисѐр бад буд, аксари кучанишинон ба ќабилањои кучанишини 
ӯзбек тааллуќ дошта Аштархониѐн таъѓироте дар ќавонини љомеаи бумии минтаќа дода буданд ба 
сурате, ки идораи истонњои машњур ба ин ѐ он ќабилаи узбек ба сурати юрт (мањали зиндаги) дода 
мешавад, ки зоњиран боиси даргирињои зиѐди байни кучанишинон ва дењќонони бумии минтаќа 
мегардид, манбаи мо дар бораи баъзе ќабоили узбек, ки ба сурати юрт чандин истонро тањвил гирифта 
буданд итилоъ медињад; Ќундуз юрти ќабилаи Ќатаѓан, Тирмиз юрти ќабилаи Ќункарот ва ѓайра [6, 122]. 

Дар давлати Аштархониѐн ѓуломон ба вазъияти бисѐр сахте рӯ ба рӯ буданд. Онњо њељ њаќќу њуќуќе 
надоштанд, шумораи ѓуломон бисѐр зиѐд ва маъмулан рањбарони ќабоили ӯзбек бо бањонаи носозгори 
дини имон дар нињон дар паи манофеи иќтисодии сарзамини Эронро мавриди торољ ќарор медоданд ва 
ќизилбошонро ба сурати ѓулом ва барда хариду фуруш мекарданд. Муњаммадюсуф дар бораи Њиндуѐне, 
ки дар вилояти Балх шикаст хурда ва узбекон онњоро монанди галаи гусфанд меронданд ва шикор 
мекарданд сухан мегуяд, ки бахши азими онњо дар бозорњои Самарќанд ва Тошканд ба ѓуломи фурухта 
мешуданд [4, 27 ].  

Саранљом дар давлати Аштархониѐн сипоњ аз мавќеияти вижа бархурдор буд ва тавре, ки аз китоб 
бармеояд, хон сипоњи мубраме надошт ва дар шањри Бухоро ва атрофи он теъдоди онњо хело кам буд. Аз 
ин рӯ дар мавќеъи зарури аз мардуми вилояти дигар истифода мебурд. Бо вуљуди ин, бешубња, асосї 

дастгирии оммаи артиши Аштархониѐн ӯзбекњо буданд, ӯзбекњо аз ибтидо аксарияти роњбарони њарбї ѐ 
амирњо буданд. Сарчашмаи мо, ба истиснои хеле кам, дар њама љо амирњоро аз ќабилањои ӯзбек ба сањна 
меорад. 
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Аннотатция 
‚ИСТОРИЯ МУКИМ-ХАНА‛ КАК ИСТОРИЧЕСКИЙ ИСТОЧНИК 

Необходимо напомнить, что «История Муким ” Хана» неограничивая политические события 
периода Аштарханидов, но является охватывающей достоверной информацией о положении культуры и 
литературы; отдельные экземпляры о личностях, духовенстве, поэтах, писателях, знатоках архитектурых 
памятников, строительствы обшественных зданий в период этой династии; политические, культурные и 
торговые отношения Балха и Бухара с соседними странами, особенно с Индией, Ираном, Турцией. Все 
это делает «Историю Муким ” Хана» важным документом в истории Центральной Азии и соседних 
стран. 

Поэтому, автор упомянутой статьи постарался преподнести достоверную инфармацию в 
отношении исторического произведения Мухаммад Юсуфа Мунши «История Муким-Хана» как 
исторического источника.  

 
Ключевые слова: история, Аштарханиды, Центральная Азия, Балх, Бухоро, Индией, поэты, 

духовенсво, культура, торговля. 
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Мирзоев Фарњод Додихудоевич, 
магистранти соли дуюми факултети таърих 

 
ЯЃНОБ ЌИСМАТЕ АЗ СУЃДИ ЌАДИМ 

 

Яѓноб водии хурдест дар байни силсилакӯњњои Зарафшон (аз шимол) ва ќаторкӯњњои 
Њисор (аз љануб), ки дар соњилњои масири рӯди Яѓноб бо тӯли таќрибан 90-100 км доман пањн 
кардааст. Яѓноб аз нигоњи маъмурї имрӯз тобеи ноњияи Айнии вилояти Cуѓд мебошад. 

Номи Яѓноб бори аввал дар катибањои pӯи санг дар асрњои XV-XVI аз тарафи хаттотони 
хушхати яѓнобї Малик Калони Яѓнобї ва Султон Њасан нигошта шудааст ва ин диѐр дар 
гузашта яке аз гушањои дурдасти Суѓдї бостонї мањсуб мешуд ва дар ањди ќадим бо номи 
Бутам ва ѐ Буттамон ѐд мегардид. Водии Яѓноб аз љињати маъмурї дар даврањои баъдина ба 
њайати давлатњо ва бекигарињои гуногуни Осиѐи Марказї дохил мешуд, баъдан дар давраи 
Амир Шоњмурод (1800-1825) тамоми њудуди саргањи Зарафшон аз љумла водии Яѓноб ба њайати 
хонигарии Бухоро њамроњ карда мешавад. 

Дар нимаи дуюми асри XIX, аниќтараш моњи июли соли 1870 пас аз лашкаркашии русњо 
бо сардории генерал М. М. Абрамов ба саргањи Зарафшон тамоми њудуди он ба њайати Русияи 
подшоњї њамроњ карда, дар ин макон ба љои бекигарињои Фалѓар Фон ва Яѓноб волости 
Искандаркӯл ташкил карда мешавад. Аз соли 1886 cap карда, волости Искандаркӯл ба њайати 
уезди Самарканд дохил мешуд. 

Дар оѓози њукмронии давлати Шуравї водии Яѓноб ба як оќсаќолигарї ва њашт кумита 
таќсим мешуд ва 23 дењаро дар бар мегирифт. Оќсаќолигарии (як воњиди маъмури-давлатии 
амирони манѓитияи Бухоро) Яѓноб ба њайати волости Искандаркӯли вилояти Панљакент дохил 
мешуд, аммо баъдан водии Яѓноб ба њайати ноњияи Зањматобод (њоло н. Айнї) дароварда шуд, 
ки аз дењшӯроњои Навобод ва Яѓноб иборат буд ва аз соли 1950 ба як дењшӯрои калон- Думзой 
муттањид карда шуд. 

Яѓноб то давраи муњољиркунии иљбории шӯравии соли 1970 аз 28 дењаи ањолинишин (яъне 
7 дењаи тољикзабон: Хишортоб, Ворсовут, Кансе, Кирѐнте, Тагоби Витихон, Дењкалон ва 
Навобод ва боќимонда 21 дењаи мардумашон яѓнобизабон: Марѓтимайн, Ваѓанзой, Шахсара, 
Думзой, Бидев, Нумиткон, Хисокидарв. Чуккат, Каши, Ровут (номи дигараш-Таги Чанор), 
Питип, Симич, Ќул, Дањана, Сокан, Ѓармен, Шиѓармен, Пискон, Дењбаланд, Пулларовут, 
Падипаст ва 4 дењаи матрук (Новимайн // Нови майн, Ѓарзой, Фаркоб, Пушойтамен; вале дар 
асл шумораи дењоти ќадимии Яѓноб на 4-то, балки бештар буда, ба мисли дењањои Суѓдї, 
Кањдонак, Тривир, Метк, Векоб, Шахту, Тунзавуда, Векмайн, Вексар ва ѓайра) иборат буда, ки 
дар он таќрибан 6000 нафар ахолї маскан дошт. Солњои 1969-70 бештари мардуми воњањои 
Яѓноб ба дашти Мирзочӯл кучонида шуданд. 

Њоло танњо 18 дењаи Яѓноб обод буда, наздики 600 нафар одамон он љо сукунат доранд ва 
дењањои боќимонда холї ва матруканду мазори вайронаро мемонанд. 

Тибќи маълумоти муњаќќиќон М. С. Андреев, Р. Л. Неменова ва С. И. Климчитский 
ањолии ќисмате аз дењоти тарафи Соярӯи водии Яѓноб ханӯз асрњои ХУ11-ХV111 ба дараи 
Варзоб, Зуманд, Оби Сафед, Дараи Яѓнобињо, Гароб, Кӯктеппа, Њазораи музофоти Зиддї ва 
дараи Ромит муњољират кардаанд ва низ тибќи маълумоти С. И. Климчитский таќрибан дар 
асрњои XVI-XVII ва ѐ асрхои XV11-XVI1I ќисме аз мардуми дењањои Яѓноб ба дењањои 
Каљровут, Метк, Пушти Отхона, Ќалъачаи Арбоб, Навобод, Хољаи Соф, Pocтровут ва 
Янгиариќи Эшони доманакӯњњои ќисмати љанубии ноњияи имрӯзаи Ѓончї кӯч мебанданд ва то 
њол ин мардум худро яѓнобї мешуморанд ва бо мардуми Яѓноб равуо ва хешутабории наздике 
доранд ва низ баъзе аз калонсолони дењаи Каљровут (аз Дењбаланд ва Ѓармени Яѓноб) њанӯз њам 
ба забони ниѐгоии худ яъне бо забони - яѓнобї њарф мезананд [9, 66]. 

Дар айни замон яѓнобиѐн дар ноњияињои Зафаробод, Айнї (яѓнобиѐнї имрӯзаи водии 
Яѓноб), Варзоб, Њисор, Шањринав, Рӯдакї, Вањдат, Ёвон, Исмоили Сомонї, шањри Душанбе ва 
атрофи он ба тарзи пароканда умр ба сар мебаранд. Мувофиќи Мардумшинос ва шарќшиносї 
шинохтаи рус М. С. Андреев калимаи «Яѓноб»-ро сурате аз вожањои «яхнї» ва «об» ба маънои 
«Оби яхин ѐ сардоб, оби сард» медонад. 

Чунин маънидоди вожаи «Яѓноб» аз љониби муњаќиќони яѓнобшинос ќариб, ки яксон аст 
ва чунон ба назар мерасад, ки гӯѐ онњо шарњу тавзењи маънои вожаи мазкурро аз якдигар 
руйбардор карда бошанд. 
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А. Л. Хромов ѐдовар мешавад, ки дар навиштањои урупої калимаи «Яѓноб» ба шакли 
«Игнов» (Ignou) аввалин бор дар китоби «Сайѐњат аз Оренбург то Бухоро», навиштаи Георг 
Мейендорф, ба чашм мехурад. Ба гуфтаи А. Л. Хромов, вожаи «Яѓноб» аз ду калимаи яѓнобии 
«их» ва «нов» таркиб шудааст. Калимаи «их» дар яѓноби ба маънии «ях» ва «нов» ба маънии 
«вода» ва «сарзамин» аст ва руињам «водии яхин» маъни медињад. Дар канори назариѐти 
ѐдшуда лозим ба ѐдоварї аст, ки ба аќидаи бархе аз худи соњибони забон «Яѓноб» аз вожаи 
«Яѓд» ба маънии «васеъ, кушод» ва «нов» ба маънии «дара» ташкил шудааст, яъне «дараи васеъ 
ва кушод», ки ба назари мо, тафсири сањењтари ин калима аст. 

С.Мирзозода дар таќвияти назариѐти устодони урупої ва рус вожаи «Яѓноб»-ро аз ду 
ќисм ѐ љузъ, яке «их» («ях») ва дигаре «нов» («дара»), яъне «дараи яхин» («Ихинов») шарњ дода 
ва ин фикри худро дар як маќолае бо номи «Яѓноб чї маънї дорад?» ба чоп расонд. Дере 
нагузашта дар раддияи маќолаи С. Мирзозода, шумораи дигари маљаллаи «Илм ва њаѐт» 
хитобаи як омӯзгори яѓнобї Бӯрибой Њайдарзода бо номи «Яѓноб» дараи яхин нест!» чоп шуд, 
ки гуфта мешавад: «... Муаллиф (яъне С. Мирзозода) дар маќолаи кучаки хеш оид ба вожаи 
«Яѓноб» ибрози аќида намуда ќайд мекунад, ки мафњуми «Яѓноб» асосан аз калимањои яѓнобии 
«ихи нов» (ибора), яъне «водии яхин» (аз вожањои яѓнобии «их- ех»- ях, «нов»- водї, дара) 
баромадааст. Мо ба ин гуфтањои муаллиф ва њукми он кас розї шуда наметавонем. Ба аќидаи 
мо, мафњуми «Яѓноб» аз калимањои яѓнобии «яѓд// яѓда» - васеъ, пањн, фарох ва «нов»- водї, 
дара баромадааст. Азбаски хамсадои «д» талаффузнашаванда (душворталаффуз) аст, бо мурури 
замон «Яѓнов» шуда ва баъдтар ба «Яѓноб» табдил ѐфтааст. 

Мирзозода С. ќайд мекунад, ки: «Водии Яѓноб дар њаќиќат њам саропо «Дараи яхин» аст» 
. Аммо Б. Њайдарзода эрод гирифтааст, ки шахсе, ки ин водиро надида ва ба ин водї 
нарафтааст, аз шарњи Мирзозода С. чунин хулоса мебарорад, ки Яѓноб мисли Ќутби Яхбастаи 
Шимолї водии њамеша яхину яхпӯш аст. Доимо дар ин минтаќа шамоли сахту сард мевазад. 
Њол он ки ин тавр нест. Њатто нисбати дигар водињо - Помири Шарќї, Дарвозу Зиддї водии 
Яѓноб камбарфу иќлимаш муътадил ва гарм аст. «Дараи яхин» ба иѓлими табииву љуѓрофии 
Яѓноб мувофиќ намеояд». 

Њангоми тафсири вожаи «Яѓноб» нукоти зайлро мебоист ба назар гирифт: аввалан, он 
топоними топографї аст, ки номи як мавзеъ ва минтаќаи чљуѓрофиро ифода мекунад ва њамчун 
этноними бошандагони бумии ин сарзамин (Яѓноб) маъмул аст. Сониян, вожаи «Яѓноб» аслан 
калимаи сӯѓдї-яѓнобї буда, аз нигоњи сохт вожаи мураккаб аст ва аз ду љузъ (Яѓ-ноб) таркиб 
ѐфтааст. Мафњуми «Яѓноб» ифодакунандаи номи тамоми љуѓрофиѐи минтаќаи баландкӯњи 
Яѓноб мебошад. 

Вожаи «яѓднов //яѓд- нов» дар гузашта вожаи хеле серистеъмол буда, дар захираи луѓавии 
мардуми суѓдизабони Яѓноб то ба њол вуљуд дорад ва воќеан аз вожаи ќадимаи яѓнобї мањсуб 
меѐбад, ки баъди муњољиркунии иљбории яѓнобиѐн дар солњои 70-уми садаи ХХ-ум ин калима 
камистеъмол шудааст. Љузъи аввали калима вожаи «яѓд» (ба маънои васеъ ва кушоду фарох) 
камистеъмол ва љузъи дувуми калимаи мазкур вожаи «нов» бошад дар алоњидагї серистеъмол 
буда, ифодакунандаи маънии «дара»-ро дорад. Вожаи «Яѓд» (Yayd) аслан ба маънои «васеъ ва 
пањну фарох» аст ва чуноне, ки ќайд намудем, ин вожа аслан аз нигоњи решашиносї вожаи 
сӯѓдї буда, айнан бо њамон маъно дар забони сӯѓдї вуљуд дошт, аммо бо каме аз таѓйироти 
савтї ва овойї. Дар калимаи ‚яѓд‛-имрӯзаи забони яѓнобї каме таѓйирот ба вуљуд омадааст ва 
дар забони суѓдї, дар калимаи мазкур байни њарфњои «Я» (дар навишти форсї-арабї ѐ) ва «ѓ» 
боз њарфи (овози) «р» дида мешавад ва ба љойи њамсадои «д» њарфи (овози) «т» (t) аст. Пас 
метавон ба хулосае омад, ки вожаи «яѓд»-и имрӯза дар забони суѓдии ќадим ба шакли зайл- 
я(р)ѓт (Yryt) навишта мешудааст. Вале муњимаш барои мо он аст, ки вожаи мазкур бо он 
маъное, ки дар забони суѓдии ќадима дошт (яъне, «васеъ, пањн, фарох») дар забони ягнобї низ 
айнан бо њамон маъно дар истеъмол мондааст. 

Яъне вожаи «Яѓд» дар бештари матнњои сӯѓдї ба таври Yryt, Yyrtr, Yyrt омадааст ва хама 
ба маънии «пањн, васеъ ва густурда (ба пањно)» мустаъмал будаанд. Дар «Фарњанги забони 
яѓнобї» омада: «Яѓд» (Yyd// Yayd)- васеъ, кушод, пањн».Дар китоби «Луѓати яѓнобї-тољикї» 
низ вожаи «яѓд» (yyd//yayd) чунин шарњу тавзењи хуб дода шудааст; «яѓд»- васеъ, кушод: Fоват 
молти сен яѓд(а) љогањи пой. - Гову молро бурда дар як љойи васеъ нигоњбонї кун.  

Пас шакли сањењи калимаи «Яѓноб» - «Яѓднов» аст, аз ду љузъ таркиб ѐфтааст: љузъи аввал 
«яѓ» ва љузъи дуввум- «ноб» . Њар ду љузъи калима бо гузашти замон ба таѓйироти фонетики 
дучор гашта, акнун чун як калимаи мураккаб мустаъмал буда, маънои «дараи васеъ, водии 
пањнодор»-ро баѐн мекунад. Таѓйироти овозии ин калима, ки чунончи зикр шуд, њам пояи 
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лингвистї ва њам экстралингвистї дорад, сабаби њам сабти ѓалати шакли калима ва њам тавзењи 
нодурусти он дар илми муосир гардидааст. 

Хулоса, маънои калимаи «Яѓноб» («Яѓднов») дараи васеъу кушод ва густурда мебошад, 
на ин ки «дараи яхин». Вожаи «Яѓноб» («Яѓднов») аз исму сифат сохта шудааст ва форманти 
(анљома) топонимсоз дар вожаи мазкур њамоно љузъи дуюми калима- форманти- «ноб» (шакли 
таѓйирѐфтаи- «нов») буда, маънияш њамон «нов», яъне «дара» ва ѐ «воња» аст, њарчанд, ки дар 
ин формант ба љои њарфи «в»-и таърихй њарфи «б» омадааст, аммо мантиќан њамон вожаи 
«нов» аст. Анљомаи «ноб» бошад, дар алохидагї ягон маъноеро ифода намекунад. 

Мушоњидањои мо нишон доданд, ки дар музофоти Яѓноб ва дар музофоти дењањои 
яѓнобнишини Кӯктеппа, Зуманд, Гароб ва дењаи вайронаи Оби Сафеди ноњияи Варзоб бо 
унсури сӯѓдї-яѓнобии «яѓд» чунин навъи топонимњо дар шакли калимањои мураккаб: 
Yydaxiram- «хирмани васеъ», Yydaxon// Yaydaxun - «айлоќи васеъ», «чарогоњи васеъ ва кушод», 
Yydazoy- «замини васеъ», Yaydapast -«майдони васеъ» «њамвории васеъ», Yydmaydun- 
«майдони васеъ», «њамвории кушод» (Кӯктеппа) ва дар шакли иборањо мављуданд. Чунончї: 
Y(a) yday zoy //Yayd (a) zoy - «замини васеъ»; Yayd(a) xiram - «хирмани васеъ, хирмани калон»; 
Yayda pahmi - «пањно, замини њамвори васеъ» (д. Кӯктеппа); Y(a)ydiy sar-«болои пањно, болои 
замини васеъ» (д. Оби Сафед); Y(a)ydiy tak-«noëн замини васеъ» (Яѓноб- музофоти Ќул) ва 
ѓайра. Вожаи yayd њамчун унсури топонимсоз берун аз ќаламрави водии Зарафшон дар ноњияи 
Ишкошими Бадахшон ба сифати номи мавзеъ - Yaydru «рӯяи васеъ, пуштаи васеъ» ба кор 
рафтааст, ки далели муњимме доир ба густариши он дар ќаламрави амалкарди забонњои эронии 
шарќї мебошад. 

Њамчунин вожаи яѓнобии «нов»- «дара» боз муродифи серистеъмоли яѓнобии худро 
дорад, ки он вожаи ѐ форманти (анљомаи топонимсоз) «ровут» мебошад (rout- аслан дар суѓдї 
ба маънии «рӯд») ва маънии ин вожа њам «дара» ва «тангно», «воња» ва «рӯдхона» мебошад. 

Шарќшиноси пуртаљриба С. И. Климчитский, ки аз забони суѓдї огоњї дошт, барои ӯ 
тањлил ва маънидод намудани топонимњо он ќадар ишколе пеш намеовард ва дигар ин ки 
забони яѓнобї њамчун яке аз шевањои бозмондаи забони суѓдї кори ӯ ва дањњо муњаќќиќони 
риштаи суѓдшиносї ва яѓнобшиносиро осон карда буд. Ин буд, ки ӯ тавассути муќоисаи 
вожањои суѓдии ќадим бо суѓдии нав, яъне забони яѓнобї сирри маъноњои баъзе аз топонимњои 
суѓдиаслї Яѓнобро ошкор намуд. Масалан, ӯ чарогоњ, айлоќи (дењлох// де(њ)лох// делох// 
девлох) Kime rrut (назди дењаи Навобод-ро «Красная река» («Дарѐчаи сурх» маънидод кардааст, 
ки комилан дуруст аст (Kimer+rut, суѓдї Kimer - сурх ва суѓдї rout -рӯд, дарѐча; ва номи як 
гузари калони дењаи Ќул - гузари Cintermen-po номбурда «внутреннее селение» («рустои 
дарунї») маънидод кардааст, ки хеле дуруст аст ва гузари номбурда воќеан њам дар дарунтари 
дења, яъне дар умќи дара воќеъ аст ва њамчунин дар дењањои имрӯз тољикзабони Хишортоб 
(ќисмати ѓарбии Яѓноб) ва Кирѐнте (ќисмати шарќии Яѓноб) низ айнан гузаре бо номи 
Cintermen ва Citirmen (сугдй-ягн .:<Cintermen) мављуд аст, ки дар ќисмати дарунии марзи дења 
воќеанд (Cinter+men аз суѓдї cintr, cintsr, cintrpr, cyntr, cynsr дар яѓн. Cinter// cintir ва шакли 
талаффузи омиѐнааш ci(n)timen (д. Хишортоб; аст бо маънии «дарунї», «дарунтари марз» ва 
љузъи «мен» ба маънои дења мебошад ва њамон суфф, њиндуавр. - cnt(r)- éenter acr). Инчунин 
вожаи cntr-po бо гунањояш дар чанд љой муаллифи асари бузургњаљми «Фарњанги суѓдї» 
профессор Климчитски. Ќариб њам айнан бо њамон маънояш шарњу тавзењ додааст. 

А. Л. Хромов бори нахуст топонимияи водии Яѓнобро мавриди тањќиќу омӯзиши хеш 
ќарор дода, топонимикаи ин минтаќаи баландкӯњу дастнорасро ба чањор ќабат (яъне аз нигоњи 
баромад); топонимњои яѓнобї (суѓдии нав), суѓдї, тољикї ва турки људо мекунад ва ќабати 
чорум - топонимњои туркиро муњаќќиќ; шартан бо гуруњи ва ѐ ќабати чоруми топонимї мансуб 
медонад, яъне ба тањќиќоти нахустини хеш муњаќќиќ бори нахуст дорои чањор ќабати забонї 
будани топонимияи Яѓнобро ошкор мекунад. Ва тавсифи мухтасари лингвисгии топонимия ва 
микротопонимияи Яѓноб низ ба таври умумї ва фишурда мањз бори нахуст тавассути А. Л. 
Хромов ба анљом расидааст, ки муњаќќиќ онро дар маколае бо номи «Обшая лингвистическая 
характеристика топонимии и микротопонимии Ягноба» ба табъ расонидааст. 

Муњаќќиќи маъруф А. Л. Хромов роњи нави тањќиќро дар љабњаи илми топонимикаи 
тољик боз кард ва њамчун устоду роњнамои илми топонимияшиносї роњу усулњо ва методу 
равишњои кори тањлили лингвистии топонимия ва микротопонимияи Яѓнобро барои 
муњаќќиќони оянда боз кард. 

Тањќиќоти минбаъдае, ки устоди шодравон А. Л. Хромов дар риштаи омӯзиши 
топонимикаи Тољикистон, бахусус дар омӯзиши топонимия ва микротопонимияи саргањи 
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Болооби Зарафшон- Кӯњистони Мастчоњ, Фалѓару Яѓноб ва Панљакент ба анљом расонидааст, 
дорої ањамияти бебањои илмї мебошад. Дар мавриди омӯзиш ва истифодаи номњои љуѓрофї ва 
умуман топонимия ва микротопонимияи минтаќа ва мавзеъу мањалњо ва куњу водињо аксари 
сайѐњону пажуњишгарон ба сањву хатогињои љиддие роњ додаанд. Њануз хеле барваќт дар ин 
маврид Л. В. Ошанин низ дуруст ќайд кардааст, ки : «Надонистани забону њуруфи мањалњо ва 
расму оини эшон ва суннатњои номгузории эшон аксар ваќт монеаи асосии дуруст навиштани 
номњо мегаштанд. Бинобар њамин баъзе аз сайѐњону муњаќќиќон дар бештар маврид барои 
зудтар аз банди ин мушкилї рахої ѐфтан даст ба тахминкорї ва тахминандешї задаанд. 
Нигоштањои сайѐњонро оид ба китъањои гуногуни кишвари Туркистон хонда, ба харитањои 
онњо нигариста, ба номњое дучор меоем, ки тарзи навишти онњо пурра ѓалат мебошанд. Ва 
ѓалатњо дар бархе њолатњо ба њадде расидаанд, ки муайян кардани номи аслї имкон надорад. 
Инчунин, боз холатеро мушохида мекунем, ки номи водї ба силсилакӯњ, номи русто ба аѓба 
мансуб дода шудаанд. Ин ѓалатњо аз як харита ба харитаи дигар гузашта, нињоятан хуќуќи 
мулкиро соњиб мешаванд». 
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Рањимова Манзура, 
магистранти соли якуми кафедраи фалсафа 

 
ПРОБЛЕМАИ ГУМАНИЗМ ДАР ТАЪЛИМОТИ ЗАРДУШТИЯ 

 
Зардуштия аз маъруфтарин динњои бостонии халќњои эронинажод мебошад. Он ба номи 

асосгузораш Зардушт аст. Дини зардуштия аз лињози пайдоиш ва таќсимбандии фанни 
диншиносї бо гурўњи динњои миллию давлатї људо мешавад. Тибќи акидаи баъзе аз муаррихон 
ва нависандагони юнонї зардуштия таърихи 6000-6500 сола дошта, дини халкхои Эронзамин, 
ки бо номи асосгузораш Зардушт маълум аст. Њамин тариќ, Зардуштия дар нимаи якуми 
њазорсолаи 1 то мелод пайдо шуда, дар Осиѐи Миѐна, Эрон, Шарќи Наздик интишор ѐфта буд. 
Идеологияи зардуштияи ибтидої дар натиљаи муборизаи ќабилањои муќимнишини чорводор 
бо кучманчиѐн ва таъсири эътиќодњои тозардуштии мањаллї ташаккул ѐфтааст. Тарѓиботи 
динии Зардушт ба манфиати сулолаи Њахоманишиѐн мувофиќ буд ва бо дастгирии онњо ноил 
шуд ва аз ин рў, минбаъд Зардушт идеологияи расмї гардид. Таълимоти Зардушт дар каломи 
муќаддаси зардуштиѐн ” Авесто баѐн шудааст. Дар хусуси макони тавалуд ва маънии номи 
Зардушт аќидањо гуногунанд. Дар сарчашмањои таърихї ва асарњои таълифшуда номи Зардушт 
ва макони таваллуди ў њар хел оварда шудааст. Номи Зардушт бо лафзи Зародушт, Зародуст, 
Зардуњишт, Зартушт ва ѓайра оварда шудааст. 

Замони зуњури Зардуштро Муњаммад Шањристони дар китоби худ «Таърихи милал ва-н-
нињал» ба замони салтанати Гуштосп (яке аз шоњони силсилаи каѐнї) нисбат додааст. 

Тибќи ахбори «Шоњнома» бошад, пас Гуштосп дини Зардуштро ба воситаи Исфандиѐр 
дар Эрону Турон пањн мекунад. Фирдавсї зуњури Зардуштро ба ќавли шоњи туркони Чин 
Арчосп чунин тавсиф карда аст: 

«Яке пир пеш омадааст сар-сарї, 
Ба Эрон ба даъвии пайѓамбарї, 
Њаме гўяд аз осмон омадам. 
Худовандро дидам андар бињишт. 
Мар ин Занду Усто њам ў навишт» [1, 41] 
Авесто - Авасто, ќадимтарин асари адабиѐти форсу тољик, китоби муќаддаси зардуштия 

мебошад. Аввал ин китоб ба тарзи шифоњї аз љониби мубадони зардуштї аз дањон ба дањон 
мегузашт. Забони авестої аз ќадимтарин ва муњимтарин забонњои ќадими форсї ба шумор 
меравад. Авасто ба 348-боб таќсим шуда, дар 21-китоб гирд оварда шуда будааст. Ин 21 
китобро наск мегуфтанд, ки аз 350 000 калима иборат буд. Ин тањрир то ба замони мо омада 
нарасидааст.  

Муњаќќиќи тољик Ѓафуров Б. дар хусуси номи Зардушт  
Менависад «Зардуштро, одатан, дар адабиѐти илмї номи хоси таркибии дурешаги 

донистаанд, ки гуѐ љузви аввали он, «Зара» яъне «Зард» ва чузви дуюмаш «Туштра» - «Уштур» буда, 
дар тарљумаи имрўз маънои «Дорандаи уштури зард» - ро медихад. Аммо ин таъбир то андозае 
сатхи ва носањењ, зеро дар Авасто Зардушт боре хам чун дорандаи уштури зард тасвир 
нагардидааст. Ба назари мо калимаи Зардушт аз ду кисм - Зара ба маънои «Зар», «Тилло» Туштра 
(Тиштра) Ситора аст. Дар илми забоншиносї исбот шудааст, ки оташ, тиштар, астар, старге, стар, 
стор, ситора њама номњои њаммаъноянду аз як решаи воњид маншаъ мегиранд» [4, 116]  

Дар баробари таърихи пайдоиши Зардуштия, метавон чанд хусусияти асосии ин 
таълимотро номбар намуд, ки дар мењвари асосии он инсон ќарор мегирад. Таърихи олам аз 
чор давра (њар кадом 3000 - солї) иборат аст. Дар охири давраи чорум «наљотбахш» - 
саошианта омада, аз ѓалабаи пурраи нерўи некї бар бади башорат медињад. Дар муборизаи 
зидди зулмат ва бадї ба Ањуромаздо пеш аз њама, шаш Амшаспента (фариштаи љовид) ѐрї 
мерасонанд. Доираи амали њар як Амшаспента чунин муайян шудааст, ки иборат аст: 

1) Воњумана - фариштаи андешаи нек. 
2) Ашавахишт ” ростї ва дурустї. 
3) Хшатриявайра ” ќудрат ва салтанати комил. 
4) Спентаармайтї ” ибодат ва судбахш, духтари Ањуромаздо. 
5) Хоурватат ” камол, балоѓат ва тандурустї. 
6) Амеретат ” баќо, абадият ва њаѐти љовидонї. 
Зардушт таълим медињад ки инсон чун аз озодии ирода бархурдор аст, метавонад њам 

мухариб бошад ва хам ободкунанда. Одами байни модда ва рўњ, некї ва бадї, фанно ва 
љовидонї, зулмат ва нур воќеъ шуда ва метавонад он чиро, ки дилхохи ўст, интихоб кунад. Агар 
ў фазилатро интихоб кард, бояд дорои андешаи нек, гуфтори нек , ва кирдори нек бошад. Барои 
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роњи бад рафтан танњо дар даст задан ба кори зишт нест, балки њатто роњ додани андешањои 
бад дар зехни худ мо метавонем муртакиби кори бад шавем. Зардушт таълим медињад, ки на 
танхо бояд танро покиза нигањ доранд, балки бояд чањор унсури асли (яъне оташ, њаво,об ва 
хок)-ро низ то он љое мумкин аст, покиза нигоњ дошт. Инсон бояд далер, бољасорат, умедвор, 
зањматкаш, баландњиммат, вазифашинос, хештандор, боистиќомат, фурутан, маолаандеш, 
бовиљдон, дурусткор, сахї, ватанпараст ва ѓайра бошад. Чунин аст ќонуни ахлоќии зардуштия, 
ки гувоњ аз инсондўстї ва гуманизм аст.  

Бояд ќайд кард, ки замина ва диди дарку фањми гуманистии тозардуштї сирф тафаккури 
асотириву динї буд. Аз ин ваињ олами дарки инсон, њамчун созанда ва ќањрамон дар шакли 
тамсилу рамзњои асотириву динї таљассум меѐфт. Олами инсондўстии маздопарастии ибтидої 
сањнаи театрро мемонд, ки дар он нерўњои хаѐлї, равонї, кайњонї бо падидањои воќеї дар 
симоњои асотирї ба њам омада, муносибатњои мухталиферо инъикос менамуданд. Ин симоњо 
гоњ ба сурати антропоморфї ва гоњо бо сурати зооморфї падид омада, тавъамї ва ѐ тазодро 
таљассум кардаанд.  

Њамин тариќ, бо сабаби чунин хусусият доштани тафаккури анъанавии ориѐї принсипи 
њастишиносї ва њам диду шинохти онњо хусусияти бадеиро касб карда буд, на назарию 
мавњумро. Ин вазъ хоси кулли љањонбинињои асотириву динии ибтидої буд. 

Тавре ки маълум аст љањони зардуштиѐн ба љањони кабир (makros) ва љањони саѓир 
(mikros) табаќабандї шуда буд. Љањони кабир мансуби Яздон бо солории Ањуромаздо ва њам 
нерўњои зишт бо сарварии Ањриман буда, зимнан зебої ва зиштї онњо дар шакли мутлаќ зуњур 
мекунанд. Ва ин зуњурот одатан дар њолати карахтї ва метафизикї бештар ба назар мерасад.  

Дар љањони саѓир, љањони тавлидї, љањоне ки дар он табиату ашѐ, њайвоноту наботот ва 
њам инсон арзи вуљуд доранд, маќулањои зебої ва зиштї ба сифати нисбї омада, дар вазъи 
рушду такомул мушоњида мешаванд. 

Љањони кабир бо муносибат ба арзишњои мутлаќи худ дар сифати хеле муњим пеши назар 
меояд; ин љањон инъикоси умед ва ормонњои љомеаи ќадим аст ва њам инъикоси хилофи 
ормонњо, яъне љањони кабир натанњо арзишњои мусбат, балки арзишњои манфиро низ дар бар 
мегирад. Ва ин арзишњо дар њолати тазод бо якдигар иртибот доранд ва ин шакли муносибат аз 
оѓоз то абад оштинопазир мемонад. Ин тарзи гузориши мавзўъ дар Авесто, аз як тараф, шакли 
инъикоси асотирї ва фалсафии олами њастї буда, аз љониби дигар моњияти идеологї дошт. 
Зардуштиѐн худиро аз нохудї мебояд фарќ мекарданд ва дар мавќеи худ устувор мебуданд. 
Оњанги таблиѓї ва тартиботї гирифтани таълимот барои пешвоѐни зардуштия ањамияти хос 
дошт, зеро берун аз зардуштия љањони дигар, ќавму адѐни дигар арзи вуљуд доштанд. Аз ин рў, 
барои назокату дилрабоии идеологияи маздопарастї пешвоѐни он васоити эстетикї ва бадеиро 
истифода мекарданд. Яъне ба истилоњи дигар эстетика ва бадеият дар Авесто ѓолибан наќши 
«ороишї», вазифаи дилработар будан нисбат ба падида ва таълимотњои ѓайри зардуштиро 
мебозиданд.  

Сифати дигари љањони кабир дар шакли асотир инъикос намудани сохтор муносибатњои 
падархудоии маздопарастони ќадим буд. Ба истилоњи љањони кабир чандон љањони хаѐлї њам 
набуд. Зимнан муносибати Яздон байни худ ва нисбат ба одамон суннатњои воќеии падархудої 
мушоњида мешуд. Ањуромаздо солори љамъият, ќабила, кишвар, хонавода буд. Яздони дигар 
вобаста аз нуфуз ва муносибати хеш ба солори љомеа ” Ањуромаздо дар заминањои муайяни 
љомеъа ќарор доштанд. Тибќи ин мушоњида њар фарди асотирї сифатњои хоси эстетикиро соњиб 
шуда аст. 

Роли инсон дар зардуштия аз рўи консепсияи оид ба иродаи озод, ки дар «Готњо»-и 
Зардушт асоснок шудааст, муайян мегардад. Инсон некї ва ѐ бадиро худ интихоб менамояд ва 
амалиѐти ў дар рафти муборизаи чањонии мабдаъњои неку бад ањамияти њалкунанда дорад. 
Роњи некиро дини ба замин овардаи Зардушт нишон медињад.Кўшиши якљояи тарафдорони он 
(ва ѐ пайравонаш) бояд дар охир ба пирўзии некї бирасонад. Зардушт ба мардум ваъдаи 
расидани чањонї наверо медод, ки дар он ќуввањои некї бар бадї пирўз хоњанд шуд. Пас аз 
озмоиш бо оташ онњое, ки некиро интихоб намудаанд, ба олами адолат, ки Ањура-Маздо ба он 
асос гузоштааст, мерасанд. Мувофиќи таълимоти Зардушт пирўзии ќатъии ќуввањои некї дар 
ояндаи наздик бояд анљом бипазирад. Вале баъдтар дар зардуштия ќабул гардид, ки пас аз 
машњур гаштани Зардушт ва ба миѐн омадани оини ў, ки васоили мубориза бо бадї аст, то 
расидан рањони бахши Саоши-анта (ин истилох дар «Готњо» низ истифода шудааст), ки аз 
номњои Зардушт аст ва дар ќаъри кул нигоњ дошта мешавад, сењазор сол хоњад гузашт. Мањз 
пас аз расидани рањони бахш бояд пирўзии катъии некї бар бадї анљом ѐбад [3, 15]. 
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Њамин тариќ, мењвари асосии консепсияи гуманизми зардуштия мубориза бар ќувваи 
бадї аст, ки билохир бояд ба ѓалабаи некї ба бадї ба анљом пазирад. Дар ин замина зардуштия 
инсонро махлуќи олї мењисобад, ки маќоми онро дар љомеа муайян менамояд. Таркиби 
иљтимоии зардуштионро ба се гурўњи зайл чудо мекунад: 1) Рўњониѐн ба сардори пешвоѐнашон 
мубадон. 2) Авлод, ки дар љомеа ва дар ноњияе кабиларо ташкил мекунад. 3) Иттињоди 
ќабилањо, ки чун кавм бо сардории пешвоѐнашон ва сипахсолонро дар сарзамине ѐ кишваре 
сукунат доранд. Бењтарин тартиботе, ки ба василаи Ясно тарѓиб мегардад, «артавањишта» ном 
дошта, барои неруманд гардидани љомеаи барзгарону чорводорони муќимї, ободии кишвар, 
ривољи кишт, тараќќї, додани чорводорї баргардонанд. 

Дар таълимоти зардуштиѐн кишту кор кардан рамзи ободї, инсондўстї ва ѓалаба бар 
бадї аст. Ба фармудаи Ањурамаздо «Касе , ки гандум мекорад, тухми некї мекорад, ваќте, ки 
гандумро барои куфтан омода месозад, девонро араќ пахш мекунад, ваќте ки онро ба осиѐб 
мебарад, девон безобита мешавад, ваќте, ки хамирро барои пухтан тайѐр мекунад, девон аз тарс 
ба доду фиѓон меоянд». 

Одам (инсон) олами асѓар дар љањони њастї аст. Дар ду љамъияти сифоти шашгона, яъне: 
хирад, равон, ирода, макон, замон ва модда ѐфт мешавад. Зардушт инсонро дорои ду асл рўњ 
(равон) ва љисм- модда мешуморад. Равон (ѐ рўњ)-и одамї бар тибќи готњо махлуќи Ањуро аст. 
Равон бояд аз љанбаи њаллок ва созандаи олам ва одам љонибдорї кунад ва аз тариќи пиндори 
нек, гуфтори нек ва кирдори нек ба умри љовидонии Ањуро бирасад. Зардуштия дар готњо 
одамро масъули аъмолу рафтори худ медонад. Одами мураккаб аз равон ва иродаву модда аст. 
Ирода хам ќудрати онро дорад, ки ба маънавият бигарояд ва ѐ дар моддапарастї бимонад. 

Вазифаи асосии инсон дар мусоидат ба некї ва дар муборизаи он бо бадї гузориши намоз 
ва иљрои маросимњо њисоб намеѐфт. Дар оѓози пайдоиши худ зардуштия ба ин љињати масъала 
ќариб њељ ањамияте намедод. Вазифаи асосї зиндагии одилонаи аз тарафи дини њаќ 
муайянгардида ва «андешаи нек», «гуфтори нек», «кирдори нек» буданд, ки тавассути онњо 
инсон бо бадї мубориза мекард. Зиѐд кардани бойигарињои моддї (ки Ањурамаздо ва ѐ Рӯњи 
муќаддас барои инсон офаридааст), яъне машѓул шудан бо чорводорї ва киштукор яке аз 
василањои мубориза бо ќуввањои бадї дониста мешуд. 

Аз назари Зардуштия љањон арсаи набарди Ањурамаздо ва Ањриман, хайр ва шар аст, ки 
моњият ва рисолати инсондўстї дар он муайян мегардад. Дар ин набард, ки инсон офаридаи 
Ањурамаздост, бояд дар љониби ў ќарор бигирад, то дар олам хайр ва адл пойдор шавад. Ба 
аќидаи Зардуштия инсон аз ду унсур ѐ мабдаъ иборат аст. Яке аз ин мабдаъњо мабдаи моддї ва 
дигаре мабдаи рўњонї, ѐ осмонї аст. Мабдаи љисмони тани инсонро ташкил медињад, ки чун аз 
руњи тињи гашт, ба лошаи начас ва палиде мубаддал мешавад. Пас ба он даст задан, онро ба хок 
ба супоридан, ба оташ сўзонидан, ба об шустушу кардан љоиз нест, зеро хок, оташ, об 
муќаддасанд ва олудаи онњо ба лошаи начас раво нест. Бинобар ин аљсоди мурдагонро дар 
байни бурљњои мудаввар ва саркушода бояд гузошт, то ки туъмаи вањшиѐн ва паррандагон 
шаванд ва аз онњо њељ асаре боќї намонад. Мабдаи осмонї ѐ руњонии инсон нафси уст. Нафс 
нисбат ба бадан ин бартариро дорад, ки бино, шунаво, гуѐ ва њассос аст. Мањз ба туфайли нафс 
тан соњиби фаъолияти бошуурона мешавад. Эњсос, тафаккур, нутќ, ихтиѐр (ирода) хосиятњои 
нафсанд. Аз ин сабаб мањз вай дар њайѐти инсон наќши бориз дорад. Баъди марги инсон нафси 
у аз тан чудо шуда ба олами руњонї интиќол меѐбад ва дар ончо рузгори човидона ба сар 
мебарад. Фариштаи Гаушурван бо камоли диккат ва нуктасанчи номаи аъмоли инсонро 
мураттаб месозад. Агар аъмоли инсон нек бошад., нафси у бе хеч гунна мамониат ба воситаи 
пули Чинвато аз олами Ањриман ба олами Ањурамаздо интикол меѐбад. Агар аъмоли нек ва 
бади инсон баробар бошад, нафси у дар хаместакон (мавзеи байни олами Ањурамаздо ва 
Ањриман) мемонад.  

Зардуштия инсонро дар содир кардани аъмол комилан сохибихтиѐр медонад. Вай аз рўи 
ихтиѐри худ дар набарди байни Ањурамаздо ва Ањриман, хайр ва шарр, нур ва зулмат ширкат 
меварзад. Ў дар ин набард чониби Ањурамаздо, хайр ва ростиро интихоб карда барои аъмоли 
худ масъулиятро низ ба душ мегирад. Мањз бо сабаби дар чониби Ањурамаздо карор гирифтани 
инсон пирузии Ањурамаздо бар Ањриман, нур бар зулмат, хайр бар шар таъмин мешавад.  

Ќонуни ростагорї тарозуест, ки инсон рафтори худро дар он бармекашад. Вай оташест, 
ки решаи бадї, бадкирдорї ва бадтинатиро месузонад ва чавхари вичдонро софї мебахшад. Ба 
тавассути ростї ва ростагорї инсон Ањурамаздоро мешиносад, соњиби ахлоки пок мешавад, 
бартарин мартабаи саодат даст меѐбад, оламро аз хароби наљот медињад, онро обод ва шукуфон 
месозад.  
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Пиндори нек аз назари зардуштиѐн иборат аз нияти нек аст, ки мутобик ба рўњи ќонуни 
Ањурамаздо бошад. Дар айни њол пиндори нек омода будан ба набарди зидди шарр ва зулмат, 
мадад ба аќрабо њангоми эњтиѐљ ва хатар, њаѐти мусолењатомез ба њамагон аст. Њасад ва ѓазаб 
эљоди Ањриман аст. Бинобар ин одам набояд њасад барад ва ѓазаби худро фаромўш намояд, на 
бояд рафтори бехирадона содир кунад ва ба ин васила мададгори шарр гардад. 

Зардуштия таъин мекунад, ки барои он ки инсон дар густариш додани хайр ва пирўзии он 
ба Ањурамаздо мадад намояд, ўро зарур аст, ки рафтори нек зоњир намояд ва садди роњи 
хамагуна шарр гардад. Мањз ба хотири саодатмандии мардум инсонро зарур аст, ки гуфтори 
нек ва рафтори некро мояи ахлоќи худ ќарор бидињад. 

Њамин тариќ, њар як таълимот фаќат дар сурате пазируфта мешавад ва ба муваффаќият 
умед баста метавонад, ки танњо ба дархостњои маънавї ва мафкуравии замон, балки ба ниѐзњои 
иљтимои иќтисодии љомеа љавобгуй бошад. Шояд яке аз сабабњои густариши Зардуштия ва дар 
тўли ќариб 1500 сол дини расмии мардумони эроннажод будани он њамин бошад, ки вай дар 
њаќиќат љавобгўи ниѐзњо ва дархостњои љомеа будааст. Нукоти умдатарини иљтимоиѐти 
зардуштї ин фикрро таъйид менамояд. 
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Аннотация 
ПРОБЛЕМА ГУМАНИЗМА В УЧЕНИЯ ЗОРОАСТРИЗМЕ 

Одно из важнейших проблем нашего времени тяжелая проблема человечества, 
правильного понимание этого установление основ человеческой жизни на его основе не 
потеряют своей актуальности на любом этапе. Поэтому цель автора проанализировать 
проблему гуманизма и его интерпретация в контексте основного элемента национальной 
цивилизации, который начинается с учения зороастризма. 

В статье автора попытался прокомментировать одну из важнейших тем гуманизма в 
учении зороастризма. История возникновения и сущность учения зороастризма описана в 
книге. Победа добра над злом, которая является сущностью этой доктрины, является одным из 
главных вопросов гуманизма в учении зороастризма. 

Ключевые слово: Авеста, Зороастр, зороастризма, гуманизм, доброта, зло, большой мир, 
сиротский мир. 
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teachings of Zoroastrianism. In this article, the author tries to comment on one of the most important 
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Нодиршоњи Њабибулло, 
магистранти соли дуюми факултети таърих 

 
НУЌТАИ НАЗАР БА РУШДИ СОХТОРЊОИ ИЉТИМОЇ-ИЌТИСОДИИ АФЃОНИСТОН 

ДАР ИДОРАКУНИИ ЗОЊИРШОЊ ВА М.ДОВУДХОН 
 

Иќтидори иќтисодии Афѓонистон ба сатњи зиндагии аксарият афѓонњо, бинобар саросари 
њукмрониаш доштани иќтисодиѐти шахсї анъанавї (аграрї - њунармандї) дар сатњи нињоят 
паст ќарор дошт. Баъд аз љанги дуюми љањонї иќтисодиѐти афѓонї проблемањои хеле љиддиро 
аз сар мегузоранд, ки он ба љанбањои манфии пайдарпай рўйдињанда ” идома ѐфтани 
њукмронии тартиботи крепостной, вуљуд надоштани азнавсозињои рангї оид ба бунѐди сектори 
устувори иќтисодиѐти реалї миќдори начандон зиѐд машѓулотњои раќобатпазир дар бозори 
беруна алоќамандї дошт. Дар миѐни масъалањои нисбатан љиддии, ки дар назди системаи 
хољагии иќтисодии давлатии Афѓонистони меистодаанд, чунин проблемањо асосї буданд: 

 Афзалияти воридот ба содирот дар њиссаи тиљорати берунї, ки ин боиси норасогии 
буљаи мамлакат гардида маблаѓгузории пурраи маљмўи васеи барномањои рушди ба наќша 
гирифтаи њукуматњои Њошимхон ва оњ Мањмудро зери шубња мегузошт: 

 Вобастагии лоињањои инфрасохтори класторњои аграрї ” истењсоли аз дастгирињои 
инвестидсионии мамлакатњои ѓарб, дар навбати аввал ИМА; дар натиљаи аз љониби доирањои 
молиявї ” саноатии ѓарби дуруст сарфањм нарафтани хусусиятњои хоси этикаи идоракунии 
мамлакат дар ташкили менељменти самаранок ба монанди чунин пояњо масалан «сохтмони 
дарозмуддат» дар хилманд њолатњои буњрони ба амал омада бунѐди системаи оборикунии 
хилманд ба нокомї рў ба рў гашт: 

 Ќарорњои популистї ва волюмтарии роњбарияти мамлакат афзалияти маќсадњои сиѐсї 
ва амалии манфии шахсї њангоми ташкили ба наќшагирии шахсї проблемаи аз нав дида 
баромадани пурагардонии кадриро дар њисоботи идоракунии олии Афѓонистон аз љумла 
таѓйир додани худи принсипи интихоби мансабдорандаро пешкаш мегузошт:  

 Боќимондани боќимондањои љиддии феодализм масалан чунин шакли маљбурисозии 
ѓайрииќтисодии ба мењнат монанди иљро маљбури кор бекор ва боќи мондани бољу хориљи 
феодалї «маъюбгардонии» гарчанд, ки ин зуњуроти манфї расман њуќуќї њанўз бо 
нишондодњои конститутсияи соли 1923 барњам дода шуда буданд [1, 55]. 

Зуњуриѐбии амалии проблемањои додашуда аксар ваќт дар айни њол дигар тараф 
ташкилњои њал кардани дигар вазифањои азнавсози буд. Худи њамон љалби иќтисодиѐти 
мамлакат ба майдони манфиатњои инвеститсионии ИМА, кушишњои љоннок гардонидани 
тамоюлњои прогрессивї дар кори навсозии иќтидорњои истењсолї ва инфрасохтори пурра 
азхудкунии иќтидорњои аграрї ашѐи хомии Афѓонистон бо воридшавии ногузории унсурњои 
иштироки фонд ива тиљоратї иќтисодии беруна (америкої, британї ва покистонї дар навбати 
аввал) ба њисоб мерафт. 

Соњаи аграрї диќќати махсусро талаб мекард. Мамлакатњои хољагии ќишлоќ 
гардонидани асосии молњои иќтисодии мамлакатро ташкил дињанд њам аммо рушди сохтори 
додашуда асосан ба технологияи экстенсивї ба роњ монда шуда буд ва ѓайр аз ин воќеањои 
чанги Дуюми љањонї ба ин кор тааллуќ карда дар ин доирадастрасии техникаи муосири 
хољагии ќишлоќ аз мамлакатњои «љањони якум» бо сабабњои мавлуд ќатъ гашта буд. Ин соњаи 
бе ин њам ѓайри раќобатпазир боз бинобар чорањои беандешаи њукумат масалан дар миѐнаи 
соли 1946 аз љонибаи Америка харидорї кардани 17 њазор тонна ѓалла ва мањсулотњои 
коркарди хољаги ба бўњрони фурўши махсулотњои миллии аграрї рў ба рў гашт ва 1 дараља 
шиддати иљтимоиро тезу тунд гардонд.  

Њукумати Мањмудшоњ ба он умед мебаст, ки ин масъаларо бо роњи љорї кардани 
унсурњои банаќшадарории марказонидашуда њал намояд: алоќаи дар соли 1946 барномаи 
дарозмуддати њафтсолаи азнавсозии зерсистемаи иќтисодии давлати афѓонї коркард гашт. 
Лоињаи азнавсозињо дар худ чунин нишондињандањоро фарогир буд: 

 Самти афзалиятнок соњаи саноати сабук муайян карда шуда, аз љумла ба наќша 
гирифта шуд, ки корхонањои бофандагї, хўрокворї, рангистењсолкунї, бо маќсади њадди аќал 
кам кардани љараѐни мањсулотњои воридоти бунѐд карда шаванд; 

 Ба соњаи сектори реалї истењсоли љалб намудани инвеститсияњои сармояњои бузурги 
афѓонї; 

 Дар соњаи хољагии ќишлоќ ” аз худ намудани заминњои бекорхобида ва камњосил, аз 
љумла дар њавзаи дарѐи хилманд љорї кардани технологияњои баландистењсолии аграрї, 
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шабакањои муосири обѐрикунї ва барномањои комплексии нурињои менералї ва баланд 
бардоштани њосилнокии мањсулотњои хољагии ќишлоќ. 

Амалан Довудро танњо буржуазияи калон дастгирї мекард, ки назорати иќтисодиѐтро 
пурра ба дасти худ гирифта буд. Ба ин ниго накарда, ин иќдоми укумати Довуд аз он сабаб 
ногузар буд, ки табаќаи бузург ва аз лињози иќтидори молиявии милли пурзур созмон дода 
шавад ” ва чунин намунаи азнавсозиро ба худ љомеањои бисѐр мамлакатњои «љањони сеюм», ки 
роњи рушди босуръатро пеш гирифта буданд тай намуда буданд. Дар миѐни дигар аломатњои 
характери хос дошта, ки ба роњи ислоњотчигии Сардор мансуб мебошанд, метавон он чизњоеро 
ќайд кард, к ибо ба њисоб гирифтани комѐбињои намунаи сотсиалистии хољагидори дар симои 
«њамсояи шимолї» - ИЉШС ба иљро расонда шуданд [2, 64]. 

 Мурољиати идоракунї ва илмї ” методологї ба таљрибаи хољагидорї ва усулњои ба 
наќшагирии марказонида, аз љумла дар миѐнањои солњои 1950 - ум наќшаи панљсолаи рушд 
(1956-1961) коркард шуд. «Панљсолањо»-и афѓонї дар як ќатор њолатњо натиљањои хеле 
самаранок нишон доданд, бо вуљуди ин онњо барои бартарафсозии яклањзаинаи маљмўи 
проблемањои истењсолї нокифоя буданд; 

 Амалисозии таълимоти панљсолањо аз рўи натиљањои сарвазирии Довуд натиљањои 
муайян доданд ” маљмўи истењсолот дар мамлакат, бо баъзе сањвњои оморї, 4 баробар афзоиш 
ѐфт; 

 Интихоби кадрї ба органњои идоракунии иќтисодиѐт дар асоси дурусткории сиѐсї ” 
ѓоявии «љавонафѓонњо» ва роњи умумии либераликунонии сохтори давлатї ва инчунин низоми 
идоракунандаи мављуда ба роњ монда мешуд; 

 Ба кушишњои љонибдорони Довуд оиди мусоидат кардан ба рушди муносибатњои 
капиталистї дар иќтисодиѐти афѓонї нигоњ накарда, ѓояи иќтисодиѐти идорашаванда бартарї 
пайдо кард; 

 Чорањои амалї характери молиявї дошта оид ба пурзур кардани иштироки давлат дар 
соњаи сектори реалии соњањои сабук ва вазнини саноат гузаронида шуданд, аз љумла фондњо ва 
банкњо бо сармоягузории характери омехта дошта бо нишондоди иштироки хатми дар таъмини 
ќарзї ” пулии кластерњои ташаккулѐфта истодаи тиљоратї ” истењсолии афѓонї ташкил карда 
шуданд; 

 Нињоят, дар њалли мустаќилонаи як ќатор вазифањои истењсоли душворињоро аз сар 
гузаронида сарвазир, маљбур шуда буд, барои кўмак ба ИЉШС ” бањри бунѐди иншоотњои 
саноатии чї таиноти шањрвандї ва чї њарбї мурољиат намояд. 

Аз љониби дигар майлони ѓарбпарастии Афѓонистон низ дар азнавсозињои системаи 
иќтисодиѐти миллї назаррас буд. Довудхон як навъ тактикаи синкретизми хољагї ” иќтисодиро 
пеш гирифта миѐни чорабинињои характери капиталистї дошта, ки њукумати Афѓонистон дар 
солњои 1950-1960 андешида буд инњоро нишон додан лозим меояд; 

 Таѓъирѐбии куллии системаи ќарздињи, ки доираи он давлат барои ташаббусњои хусусї 
дар сатњи соњибкории хурд ва миѐна заминаи мусоид фароњам овард; 

 Сиѐсати љалби фаъолонаи сармояи инвеститсионї дар асоси стратегияи фуруши 
консессияњои таъиноти саноатї; 

 Тадриљан ташаккулѐбии заминаи њуќуќи оѓоз гардид, ки зулми андозиро ба соњаи 
сектори хусусии соњибкорї ба танзим медаровард; 

 Бори аввал дар тули муддати дароз на танњо ширкатњои миллии тиљоратї ” истењсолї, 
балки логистикї ва хизматрасонињо ба пањншавї оѓоз карданд; 

 Афзоиши њаљми ММД (ВВП) тахмин 4 баробар дар давоми дањсола (бо ба њисоб 
гирифтани мувофиќкунонии таљрибаи хољагидории фармондењї ” директивии шўравї ба даст 
дароварда шуд; 

 Тамоюли устувори љалби хориљии кумакњои «дотатсионї» (иловапулињо) дар 
шаклитаъмини мошинї ” технологї, њарбї ” саноатї ва баъзан ќариб ки башардўстона, дар 
навбати аввал аз иттињоди Шўравї ва ИМА нигоњдории худро идома медод [3, 42]. 

Дар маљмўъ манзараи намоѐни њаѐти хољагии Афѓонистон дар чоряки сеюми садсолаи ХХ 
такомул ѐфта буд. Ин аз бисѐр љињат ба характери бисѐрукладии иќтисодиѐти афѓонї рабт 
дошт, ки дар он а) унсурњои системаи аграрї ” феодалии муносибатњои хољагидорї иштироки 
худро идома медоданд; б) эњтиѐљот ба маљрои пуриќтидори инвеститсияњои мамлакатњои 
љањони ѓарбї ва ба роњ мондани муносибатњои бозорї мављуд буд; в) њалли проблемањои 
мављудаи аз навсозињои хољагии ќишлоќ ва соњаи саноат танњо њангоми истифодаи 
пуррамиќѐси усулњои системаи наќшавии иќтисодиѐт имконпазир буд. Вазъиятро ноустувории 
системаи љамъиятї ” сиѐсї, рушд накардани заминаи њуќуќии мамлакат, хусусан дар соњаи ба 



_________________________________________________________________________________________№ 1 (50) 
 

-97- 

танзимдарорї ва њифзи соњибкории хусусї мураккаб мегардонд, ки ин мамлакатро аз лињози 
инвеститсионї, барои доирањои корї ва созмонњои њукуматии Европаи Ѓарбї ва ИМА 
дилнокаш мегардонд. Аз тарафи дигар љалби инвеститсияњои баромадашон давлатї аз фондњои 
дигар давлатњо ба манзараи сиѐсии Афѓонистон таъсири манфї расонда, салоњиятњои 
њукуматро дар доирањои сиѐсати иљтимої ” иќтисодии амалї месохтаи он ва инчунин 
соњибихтиѐрии пурраи мамлакатро умуман, зери шубња мегузошт. 

Шояд муваффаќияти нисбатан пур ањамияти М.Довудшоњ, чї дар давраи сарвазирии ў ва 
чї дар замони диктатураи авторитарї чорањо оиди афзун гардонидани танзими давлати дар 
бисѐр соњањои иљтимої ” иќтисодии њаѐти Афѓонистон буданд [4, 88]. 

 Васеъ гардонидани марказњои саноати, ки ба азхуд кардани захирањои ашѐи мамлакат 
бо љалби њиссаи сармояи хориљї, вале бо принсипњои нигоњ доштани назорати миллї аз болои 
конњои сарватњои зеризамини равона карда шуда буданд; 

 Љорї кардани ѓояи танзими давлатии нархњои то худи кушишњои нархгузорињои 
директивї ба як ќатор молњои ниѐзи аввал ва мањсулотњои характери стратегї дошта; 

 Ќоркарди стратегияњои бузургмиќѐси њамкорињо чї бо мамлакатњои тараќќикарда ва 
чї бо давлатњои рў ба тараќќї ќабули барномањои кумак ва инвеститсиякунонии дарозмуњлат 
аз ИМА, ИЉШС, як ќатор давлатњои халиљи Форс, Франсия; 

 Љорї кардани ѓояи давлати иљтимої дар соњаи бунѐди неъматњои моддї, аз љумла 
ободонињои мунисилалї, тандурустї, маориф, милликунонии шабакањои таълимї ва 
муассисањои тиббї; 

 Њалли проблемањои баланд бардоштани сатњи зиндагии халќ бо ѐрии дар њаѐт татбиќ 
кардани дусад лоињањои азими самтњои гуногуни иљтимої ” маишї ва иќтисодї ” техникї 
дошта, ки дар миѐни онњо барномањои бузургмиќѐси дар тамоми њудудњои Афѓонистон бунѐд 
кардани шабакањои васеи обѐрикунї, љорї кардани технологияи камхарљи коркарди захирањои 
нефтї, газ ангиштсанг ва дигар захирањои табиї созмон додани системаи ягонаи шабакањои 
алоќањои наќлиѐтї ва дигарон љойгир буданд. 

 Дар маљмўъ ислоњотњо иќтидори асосноки созандагї доштанд, ки мутаасифона дар 
њаљми пурра амалї гардонда нашуданд. Ислоњотњо имкониятњои Афѓонистонро намоиш 
додану вас обит сохтанд, ки он метавонад дар миѐни мамлакатњои рў ба тараќќии чоряки 
охирини асри ХХ мавќеи сазоворро ишѓол намояд. Аммо бўњрони сиѐсии љомеаи афѓонї имкон 
надоданд, ки ин тамоюл идома дода шавад. Љањиши иљтимої ” иќтисодї оѓоз намудаи М.Довуд 
бинобар воќеањои истодагарињои љанги шањрвандї ва дахолати ќуввањои беруна ба равандњои 
дохили сиѐсии мамлакат ба муддати тулони ќафо партофта шуданд. 
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В УПРАВЛЕНИИ ЗОХИРШАХОМ И М. ДАВУДХАНОМ 
 
Экономический потенциал Афганистана был на очень низком уровне жизни для 

большинства афганцев. Закупка 17 тысяч тонн зерна и продуктов его переработки. Социально-
экономический скачок, инициированный М. Давидом, на долгое время откладывался из-за 
гражданской войны. 
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Неъматов Субњонљон Амридинович, 
магистранти соли дуюми факултети таърих 

 
СОЛЊОИ ОХИРИНИ ИДОРАКУНИИ И.В.СТАЛИН 

 
Соли 1946 Сталин Абакумовро вазири бехатарии давлатї таъин кард ва ин таносуби 

ќуввањоро дар атрофи ӯ таѓйир дод. Дар ин замон ӯ маќсадњои асосии худро пинњон мекард 
(Жданов аз Ленинград ба Москва гузаронида шуда, Кузнетсов ба котиботи КМ гузаронида, 
Радионов раиси Шӯрои Вазирони Федератсияи Россия гардид) ва мо гумон мекардем, ки ин 
њама танњо љобаљокунињои камањамиятї мебошанд, вале кор ин тавр набуд. Сталин бори 
навбати одамони навро ба роњбарият ворид карда, бартарии худро бар гурӯњњои 
раќобаткунанда дар Кремл ќайд кардан мехост. Дар солњои 1946-1948 дар ќабули ќарорњои 
њизбї ва њукуматї баъди Сталин овози дуюмро Жданов соњиб буд. Ду лањза ба мубориза барои 
њокимият равшани меандозанд. Якум ” кор оиди пинњон доштани далелњои истењсоли 
мањсулотњои бесифат дар саноати авиатсионї, дуюм, ки бо якум алоќа дошт истеъфои Жуков ва 
дигар ќањрамонони љанг њама ин аз айбдоркунињои маршали асосии авиатсия Новиков ва 
комиссари халќии саноати авиатсионї Шахурин оиди пинњон кардани нуќсонњо дар 
њавопаймоњо оѓоз ѐфта буд, ки боиси фалокатњои њавої мегардид [3, 67].  

Абакумов, ки њанӯз сарвари контразведкаи њарбї буд оиди мактубњои лѐтчикњо дар бораи 
сифати пасти таѐрањо хабар дод. Ваќте, ки ӯро вазири бехатарии давлатї таъин карданд, ӯ бо 
нишондоди Сталин аз болои роњбарони саноати авиатсионї ва Новиков сарвари ќуввањои 
њарбї ” њавої парвандаи љиноятї кушод. Ваќте, ки писари Сталин генерали ќуввањои њарбии 
њавоии Василий ва Абакумов ба ӯ хабар доданд, ки амалдорони олї дидаю дониста нуќсонњои 
таљњизотњоро пинњон медоранд, то ки соњиби мукофотњо гарданд. Сатлин хеле ба ѓазаб омад, 
Маленков аз рӯи мавќеи худ дар бюрои сиѐсї ба кори саноат масъул буд. Барои хизматњои 
шоѐн дар ташкили истењсолоти саноатї-њарбї соњиби медали тилло ва унвони ќањрамони 
Мењнатии Сотсиалистї гашта буд. Тафтишот нишон дод, ки миќдори фалокатњои њавої бо 
оќибатњои фољиабори он њатто барќасдона нодуруст нишон дода шуданд [3, 105]. Асосан њамаи 
ин њалокатњо бо гуноњи лѐтчикњо на ин ки таљњизотњои таѐрањо содир шуданд. Пеш аз парвоз ба 
таври сахт љазо дода мешуд ваќте, ки Валерий Чкалов ” лѐтчике, ки ба воситаи ќутби Шимол ба 
Америка парвози бетаваќќуф содир карда буд, дар соли 1938 дар фалокати авиатсиони њалок 
гашта буд. Њодиме, ки барои бехатари масъул буд ва барои хунукназарї, ки боиси њалокати 
ќањрамони халќи гашта буд, ба њабс гирифта баъд парронда шуд. 

Булганин бо њама воситањо мекӯшид аз масъулият барои ќабули ќарорњо худро дар канор 
гирад. Мактубњое, ки љавоби фавриро талаб мекарданд, моњњо бељавоб мехобиданд. Тамоми 
котибони Шӯрои Вазирон аз чунин тарзи кор ба дањшат омада буд, хусусан ваќте, ки Сталин 
дар рухсатиаш ба Кавказ рафта иљрои ӯњдадории Раиси Шӯрои Вазиронро ба Булганин вогузор 
карда буд, ин авфнопазир буд. Булганин вогузор карда буд. Берия шахсан ба Сталин бо хоњишу 
тезонидани гузаронидани њуљљатњо оид ба бомбаи атомї ба воситаи Булганин, ки њуљљатњои 
онњо ќарор дошатанд мурољиат карда ба Сталин ба муовинони худ иљозат дода буд, ки 
ќарорњои муњимтаринро бе Булганин њам ба имзо расонанд [1, 112]. 

Њамин тавр дар Шӯрои Вазирон бюроњо оид ба самтњои гуногуни кори њукумат созмон 
ѐфта буданд, симои зоњрии Булганин фиребкунанда буд. Дар фарќияи аз Хрушѐв ѐ Берия 
Булганин њамаи ваќт сару либосњои зебо симои хуш дошт. E ба шароб, балерина ва њофизањои 
театри калон майли зиѐд дошт. Ин одам ягон зарар принсипњои сиѐсї надошт- ѓуломи дилхоњ 
пешво буд. Сталин ӯро барои вафодориаш муовини якуми Раиси Совети Вазирон ва Хрушѐв 
бошад, айнан барои њамин хислаташ ба љои Маленков Раиси Совети Вазирон таъин кард. 
Баъдтар дар соли 1957 ваќте, ки Булганин якљоя бо Маленков, Молотов, Каганович ва 
Варашилов Хрушѐвро аз вазифа барканор кардани шуданд, Хрушѐв дар љаласаи фаъолони 
њизбї ба муќобили ӯ айб эълон кард: «E хабаркашии сталинї буд, барои њамин Сталин ӯро 
маршали Иттифоќи Советї кард-изњор дошта буд. Хрушѐв - баъди фош шудани хиѐнатњои ӯ аз 
њама унвонњо мањрум карда мешавад». Марти соли 1958 Булганин Раиси Правленияи бонки 
давлатї, баъди се моњ барои кор ба Шӯрои хољагии халќии Ставропол фиристода шуд ва њамин 
тавр ба нафаќа баромад. Сталин Булганинро вазири ќуввањои мусаллањ таъин кард, ки њарбиѐн 
ӯро эњтиром намекарданд ва ӯ таќдири фармондењони њаќиќии Василевский, Жуков, Штеменко, 
Конеев, Рапасовский ва инчунин худи Булганинро њал кард. Абакумов генералњои ба Жуков 
наздик бударо дар Германия бо бањонаи камомади фондњо ва баровардани ашѐњои арзишнок 
мебел, мусавварањо аз Герман ива Австрия айбдор дониста ба њабс гирифт. Онњоро маљбур 
мекарданд, ки бар зидди Жуков маълумотњои бардуруѓ дињанд, то ки маршали номдор дар 
гуфтору кирдорњои зиддисталинї гунањкор дониста шавад [2, 78].  
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Дар соли 1944 дар замони љанг Сталин ба Багдан Кабулов, муовини Берия амр кард, ки дар 
њуљраи москвагии Жуков дастгоњњои шунавоии пинњонї љойгир кунанд. Вале ин кор ягон натиља 
надода буд, аммо як ќатор маршалњо ва генералњои номдор мањбаси шуда, ќисмашон парронда 
шуданд. Жуков ва Кузнетсов шарафи эътибори худро нигоњ дошта тавонистанд ва хатогињои худро 
ба таври ошкоро ба зима гирифтанд; Жуков аз он «пушаймонї» кард, ки бо ордени Ситораи Сурх 
сарояндаи номдор Руслановаро сарфароз гардонда буд. Њоло он ки ӯ дар замони љанг чунин њуќуќро 
дошт. Дар замони осоишта бошад, ин кор салоњияти Шӯрои Олї ба њисоб мерафт. Маршал Кулик ва 
генерал Рибалченко соли 1950 парронда шуданд, дигарон мањбаси шуда, танњо баъди вафоти Сталин 
ба озодї баромаданд. Новиков ва Кузнетсов соли 1951-1953 ба мансаб барќарор карда шуданд ва 
баъди марги Сталин бегуноњ эълон карда шуданд [1, 72].  

Жуков дар мансаби фармондењии Округи њарбї монда соли 1952 Сталин ӯро ба њайати 
КМ њизб ворид карда, танњо моњи марти соли 1953 баъди вафоти Сталин ба Москва љеѓ зада 
оварда шуда, муовини якуми вазири мудофиа таъин крада шуд. Назорат ва махфи гуш кардани 
гуфтӯгуњои Жуков соли 1953 ќатъ карда шуд, вале Хрушѐв аз соли 1957 ин корро боз идома дод. 
Брежнѐв ин корро то вафоти Жуков дар соли 1974 идома дод. Виктор Абакумов соли 1908 
таввалуд шуда буд. E мансаби вазири бехатарии давлатиро дар солњои 1946-1951 ишѓол мекард. 
Ба он нигоњ накарда, ки ӯ маълумот надошт ба тафайли хирад ва устуворї ба нуќтањои болоии 
мансабї расида буд. Дар солњои 30-юм њангоми тозакунињо зери роњбарии Кабулов муовини 
Берия фаъолият дошт. Пеш аз љанг муовини комисари корњои дохилї таъин шуд. Ваќте, ки 
Михеев - сардори контрразведки њарбї дар муњорибаи назди Киев худро парронд Сталин ба ин 
вазифа Абакумовро таъин кард, ки њамагї 34 - сол дошт [2, 145]. 

Моњи декабри соли 1945 Берия аз мансаби комиссари корњои дохилї, ки дар ин мансаб аз 
соли 1938 кор мекард, озод карда шуд. E акнун ба комитети махсус оид ба проблемањои бомбаи 
атомї ва комплекси сӯзишворї ” энегретикї роњбарї мекард. 

Ваќте, ки Абакумовро дар соли 1946 ба љойи Меркулов вазири бехатарии давлатї таъник 
карданд ӯ ба Берия наздик намуд, баръакс Сталин ба Абакумов Супориш дода буд, оиди њама 
шахсоне, ки њукумат дар дасташон мебошад аз љумла Берия низ маълумот љамъ овард. 
Абакумов тавонист, исбот намояд, ки Маленков оиди камбудињои кори саноатї, авиатсионї 
пурра огоњї дошт ва соли 1947 Маленков љазо гирирфта аз мансаб дур кард ба Ќазоќистон 
фиристода шуд. E аз њайати котиботи КИМ бароварда шуд ва ӯњдадорињояш ба Кузнетсов 
гузашт. Абакумов ба Кузнетсов муносибатњои дустона доштанд, аммо баъди ду моњ Сталин 
Маленковро муовини Раиси Шӯрои Вазирон таъин крад. Берия он замон Маленковро дастгири 
мекард ва пинњон медошт, ки онњо зуд зуд вомехӯранд, Абакумов аз љониби худ ба Сталин 
хабар дод, ки Маленков ва Берия ба роњбарони таъќибшудаи саноати авиатсионї ва њарбиѐн 
изњори њамдардї мекарданд. Абакумов бо њуљљатњои миллитсия оиди муњофизони Берия шинос 
шуд, ки онњо дар кӯчањо занонро дастгир карда назди Берия меоварданд, ки ин боиси шикояти 
шавњарон ва волидони онњо гардида буд. 

Љойгиршавии ќуввањои атрофии Сталин чунин буд: њам Берия, њам Маленков бо 
Первухин ва Сабуров, ки ба масъалањои иќтисодї машѓул буданд муносибатњои зичии корї 
нигоњ медоштанд. Њама онњо ба як гурӯњ дохил мешуданд. Онњо одамони худро ба мансабњои 
бонуфӯз пешбарї мекарданд. Гурӯњи дуюм, ки баъдтар номи Ленинградро гирифт аз њайати 
зерин иборат буд; Вознисенский муовини якуми Раиси Шӯрои Вазирон ва Сарвазири Госплан: 
Жданов котиби дуюми КМ њизб, Кузнетсов- котиби КМ, ки масъули кори кадрњо аз љумла 
органи бехатарии давлати буд, Радионов раиси Шӯрои Вазирони Федератсияи Россия, Касилин 
” муовини Раиси Шӯрои Вазирон оид ба саноати сабук ва молия, гурӯњи дуюм одамони худро 
аз мансабњои котибони ташкилотњои њизбии ноњиявї таъин мекард. Ваќте, ки соли 1948 
Жданов вафот кард, Попов талаб кард, ки вазирон њамчун аъзоѐни њизб бояд ба ӯ њамчун 
сарвари комитети њизбии Москва итоат намоянд. Маленков бо маќсади аз вазифа дур кардани 
Попов ин амалро чун «суиќасд» маънидод кард. Аќидаи Маленковро вазирон дастгирї карданд 
ва онњо ба Сталин шикоят карда, ки Попов мудом ба корњои онњо дахолат мекунад [3, 87].  

Сталин ин раќобатњо њавасманд мегардонд: ӯ хуб дарк мекард, ки дар ин њол њокимияти ӯ 
њељ зараре намебинад, ѓайр аз ин Сталин мефањмид, ки мубориза барои њокимият дар дохили 
гвардияи кӯњнаи ӯ имконият медињад дар њолати зарурати аввалин аз њамаи онњо халосї ѐбад. E 
њама ваќт метавонист онњоро ба кормандони љавони њизбї, ки таљрибаи раќобатњоро дар сатњи 
болої надоштанд иваз намояд. Дар замони ин мубориза барои њокимияти Сталин ва Жданов 
маъракаи «мубориза бо касмопалитњо»-ро оѓоз карданд. То ки људоии мамлакаро мустањкам 
намуда, њама гунна таъсири берунаи ѓоявиро ба зиѐиѐн аз байн баранд. Боз як маќсади дигари 
Сталин ин аз пурзур кардани мавќеъи ИЉШС дар Европаи Шарќї ва он љо барќарор кардани 
чунин низоме иборат буд, ки дар Иттињоди Шӯравї вуљуд дошт.  

Дар як ваќт бо ин ѓалабаи Исроил дар љанг барои истиќлолият дар миѐни яњудиѐни 
Шӯравї худшиносии фарњангиро пурзур карданд. Дар солњои охирини идоракунии Сталин ба 
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доираи начандон калони роњбарони Маленков, Булганин, Хрушѐв ва Берия дохил мешуд ва 
Сталин бо њар восита ба ављгирии раќобати миѐни онњо мусоидат мекард. Дар соли 1951 Берия 
ба таъќиботи Сталинї дучор гардид. Сталин супориш дод, ки дар хонаи модари ӯ дастгоњи 
гушкунии махфї монанд. Модари ӯ дар Гурљистон зиндагї мекард ва метавонист ба 
миллатчиѐни мингрелї изњори њамфикрї кунанд. Берия худ мингрел буд ва онњо бо гурӯњњое, 
ки Сталин ба онњо бовари мекард рост намеомаданд.  

Њамин тавр тозакунии роњбарияти гурљистонї онњое, ки ба Берия наздики доштанд сурат 
гирифт. Маърака ба муќобили коргарї дар Гурљистон ба айбдоркунии дар суиќасд бо маќсади 
људо кардани мингрелњо аз Иттињоди Шӯравї табдил ѐфт. Сталин ба ин кор аз њисси бадбини 
нисбати Берия даст зад ва ӯ мехост таъсири Берияро дар Гурљистон аз байн барад. Марти соли 1953 
Сталини дар рӯи фарш хобидаро дар бустонсароии ӯ (яке аз ќароргоњњои ў) кормандони посбони 
П.В.Лозгачѐв дарѐфт кард. 2-юми март ба ин бустонсаро духтурон амаданд ва дар натиљаи ташхис 
муайян карданд, ки тарафи рости бадан фалаљ гаштааст. 5-уми марти соли 1953 соли 21-50 даќиќа 
Сталин вафот кард. Мувофиќи хулосаи тиббї марг дар натиљаи печидани худ дар майнаи сар ба 
амал омадааст. Фарзияњои гуногуни сӯйиќасд ба њаѐти Сталин вуљуд доранд. Ва ӯ гӯѐ бо аљали худ 
намурда, ин кори дасти атрофиѐни ӯ мебошад. Аз рӯи яке аз онњо, ки аз љумла муаррих 
Э.С.Родзинский онро љонибдорї мекунад. Л.П.Берия, Н.С.Хрушѐв ва Г.М.Моленков ба марги 
Сталин мусоаидат карда, ба ӯ сари ваќт кумаки тиббї нарасониданд [3, 95]. 

Аз рӯи баъзе аќидањои дигар ӯ бо супориши Берия зањр дода кушта шудааст. Сталин 
ягона роњбари Шӯравї мебошад, ки љанозаи ӯ дар Калисои Православии Русї гузаронида шуд. 
Чї тавре, ки рузноманигор Василий Ломанов тасдиќ мекунад дар маросими дафнии Сталин 
чунон одамони зиѐде љамъ омада буданд ва бо ӯ видо кардан намехостанд, ки дар натиљаи 
якдигарро зер кардан анбуњи одамон чандин нафарон њалок гаштанд. 
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Аннотация 
ПОСЛЕДНИЕ ГОДЫ УПРАВЛЕНИЕ И.В. СТАЛИНА 

В статье автор приводит конкретные факты о деятельности И. В. Сталина у власти. Автор 
очень хорош в описании конкуренции других людей за власть. В статье хорошо известны все 
важные научные аспекты этой темы. 

Ключевые слова: борьба, комитет, всемогущество, лидерство, превосходство, война, 
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АНАЛИЗ ОПЫТА ВВЕДЕНИЯ АЛЬТЕРНАТИВНОЙ СЛУЖБЫ 

(НА ПРИМЕРЕ ГЕРМАНИИ И КАЗАХСТАНА) 
В наше время ценность человеческой жизни и свободы, безусловно, является базовой, 

признана большинством государств мира и с каждым годом только продолжает укрепляться на 
этой позиции. То есть, не зависимо от направлений и сфер деятельности, права и выбор 
человека остаются выше всего.  

Например, ни для кого не секрет, что в развитых странах заставить в мирное время юношу 
взять в руки автомат или другое оружие и учиться стрелять, чтобы убивать и уничтожать, не 
является нормальным и адекватным процессом. Другое дело, что в большинстве развитых стран 
служба в армии является исключительно добровольным решением граждан, осуществляется 
только на контрактной основе, следовательно, не может быть ситуации, когда кому-то 
принудительно дают в руки оружие, боеприпасы, обучают рукопашному бою и так далее. 
Исходя из этого, юношам предоставляют право как службы в армии, так и альтернативной 
гражданской службы [1]. Альтернативная гражданская служба ” это выбор и право граждан. 
Поддерживая этот принцип, в 1971 г. на 27-й сессии Комиссия по правам человека, 
рассматривая проблемы воспитания и развития молодежи, изучила и вопрос об отказе от 
военной службы по соображениям совести. В последующим, комиссия по правам человека 
неоднократно возвращалась к данному аспекту гражданских прав, и в резолюции 1987/46 от 10 
марта 1987 г. признала, что отказ от военной службы по мотивам совести проистекает из 
принципов, соображений и глубоких убеждений, возникающих на основе религиозных, 
этических, нравственных или подобных им ценностей [2]. В других странах признается 
действительным лишь ограниченный круг оснований для отказа от военной службы, таких, как 
религиозные соображения, и лица, отказывающиеся от несения военной службы по другим 
причинам, могут подвергаться лишению свободы. Например, в Греции не признается отказ от 
военной службы по соображениям совести и «призывник, отказывающийся от военной службы, 
может привлекаться к судебной ответственности за неповиновение и может быть приговорен к 
лишению свободы» [3]. В этой связи следует напомнить, что Комиссия по правам человека в 
своей резолюции 1995/83 призвала государства, если они еще не сделали этого, принять 
законодательные положения и меры, направленные на освобождение от военной службы на 
основе отказа по подлинным соображениям совести; она также настоятельно призвала 
государства не проводить в своих законах и практике различий между лицами, 
отказывающимися от военной службы по соображениям совести, на основании характера их 
конкретных убеждений и не допускать дискриминации в отношении признанных лиц, 
отказывающихся от военной службы по соображениям совести, из-за их отказа нести военную 
службу [4]. 

Втакихстранах, как Греция и Турция, до сих пор отказников приговаривают к тюремному 
заключению[5]. 

С начала 90гг. ХХ в. право гражданина отказаться от воинской повинности и заменить ее 
альтернативной гражданской службы в большинстве западных стран рассматривавется как 
важнейший показатель уровня развития демократии.  

Как отмечено Законе Республики Беларуси «Об альтернативной службе», Альтернативная 
служба ” это особый вид государственной службы, заменяющий обязательную военную службу 
гражданам, имеющим убеждения, несовместимые с прохождением этой службы. 

По определению исследователя Белянцева А. С. - это вид государственной службы, при котором 
закон разрешает призывникам заменять военную службу негражданскую вследствие религиозных либо 
пацифистских убеждений последних. 

Термину «альтернативная служба» соответствуют термины «служба без оружия», «альтернативная 
гражданская служба», «трудовая служба», «вневойсковая служба», «гражданская служба», «замещающая» 
и т.п., применяемые в различных странах[6]. 

Изучение зарубежного опыта, касающегося института альтернативной гражданской службы, 
сейчас очень актуально, по крайне мере для Республики Таджикистан, в связи с чем в данной статье нами 
изучена реализация Законов, существующих нормативно-правовых положений об альтернативной 
гражданской службы и определены перспективы развития института альтернативной гражданской 
службы в дальнейшем. 

Многие политические деятели Европы считают введение института АГС весомым завоеванием 
западной демократии. Авторитет системы вневойсковой службы основывается на выполняемых ею 
различных социальных функциях, важнейшей из которых признается реализация таких демократических 
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прав, как свобода выбора и свобода убеждений. При этом, высоко оценивается фактическое сокращение 
числа людей, уклоняющихся от несения срочной военной службы. B то же время, обеспечивается принцип 
справедливости, позволяющий призывать практически всех военнообязанных, кроме освобождаемых от 
службы в армии, даже при наличии избытка призывного контингента. Замена для части призывников 
действительной военной службы трудовой повинностью расширяет возможности использования людских 
ресурсов (как правило, избыточных), обеспечивая высокую экономическую эффективность их 
применения. Это позволяет решать некоторые государственные задачи в оборонной и невоенной сферах. 

В 1990-е гг. около 70 стран мира комплектовали свои армии способом обязательного призыва. Из 

них более чем в 18 странах была узаконена альтернативная гражданская служба. К числу этих стран 

относились Германия, Франция, Италия, Австрия, Бельгия, Испания, Швеция, Венгрия, Чехия, Латвия, 

Украина и др. Список стран, где действуют институт альтернативной гражданской службы, постоянно 

пополняется. В странах, где у законе на альтернативна гражданская служба, она направлена 

преимущественно на решение проблем социального обеспечения населения. Неслучайно во многих 

европейских странах альтернативной гражданской службы находится в ведении министерств, 

отвечающих за сферы труда и социальной защиты населения. 

Реализация Законов, нормативно-правовых актов и положений об альтернативной гражданской 

службы зарубежных странах мира зависит от их военно-политического и экономического состояния. 

Альтернативную гражданскую службу можно раз делить на две категории, которые отображены на 

рисунке 1. 

 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 

Рисунок 1 - Категории альтернативной гражданской службы 

 

Показательным примером альтернативной гражданской службы на основе трудовых 

работ может служить Германия, где был накоплен значительный опыт организации 

альтернативной гражданской службы. Военная обязанность сохраняется, но все большее 

количество молодых людей заявляет о своем желании проходить альтернативной гражданской 

службы. По данным Бундесвера, таких людей сейчас насчитывается около 35%, и это 

количество увеличивается в среднем на 3% в год. Свыше 70% отказников составляют лица, 

отказывающиеся от службы в армии по убеждениям совести, а не веры. Юридическим 

основанием альтернативной гражданской службы Федеративной Республике Германия является 

Закон «О гражданской трудовой повинности» от 13 января 1960 года. Право на отказ от 

военной службы закреплено и в Конституции Федеративной Республике Германия, согласно 

которой «никто не может по причинам своей совести быть принужден нести военную службу с 

оружием в руках». В Германии лица, получившие право на отказ (отказник) от несения военной 

службы, проходят альтернативной гражданской службы. При прохождении альтернативной 

гражданской службы лица, которым предоставлено право на отказ от несения военной службы, 

выполняют общественно-полезные обязанности, преимущественно в социальной сфере [6].  

В Германии помимо альтернативной службы, лица, получившие право на отказ от несения 

военной службы, могут также проходить службу во вспомогательных подразделениях 

гражданской обороны или подразделениях по предотвращению стихийных бедствий, в службах, 

занимающихся вопросами развития, или службах, находящихся за рубежом, содействующих 

укреплению мирного сосуществования между народами [7]. Виды такой службы отображены на 

рисунке 2. 
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Рисунок 2 - Виды альтернативной гражданской службы в Германии 
 

В Германии в настоящее время действует около 2500 консультационных бюро для 
отказников от военной службы и лиц, проходящих альтернативной гражданской службы. 
Таким образом, каждый военнообязанный, который желает отказаться от военной службы, 
может проконсультироваться по всем вопросам, связанным с предоставлением альтернативной 
гражданской службы. 

Для граждан, желающих проходить альтернативной гражданской службы, было создано 
165 тыс. рабочих мест, в том числе боле 35 тыс. рабочих мест являлись резервными. 
Альтернативной гражданской службы в Германии, можно пройти в больницах, службах 
спасения, приютах для престарелых и инвалидов, мобильных службах и т.п. 

Одной из задач альтернативной гражданской службы является повышение 
привлекательности военной службы. 

Другая задача альтернативной гражданской службы” поддержание системы гражданской 
обороны. Отказники от военной службы должны приносить пользу в рамках общих 
оборонительных мероприятий. 

Показательным примером альтернативной службы на платной основе, заключающейся 
оплате государственной пошлины в определенном размере и прохождении месячных сборов, 
может служить опыт Республики Казахстан. Существующий Закон Республики Казахстан «О 
воинской службе и статусе военнослужащих» претерпел ряд изменений[8]. С начала марта 2013 
года гражданам страны предоставлена возможность получить военный билет за один месяц. В 
Казахстане Законом предусмотрено платное прохождение воинской службы. Цель данного 
новшества заключается в предоставлении возможности пройти воинскую службу гражданам, 
которые по определенным обстоятельствам не могли это сделать ранее. Граждане смогут 
пройти курс «молодого бойца» в военно-технической школе за определенную государственную 
пошлину.  

Законом Республики Казахстан установлены требования и порядок прохождения 
воинской службы на платной основе.  

Воинскую службу на платной основе могут пройти лица в возрасте от 22 до 27 лет, годные 
или ограниченно годные по состоянию здоровья к воинской службе, в том числе имеющие 
отсрочку от призыва на воинскую службу. До принятия соответствующего Закона «О внесении 
изменений и дополнений в некоторые законодательные акты по вопросам обороны и воинской 
службы» воспитанником военно-технической школе можно было стать с 22 лет, то есть 
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практически сразу после окончания высшего учебного заведения. Отметим, что отсрочка 
предоставляется по следующим причинам:  

по семейным обстоятельствам;  
в случае продолжения образования;  
по состоянию здоровья и т.п. [8]. 
В соответствии со статьей 12 Закона Республики Казахстан «О воинской службе и статусе 

военнослужащих» подготовка граждан на возмездной, то есть на платной основе 
осуществляется на основании Правил подготовки граждан к воинской службе, организации и 
проведения, а также формирования учебно- материальной базы начальной военной подготовки, 
утвержденных постановлением Правительства Республики Казахстан от 11 февраля 2013 года № 
118 [9]. При этом учитываются навыки, гражданская специальность и опыт практической 
работы граждан. Для прохождения данной службы не направляются граждане, ранее судимые 
или освобожденные от уголовной ответственности, а также в отношении, которых возбуждены 
уголовные дела.  

Начало сбора в военно-технической школе осуществляется во время призыва в армию. 
Так как сбор является платным, стоимость обучения составляет 263 318 тенге по состоянию на 
октябрь 2019 года, что в пересчете курса тенге по отношению к доллару составляет около 
$700[10]. Предварительно граждане проходят медицинскую комиссию. Подбор и направление 
граждан осуществляется местными органами военного управления (военкоматы). Курс 
«молодого бойца» проводится в специализированных учреждениях, открытых в 15 регионах 
страны. Граждане, зачисленные в военно-технической школе для обучения, именуются 
воспитанниками. Из числа воспитанников комплектуются учебные взводы численностью 24-30 
человек, которые включают в себя учебные отделения по 8-10 человек. Обучение военно-
техническим специальностям проводится в течение 35 учебных дней. Пройти курс подготовки 
«молодого бойца» возможно только в одном из указанных месяцев: март, апрель, май, июнь, 
сентябрь, октябрь и ноябрь. Отметим, что подробности о периодах обучения рекомендуется 
уточнять в военкоматах. Граждан обучают специальностям стрелка, гранатометчика и 
пулеметчика. Для проверки качества подготовки военно-технических и других военных 
специалистов после окончания их обучения в военно-технической школе проводятся выпускные 
экзамены. К сдаче экзаменов допускаются воспитанники, прошедшие полный курс обучения, 
получившие положительные оценки и зачеты по всем предметам, предусмотренным 
программой обучения. После обучения воспитанникам, сдавшим выпускные экзамены, 
присваиваются квалификации и выдаются сертификаты об окончании военно-технической 
школе по соответствующим специальностям, заверенные подписями руководителя и печатями 
специализированной организации, которые являются основанием для получения военного 
билета в военкоматах. Военкоматы через центр обслуживания населения выдают военный билет 
о прохождении военной подготовки и зачислении в мобилизационный резерв.  

На время прохождения обучения воспитанникам по месту работы предоставляются 
учебные отпуска. В этот период они не могут быть уволены по инициативе работодателя, за 
исключением случаев ликвидации юридического лица.  

Отметим, что граждане, которые участвовали в данном сборе, воинские звания не 
получают. Но самое главное, после окончания военно-технической школе каждый воспитанник, 
как и раньше, получит желанный билет точно такого же статуса и образца, как и за годичную 
срочную службу [10]. 

Таким образом, во всех странах, где армия комплектуется на основе всеобщей воинской 
обязанности, каждый гражданин так или иначе обязан вносить свой вклад в дело или 
укреплений обороны, или развитии общества. При этом, каждая страна, исходя из 
существующих условий, может выбирать по своему усмотрению места прохождения 
альтернативная гражданская служба, а также ее продолжительность. 

Авторы полагают, что альтернативная гражданская служба может в определенной 
степени способствовать сокращению случаев дезертирства и иных преступных форм уклонения 
от военной службы. Тщательно разработанное законодательство об альтернативной 
гражданской службы будет способствовать уменьшению числа преступлений, связанных с 
уклонениями от военной службы. 
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Аннотатсия 
ТАЊЛИЛИ ТАЉРИБАИ ВОРИДКУНИИ ХАДАМОТИ АЛТЕРНАТИВЇ 

(ДАР НАМУНАИ ОЛМОН ВА ЌАЗОЌИСТОН) 
Дар ин маќола хусусиятњои хидмати алтернативии шањрвандии кишварњои хориљї њамчун 

як шакли хидмати њарбї баррасї карда мешавад. Ин маќола барои донишљӯѐн, магистрњо ва 
докторантњое, ки дар соњаи њарбї тањќиќот мегузаронанд, пешбинї шудааст. 

Калидвожањо: хидмати алтернативии шањрвандї, хидмати њарбї, даъватшаванда, 
рефузеник. 
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Абдуќањоров Искандар Рустамович, 
магистранти соли дуюми ихтисоси идораи давлатии Академияи идоракунии давлатии  

назди Президенти Љумњурии Тољикистон 
 

ТАРТИБИ ТАШКИЛ ВА ФАЪОЛИЯТИ МАЌОМИ ВАКОЛАТДОРИ СОЊАИ АЛОЌА ДАР 
ЉУМЊУРИИ ТОЉИКИСТОН 

 
Тибќи моддаи 2 Ќонуни Љумњурии Тољикистон «Дар бораи низоми маќомоти идоракунии 

давлатии Љумњурии Тољикистон» маќоми иљроияи марказии њокимияти давлатї - маќоме, ки 
дар асоси ваколати ба он вогузорнамудаи Президенти Љумњурии Тољикистон ѐ Њукумати 
Љумњурии Тољикистон функсияњои тањияву татбиќи сиѐсати давлатї дар соњаи 
муќарраргардидаи фаъолият ва дигар функсияњои иљроияро мутобиќи санадњои меъѐрии 
њуќуќии Љумњурии Тољикистон амалї менамояд [1]. 

Аввалин маротиба сохтори маќомоти иљроияи марказии њокимияти давлатї дар 
Љумњурии Тољикистон бо Фармони Президенти Љумњурии Тољикистон аз соли 2002 муайян 
карда шудааст. Баъдтар, бо маќсади ташаккули низоми самараноки идоракунии давлатї љињати 
таъмини банаќшагирии стратегї ва рушди устувори иќтисодию иљтимоии мамлакат солњои 
2006 ва 2013 бо фармони Президенти Љумњурии Тољикистон сохтори ин маќомоти њокимияти 
давлатї такмил дода шудааст [3, 46]. 

Мутобиќи Фармони Президенти Љумњурии Тољикистон «Дар бораи такмили сохтори 
маќомоти иљроияи њокимияти давлатии Љумњурии Тољикистон» Хадамоти алоќаи назди 
Њукумати Љумњурии Тољикистон ба низоми маќомоти марказии њокимияти иљроия дохил шуда, 
аз љониби Њукумати Љумњурии Тољикистон таъсис ва барњам дода мешавад [4]. 

Тибќи моддаи 2 Ќонуни Љумњурии Тољикистон «Дар бораи низоми маќомоти идоракунии 
давлатии Љумњурии Тољикистон» маќоми иљроияи марказии њокимияти давлатї - маќоме, ки 
дар асоси ваколати ба он вогузорнамудаи Президенти Љумњурии Тољикистон ѐ Њукумати 
Љумњурии Тољикистон функсияњои тањияву татбиќи сиѐсати давлатї дар соњаи 
муќарраргардидаи фаъолият ва дигар функсияњои иљроияро мутобиќи санадњои меъѐрии 
њуќуќии Љумњурии Тољикистон амалї менамояд. 

Хадамоти алоќаи назди Њукумати Љумњурии маќомоти марказии њокимияти иљроияи 
давлатї буда, сиѐсати ягонаи давлатии идора, назорат, танзим ва баамалбарории 
хизматрасонии соњаи алоќаи барќї, алоќаи почтавї ва иттилоотониро (минбаъд алоќа ва 
иттилоотонљ) тањия мекунад ва ба амал мебарорад. 

Хадамоти алоќа дар фаъолияти худ Конститутсияи Љумњурии Тољикистон, ќонунњои 
Љумњурии Тољикистон, ќарору фармоишњои Њукумати Љумњурии Тољикистон, санадњои 
њуќуќии байналмилалии аз тарафи Љумњурии Тољикистон эътирофшуда, инчунин дигар 
санадњои меъѐрии Љуќуќии марбут ба соњаи алоќа ва иттилоотонїро ба роњбарї мегирад. 

 Хадамоти алоќа иљрои тадбирњои зеринро таъмин менамояд: 
- иштирок дар тањия ва амаликунии сиѐсати ягонаи давлатњ дар соњаи рушди алоќаи 

барќї, алоќаи почтавї ва иттилоотонї; 
- тањия ва тасдиќи лоињањои санадњои меъѐрии њуќуќии соњаи алоќа ва иттилоотонї; 
- идора, њамоњангсозї, назорат ва танзими давлатии фаъолият дар соњаи алоќа ва 

иттилоотонї; 
- иштирок дар тањия ва татбиќи пешнињодњо оид ба сиѐсати давлатии сармоягузорї дар 

соњаи алоќа ва иттилоотонї; 
- муайян намудани самтњои асосии рушди соњаи мазкур ва пешнињоди таклифњо ба 

Њукумати Љумњурии Тољикистон; 
- њамоњангсозии фаъолияти иќтисодии хориљии шахсони њуќуќї ва воќеї дар соњаи алоќа 

ва иттилоотонї; 
- муайян ва ба баррасии Хукумати Љумњурии Тољикистон пешнињод намудани номгӯи 

хизматрасонї дар соњаи алоќа ва иттилоотонї; 
- иљозатномадињї барои фаъолият дар соњаи алоќа ва иттилоотонї мувофиќи 

ќонунгузорї, инчунин назорати иљрои шарту талаботи иљозатномадињї; 
- назорати тарофањои соњаи алоќа; 
- ба маќомоти дахлдор ирсол намудани пешнињодњо љињати баланд ва ѐ паст намудани 

тарофањо дар соњаи алоќа ва иттилоотонї; 
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- таъмин ва назорати дастрасии баробари њамаи истифодабарандагон ба шабакањои 
алоќаи барќњ, почта ва курерї дар асоси хизматрасонии хушсифат ва риояи мањрамиятї ахбор, 
инчунин махфї нигоњ доштани сирри ахбори хусусї дар бораи истифодабарандагон; 

- иштирок дар тањия ва амалї намудани сиѐсати давлатї дар соњаи хизмати давлати: 
- муќаррар намудани тартиби пайвастшавии байнишабакавї, тартиби додани њуљљатњои 

иљозатдињї дар соњаи алоќа ва иттилоотонї, меъѐри сифати хизматрасонии соњаи алоќаи 
барќї, почта, иттилоотонї; 

- ташкили системаи сертификатсияи соњаи алоќа ва иттилоотонї; 
- идоракунии Наќшаи миллии раќамгузории алоќаи барќї; 
- идоракунї ва таъминоти ташкилию техникии фаъолияти Комиссияи давлатї оид ба 

радиобасомадњои Љумњурии Тољикистон (минбаъд -КДРБ); 
- омодасозї ва пешбурди сиѐсати ягонаи давлатї дар соњаи таќсим ва истифодабарии 

захирањои радиобасомадњои Љумњурии Тољикистон; 
- иштирок дар тањия ва мувофиќасозии тарофањои хизматрасонии соњаи алоќа ва 

иттилоотонї; 
- иштирок дар хусусигардонии корхонањои давлатии соња. 
Вазифањои Хадамоти алоќа: 
- тањияи лоињањои санадњои меъѐрии њуќуќии мансуби соња; 
- тартиб додани Наќшаи миллии раќамгузории Љумњурии Тољикистон ва идоракунии он, 

чудо намудани раќамњо ѐ диапазони раќамњо (аз љумла рамзњои байнишањрї ва байналмилалї, 
раќамњои кӯтоњи хизматрасонии универсалї, IP сурољањо); 

- тањияи шарту талаботи иљозатномадињї, додан, дароз намудан, боздоштан, ќатъ ва аз 
эътибор соќит кардани иљозатномањои њуќуќдињанда барои амалигардонии фаъолият дар соњаи 
алоќа ва иттилоотонї тибќи талаботи ќонунгузорї; 

- бо тартиби муќарраргардида намояндагї кардан аз манфиатњои Њукумати Љумњурии 
Тољикистон оид ба масъалањои алоќа ва иттилоотонї њангоми анљом додани фаъолияти 
байналмилалї, инчунин њамоњангсозии фаъолияти байналмилалии шахсони њуќуќї ва воќеї 
дар соњаи алоќа ва иттилоотонї; 

- амалигардонии назорати талаботи ќонунњо, стандартњо, ќоидањо, санадњои меъѐрии 
њуќуќњ, регламентњои техникї, шарту талаботи иљозатномавї, риояи тартиби истифодабарии 
радиобасомадњои људогардида ва воситањои техникии истифодашаванда, тартиби истифодаи 
раќамњои људогардида; 

- тасдиќи шартномањои пайвасти байнишабакавии операторони алоќаи барќї; 
- иштирок дар кори Иттињоди байналмилалии алоќаи барќї, Иттињоди минтаќавии 

алоќаи барќї, Иттињоди умумиљањонии почта ва дигар ташкилотњои байналмилалии соњаи 
алоќа ва иттилоотонї; 

- гузаронидани ташхиси лоињаю барномањо оид ба бунѐд ва рушди воситањои барномавию 
техникњ, система ва шабакањои иттилоотонї, технологияњои иттилоотї аз љињати техникї ва 
додани хулосањо; 

- љињати аз тарафи техникї таъмин намудани њукумати электронї, тиљорати электронї, 
телетиб, рушд, истифодаи технологияњои иттилоотонию коммуникатсионї, гузаронидани 
ташхиси шабакањои мављуда ва анљом додани назорати онњо; 

- гузаронидани ташхиси шабакаи алоќаи барќї љињати муайян намудани имконияти 
пайвастшавии байнишабакавї ва ќабули ќарорњои дахлдор; 

- назорат ва бозрасии њолат ва рушди шабакањои алоќа, фаъолияти нуќтањои 
хизматрасонї ва фурӯши дастгоњу таљњизоти алоќа, сифати хизматрасонї дар соњаи алоќаи 
барќї, почта ва иттилоотонї, пардохти сариваќтии хирољњои муќарраршуда ба буљети давлатї; 

- назорат ва бозрасии тартиби аз хориља ворид намудани воситањои техникии алоќа, 
тартиб ва дурустии пешнињоди њисоботи молиявию оморї аз љониби шахсони њуќуќњ ва воќеии 
дар соњаи алоќа ва иттилоотонї фаъолияткунанда, тартиб додани санадњои муќоисавї, 
андешидани чорањои маъмурї нисбати вайронкунандагони тартибу ќоидањои дар соњаи алоќа 
ва иттилоотонї муќарраргардида; 

- гузаронидани мувофиќаи дархостњои техникї љињати коркарди шартњои техникии 
истењсоли сериявии воситањои радиоэлектронї ва дастгоњњои баландбасомади истифодабарии 
шањрвандї дар ќисми параметрњои мутобиќати электромагнитї; 

- барои КДРБ тањия намудани пешнињодњо, тавсияњо оид ба масъалањои муќаррар 
намудани сиѐсати истифодаи радиобасомадњо, воситањои радиоэлектронї ва дастгоњњои 
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баландбасомади истифодабарии шањрвандї бо дарназардошти таъмини мутобиќати 
электромагнитии онњо ва ќабули меъѐрњои таќсими басомадњо; 

- гузаронидани радиомониторинги шабонарӯзї ва таъмини мутобиќати электромагнитии 
воситањои радиоэлектронї ва дастгоњњои баландбасомад; 

- тибќи тартиби муќарраршуда таъмин намудани њамоњангии таъиноти басомадњо бо 
маъмурияти алоќаи давлатњои хориљњ ва баќайдгирии таъиноти басомадњо ба воситањои 
радиоэлектронї ва дастгоњњои баландбасомад; 

- ширкат дар кори омодасозии лоињањои созишномањо байни Хадамоти алоќа ва 
маъмурияти алоќаи давлатњои хориљњ оид ба масъалањои марбут ба соњаи алоќа ва 
иттилоотонї, њамкорњ бо маъмурияти алоќаи давлатњои хориљњ, ташкилотњои минтаќавњ ва 
байналмилалии соњаи алоќа ва иттилоотонї; 

- ташаккул додан ва пешбурди махзани маълумоти таъиноти басомадњо ба воситањои 
радиоэлектронии истифодабарии шањрвандњ; 

- тањия ва татбиќи консепсияњо, самтњои асосии рушди шабакањои алоќаи барќї, алоќаи 
почтавї, системањои иттилоотонї дар заминаи мониторинги њолати пешгӯињои миѐнамӯњлат ва 
дарозмӯњлати рушди соњаи алоќа ва иттилоотонї; 

- мувофиќи санадњои меъѐрии њуќуќии соњаи алоќа ва иттилоотонї андешидани чорањои 
дахлдор барои таъмини маќомоти њокимияти давлатњ, маќомоти иљроияи мањаллии њокимияти 
давлатњ ва дигар истеъмолкунандагон бо хизматрасонии алоќаи барќї, алоќаи почтавї ва 
иттилоотонї; 

- муайян кардани вазифањо, њадафњо, стандартњо ва тартиби назорати таъминкунии 
сифати дахлдори хизматрасонии алоќа ва иттилоотонї мутобиќи ќонунгузории амалкунанда ва 
анљом додани чунин назорат; 

- муайян кардани талаботи техникї ба таљњизоти алоќа ва иттилоотонї, ки дар шабакаи 
алоќа ва иттилоотонї истифода мешаванд; 

- амалњ гардонидани танзими истифодабарї ва њифзи њуќуќии захирањои радиобасомадии 
Љумњурии Тољикистон дар сатњи байналмилалї, таќсими (таъини) спектри радиобасомадњо, 
гузаронидани ташхиси мутобиќати электромагнитї; 

- мусоидат ба рушди соњибкорї дар соњаи алоќа ва иттилоотонї; 
- таъмини татбиќи консепсияи давлатии таъмини дастрасии ањолї ба хизматрасонии 

алоќа ва иттилоотонї; 
- назорати тарофањои тасдиќ ва мувофиќанамудаи маќомоти ваколатдори давлатї дар 

соњаи алоќа ва иттилоотонї, якљоя бо маќомоти дахлдор нисбати раќобати бевиљдонона 
андешидани чорањои дахлдор; 

- тибќи тартиби муќарраргардида назорати риояи шарту талаботи њуљљатњои 
иљозатномадињї дар соњаи алоќа ва иттилоотонї, бартарафкунии сигналњои иљозатдоданашуда 
ва радиохалалњо; 

- назорати риояи талаботи сохтмони шабакањои алоќа ва васеъкунии онњо, новобаста аз 
шакли шабака; 

- амалигардонии њамкорї бо дигар маќомоти давлатї љињати идораи шабакањои алоќаи 
барќї ва иљрои тадбирњо оид ба барќароркунии онњо дар њолатњои фавќулодда, инчунин тањия 
ва татбиќи наќшањои омодагии мобилизатсионии шабакањои мазкур дар њолатњои фавќулодда; 

- муќаррар кардани намунањо, ќимат (номинал), теъдоди нашр ва мӯњлати амали 
аломатњои давлатии пардохти почта, намунањои лифофањои (конвертњои) почтавии маркадор, 
ташкили нашр ва ба гардиш баровардани онњо; 

- ташкили таъини индексњои почтавї дар ќаламрави Љумњурии Тољикистон, ташаккули 
коллексияи давлатии аломатњои пардохти почта; 

- муќаррар кардани принсипњои њисоббаробаркунии байни ташкилотњои алоќаи почтавї, 
аз љумла оид ба амалиѐти интиќоли маблаѓњои пулњ, ташкили гузаронидани њисобу китоб бо 
ташкилотњои почтавии давлатњои хориљї барои интиќоли муросилоти почтавии байналмилалї; 

- танзими фаъолияти корхонањои давлатї, ташкилотњо ва муассисањо оид ба масъалањои 
алоќа ва иттилоотонї; 

- муќаррар кардани тартиби интиќоли сарбории шабакањои алоќаи барќњ, њаллу фасли 
бањсњо дар доираи ваколати худ; 

- муайян намудани тартиби истифодабарии сертификатњои дигар давлатњо дар Љумњурии 
Тољикистон љињати мутобиќат ба стандартњои муќарраршуда, шартњои техникї ва дигар 
меъѐрњо, аз љумла стандартњои байналмилалї ва миллии дигар мамлакатњо бо тартиби 
муќарраршуда дар асоси шартномањои дуљонибаи эътирофи сертификатњо; 
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- додани сертификати мутобиќат ба воситањои радиоэлектронї ва дастгоњњои 
баландбасомад, хизматрасонии алоќаи барќї, воситањо, дастгоњњо ва таљњизоти нињоии соњаи 
алоќаи барќї, аз љумла таъминоти барномавие, ки аз хориљи кишвар ворид карда мешаванд; 

- ба манфиати мудофиа ва амнияти Љумњурии Тољикистон, њифзи тартиботи њуќуќњ, 
амнияти шањрвандон ва дар њолатњои фавќулодда таъмини иљрои ӯњдадорињое, ки тибќи 
Ќонуни Љумњурии Тољикистон "Дар бораи фаъолияти оперативњ-љустуљӯњ" ба зиммаи 
операторони алоќаи барќї гузошта шудаанд; 

- амалигардонии корњо оид ба њисобу китоб ва таъминоти таќсими пањноии минтаќавии 
басомадњо ба воситањои радиоэлектронї ва дастгоњњои баландбасомад, мутобиќати 
электромагнитї, дар њолати омодабошии доимї нигоњ доштани захирањои радиобасомадњо, 
њамоњангсозии онњо ва гузаронидани назорати радиотехникї, радиомониторинг ва ташхис дар 
асоси шартнома ва нархномаи тибќи тартиби муќарраршуда бо маќомоти ваколатдори давлатї 
мувофиќагардида; 

- ташкил ва гузаронидани озмун барои додани иљозатнома, људо намудани радиобасомад 
ва раќамгузорї дар соњаи алоќа; 

- ташкили ќабули шањрвандон, баррасии сариваќтии мурољиати онњо ва фиристодани 
љавоб бо тартиби муќаррарнамудаи ќонунгузорї; 

- ташкили касбомӯзї ва бозомӯзии кормандон, баланд бардоштани тахассус ва 
таљрибањосилкунї; 

- иљрои дигар вазифањои пешбиникардаи ќонунгузорї. 
Хадамоти алоќаро Сардор роњбарї мекунад, ки онро Њукумати Љумњурии Тољикистон ба 

вазифа таъин ва аз вазифа озод менамояд. 
Сардор барои иљрои вазифањои ба зиммаи Хадамоти алоќа гузошташуда ва татбиќи 

сиѐсати давлатї дар соњаи алоќа ва иттилоотонї масъулияти шахсї дорад. 
Сардор дорои ду муовин мебошад, ки онњо аз љониби Њукумати Љумњурии Тољикистон ба 

вазифа таъин ва аз вазифа озод карда мешаванд. 
Шумораи нињоии кормандон ва теъдоди муовинони Сардори Хадамоти алоќаро 

Њукумати Љумњурии Тољикистон муќаррар менамояд. 
Сардор дорои ваколатњои зайл мебошад: 
- таъин ва озод намудани роњбарони корхона, муассиса ва ташкилотњои системаи 

Хадамоти алоќа; 
- манфиатњои Хадамоти алоќаро дар маќомоти давлатї њимоя мекунад ва роњбарии 

умумии фаъолияти Хадамоти алоќаро амалї месозад; 
- дар доираи салоњияти худ фармоиш ва супориш медињад, ки иљрои онњо барои 

кормандони Дастгоњи марказњ, сохторњои минтаќавњ ва корхонањои системаи Хадамоти алоќа 
њатмї мебошанд; 

- вазифањоро байни муовинони худ ва роњбарони воњидњои сохтории Дастгоњи марказї 
таќсим менамояд; 

- низомномањои воњидњои сохтории Дастгоњи марказї ва минтаќавиро тасдиќ мекунад; 
- кормандони Хадамоти алоќаро тибќи тартиби муќарраргардида ба вазифа таъин ва аз 

вазифа озод мекунад; 
- њайати мушовараро роњбарї мекунад; 
- тибќи тартиби муќаррарнамудаи ќонунгузории Љумњурии Тољикистон дар бораи 

хизмати давлатї масъалањои вобаста ба адои хизмати давлатиро дар Хадамоти алоќа њал 
менамояд 

- дигар ваколатњоро тибќи ќонунгузории Љумњурии Тољикистон амалї мегардонад. 
Маблаљгузории Дастгоњи марказии Хадамоти алоќаи назди Њукумати Љумњурии 

Тољикистон, маќомоти дар Наќшаи идоракунии Хадамоти алоќаи назди Хукумати Љумњурии 
Тољикистон номбаршуда аз њисоби маблаљњои буљети љумњуриявї ва дигар маблаљњо дар 
мувофиќа бо Вазорати молияи Љумњурии Тољикистон анљом дода мешаванд. 

Хадамоти алоќа шахси њуќуќї буда, дорои мӯњр бо сабти Нишони давлатии Љумњурии 
Тољикистон ва номи худ бо забони давлатї, мӯњру штампњои дахлдор, бланкњо мебошад ва аз 
суратњисоби ягонаи Сарраѐсати хазинадории марказии Вазорати молияи Љумњурии Тољикистон 
маблаљгузорњ мегардад. 

Хадамоти алоќа дорои амволи махсус ва маблаљњо мебошад, ки дар тавозун ва 
суратњисобњои Хадамоти алоќа ќарор мегиранд. Амволи ба Хадамоти алоќа додашуда ба 
амволи љумњуриявњ марбут мебошад [4]. 
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ПОРЯДОК ОРГАНИЗАЦИИ И ДЕЯТЕЛЬНОСТИ УПОЛНОМОЧЕННОГО ОРГАНА 

КОММУНИКАЦИИ В РЕСПУБЛИКЕ ТАДЖИКИСТАН 
В данной статье автор анализирует государственное управление в области связи, 

используя правовую литературу и нормативные акты Республики Таджикистан. 
Автор отмечает, что одним из основных факторов научно-технического престижа и 

прогресса всех сфер человеческой деятельности является широкое использование современных 
информационных технологий. Информационные технологии играют особенно важную роль в 
управлении государственной службой. 
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PROCEDURE FOR ORGANIZATION AND ACTIVITY OF THE AUTHORIZED BODY OF 
COMMUNICATION IN THE REPUBLIC OF TAJIKISTAN 

In this article, the author analyzes the public administration in the field of communications, 
using the legal literature and regulations of the Republic of Tajikistan. 

The author notes that one of the main factors of scientific and technical prestige and the progress 
of all spheres of human activity is the widespread use of modern information technology. Information 
technology plays a particularly important role in the management of the civil service. 
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ЉАНБАЊОИ АМАЛИИ ИНСТИТУТСИОНАЛИИ ТАЪМИНИ  
ЌОНУНИЯТ ДАР ИДОРАКУНИИ ДАВЛАТЇ 

 
Ќонуният яке аз масоили марказии илм ва амалияи њуќуќї ба шумор рафта, њалли он аз 

мазмуну моњияти аслии њуќуќ, вазъи воќеии њаѐти љомеа, низоми давлатдорї вобаста аст. Дар 
пеши назари љањони мутамаддин ташаккули љомеаи шањрвандї, ки дар он эътирофи равияњои 
гуногуни сиѐсї ва мафкуравї бо таъмини ќонуният дар раванди идоракунии давлатї дар мадди 
аввал меистад, ќадами љиддї барои шинохтани сохтори сиѐсии давлат ба шумор меравад1. Аз 
ин рў, дар љањони имрўза вазъи њуќуќии инсон ва ѐ таълимот дар хусуси њуќуќњои одамон аз 
сарњадоти миллии давлатњо берун гардида, ба масъалаи умумибашарї табдил ѐфтааст. Обрўю 
мартабаи давлатњо дар муносибати байналмилалї бештар ваќт ба он вобаста аст, ки онњо то 
кадом дараља њуќуќу озодињои инсон ва шањрванд бо ќонунњои миллї эътироф, риоя ва 
кафолат дода шуда, иштироки онњо дар идоракунии корњои давлатї то чї андоза таъмин 
мегардад. Дар ин љо онро бояд ќайд кард, ки моњияти иљтимоии давлат маънои онро надорад, 
ки вай ба њаѐти шахсии инсон дахолат намуда, тамоми низоми иќтисодии давлатро ташкил ва 
зери идоракунии худ ќарор медода бошад. Дар њолати аз тарафи давлат зоњир намудани чунин 
кафолати иљтимої маънои онро дорад, ки вай кўшиши дохил шудан ба њаѐти шахсиро намуда, 
онро зери назорати худ ќарор медињад. Агар давлат амалишавии чунин маќсади худро таъмин 
намояд, он гоњ поймолшавии њуќуќу озодињои инсон ва шањрвандро мушоњида намудан мумкин 
аст2. Аз ин љо, санадњои муњимтарини байналмилалї оид ба њуќуќи инсон, Эъломияи умумии 
њуќуќи башар, санадњои байналхалќї дар бораи њуќуќњои иљтимої ва фарњангї, дар бораи 
њуќуќњои сиѐсї, шањрвандї ва ѓайра, њуќуќњои инкорнашавандаи инсон ва шањрванд ва 
озодињои ўро дар соњањои гуногуни њаѐт эълон намуда, давлатњои ба ин санадњо њамроњ шударо 
водор менамояд, ки дар ќонунгузории миллї ба онњо кафолат дињанд. Дар баробари ин, бо 
дарназардошти ќонуниятњои муайян, ки аз маќсаду ѓояњои мансуб ба табиати инсон ва 
ягонагии љамъият дар сатњњои гуногун берун меоянд, барои нигоњдошти низоми мантиќии 
тартибот, адолат, њаќиќат ва озодии дар партави аввалї тањия шуда, инсонњо, ќонуният, 
асосњои роњбарикунанда, муќаррароти умумї ва усулњои умумї меофаранд, ки онњо аз њар 
љињат роњу равиши инсонро дар чорчўбаи манфиатњои ифшошуда нигоњ медоранд3. 

Вобаста ба ин дар таасуроти адабиѐти илмии ѓарб, дар заминаи идоракуни давлатї ва 
механизми таъмини ќонуният дар раванди он ду омили муњими илмї: омили умумиилмии 
«низом» ва омили сотсиологии «сиѐсат» ќарор дорад, ки њангоми тањлили мафњуми омили якум 
олимон аксар ваќт такяи асосиро ба њолати ќароргирифтаи илми кибернетика ва информатика 
(робитањои бевосита ва гардон, иттилоот, дохилу хориљ шудан ва амсоли инњо) кардаанд4. Аз 
ин рў, олимони ѓарб сиѐсат ва муносибатњои сиѐсиро тањлил намуда, нисбати он аз нуќтаи 
назари њаракатњои фаврї муносибат мекунанд. Лекин дар таасуроти сиѐсатшиносон, ки онњо 
офарандагони асосии наќшаи раванди сиѐсї ба шумор мераванд, мафњуми сиѐсат ва 
муносибатњои сиѐсї аз хислатњои синфї озод мебошанд. Аниќтараш дар онњо хислатњои синфї 
мушоњида карда намешаванд. Масалан, чи хеле сиѐсатшиносони шинохтаи англис Понтон Г. ва 
Джилл П. сиѐсатро ба восита ва тарзњои њал намудани масъалаи иљтимоии љойдошта, амалї 
шудани назорат аз тарафи шахсони алоњида нисбати њолатњои мушаххаси ба вуќўъ пайваста 
вобаста медонанд5. Давлатшиноси шинохтаи франсуз Ориу А. бошад ќайд мекунад, ки сиѐсат 
бо амали инсоне, ки дар љомеа умр ба сар мебарад, вобастагї дорад6. Лекин олими дигар 
Делеспинас П. фикру аќидаи то андозае дигарро пешнињод кардааст. Аз нуќтаи назари ў сиѐсат 
аз табиати инсон, аз низоњои байни инсон сарчашма мегирад7. Мутобиќ ба гуфтањои мазкур ва 
низоми мављудаи идоракунии давлатї механизми таъмини ќонуният дар идоракунии давлатї 

                                                           
1 Имомов А.И. Ањамияти миллї ва байналмилалии Конститутсияи Љумњурии Тољикистон // Давлат ва њуќуќ, № 4, 2004. - С. 10  
2 Конституционное право зарубежных стран. Общая часть // под ред. Страшун Б.А. - М.: БЕК, 1999. - С. 241 
3 Холиќов А.Ѓ. Аз баробарии умумї ба баробарии нисбї ѐ баъзан аз масоили кашфи њаќиќат ва адолат дар њуќуќ // Давлат ва њуќуќ, 
№ 2, 2006. - С. 23-24  
4   Степанян В. В. Выражение интересов общества и личности в социалистическом праве. - Ереван, 1983; Аверьянов В. Б. Аппарат 
государственного управления. - Киев, 1990; Аверьянов В. Б. Организация аппарата государственного управления (структурно-
функциональный аспект). - Киев, 1985; Блауберг И. В., Юдин Э.Г. Становление и сущность системного подхода и др. 
5 Понтон Г., Джил П. Политика и общества. - М., 1986. - С. 89  
6 Ориу А. Французский мир: общества, политика, права. - Париж, 1954. - С. 123 
7 Делеспинас П. Политика и политическая система Америки // Общества и жизнь, № 4, 2008. - С. 67  
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муайян карда мешавад, ки аз рўи он то чї андоза њадафнок будани ќонунияти њуќуќї, ба 
талаботи ќонунгузории амалкунанда љавобгў будани низоми мављудаи идоракунии давлатї, 
алоќамандии идоракунии давлатї бо дигар зуњуроти маъмурї-њуќуќї маълум карда мешавад. 

Дар зери мафњуми механизми таъмини ќонуният дар идоракунии давлатї маљмўи унсуру 
муносибатњо ва робитаи байнињамдигарии онњоро фањмидан мумкин аст. Зеро механизми 
таъмини ќонуният дар идоракунии давлатї дар шакли том ва яклухт вуљуд дошта, низоми 
ягонаро ташкил медињад, яъне вай аз сохторњои зернизом таркиб ѐфтааст8. Лекин, бо вуљуди ин 
механизми таъмини ќонуният дар идоракунии давлатї ба монанди њамагуна низоми иљтимої аз 
рўи тартиботи худ зуњуроти нисбатан мураккаб ба шумор меравад. Бинобар ин барои ба таври 
мушаххас муайян карда шудани сохтори механизми таъмини ќонуният дар идоракунии давлатї 
пеш аз њама зарур аст омилњои унсурии онро муќаррар кунем. Вобаста ба ин дар њолати мазкур 
талаботи асосї тартиби љойгиршавиии дохилї (омилњои ташкилї) ва самти сиѐсии фаъолияти 
онњо (омилњои сиѐсї) ба шумор меравад, ки бояд ба таври меъѐрї дар низомномањои дахлдор, 
барномањо, оинномањо, дарљ карда шаванд. Баъзе аз олимон бошанд сохти механизми таъмини 
ќонуният дар идоракунии давлатиро бо асосњои сохтори конститутсионї ва ѐ бо шакли 
идоракунии давлат алоќаманд медонанд9. Аз ин љо, механизми таъмини ќонуният дар 
идоракунии давлатї њам падидањои сиѐсию муносибатњои сиѐсї ва њам таљрибаи њаѐти сиѐсиро 
ба њам пайваст месозад. Вобаста ба ин ташкили сиѐсии љомеа дар навбати худ сохтори сиѐсии 
он, робитаи байнињамдигарии падидањои сиѐсї ва муассисањои сиѐсиро муайян мекунад. Ба 
таври дигар, ташкили сиѐсии љомеа ба таври бартарият хислати падидавии низоми сиѐсиро 
медињад. Мазмуни асосии ташкили сиѐсии љомеаро бошад маљмўи муассисањои давлатї ва 
љамъиятї, ки сохтори падидавї - ташкилии онро дар њаѐти сиѐсї ташкил медињанд, ба шумор 
мераванд. Аз ин љо, тарафдорони мафњуми нисбатан васеъи низоми сиѐсї ќайд мекунанд, ки 
ташкили сиѐсии љомеа унсури нисбатан муњими низоми сиѐсї ба шумор меравад. Зеро мањз бо 
воситаи ташкилотњои сиѐсї пешнињод намудани маќсадњо ва вазифањои асосии љомеа ва муайян 
намудани самти сиѐсї, шаклгирии меъѐрњои сиѐсї ва њуќуќї, мутањаррикии тамоми љомеа ба 
вуќўъ мепайвандад10. 

Гуфтањои боло дар навбати худ ба механизми таъмини ќонуният дар идоракунии давлатї 
ишора менамоянд, ки нисбати он њамчун ќоида фикру адеша ва мавќеи ягона љой надошта, 
нисбатан бањснок ба шумор меравад. Зеро дар илми њуќуќ нисбати механизми таъмини 
ќонуният дар идоракунии давлатї фикру андешаи ягона љой надошта, ба таври гуногун шарњ 
дода мешавад. Аз ин хотир таснифи механизми таъмини ќонуният дар идоракунии давлатї низ 
ба таври гуногун ба амал бароварда мешавад. 

Дар асоси тањлилњо мо метавонем таснифоти зерини тахминии механизми таъмини 
ќонуниятро дар идоракунии давлатї пешнињод намоем: 

- назоратии маќомоти намояндагии њокимияти давлатї. Масалан, тибќи муќаррароти 
моддаи 16 Ќонуни конститутсионї «Дар бораи маќомоти мањаллии њокимияти давлатї»11 пеш 
аз мўњлат пароканда карда шудани Маљлиси вакилони халќ аз тарафи Маљлиси миллии 
Маљлиси Олии Љумњурии Тољикистон њангоми риоя накардани талаботи ќонунгузории 
амалкунанда. 

- фаъолияти маќомоти назорати прокурорї. Мутобиќи моддаи 93 Конститутсияи 
Љумњурии Тољикистон ва Ќонуни конститутсионї «Дар бораи маќомоти прокуратураи 
Љумњурии Тољикистон»12 назорати риояи даќиќ ва иљрои якхелаи ќонунњоро дар ќаламрави 
Тољикистон Прокурори генералї ва прокурорњои тобеи он дар доираи ваколати худ татбиќ 
менамоянд. Вобаста ба ин њангоми дар раванди амалисозии назорати прокурорї ошкор 
гардидани њуќуќвайронкунињо прокурор њуќуќ дорад нисбати њуќуќвайронкунии 
ошкоргардида вокуниш нишон дода, нисбати шахсони гунањкор чорањои дахлдори бо 
ќонунгузории Љумњурии Тољикистон муќарраргардидаро татбиќ намояд. 

- назорати маќомоти судї. Тибќи талаботи моддаи 9 Ќонуни конститутсионї «Дар бораи 
маќомоти мањаллии њокимияти давлатї» дар сурати ба Конститутсияи Љумњурии Тољикистон 
ва ќонунњои Љумњурии Тољикистон мувофиќат накардани санадњои Маљлиси вакилони халќ 
онњо аз тарафи худи Маљлиси вакилони халќ, маќомоти болої ва ѐ суд бекор карда мешаванд. 
Ин маънои онро дорад, ки дар њолати аз тарафи маќомоти давлатї ќабул гардидани санадњои 

                                                           
8 Аверьянов В. Б. Аппарат государственного управления. - Киев, 1990. - С. 90 
9   Мањмудов М., Рањимов М. Асосњои давлат ва њуќуќ. - Д.: Маориф, 1995. - С. 100 
10 Основы теории политической системы // под ред. Ю.А. Тихомирова, Чиркина В.Е. - М., 1985. - С. 19 
11 АМО ЉТ, соли 2004, №5, мод. 339; соли 2006, №11, мод. 472; соли 2009, №12, мод.814; соли 2010, №12, ќ-1, мод. 800 
12 АМО ЉТ, соли 2005, №7, мод. 398; соли 2006, №3, мод. 141; соли 2011, №3, мод.150, №6, мод.428 
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хилофи ќонунгузории амалкунанда, ки њуќуќу озодињои асосї ва манфиатњои ќонунии инсон ва 
шањрвандро поймол менамояд, шахсони манфиатдор метавонад тибќи тартиби 
муќарранамудаи ќонунгузории Љумњурии Тољикистон барои њимояи њуќуќу манфиатњои 
ќонунии худ ба суди дахлдор мурољиат намояд, ки њуќуќи мазкур дар раванди таъмини 
ќонуният дар идоракунии давлатї ва дар таркиби механизми таъмини ќонуният дар 
идоракунии давлатї мавќеи назаррас ва њалкунандаро ишѓол намуда, љињати ба амал 
бароварда шудани адолати судї мусоидат менамояд. 

- назорати давлатї. Механизми мазкури таъмини ќонуният дар идоракунии давлатї ба 
таври амудї сурат гирифта, аз тарафи маќомоте ба амал бароварда мешавад, ки ин маќомот 
нисбати маќомоти поѐнї маќомоти болої ба шумор рафта, њуќуќ дорад дар доираи салоњияти 
худ санади ѓайриќонунии аз тарафи маќомоти поѐнї ќабул гардидаро бекор намояд ва ѐ љињати 
дуруст ба роњ монда шудани фаъолияти маќомоти поѐнї нисбати он дастуру тавзењот дињад. 
Масалан, санадњои меъѐрии њуќуќие, ки аз тарафи маќомоти иљроияи мањаллии њокимияти 
давлатии вилоятњо дар доираи салоњияташон ќабул карда шудааст, нисбати маќомоти иљроияи 
мањаллии њокимияти давлатии ноњия ва шањрњои дахлдор хислати њатмї дошта, ўњдадорињои 
онњоро љињати таъмини иљроиши он ба миѐн меоард. Вобаста ба ин дар доираи санади мазкур 
маќомоти иљроияи мањаллии њокимияти давлатии болої метавонад љињати бартараф намудани 
камбудиву норасоињои љойдошта нисбати маќомоти иљроияи мањаллии њокимияти давлатии 
шањру ноњияњои дахлдор дастуру тавзењот дињад. 

- назорати љамъиятї. Шакли бештар пањн гардида ва самараноки механизми таъмини 
ќонуният дар идоракунии давлатї ба шумор меравад, ки дар доираи ќонунгузории Љумњурии 
Тољикистон дар соњаи мурољиати шањрвандон ба амал бароварда мешавад. Мутобиќи Ќонуни 
Љумњурии Тољикистон «Дар бораи мурољиати шахсони воќеї ва њуќуќї» (аз 23.07.2016 №1339) 
се шакли асосии мурољиати шањрвандон: ариза, шикоят ва пешнињод фарќ карда мешавад, ки аз 
рўи он шањрвандон метавонанд ба маќомоти дахлдор ва салоњиятдори давлатї дар доираи ин се 
шакли асосї мурољиат намуда, таклифу дархост ва шикояти худро расонанд. Онњо метавонанд 
ба маќомоти давлатї барои бењтар карда шудани фаъолияти он пешнињоди мушаххас намоянд, 
љињати бартараф намудани камбудиву норасоињо шикоят намоянд, барои ќатъ намудани 
њуќуќпоймолкунињо шикоят намоянд. Мисоли равшани шакли мазкури механизми таъмини 
ќонуниятро дар идоракунии давлатї таъсис дода шудани телефонњои боварї, кушода шудани 
сомонањо ва суроѓањои электронї, гўшањои боварї ва монанди инњо ташкил медињад, ки дар 
доираи он шањрвандон метавонанд њар лањза ба маќомоти дахлдор арзу шикоят ва мурољиат 
намуда, љињати бењтар намудани сатњ ва сифати фаъолият ва хизматрасонии маќомоти давлатї, 
таъмини ќонуният дар идоракунии давлатї муосидат намоянд. 

- назорати дохилиидоравї. Шакли мазкур асосан аз љониби сохтори махсус бо ин маќсад 
таъсис дода шуда ба амал бароварда шуда, њадафи асосии онро пешгирї намудани њаргуна 
ќонуншиканињо ва вокуниш нишон дода шудан ба мурољиатњои воридгардида ташкил медињад. 
Масалан, дар сохтори маќомоти корњои дохилї шуъбаи амният амал менамояд, ки он љињати 
бартараф намудани камбудињо ва пешгирї намудани ќонуншиканињо аз љониби кормандони 
маќомоти давлатї фаъолият мебарад. 

Механизмњои номбаргардидаи таъмини ќонуният дар идоракунии давлатї њадди нињої 
набуда, таснифоти гуногуни он фарќ карда мешавад. Ин маънои онро дорад, ки њар як олим, 
муњаќќиќ ва тањлилгар таснифоти механизми таъмини ќонуниятро дар идоракунии давлатї аз 
рўи салоњдиди худ ба амал мебарорад, ки ин барои зиѐд гардидани миќдори таснифоти 
механизми таъмини ќонуният дар идоракунии давлатї мусоидат менамояд13.  

Њамин тавр, механизми таъмини ќонуният дар идоракунии давлатї аз маљмўи унсуру 
муносибатњо ва робитаи байни онњо таркиб ѐфта, падидаи институтсионалиро ба вуљуд меорад, 
ки он аз рўи мазмун ва моњияти худ сохтори низоми сиѐсиро ташкил медињад. Албатта, чи хеле 
ки тањлилњо нишон доданд, механизми таъмини ќонуният дар идоракунии давлатї, сохтори он 
мафњуми ягонаро надошта, дар шаклњои гуногун аз тарафи муњаќќиќон мавриди омўзиш ќарор 
дода шудааст. Бо вуљуди оне ки муњаќќиќон моњияти асосии механизми таъмини ќонуният дар 
идоракунии давлатї ва сохти онро ба таври гуногун баррасї намуданд, мазмуни асосии онро як 
чиз - муносибатњои сиѐсї, падидањои сиѐсї ташкил медињанд. 

                                                           
13   Лунѐв А.Е. Обеспечение законности в советском государственном управлении. - М., 1963. - С. 4; Студеникина М.С. 
Государственный контроль в сфере управления. - М., 1974. - С. 14; Манохин В.М. Советское административное право. - Саратов, 
1968. - С. 223; Шорина Е.В. Контроль за деятельностью органов государственного управления в СССР. - М., 1981. - С. 43; 
Кармолицкий А.А. Административно правовое регулирование надведомственных полномочий государственных инспекций. - М., 
1985. - С. 24; Шалумов М.С. Прокурорский надзор и государственный контроль за исполнением законов: разграничение 
компетенции и ответственности // Государство и право, № 1, 1999. - С. 82 
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Дар шароити муосир баррасї гардидани масъалањои бо муайян намудани таносуби 
низоми сиѐсии љомеа ва идоракунии давлатї, ошкор намудани омилњои иќтисодї, сиѐсї ва 
иљтимоии ба муќаррарнамоии мавќеъ ва наќши давлат дар низоми сиѐсии љомеа 
таъсиркунанда, ањамияти бузурги назариявї ва амалиро доро мебошад. Дар ин љо онро ба 
таври алоњида ќайд бояд кард, ки давлат ва идоракунии давлатиро бо низоми сиѐсии љомеа 
омезиш додан нашояд. Балки он бояд ба сифати ќисмати муњими таркибии низоми сиѐсии 
љомеа, ки ба он давлат на њамчун маљмўи маќомоти гуногун, балки њамчун падидаи алоњидаи 
яклухт ва мустањкам ворид мегардад, мавриди омўзиш ќарор дода шавад. Зеро чи хеле ки 
маълум аст, дар шароити кунунї мафњуми давлат дањњо љавобњои консепсуалиро ба вуљуд 
оварда, бо шахсиятњо ва мактабњои муайян алоќаманд мебошанд, ки дар асоси он онњо аз 
њамдигар ба куллї фарќ мекунанд. Ин бошад дар навбати худ барои ба сатњ ва сифати нав 
баровардани идоракунии давлатї ва таъмини ќонуният дар он беманфиат нахоњад монд. Аз ин 
љо, мафњуми тањлилии давлат аз «оилаи бузурги Конфутсий»-у бо «коиноти адолатноки 
одамон»-и Платон оѓоз гардида, бо аќидаронињои муосир дар бобати табиат ва раванди 
тараќќиѐти давлат ба охир мерасанд14. 

Дар шароити кунунї њам дар адабиѐти ватанї ва њам дар адабиѐти хориљї нисбати 
омўзиши масъалањои ба пањлўњои гуногуни сохтори дохилии ташкил ва фаъолияти давлат, 
идоракунии давлатї, таъмини ќонуният дар раванди идоракунии давлатї алоќаманд буда, 
диќќати љиддї дода шуда истодааст. Вобаста ба ин масъалањои зикргардида ба таври даќиќ дар 
самтњои гуногун: дар сатњи сохторї ва функсионалї, аз нуќтаи назари статикї ва динамикии 
он, бо дарназардошти мавќеъ ва шакли критерияњои фалсафї, мазмун, моњият ва амсоли инњо 
мавриди омўзиш ќарор дода шуда истодааст. Лекин бо вуљуди ин њама мукаммалї аксар ваќт як 
ќатор масъалањои бевосита бо ташаккулѐбии давлат њамчун унсурии таркибии низоми сиѐсии 
љомеа алоќаманд буда, аз мадди назар дур мемонад. Аз ин љо, баррасии давлат, идоракунии 
давлатї, таъмини ќонуният дар раванди идоракунии давлатї дар ќиѐси унсури таркибии 
низоми сиѐсии љомеа имкон медињад механизми давлатї бо воситаи муносибатњои сиѐсии онро 
ињотакунанда хислатнок карда шуда, дар њамон як ваќт мавќеъ ва наќши давлат дар низоми 
сиѐсии љомеа ба таври даќиќ ва мушаххас муайян карда шавад. Бинобар ин дар падидањои 
муносибатњои њокимиятї љойи махсус ба њамон падидањое дода мешаванд, ки дар он давлат 
баромад мекунад. Чи хеле ки таљриба нишон медињад, барои љомеаи муосир, ки роњбарии онро 
усулњои демократї ва инсондўстї ба зима дорад, давлат низоми маќомоти нисбатан ќулай ва 
ќобили ќабули падидањои њокимиятї ба шумор меравад. Лекин дар баъзе њолатњо падидањои 
њокимияти марказиро метавонад калисоњо, њизбњои сиѐсї, Ќуввањои мусаллањ ишѓол намоянд. 
Масалан, дар Ватикан калисои католикї, дар Хитой њизби коммунистї, дар Сомалї Ќуввањои 
мусаллањ. Аммо ба њар њол дар њамагуна маврид сиѐсат бе падидањои марказии њокимиятї 
њамчун маркази љањонишавї, дифференсиатсия ва медиатсия арзи њастї карда наметавонад. 
Дар баробари ин бе падидањои элитаи сиѐсї фаќат худидоракунї арзи њастї мекунаду халос, ки 
ин барои љомеаи бузург ба анархия баробар аст15. Аз ин рў, давлат дар љомеаи муосир ањамияти 
арзишї ва наќши њалкунанда дорад, ки зарурат ва ањамияти он дар оянда низ бештар эњсос 
хоњад гашт. Аммо ин на дар шакли инкишофи тамоилњои авторитарии давлатдорї, балки дар 
асоси риояи њуќуќњои инсон ва шањрванд, волоияти њуќуќ ва ќонун, ќонунияти њуќуќї ва 
пойдории сохти њуќуќии љомеа сурат мегирад. Љомеаи љањонї ва тартиботи њуќуќии љањонї 
ташаккулу устувор мегардад. Њама гуна кўшиши давлати људогона ба ривољи тамоилњои 
зиддидемократї, поймол карда шудани њуќуќ ва озодињои инсон ва шањрванд, љорї кардани 
режими фашистї, забти дигар давлат дучори мањкуми њамаљониба ва якдилонаи љомеаи љањонї 
мегардад. Њуќуќњои инсон ва талаби риояи њамаљонибаи онњо дар санадњои њуќуќи 
байналхалќї, ки нисбат ба њуќуќи дохилидавлатї афзалият дорад, мустањкам карда шуда, 
барои давлатњои љањон њатмї гардиданд. 

Ба даст овардани истиќлолияти давлатї дар њаѐти сиѐсиву иќтисодии њар як давлат, 
њолати конститутсионї-њуќуќии давлат, низоми њуќуќ ва ќонунгузории миллї, вазъи њуќуќии 
инсон ва шањрванд таѓйироту дигаргунињои зиѐдро ворид менамояд. Таѓйироту дигаргунињое, 
ки дар дохили давлат ба вуќўъ мепайвандад ба моњият ва шакли идоракунї, маќсад ва 
вазифањо, самтњои асосии фаъолияти сиѐсати дохиливу хориљии давлат бетаъсир монда 
наметавонад. Усулњои ташкили њокимияти давлатї, низоми тартиботи таъсисѐбї, шакли 
фаъолият ва ваколати маќомоти давлатї аз нав барќарор мешаванд. Усули волоияти 

                                                           
14 Дегтярев А.А. Основы политической теории. - М., 1998. - С. 135 
15 Белов Г.А. Политология. Учебное пособие. - М.: Наука, 1994. - С. 11 
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Конститутсия, мувофиќатии санадњои дигари њуќуќї ба Конститусия шакли навро ба худ касб 
намуда, санадњои њуќуќии байналмилалии аз тарафи давлат эътироф гардида мавќеи худро дар 
низоми њуќуќи миллї муайян мекунанд. Давлат дар низоми сиѐсии љомеа њамчун звенои махсус 
баромад намуда, бо мавќеъ ва наќши худ аз дигар унсурњои таркибии низоми сиѐсии љомеа ба 
куллї фарќ мекунад. Зеро давлат танњо иттињодияи сиѐсии оммавии шањрвандон набуда, ба 
сифати иттињодияи њамагуна шахсон, новобаста аз оне ки онњо кистанду чигунаанд баромад 
мекунад, ки дар ин љо наќши асосиро робитаи сиѐсии њуќуќї бо давлат бозї менамояд. 

Њамин тавр, механизми таъмини ќонуният дар идоракунии давлатї маљмўи усул ва 
тарзњоеро дар назар дорад, ки барои таъмини ќонуният дар идоракунии давлатї ва ба талаботи 
меъѐрњои байналмилалї љавобгў намудани идоракунии давлатї равона карда шуда, љињати 
њимояи њуќуќу озодињои асосї ва манфиатњои ќонунии инсон ва шањрванд даъват ба амал 
бароварда шудааст. 
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Аннотация 

ПРИКЛАДНЫЕ АСПЕКТЫ ИНСТИТУЦИОНАЛЬНОГО ОБЕСПЕЧЕНИЯ ВЛАСТИ 
ЗАКОНА В МУНИЦИПАЛЬНОМ УПРАВЛЕНИИ 

 
В статье исследуется верховенство права и институциональные аспекты обеспечения 

верховенства, права в муниципальном управлении. Основной целью анализа обеспечения 
верховенства права в муниципальном управлении является укрепление репутации 
правительства в международных отношениях и выявление степени признания прав и свобод 
человека и гарантированного участия человека в управлении делами правительства в стране. 
Итак, механизм обеспечения верховенства права в муниципальном управлении включает 
совокупности элементов и отношений, которые могут создавать институциональное явление. 
Это институциональное явление может составлять структуру политической системы. 

 
Ключевые слова: политика, верховенство права, муниципальное управление, право человека, 

государство, национальное законодательство, справедливость, реальность, свобода, политические 
институты, Конституция, суд, государственная власть, государственный орган, верховенство 
права и права, права и свободы человека 

 
 

Annotation 
APPLIED ASPECTS OF INSTITUTIONAL ENSURING OF THE RULE OF LAW IN  

MUNICIPAL MANAGEMENT 
 
The article explores the supremacy of law and institutional aspects of ensuring of the rule of law 

in municipal management. The main purpose of the analysis of ensuring of the rule of law in municipal 
management is the promotion of the reputation of the government in international relations and to 
reveal to what extent human rights and freedoms are recognized and human participation is 
guaranteed in management of governmental affairs in the country. So, mechanism of ensuring of the 
rule of law in municipal management includes sets of elements and relations which can create 
institutional phenomenon. This institutional phenomenon can make up the structure of political 
system. 

 
Keywords: politics, rule of law, municipal management , human right, state, national legislation, 

justice, reality, freedom, political institutions, Constitution, court, governmental authority, governmental 
organ, supremacy of right and law, human rights and freedoms 
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магистранти соли дуюми ихтисоси идоракунии давлтаии  

Академияи идоракунии давлатии назди Президенти Љумњурии Тољикистон 
 

ШАРТНОМАИ МАЪМУРЇ ВА ВАКОЛАТЊОИ ВОГУЗОРШАВАНДА  
ДАР ФАЪОЛИЯТИ МАЌОМОТИ ХУДИДОРАКУНИИ МАЊАЛЛЇ 

 
Давлатдории муосир дар шароити љањонишавї аз таќсимоти дурусту даќиќ ва мушаххаси 

вазифањои маќомоти давлатї вобастагии зич дорад. Љомеаи муосир талаботи рӯзафзунеро пеш 
меорад, ки давлат усулњои мутамарказгардонї ва ѓайримутамарказгардониро истифода 
намояд. Дар ин роњ, пеш аз њама муколамаи созанда байни маќомоти болоии њокимияти 
давлатї , маќомоти поѐнии њокимияти давлатї ва нињодњои љомеаи шањрвандиро ба вуљуд 
меорад. Таљрибаи давлатњои пешрафта нишон медињад, ки њар чи ќадаре 
ѓайримутамарказгардонї самаранок роњандозї шудааст, рушди устувор ва тараќќиѐти 
иљтимоию иќтисодии онњо ба пешравї майл намудааст. Истифодаи ин усул њаргиз маънои 
маљбуран бор кардани салоњият, иљрои кор ѐ ки мустањкам доштани ‚ќуввањои марказгурез‛ 
нест, балки шарикии маќомоти давлатиро бо сохторњои поѐнї , љомеаи шањрвандї ва бахши 
хусусї љоннок менамояд. Дар даврае, ки асри љањонї шудан фаро расид ва давлатњо ба 
тамаддуни волои худ соњибмаќом гардиданд, бо он маънидод мешавад, ки нињодњои демократї 
шарикии худро устувор намуда, аз љумла њамкории густурдаро бо маќомоти худидораи 
мањаллї ба роњ монданд. Аз ин лињоз мебояд, ки аз пасманзари ташкилї-њуќуќї ва амалии ин 
нињод таваљљуњ намуд. Дар шароити сиѐсї ва њуќуќии давлатдории миллї ба ин масъала 
таваљљӯњ намуда, дар ќонунгузории кишвар танзими њуќуќии худро ѐфтааст. Дар моддаи 2 
Ќонуни Љумњурии Тољикистон ‚Дар бораи низоми маќомоти идоракунии давлатии Љумњурии 
Тољикистон‛ аз 16.04.2012, № 828 ду мафњуми мушаххас: ѓайритаљаммуъсозї ва 
ѓайримутаммарказгардонї истифода шудааст. Ѓайритаљаммӯъсозии њокимияти иљроия - 
раванди тибќи ќонун танзимгардидае, ки дар љараѐни он ќисми функсияи маќоми иљроияи 
болоии њокимияти давлатї ба зиммаи маќоми иљроияи поѐнии њокимияти давлатї вогузор 
карда мешавад. Ѓайримутамарказгардонии њокимияти иљроия - раванди дар асоси ќонун 
вогузор намудани ќисми ваколатњои њокимият ва ѐ функсияњо аз маќомоти иљроияи марказии 
њокимияти давлатї ба зиммаи маќомоти иљроияи мањаллии њокимияти давлатї, маќомоти 
худидоракунии шањрак ва дењот, ташкилотњо ва тавсеаи доираи ваколатњои маќомоти поѐнии 
идоракунї аз њисоби маќомоти сатњи болої мебошад [1]. Аз ин љо муайян карда мешавад, ки 
ѓайритаљаммуъсозї дар муносибати маќомоти болої ва поѐнии њокимияти иљроия ва 
њамоњангии онњо пайдо мешавад. Яъне, дар ин миѐн иштироки бахши хусусї, љомеаи 
шањрвандї ѐ ки маќомоти худидоракунии шањрак ва дењот љой надорад. Падидаи 
ѓайримутамарказгардонї бошад метавонад, ки њам маќомоти марказї, маќомоти мањаллї, 
маќомоти худидоракунии шањрак ва дењот, корхонањо, ташкилотњо ѐ ба истиолоњ ‚бахши 
хусусї‛ ва љомеаи шањрвандиро фаро гирад. Ва дар ин замина њуљљате, ки вогузорї ва 
њамкорињоро тобиши њуќуќию расмї медињад, шартномаи маъмурї ба њисоб меравад. Яке аз 
василањои самаранок ба роњ мондани њамкорї ин бастани шартномаи маъмурї ба њисоб 
меравад. Шартномаи маъмурї ин созише, ки муносибатњои идоракунии давлатиро фаро 
мегирад, дар асоси иродаи тарафњои ду ва ѐ зиѐда субъекти муносибатњои идоракунї ба вуљуд 
омада, яке аз тарафњо маќомоти давлатї ѐ намоянда ќонуни он ба њисоб меравад. Тибќи 
муќаррароти моддаи 2 Ќонуни Љумњурии Тољикистон ‚Дар бораи низоми маќомоти 
идоракунии давлатии Љумњурии Тољикистон‛ аз 16.04.2012, № 828 таърифи шартномаи 
маъмурї чунин муќаррар шудааст: ‚шартномаи маъмурї - санади њуќуќие, ки дар асоси он 
маќоми иљроияи марказии њокимияти давлатї мутобиќи талабот ва шартњои пешбининамудаи 
санадњои меъѐрии њуќуќии Љумњурии Тољикистон функсияњои њокимияти давлатиро (ба 
истиснои функсияњои назоратї) ба зиммаи маќоми иљроияи поѐнии њокимияти давлатї, 
маќомоти худидоракунии шањрак ва дењот ва ташкилотњо вогузор менамояд. [1]. Шартномаи 
маъмурї-њуќуќї дар њоли њозир њамчун воситаи шакли идоракунии давлатї падидаи нав буда, 
то ба њол дар назарияи илми њуќуќи маъмурї масъалаи бањснок аст, зеро табиати њуќуќии 
идоракунии давлатї муносибатњои императивии яктарафа ифодакунандаи иродаи њокимияти 
давлатї мебошад. Биноан, дар мадди аввал ба назар чунин мерасад, ки муносибатњои 
идоракунї усули диспозитивї ѐ худ унсури баробарњуќуќии тарафњоро дар муносибатњои 
идоракунии давлатї истисно мекарда бошад. Вале дар асл чунин нест. Муносибатњои 
идоракунї муносибатњои уфуќиро (горизонталиро) низ фаро мегиранд, ки онњо 
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баробарњуќуќии тарафњоро таќозо мекунанд. Масалан, созиши байни вазорат бо вазорат, 
байни худи кумитањои давлатї ва ѓайра доир ба њаллу фасли масъалањои ба зиммаашон 
вогузоршуда ба муносибатњо уфуќї ворид шуда, хоњу нохоњ ба созиш њам ворид мешаванд [4, 
58]. 

Ойев Х. чунин мењисобад, ки мављудияти чунин шартномањо дар мадди аввал ба назар 
мерасад, ки ин гуна муносибат гуѐ танњо дар асосњои баробарї ба миѐн меомада бошад ва 
дорои њамаи унсурњои созишномањои гражданї мебошад. Вале набояд фаромуш кард, ки 
маќомоти маъмурї чунин созишро на танњо барои эњтиѐљоти худ, балки барои эњтиѐљоти 
зерсоња ва манфиати дигар шахсон, давлат ва љомеа бастанашон мумкин аст. Масалан, 
созишнома дар бораи гузаронидани мониторинги обистифодабарї ва сифати обро гирем. Ин 
фаъолиятро на худи маќомоти маъмурї, балки ташкилотњои махсусгардонидашудаи илмй-
татќиќотї ва марказњои махсус ба иљро расонида метавонанд. Маќомоти маъмуриро зарур аст, 
ки бо чунин ташкилотњо фаъолияти зикршударо дар асоси созиш ба сомон расонад [4, 57]. 

Вобаста ба мазмуни он байни шартномањои маъмурї чунин шартномањо: шартнома оид 
ба салоњият (вогузорї ва њудудгузории ваколат), шартномаи таъминоти эњтиѐљоти давлатї 
(фармоиши давлатї), шартнома оид ба идоракунии моликияти давлатї, шартномањои алоњида 
бо хизматчиѐни давлатї, шартномањои андозї ва молиявї, шартномаи њамкории якљоя, 
шартномаи иљрои хизматрасониињои маќомоти давлатї аз љониби бахши хусусї 
(хизматрасонињои коммуналї, некӯањволї, оид ба таъмини шуѓли ањолї ва ѓ), шартномањои 
сармоягузорї, шартномањои мубодилаи иттилоот ва ѓ. дохил мешаванд. 

Яке аз самтњои афзалиятноки Стратегияи ислоњоти системаи идоракунии давлатї аз 5 
марти соли 2006 № 1713 ин такмили сохтори идоракунии давлатї мутобиќи принсипњои 
иќтисоди бозаргонї муайян гардидааст. Аз нуќтаи назари илми идоракунии давлатї маълум 
мешавад, ки барои банаќшагирии стартегї, идоракунии лоињавї ва хидмати давлатиро ба 
унсурњои иќтисоди бозоргонї мувофиќ намудан зарурати бастани шартномаи маъмурї ба миѐн 
меояд. Дар ин миѐн ба даст овардани фоида маќсади ягона набуда, иљроиши босифат ва 
сариваќтии функсия ва ваколатњои маќомот дар мадди аввал меистад. Дар фаъолияти маќомоти 
давлатї камбудии њалталаб ин иљроиши босифат ва сариваќтї меистад. Мисли оне, ки давлат 
бе сиѐсати хориљї, њамкорињои беруна ва њамоњангии байниминтаќавию байналмилалї вуљуд 
дошта наметавонад, рисолати маќомоти давлатиро низ аз рӯи њамин унсур метавон бањогузорї 
намуд. Бе њамкорї, њамоњангсозї ва вогузории ваколат фаъолият намудани маќомоти давлатї, 
аз љумла маќомоти иљроияи њокимияти давлатї аз имкон берун аст. Агар дар низоми 
идоракунї њадафњои низомномавї ва салоњияти маќомот сариваќт назорат ва босифат иљро 
шавад, самаранокии идоракунї бешубња нињодина мешавад. Яъне, ки барои мудирияти 
босамар њамеша кӯшиши маќомот бояд ба он равона карда шавад, ки аз чашмандози буљетї ва 
маблаѓгузорињои буљетї ба идоракунии лоињавї ва бастани шартномањои маъмурї гузаранд.  

Дар маркази диќќат ва таваљљуњи илмї пеш аз њама ин вогузории ваколатњо ба маќомоти 
худидоракунии шањрак ва дењот ва риоя шудани бастани шартномаи маъмурї, маблаѓгузории 
ваколатњо ва амалияи татбиќи меъѐрњои ќонунгузорї дар ин самт ба њисоб меравад.  

Омӯзиши асосњои назариявї ва илмии масъалањои вогузории ваколатњо ба маќомоти 
худидоракунии мањаллї он ќадар ниѐз ба тањлили амиќ надорад. Аллакай дар амалияи 
идоракунї ва давлатдории миллї шароити зарурии њуќуќї, барномавї ва стратегї муњайѐ 
шудааст. Дар барномаи дарозмуддат бо истифода аз оянданигарии илмї ва стратегї тањияшуда 
” Стратегияи миллии рушди Љумњурии Тољикистон барои давраи то соли 2030 боби 3-юми он 
тањти мавзӯи ‚Тањкими нерӯи институтсионалии кишвар‛ унвон гирифтааст, ки дар самти 
идоракунии мањаллї аввал мушкилот, ислоњоти мушкилот ва натиљањои чашмдошт пешгӯї 
шудаанд. Вобаста ба мушкилот се масъалаи њалталаби асосиро дар бар гирифта, бевосита 
вогузории ваколатњоро дар маќомоти худидораи мањаллї низ дахл намудааст. Аз љумла: 

- вазифа ва ваколатњо байни сатњњои маќомоти иљроияи њокимияти давлатии марказї ва 
мањаллї, инчунин маќомоти худидоракунї љињати таъмини истифодаи самараноки маблаѓњои 
давлатї бењсозиро талаб мекунад; 

 - маќомоти њокимияти мањаллї бањри иљрои салоњияти ба онњо вогузошта љињати амалї 
намудани масъалањои ањамияти мањаллї дошта захирањои зарурї надорад;  

- фаъолияти маќомоти худидоракунии шањрак ва дењот њамчун сатњи идоракунии ба ањолї 
наздик ба талаботи худидоракунии мањаллї пурра љавобгӯ намебошад [5]. 

Гузашта аз ин, дар ин самт пеш аз њама њуљљати муњими меъѐрї-њуќуќї, ки муносибати 
маќомоти давлатиро оид ба вогузории ваколатњо ба танзим медарорад, Ќарори Њукумати 
Љумњурии Тољикистон аз 25 сентябри соли 2015, №587 ‚Дар бораи Тартиби вогузор намудани 
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функсияњои маќомоти иљроияи марказии њокимияти давлатї ба маќомоти худидоракунии 
шањрак, дењот, ташкилотњо ва бастани шартномаи маъмурї‛ ба њисоб меравад, ки то њол на 
њамаи меъѐрњои он иљро шуда аз натиљаи ќарори мазкур маќомоти дахлдор њисобот пешнињод 
нагардидааст. Тибќи Тартиби мазкур вогузор намудани функсияи маќомоти иљроияи 
њокимияти давлатї ва бастани шартномаи маъмурї бо маќомоти худидоракунии мањалї 
муќаррар гардидааст. Маќомоти иљроияи марказї ва мањаллии њокимияти давлатї метавонанд 
функсияњои худро дар доираи талаботи ќонунгузорї ба зиммаи маќомоти худидоракунии 
шањраку дењот ѐ ташкилотњо вогузор намоянд.  

Маќомоти иљроияи марказии њокимияти давлатї метавонанд функсияњои худро ба 
зиммаи маќомоти худидоракунии шањраку дењот дар асоси шартномаи тарафњо бо 
маблаѓгузории функсияњои мазкур вогузор намоянд [3]. Мутаассифона, таљрибањо нишон 
медињад, ки масъалаи вогузории ваколатњо то њол иљро нашуда, бастани шартномаи маъмурї 
ба назар кам мерасад. Мушкилоти њалталаб да ин самт боз маблаѓгузории ин ваколатњо 
мебошад. Дар ин замина, тарзи њал намудани ин мушкилї дар Стратегияи миллии рушди 
Љумњурии Тољикистон барои давраи то соли 2030 ќайд карда шудааст. Бо истифода аз 
пешбинињои илмї чунин њолати ислоњоти муайян шудааст: 

 раванди таќсимоти вазифањо ва ваколатњо байни сатњи идоракунии давлатї ва мањаллї 
дар асоси принсипи ѓайримутамарказонии ваколатњои њокимиятї ва ташаккули таъминоти 
муносиби захиравии вазифањои интиќолшаванда ба анљом мерасад;  

 меъѐрњои идоракунии маъмурию њудудї муайян мегарданд;  

 низоми идоракунии мањаллї дар сатњи шањрњо, ноњияњо ва љамоатњо бо муайян 
намудани иншооти молу мулкї ва ќисми даромади онњо тибќи принсипњои 
ѓайримутамарказонии фискалї љорї карда мешавад; 

Аз ин бармеояд, ки аллакай мушкилот муайян гардида, фаќат аз љониби маќомоти 
дахлдор ислоњот ва иљрои бомароми ин њадафњои миллї љиддї ва сариваќтї роњандозї 
гарданд. Аз тањлили фаъолияти маќомоти худидоракунии мањаллї хулоса баровардан мумкин 
аст, ки вазифањои онњо, низоми институтсионалї ва усулњои банаќшагирї њоло ба вазифањои 
зудтаѓйирѐбандаи стратегии рушд ва идоракунии минтаќавї мутобиќ карда нашудаанд ва 
чунин њолат ба маќомоти мањаллї имконият намедињад, ки ба тањия ва татбиќи барномаю 
наќшањои миѐнамӯњлат ва дарозмӯњдати рушди иљтимоию иќтисодии мањал муносибати 
маљмӯї дошта бошанд.  

Њамзамон, дар ин замина, њуљљати асосї ин Консепсияи идоракунии рушди мањал дар 
Љумхурии Тољикистон барои давраи то соли 2030 (аз 2 июли соли 2015, №522) баромад мекунад, 
ки имконияти муайян намудани самтњои асосї ва вазифањои стратегии ташаккули низоми 
муосири идоракунии мањалї ва амалишавии самараноки онро дар љомеа тезинкишофѐбанда 
фароњам меорад. Мутобиќи давраи дуюми иљроиши Консепсияи мазкур дар сатњи 
худидоракунии мањалї бояд ислоњот ворид шавад.  

Дар марњилаи дуюми ислоњот (солњои 2020 - 2025) бо маќсади ташаккули худидоракунии 
мањаллї, ки ќодир аст ба ањолї хизматрасонии хушсифатро пешкаш намояд, дар сатњи 
ќонунгузорї ва институтсионалї оид ба рушди мустаќилияти молиявии худидоракунии 
мањаллї вобаста ба татбиќи функсияњои ба зиммаашон вогузоргардида, бо муайян намудани 
моликияти худидоракунии мањаллї ва мутобиќан вобаста намудани њуќуќи моликият бояд 
тадбирњо андешида шавад[3, 412-413]. Њамзамон, чунин бандњои иловагї низ дарљ гардидаанд; 

-тањкими нерӯи маќомоти идоракунии давлатї ва маќомоти худидоракунї доир ба 
масъалањои маъмурият ва идоракунї тавассути таълим ва бозомӯзии њайати кадрии онњо,  

-тањия ва татбиќи лоињањои таљрибавї дар соњаи таќсимоти ваколатњо байни сатњњои 
њокимияти давлатї ва худидоракунии мањаллї ва лоињањои таљрибавї оид ба љорї намудани 
стандартњои хизматрасонињои давлатию мањаллї ба ањолї дар сатњи минтаќавї. 

Аз мазмуни санадњои меъѐрї-њуќуќї, санадњои зерќонунї, стратегия, консепсия ва барномањои 
дахлдор хулоса баровардан зарур аст, ки Кумитаи рушди мањали назди Президенти Љумњурии 
Тољикистон маќоме, ки сиѐсати давлатиро дар самти идоракунии рушди мањал, њамоњангсозии 
масъалањои рушди иќтисодию иљтимоии мањал, мушаххасгардонии вазифаю ваколатњои байни 
маќомоти марказї ва мањаллии њокимияти давлатї ва маќомоти худидоракунии шањрак ва дењот, 
инчунин њамоњангсозии тадбирњо оид ба тањия ва татбиќи лоињањои маљмўии рушди иљтимоию 
иќтисодии воњидњои марзию маъмуриро татбиќ менамояд, тамоми масъалањои љойдоштаро бо тарзи 
ташкили машваратњои илмї, тањияи барномањо ва лоињањои рушди маќомоти худидоракунии 
мањаллї бо љалби љомеаи шањрвандї самаранок роњандозї намоянд. Яъне, мушкилотро дар љанинаш 
пайгирї намуда, на ин ки думболагирї намояд. 
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Аннотация 
АДМИНИСТРАТИВНЫЙ ДОГОВОР И ДЕЛЕГИРОВАННЫЕ ПОЛНОМОЧИЯ В 

ДЕЯТЕЛЬНОСТИ ОРГАНОВ МЕСТНОГО САМОУПРАВЛЕНИЯ 
Местное самоуправление является одним из демократичных и активных институтов 

государственности, и их ежедневная эффективная деятельность явяется фундаментов 
устойчивого развития страны. Одним из способов эффективной деятельности органов местного 
самоуправления определена на основе административного даговора, которые берут на себя 
делегирование полномочий местных и центральных органов исполнительной власти. 

В статье автор пытается решить юрудические вопросыт и сложности при заключении 
административного договора и делегирование полномочий в деятельности органов местного 
самоуправления. 

Ключевые слова: административный договор, делегирование полномочии, местное 
самоуправление  

 
Annotation 

ADMINISTRATIVE AGREEMENT AND DELEGATED AUTHORITIES IN THE ACTIVITIES 
OF LOCAL SELF-GOVERNMENT BODIES 

Local self-government is one of the most democratic and active institutions of statehood, and 
their daily effective activity is the foundation of sustainable development of the country. One of the 
ways of effective activity of lcoal self-government is determined on the basis of an administrative 
agreement, which are undertaken by the delegation of powers of local and central executive organ.  

In the article, the author tries to solve legal issues and difficulties in concluding an administrative 
contract and delegating authority in the activities of local authorities 

Key words: administrative contract, delegation of authority, local self-government 
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СОҲАИ ГИДРОЭНЕРГЕТИКА – ЗАМИНАИ АСОСӢ БАРОИ РУШДИ «ЭНЕРГИЯИ САБЗ» 

 

Дар асри ХХI энергетика ба яке аз омилҳои муҳимтарини пешрафти давлатҳои ҷаҳон 
табдил ѐфта, бе энергетика инкишофи соҳаҳои иқтисодиѐту иҷтимоиѐт ғайриимкон гардидааст. 

Дар соҳаи энергетика, ки дар он об асоси истеҳсоли нерӯи барқ муқарар гаштааст, 
гидроэнергетика номида мешавад. Нерӯгоҳҳоеро, ки бо истифода аз фишори об нерӯи барқ 
истеҳсол менамоянд, нерӯгоҳи барқи обӣ меноманд [3]. 

Давлатҳои Осиѐи Марказӣ бо мавқеи ҷойгиршавии географии худ дар минтақае қарор 
гирифтаанд, ки сарчашмаи ташаккули захираҳои обӣ мебошанд. Истифода аз ин захираҳо омил 
ва шарти асосии таъмини рушди иқтисодию иҷтимоӣ ва баланд гардидани мавқеи сиѐсӣ дар 
арсаи байналмилалӣ мебошад. Дар замони муосир ҳамаҷониба истифода карда тавонистани 
захираҳои табиӣ, махсусан, захираҳои обӣ шарти асосӣ дар роҳи рушди устувор мебошад. 

Айни замон захираҳои об манбаи асосии истеҳсоли энергия ба шумор рафта, тибқи 
маълумоти мавҷуда зиѐда аз 54,6% - и захираҳои обии Осиѐи Марказӣ дар ҳудуди Тоҷикистон 
ташаккул меѐбанд. Аммо Тоҷикистон аз он ҳамагӣ аз ҳисоби ҳавзаи Сирдарѐ 7% ва аз ҳисоби 
ҳавзаи Амударѐ 15,2% - ро истифода менамояд. 

Аммо давлатҳои дигари минтақаи Осиѐи Марказӣ дар самти истифода ва истеъмоли 
захираҳои обии дар Тоҷикистон ташаккулѐбанда мавқеи асосиро ишғол менамоянд. Масалан, 
саҳми давлатҳои минтақа дар ташаккулѐбии захираҳои обии баҳри Арал, аз ҷумла Ҷумҳурии 
Қирғизистон ” 25,3%, Узбекистон - 7,6%, Қазоқистон - 3,9%, Чин ва Покистон дар якҷоягӣ 5,4% - 
ро ташкил медиҳад.  

Истифода ва истеъмоли захираҳои обии минтақа тамоман нишондоди дигар аст. Аз 
захираҳои обии ҳавзаи Сирдарѐ Узбекистон - 50,5%, Қазоқистон - 42% ва Қирғизистон - 0,5% - 
ро истифода ва истеъмол менамоянд. 

Аз захираҳои обии ҳавзаи Амударѐ бошад, Узбекистон - 42,2%, Туркменистон - 42,3% ва 
Қирғизистон - 0,3% - ро истифода менамоянд.  

Захираҳои обии Осиѐи Марказӣ дар ҳудуди Тоҷикистон ва Қирғизистон ташаккул 
меѐбанд, аммо истифодабарандагони асосии онҳо Узбекистон, Туркменистон ва Қазоқистон 
мебошанд.  

Дар маҷмӯъ манфиятҳои обӣ дар минтақаи Осиѐи Марказӣ аз ду унсури асосӣ таркиб 
ѐфтаанд: 

- якум, манфиатҳои гидроэнергетикӣ; 
- дуюм, манфиатҳои кишоварзӣ; 
Тоҷикистон ва Қирғизистон манфиатдори соҳаи гидроэнергетика мебошанд, ки асоси 

таъмини тараққиѐти ҳамаҷонибаи ин давлатҳо ба рушди соҳаи гидроэнергетика вобаста аст. 
Дар соҳаи гидроэнергетика ҳангоми истифодабарӣ миқдору сифати об тағйир намеѐбад ва об 
дар ҳамон миқдор баъди истеҳсоли барқ боқӣ мемонад. 

Манфиатҳои кишоварзӣ ба давлатҳои Узбекистон, Туркменистон ва Қазоқистон хосанд, 
яъне асоси сиѐсати обии онҳо ба соҳаи кишоварзӣ нигаронида шудааст. Дар ин соҳа об ба 
пуррагӣ нест мешавад ѐ ҳаҷми ками он боқӣ монда, сифаташ тағйир меѐбад. 

Бо назардошти он ки ягон кишвар тараққиѐти худро бе рушди энергетика таъмин карда 
наметавонад, мо расидан ба истиқлолияти энергетикӣ ва истифодаи самарабахши нерӯи барқро 
ҳамчун яке аз ҳадафҳои стратегии давлат муайян кардаем. 

Ҳоло дар соҳаи энергетика дар Тоҷикистон 12 лоиҳаи давлатии сармоягузорӣ ба маблағи 
умумии 16,1 миллиард сомонӣ татбиқ шуда истодааст [6, 12].  

Тибқи арзѐбии созмонҳои байналмилалии молиявӣ Тоҷикистон аз рӯйи фоизи истеҳсоли 
‚энергияи сабз‛, яъне нерӯи аз ҷиҳати экологӣ тоза ба қатори шаш кишвари пешсафи сайѐра 
шомил гардидааст. 

Президенти Ҷумҳурии Тоҷикистон муҳтарам Эмомалӣ Раҳмон дар Паѐми навбатӣ, ки 26 
декабри соли 2019 садо дод, хотиррасон намуданд, ки: ‚Бо пурра ба кор даромадани нерӯгоҳи 
барқи обии ‚Роғун‛ Тоҷикистон дар миқиѐси олам ба қатори се кишвари аввали 
тавлидкунандаи ‚энергияи сабз‛ шомил мегардад‛ [6]. 

Нерӯгоҳи барқи обии ‚Роғун‛ дар баробари аҳамияти баланди гидроэнергетикӣ доштан, 
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инчунин дар рушди соҳаи кишоварзӣ ва обѐрии минтақавӣ нақши созгор дорад. Масалан, баъди 
ба пуррагӣ ба истифода додани ин иншоот зиѐда аз 480 ҳазор гектар замин дар минтақа, аз 
ҷумла 140 ҳазор гектар дар Туркменистон ва 240 ҳазор гектар дар Узбекистон имкони обѐрӣ 
намуданро дорад, ки ин ба нафъи давлатҳои минтақа мебошад.  

Дар Тоҷикистон истеҳсоли 98 фоизи нерӯи барқ ба соҳаи гидроэнергетика рост меояд [6, 
18]. Ин навъи манбаъҳои энергетикӣ безарар буда, аз нерӯи барқе, ки бо истифода аз газу мазут 
ва атом истеҳсол мешавад хеле бартарӣ дорад. Дигар афзалияти муҳими барқи обӣ дар он аст, 
ки барқи истеҳсолшуда аз ҷиҳати экологӣ тоза ба шумор рафта, ба вазъи экологии муҳити зист 
таъсири манфӣ намерасонад. Расидани Тоҷикистон ба истиқлолияти энергетикӣ яке аз самтҳои 
муҳим ба ҳисоб меравад, зеро он заминаи бунѐдӣ барои боз ҳам баландтар бардоштани сатҳи 
зиндагиву хизматрасонӣ ва пешбурди иқтисодиѐт мебошад. 

Истифодаи васеи манбаъҳои барқароршавандаи энергия, бахусус, захираҳои об яке аз 
сарчашмаҳои асосии тавлиди ‚энергияи сабз‛ ва рушди ‚иқтисоди сабз‛ ба ҳисоб меравад [6, 
18].  

Соли 2019 дар соҳаи саноат - 219 корхонаи нави саноатӣ бо таъсиси 2942 ҷойи корӣ, аз 
ҷумла, дар вилояти Суғд - 59 корхона бо 969 ҷойҳои кории нав, вилояти Хатлон - 57 корхона бо 
678 ҷойҳои кории нав, ВМКБ - 3 корхона бо 87 ҷойҳои кории нав, шаҳри Душанбе - 60 корхона 
бо 812 ҷойҳои кории нав ва ноҳияҳои тобеи ҷумҳурӣ - 40 корхона бо 386 ҷойҳои кории нав сохта 
ба истифода дода шуда, ба ин маъно заминаи асосии тараққиѐти давлат аз нерӯи барқ маншаъ 
мегирад. 

Соли 2019 бори нахуст дар таърихи Тоҷикистон дар маҷмӯъ ҳаҷми рекордӣ - 19,8 млрд 
кВт/соат нерӯи барқ (пеш аз ин 18,6 млрд кВт/соат - соли 1988) истеҳсол шудааст [7, 2].  

Дар Қирғизистон низ барои рушди тамоми намудҳои манбаъҳои барқароршавандаи 
энергия имкониятҳои хуб мавҷуд аст. Қувваи барқ аз энергияҳои манбаъҳои геотермалӣ, офтоб, 
шамол, биомасса, об ва ғайра истеҳсол мешавад.  

Дар Ҷумҳурии Тоҷикистон барои оғози бунѐди нерӯгоҳҳои барқи обӣ ва таҷдиди 
нерӯгоҳҳо корҳо босуръат рафта истодааст. Чуноне ки Президенти кишвар муҳтарам Эмомалӣ 
Раҳмон дар баромадашон қайд намуданд, ки: ‚Соли 2019 таҷдиди нерӯгоҳҳои барқи обии 
«Норак» ва «Қайроққум» ба маблағи 5,5 миллиард сомонӣ оғоз гардида, татбиқи чунин лоиҳа 
дар нерӯгоҳи барқи обии ‚Сарбанд‛ ба маблағи 1,3 миллиард сомонӣ идома дорад [6, 12]. 

Ҳар як кишвар вобаста ба мавқеи ҷуғрофӣ сарватҳои табии ба худ хос дорад. Тоҷикистон 
аз сатҳи баҳр хеле баланд ҷойгир аст ва захираҳои нефтӣ камтар дорад. Аммо аз ҷиҳати 
захираҳои об дар ҷаҳон яке аз ҷойҳои намоѐнро соҳиб аст. Тибқи ҳисобҳои оморӣ, дар ҳолати 
истифодаи 30% - и иқтидори манбаъҳои гидроэнергетикӣ на танҳо ба истиқлолияти энергетикӣ 
соҳиб мешавем, балки ба бозори минтақа ҳар сол ба миқдори 2 миллиарду 77 миллион доллари 
амрикоӣ нерӯи барқ мефурӯшем [8, 2]. 

Сохтмони нерӯгоҳи барқи обии Роғун дар Осиѐи Мрказӣ калонтарин нерӯгоҳи барқи обӣ 
мебошад. Иқтидори лоиҳавии НБО - и Роғун ба 3600 МВт баробар буда, он 6 агрегати 600 МВт 
” ро ташкил медиҳад. Ин нерӯгоҳ дар ҳолати пурра ба кор даромаданаш дар як сол метавонад 
17 млрд кВт ” соат нерӯи барқ ҳосил кунад 

16 ” уми ноябри соли 2018 Пешвои миллат, Президенти Ҷумҳурии Тоҷикистон Эмомалӣ 
Раҳмон дар вазъияти тантанавӣ агрегати якуми Нерӯгоҳи барқи обии «Роғун» - ро ба кор 
дароварданд. 

9 ” уми сентябри соли 2019 агрегати дуюми Нерӯгоҳи барқи обии «Роғун» ба кор 
дароварда шуд. Нерӯи барқи аз он тавлидшаванда ба системаи умумии энергетикии мамлакат 
интиқол дода шуд [9, 2]. 

НБО ” и Роғун пешрафти иқтисодиѐт ва сарчашмаи муҳими даромад мебошад, ки дар ин 

бобат Президенти Ҷумҳурии Тоҷикистон Эмомалӣ Раҳмон гуфтааст: “Роғун метавонад манбаи 
нерӯи барқи ниҳоят зарурии арзон, барқароршаванда ва боэътимод барои мардуми Тоҷикистон 
гардад. Инчунин он метавонад сарчашмаи аввалиндараҷаи содироти нерӯи барқ шуда, барои дигар 

сармоягузориҳои калидӣ ҷиҳати мусоидат ба таҳаввули иқтисоди Тоҷикистон ва фароҳам 
овардани замина барои ояндаи шукуфон, сарчашмаи муҳими даромад бошад” [10, 2]. 

Дар Ҷумҳурии Тоҷикистон ҳамасола даҳҳо нерӯгоҳҳои хурду миѐна мавриди истифода 
қарор дода мешаванд. Дар даврони истиқлолият иқтидори истеҳсолии соҳаи энергетика, бе 
назардошти Нерӯгоҳи барқи обии «Роғун», ба миқдори 1520 МВт зиѐд шуд. Дар кишвари мо 
мавриди истфода қарор гирфтани ‚энергияи сабз‛ аз ҷиҳати экологӣ хеле мусоидат мекунад. 
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Бинобар ин, кишвари мо аз ҳисоби нишондиҳандаи партови газҳои гулхонаӣ дар ҷаҳон ҷойи 
135 - умро ишғол менамояд, ки ин мақоми хеле баланд ва саҳми арзишманди Тоҷикистон дар 
ҳалли мушкилоти глобалӣ мебошад [6, 18].  

Манфиатҳои обии Тоҷикистон ба манфиатҳои обии ҳеҷ як давлати дигари минтақа 
мухолифат намекунад. Тоҷикистон сиѐсати гидроенергетикии худро дар асоси ҳифзи 
манфиатҳои минтақавӣ идома медиҳад, ки Роғун яке аз он иншоотҳо ба шумор рафта, бо 
мақсади рушди ҳамаҷонибаи иқтисодию иҷтимоӣ ва ҳамгироии минтақавӣ бунѐд гардида 
истодааст. 

Мавриди истифода қарор додани ‚энергияи сабз‛ аз тарафи ниҳодҳои ҳуқуқии 
байналмилалӣ ва ҷомеаи ҷаҳонӣ ҳама вақт қобили дастгирӣ мебошад. Сиѐсати пешгирифтаи 
роҳбарияти олии кишвар, яъне, сиѐсати ‚дарҳои кушода‛, имкон дод, ки сармояи хориҷӣ ба 
иқтисоди Тоҷикистон бештар ҷалб шавад [11, 2]. 

Энергияҳои аз ҷиҳати экологӣ тоза аз манбаъҳои табиии барқароршавандаи об, нури 
офтоб, шамол, геотермалӣ, биомасса ва ғайра сарчашма мегирад. Дар иқлими Ҷумҳурии 
Тоҷикистон истеҳсол намудани барқ тавассути об, нури офтоб ва шамол хос мебошад.  
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Аннотация 

 
ГИДРОЭНЕРГЕТИКА – ГЛАВНАЯ ОСНОВА РАЗРАБОТКА «ЗЕЛЕНОЙ ЭНЕРГЕТИКИ» 

 
Гидроэнергетика - одно из важнейших направлений развития Республики Таджикистан, 

основная на базе развития «зеленой энергетики». В наше время способность в полной мере 
использовать природные ресурсы, особенно водные, является важным условием устойчивого 
развития. Ни одна страна не может развиваться без энергетики. По этому широкое 
использование возобновляемых источников энергии, в частности водных ресурсов, является 
одним из основных источников «зеленой энергии» и развития «зеленой экономики». 

В Таджикистане 98% выработки электроэнергии приходится на гидроэнергетический 
сектор. Этот тип источника энергии безвреден и превосходит электричество, вырабатываемое 
на мазуте и ядерной энергии. Важным преимуществом гидроэнергетики является то, что она 
экологически безопасна и оказывает положительное влияние на окружающую среду. 

 
Ключевые слова: гидроэнергетическая политика, развитие “зеленой энергетики”, “зеленая 

экономика”, водные ресурсы, охрана природы, Центральная Азия, Республика Таджикистан, 
социальные отношения, экологические и санитарные нормы. 
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Annotation 

 
HYDROPOWER ENGINEERING - THE MAIN BASIS FOR GREEN ENERGY DEVELOPMENT 

 
Hydropower is one of the most important areas of development of the Republic of Tajikistan 

and it’s the main basis for the development of "green energy". In modern times, the ability to make full 
use of natural resources, especially water resources, is an important condition for sustainable 
development. No country can develop without energy. Therefore, the widespread use of renewable 
energy sources, in particular water, is one of the main sources of "green energy" and the development 
of a "green economy". 

In Tajikistan, 98% of electricity generation is in the hydropower sector. This type of energy 
source is harmless and is superior to electricity generated by fuel oil and nuclear energy. An important 
advantage of hydropower is that it is environmentally friendly and has a positive impact on the 
environment. 

 
Key words: hydropower policy, development of “green energy”, “green economy”, water resources, 

nature protection, Central Asia, the Republic of Tajikistan, social relations, environmental and sanitary 
standards. 
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ИДОРАКУНИИ ДАВЛАТДОРИИ ЧАЃОНИЁН 

 
Чаѓониѐн яке аз вилоятњои калону обод пеш аз њуљуми арабњо буд. Дар Ѓарб то дари 

Оњанин тул мекашид. Дар Шарќ то Ахарун, дар Шимол бо вилояти Суѓдва дар Љануб бошад то 
Ќубодиѐну Тирмиз њамсарњад буд. Ба истилоњи дигар Чаѓониѐн дар асрњои VIII-IX минтаќаи 
њозираи Сурхондарѐ-Дењнав, Бойсун, сариосиѐ дар бар мегирифт. Дар асрњои минбаъда яъне 
асри XI Чаѓониѐн бо сабаби болоравии еуфузи Абуалии Чаѓониѐи дар давраи Сомониѐн хело 
васею пурќувват заминњои водии Њисорро то водии Вахш фаро мегирифт. Заминњои вилоятњои 
Шумон ва Ахарун њанўз дар давраи сомонињо асри Х ба Чаѓониѐн њамроњ карда шуда 
буданд.Пойтахти Чаѓониѐн низ Чаѓониѐн ном дошт. 

Маркази Чаѓониѐн асрњои VI-VII- ро бори аввал бостоншинос Л.И.Альваум ошкор кард. 
Харобањои он Дилварзинтнппа ном дошта 30км љанубтари Дењнави имрўза воќеъ гаштаанд ва 
87 га-ро дар бар мегирад. 

Аммо њангоме, ки археолог Г.А.Пугаченкова Дилварзинтеппаро чуќуртар омухт маълум 
гардид, ки замони ободии шањр ба давраи антиќї мансуб буда дар асри IV-V шањр ба хароби 
дучор шуда будааст. Дар асрњои VI-VII бошад њаѐт дар куњандизи шањр љараѐн дошт, ки он њам 
дар натиљаи њучуми туркњо комилан ќатъ гардид. Баъди њуљуми туркњо ва арабњо дар он шањр 
комилан касе намезистааст. Масоњати калони шањр ки шаклан мурабаъ дар шакли чоркунља 
буд. Табаќаи маданию ѐдгорињои бои шањр онро ба хулосае оварданд, ки дар љои 
Дилварзинтеппа дар замонњои ќадим асрњои I-III ва хатто пеш аз он дар њаќиќат шањри 
марказии Чаѓониѐн асрњои IX-XII шањре, ки дар сарчашмањо оиди он маълумоти зиѐд 
вомехўрад, дар дигарљо воќеъ будааст. 

Бостоншиноси маъруф Г.А.Пугаченкова харобањои онро, ки 6км љанубу шарќтари Дењнав 
дар љое, ки дарѐи Ќизилсу ва Сурхон мерезад пайдо намуд. Он харобањо Бедрач ѐ Будраљ ном 
дошта, зиѐда аз 84 га-ро дар бар мегиранд.Бори аввал арабњо барваќт дар соли 652тањти амри 
амири араб ал-Ањнаф ибни Ќайс ба Тахористон њуљум оварданд. Тахористониѐн ба муќобили 
арабњо ќувва љамъ карданд. Чаѓониѐнињо ба муќобили арабњо ба онњо пайвастанд. Дар љанги 
байни арабњою тахористонињо Ањмади ал-Балозурї (муарихи арабизабони асри IX) роли 
асосиро ба шоњи Чаѓониѐн нисбат додааст. 

Лекин Чаѓониѐн дар љанг тобеи арабњо гардид. 
Географи араб ал-Муќаддасї оиди Чаѓониѐн и асри Х чунин менависад. ‚Чаѓониѐн 

ноњияи нињоят обод буда, серфайзу баракат аст‛. Пойтахташ низ њамин номро дорад. Ин ноњия 
то ба заминњои Тирмиз мерасад. Дар он 16000 дења буда нон дар он арзон, гушт бисѐр ва об 
фаровон мебошад. Ресандагии он аљиб аст, чорво дар он (аз баландию бисѐрии растанї) гум 
мешавад. Тамоми ањли он пашминабоф буда, либосњо тайѐр мекунанд. Тамоми шањрњои 
Чаѓониѐн хушу ободанд. 

Ибни Њавќал дар бораи Чаѓониѐн ва яке аз амирони машњури замон аз хонадони 
муњтољиѐн чунин навиштааст. ‚Чаѓониѐн шањрест аз Тирмиз калонтар аммо дар Тирмиз молу 
њол ва ањолї зиѐдтар мебошад‛. Чаѓониѐн куњандиз доранд. Чаѓониѐн љои таваллуди Абуалї 
Ањмад ибни Мухаммад ибни ал-Музаффар сарлашкари лашкари Хуросон аст. Ў њамчун ибни 
Муњтољ машњур буда, Хуросон дар њељ асре мисли ў шахсеро ба ин сиѐсату раѐсатнадида буд. 
Аммо номи ўро ба бади бароварда буданд. 

Бояд гуфт, ки Чаѓониѐни асрњои IX-X ба ду шахсияти бузурги худ-ибни Муњтољ аз 
хонадони Муњточиѐн ва Абуалии Чаѓонї нуфузи калон пайдо карда буд. 

Ал-Муќаддасї аз шањрњои зери Чаѓониѐн ѐд кардааст: ‚Кураи (вилояти) Чаѓониѐн 
шањрњои зеринро дорост: Дорзангї (Дараи зангї), Босанд, Сангарда, Бињом (Нињом), Зинур (ѐ 
Зинвар) Регдашт, Шумон, Ќуводиѐн, Андиѐн (Андигон),Дастаљирд, Њанбон. Дар љои дигар ал-
Муќаддаси шањри Бухороро баъд аз Зинур илова кардааст‛. 

Сабаби ба ин руйхат дохил карда шудани Шумон, Андигону ќуводиѐн дар он аст, ки дар 
асри Х ба сабаби боло рафтани нуфузи сиѐсии Абуалии Чаѓониѐнї минтаќањои мазкур ба 
ќаламравї ќудрати ў дохил карда шуда буданд. 

Муаллифи ‚Њудуд-ул-олам‛ дар бораи Чаѓониѐну шањрњояш, хусусиятњои љуѓрофию 
иќтисодии он маълумоти муњим овардааст: ‚Чаѓониѐн ноњияест вайрон ва ноњияи бузург аст ва 
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бисѐркишту барзгарони кохилу љои дарвешон , валекин бо неъмати бисѐр аст бо мардумони 
љангию диловар. Ва ин ноњия њавои хуш дорад. Инчунин замини хушуоби гуворанда ва аз вай 
асп хезад андак, љомаи пашмину палос ва заъфарони бисѐр хезад. Подшоњи ин нохия аз мулуки 
атрофаст ва ўро амири Чаѓониѐн гуянд‛. 

Дарзангї (Дараи зангї) шањрест аз гирди ў хандаќ аст ва аз худи Чаѓониѐн аст ва аз вай 
пайтоба хезаду зилемњо ва бисоти пашмин. 

Чаѓониѐн шањрест бузург ва ба Барокуњнињода ва касабаи (маркази) ин ноњия аст. Љои бо 
обњои равону њавои хуш ва мардумони дарвеш. 

Босанд шањракест бо мардуми бисѐр бар роњи Бухорою Самарќанд. Љои устувору 
мардумони љангї. Зайнур шањракест бо кишту барзи бисѐр ва кам мардум. Босанд ба аќидаи 
Ртвеладзе Э.В. дар љои Бойсуни имрўза воќеъ гашта будааст. Сафолпорањои дар љои Бойсун 
ѐфтшуда ба асрњои IX-XI таллук доранд. 

Бурб ки як марњала (20-24км) дуртар аз шањри Чаѓониѐн воќеъ буд Э.В.Ртвеладзе онро ба 
харобањои Чимќурѓонтеппа монанд кардааст. Њаљми он 350 ба 200м ро дар бар мегирад. 

Зинур ба аќидаи Э.В.Ртвелвдзе ѐ дар љои таќрибан Регар ѐ дар љои харобањои 
Оќќурѓонтеппа ки 3км дуртар аз Дењнав ба сўи шимолушарќ мављуданд, воќеъ буд. 

Регдашт дар љои харобањои Гурозтеппа дар соњили чапи дарѐчаи Ќарасу ду км аз Узун ба 
сўи шимолу ѓарб воќеъ гардида буд. Маводи аз он ѐфтшуда ба асрњои V-VI ва XII-XIII тааллуќ 
доранд. 

Навандак ин шањрро Э.В.Ртвеладзе воќеъ дар љои харобањои Навонактеппа ѐ Кофирќалъа 
медонад. Харобањо аз шањрњои Узун дар масофаи 3км ба сўи шимолу шарќ дар заминњои 
колхозии Коммунизм мављуданд. 

АХАРУН. Акнун баъд аз тавсифи Шумону Чаѓониѐн, ки Ахарун дар байнашон воќеъ 
гардида буд, маълумотњои кутоњу парокандаи сарчашмањоро дар бораи Ахарун ва натоиљи 
тадќикотњоро оиди он меорем. Географњои арабизабон ба монанди Ибни Њавќал, ал-
Муќаддасї, ал-Истахрї оиди Чаѓониѐну Шумон ва шањрњою масофаи байни онњо маълумот 
дода бошанд њам, оиди Ахарун чизе намеоранд. Фаќќат Ибни Њурдодбењ (асри IX) ва Ќудома 
ибни Љаъфар (асри Х) зимни овардани руйхати хирољи ноњияњои Хуросон Ахарунро низ зикр 
намудаанд. Вале аљибаш дар он аст, ки њангоми тавсифи роњи байни Шумону Чаѓониѐн худи 
њамин муалифон дар бораи Ахарун ишорате њам накардаанд. Аз ин ру баъзе ба аќидае 
омадаанд, ки Шояд Ахарун аз роњи байни Чаѓониѐну Шумон бар канор афтода бошад. Вилояти 
Ахарун ва шањри марказии онро дар минтаќаи Ќаратоѓт имрўза-дар водии зархехи дарѐи 
Ќаратоѓ бояд љуст. Навишта буд М.М.Дяконов. Шояд харобањое, ки отряди археологї дар 
назди дехаи Шањринав тањќиќ намуд Ахаруни бостонї бошад?-боз мепурсад ў. Вале љустуљўњои 
баъдина нишон доданд,ки харобањои куњаншањри Шањринав, ки 350га-ро ташкил медињанд ба 
давраи антиќї мансубанд. Дарозии деворњои муњофизавии он шањр 7км-ро ташкил медињад. 

Бостоншиноси дигар Е.В.Зеймаль дар соњили рости руди Ширкент дар наздикињои 
Пахтаобод харобањои ба ном Ўзбеконтеппаро ки 10га-ро ташкил медињад,омўхта ба хулоссае 
омад, ки шояд њамин Узбеконтеппа харобањои маркази Ахарун бошад. Вале њангоми муайян 
кардани шањри марказии Ахарун чанд њолатро ба назар гирифт. Аввало ин ки бояд пойтахти 
Ахарунро дар наздикии Чаѓониѐн љуст, дуввум масоњати хурди Узбеконтеппа ба он далолат 
мекунад, ки шањри дар он буда наметавонад маркази он бошад. Сеюм њанўз пеш аз омадани 
арабњо вазъияти дохилии Ахарун бисѐр бад буд. Шоњи Шумон онро пурра ба тасаруфи худ 
дароварда буд ва ўро «Шоњи Шумону Ахарун» меномиданд. Вале њануз то анљом пазируфтани 
ин ањвол ва омадани Ќутайба ба Чаѓониѐн, мувофиќи маълумоти ат-Табарї арабњо чандин 
бори дигар ба Ахарун њуљум оварда будаанд. 

Њамаи ин бадбахтињои чандинкаратае, ки ба сари Ахарун аз тарафи арабњо ва вилояти 
њамсояаш-Шумон омада буд, ба он оварда расонид, ки Ахарун њамчун вилояти таърихї 
мустаќил њанўз дар охири асри VIII пурра аз байн рафт. 

Вале бо чанд сабаб номи вай хеле ваќт зинда монд. Масалан ибни Њурдодбењ њангоми 
овардани миќдори хирољи вилоятњои Хуросон аз Ахарун ва вилоятњои њамсояи он ѐдовар 
шудааст. 

Айнан њамин чизро географии дигар Ќудома ибни Љаъфар бе нишон додани миќдори 
хирољи њар яки он низ овардааст. Ин руйхати хирољи вилоятхои Хуросон аз рўи маълумоти 
Ќудома аз соли 819 сар шуда меояд. Руйхати солњои пештар аз ин таърих бошанд ба сабаби 
сухтор нобуд шуда будаанд. Аљоибаш он аст, ки дар руйхатњои хирољи овардаи ибни 
Њурдодбењу Ќудома номи тамоми вилоятњои хурду калони Хуросон оварда шуда буданд њам, 
номи Шумон умуман Зикр нагардидааст. Сабабаш ба фикри мо дар он аст, ки арабњо ба Ахарун 
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нисбат ба Шумон барваќтар шинос гардида, онро ба тасаруфи худ дароварда буданд. Аз ин ру 
номи ў нисбати Шумон барваќтар дохил шуда буд. 

Савол ба миѐн меояд, ки Ахарун оѐ номи шањр буд ѐ вилояти таърихї? 
Хулоса бар меояд, ки њарчанд Яъќубї онро номи шањр гуфтааст, вале Ахарун номи 

вилоят буд, на номи шањр. Ва маркази он шояд дар як гўшаи њанўз аз тарафи бостоншиносон 
кофтанашудаи куњнашањри Шањринав, ки он асосан ба давраи антикї мансуб аст, воќеъ буд. 
Хоссатан, кич и тавре ки кофтуковњои бостоншиносон нишон медињад, ки харобањои 
Чимќурѓонї Шањринав бисѐрќабата буда, ба даврањои гуногун тааллуќ доранд. 
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Аннотация 

В этой статье говорится о последствиях чингизянских движений в экономической и 
социальной жизни таджикского народа. Автор в значительной степени опирается на 
исторические источники. Как отмечается в статье, монгольское завоевание является сложным 
периодом в истории таджикского народа. Монгольское завоевание Средней Азии нанесло 
тяжелейший удар хозяйственной жизни Мавераннахра и Хорезма. 

Ключевые слова: массовое уничтожение, монгольское завоевание Средней Азии, 
чингизянские движения, экономическя и социальная жизнь таджикского народа. 
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АРЗЁБИИ ХАТОГИЊО ДАР ЉАРАЁНИ КОМПЮТЕРЇ 

 
Вобаста ба ин, вазифањои амалии ањамияти бузург пайдо мешаванд. Чунин вазифањо, аз љумла, 

зеринанд. 
Таѓирбахши мустаќили x бо чанд даќиќ маълум аст. Бо кадом дурустї ќиммати функсияи y = f (x) -

ро барои мушаххас муайян кардан мумкин аст вобастагии математикї? 
Мушкилоти баръакс ба ин монанд ташаккул меѐбанд: агар барои њисоб кардани арзиши функсияи 

y бо сањењии муайян зарур бошад, он гоњ дурустии муайян кардани арзиши дохилшавандаи таѓирѐбандаи 
x бояд бошад? 

Дар аксари њисобњои техникї сатњи дурустии натиља ќаноатбахш њисобида мешавад, ки хатои 
нисбии нисбии он аз 0.1 то 5% аст. Њамин тавр, масалан, њангоми гузаштан аз воњидњои кӯњна ба 
Системаи Байналмилалии Воњидњо (SI), як кило ќувва метавонад ба Нютон бо иваз кардани як омили 10 
ба љои омили даќиќи 9,81 табдил ѐбад. Хатогї хоњад буд 

10 - 9.81 = 2%, 9.81ки дар аксари њолатњо комилан ќобили ќабул аст. 
Аммо, ин сатњи даќиќї низ ќобили ќабул нест. Њамин тавр, масалан, њангоми ба мадор 

баровардани моњворањои сунъии моњ аз мадори Замин, суръати дуввуми космос (таќрибан 11 200 м / с) 
бояд бо хатогии на бештар аз 0,0002% нигоњ дошта шавад. Дар акси њол, мошини ба кор андохташуда 
моњвораест на моњ, балки офтоб. 

Таѓир додани хатогињои меросї дар татбиќи љараѐни њисобкунї тибќи ќонунњои муайян амалї 
карда мешавад. Њолатњои муњимтарини пањнкунии гумроњї дар љадвал оварда шудаанд. 

4. Онњо, аз љумла, ќоидањои зеринро риоя мекунанд: 
- њангоми илова кардани (хориљ кардани) миќдоре, ки хатоги дорад, хатои мутлаќи маблаѓи 

(фарќияти) онњо ба њосили хатогињои мутлаќи истилоњњо (ѐ коњишѐфта ва њисса) баробар аст; 
- њангоми зарб кардан (ѐ таќсим кардани) хатои нисбии мањсулот (аз љумла) ба њосили хатогињои 

нисбии омилњо (дивиденд ва таќсимкунанда) баробар аст; 
- хатогии нисбии хаттии дараља ба хатои хатти маргиналии пойгоњ баробар аст, ки бо зарби 

мутлаќи нишондињанда зиѐд карда мешавад. 
 

Љадвали 4 - Таъсири хатогї дар амалиѐти њисоббарорї 

 
Экспонент n метавонад арзишњои ихтиѐриро гирад. Агар N њиссаи дурустро ташкил медињад, пас 

хатогї кам мешавад. 
Баъзе мисолњои татбиќи ин муќарраротро дида мебароем. 
 

Мисоли 1. Диаметри гардиши D бо хатогї муайян карда мешавад. Хатогиро дар майдони гардиши 
S, ки аз рӯи формула њисоб карда шудааст, чї гуна муайян кардан мумкин аст. 

S=π⋅ 

D 2 

? 

  

4   
Мо дар ихтиѐри мо як ченаки андозагирї ва доираест, ки аз ќайчи консервшуда дар контури 

пештар кашидашуда бурида шудааст. Диаметри андозагирифташудаи D 5 см буд, хатои мутлаќ дар ин 
шароити истењсол намудани давра ва чен кардани диаметри он чун ± 2 мм њисоб карда мешавад Сипас 

мањдудиятхатогии нисбї 05.2 ⋅ 100 = 4% ва аз замони њисобкунї. 
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Агар амалиѐти зарбдори D × D иљро карда шавад, он гоњ мувофиќи ќоида 2, хатои нисбии майдони 
њисобшудаи S гардиш анљом дода мешавад. 
ΔS / S = ΔD / D + ΔD / D = 4 + 4 = 8%. Пас хатои мутлаќи майдони давр 
∆S = 0.08 × S = 0.08 × 19.625 = 1.57 см2. 

Мисоли 2. Маълум аст, ки майдони квадратї 12,34 см2 мебошад, ки пањлӯи квадратро бо кадом 
хато бояд андоза кард, то њисоби майдони квадратї аз он дурустии нишондодашударо таъмин кунад? 

Аз ифодаи майдон чунин бармеояд, ки он бо хатои мутлаќи њадди аќќали 0.005 см 2 дода мешавад, 
он гоњ хатои нисбї 

(0.005 / 12.34) × 100 = 0.04%. 

Азбаски дарозии пањлӯии квадрат L аз S ба ќудрати 0,5, тибќи ќоидаи саввуми пањнкунии хато аст 
∆L / L × 100 = | 0.5 | × 0.04 = 0.02%, 
аз куљо хатои мутлаќи ченкунии пањлӯии квадрат куљо хоњад буд 

∆L = S × 0.02 / 100 = 0.0007 см. 
Андозагирии канори мураббаъ бо чунин хатои хурд методи махсусро талаб мекунад. 
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Аннотация 

ОЦЕНКА ОШИБОК В КОМПЬЮТЕРНОМ ПРОЦЕССЕ 
 
Изменение существующих ошибок в применении процесса расчета производится в 

соответствии с определенными законами. Наиболее важные случаи распространения ошибки 
представлены в таблице. 4. Они должны, в частности, соблюдать следующие правила: 

Ключевые слова: функция, математическая, техническая, системная, международная, 
вычислительный поток, умножение, распределение, показатель степени, диаметр. 
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Changing the inheritance error in applying the calculation process is done in accordance with 
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in particular, comply with the following rules. 
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ЊАЙАТИ БАРНОМАВЇ–ТЕХНИКЇ, ТАРЗИ КОМПЛЕКСИИ 

ЉОИ КОРИ АВТОМАТИШУДА 
 

Усулњои ташкили нармафзор ва сахтафзор дар љойњои кории автоматишуда бояд дар 
заминаи умумии равандњои баррасишавандаи идоракунии амалиѐтњои истењсолї дар 
корхонањои саноатї, ки њадафи он кам кардани харољоти њама гуна захирањо барои истењсоли 
номенклатураи муќарраршуда мебошад, муайян карда шавад. Тањлили методњо ва моделњои 
ташкили воситањои таъминоти барномавї ва дастгоњњо њангоми пешнињоди идоракунии 
оперативии истењсоли ЉКА њамчун маљмӯи дастањои бањисобгирии истењсолї бояд аз ду 
марњила гузаранд:  

1. Марњилаи муайян кардани таркиби оќилонаи сахтафзор; 
2. Њалли масъалаи таќсимоти захирањои системаи компютерии комплекси корї ба 

истеъмолкунандагони нињоии он [5]. 
Њангоми муайян кардани таркиби оќилонаи асбобњои техникї ва нармафзори асосї, се 

намуди захирањо ба таври назаррас таъсир мерасонанд - мењнат, ваќт ва мавод. Ѓайр аз он, њам 
ба захирањои муштариѐн ва њам ба захирањои тањиякунанда таъсир мерасонад. Њама 
таѓирѐбандањо маљмӯи таркибњо мебошанд, ки барои муштарї барои харидории асбобњои 
техникаи њисоббарор ва нармафзори асосї дастрасанд. Мо ин таѓирѐбандаро ба ду гурӯњ 
таќсим хоњем кард - хусусиятњои таркибњо, ки барои њарду љониби рушди раванд муњиманд, 
яъне. ва барои тањиякунанда ва фармоишгар ва танњо барои тањиякунанда муњим аст. 
Мутобиќати техникї (сахтафзор) таљњизоти нави техникаи њисоббарор нисбат ба парки 
мављудаи техникаи њисоббарор дар фармоишгар ва парки техникаи њисоббарор, ки дар оянда 
харидорї мешаванд. Амалия нишон медињад, ки ин нишондињанда яке аз муњимтаринест, ки 
њангоми интихоби техникаи њисоббарор ба назар гирифта мешавад. Тамоюли ба даст овардани 
сахтафзор яъне техникаи њисоббарор, ки бо сахтафзорњои мављуда мувофиќ аст, бо бисѐр 
сабабњои объективї ва субъективї алоќаманд аст, ки дар он љо психологияи муштариѐн 
хурдтарин нест, њисси боварии ӯ ба муваффаќияти истифодаи ин синфи сахтафзор. 

Мутобиќати нармафзор, ки бо мутобиќати системаи фармондињии сахтафзор амалї карда 
мешавад, мутобиќати форматњои пешнињоди маълумот, мутобиќати тарљумонњо ва ѓайра 
муайян карда мешавад. Таъсири назарраси ин нишондињанда ба истеъмоли захирањо бо 
мављудияти миќдори зиѐди маълумоти ќаблан омодашуда, бойгонї ва оморї, инчунин 
тахассуси мутахассисони соњибтаљриба дар корхона, ки дорои таљрибаи кор бо воситањои 
мушаххаси барномавї мебошанд, шарњ дода мешавад. 

Мутобиќати амалиѐтї дар доираи маљмӯи таљњизоти техникаи њисоббарор, ки дар сурати 
вайрон шудани модулњои алоњидаи ЉКА имкон медињад, ки зуд иваз кардани модули ноком ѐ 
дастгоњњои истифодашуда байни ЉКА-и муайян дар дохили захирањои њисоббарории њама 
маљмӯањо (дар дохили маљмааи устохона, дар дохили маљмааи маѓоза, дар дохили системаи 
ягон корхона). 

Боэътимоди таљњизоти техникаи њисоббарор мувофиќи шароити техникї ва мувофиќати 
он ба шароити мушаххаси кор - ларзиш, оксидшавї, хок, ифлосшавии газ, шиддати барќ ва 
ѓайра, ки таљњизоти иловагии муњофизатиро талаб мекунанд. 

Суръати умумии њалли масъалањои функсионалї аз рӯи навъи маљмааи корї суръати 
коркарди миќдори мављудаи маълумот дар тартиботи мухталифи корї мебошад. Одатан, барои 
муайян кардани ќиматњои ин нишондињанда, донистани танњо андозаи пойгоњи иттилоотии як 
ЉКА-и мушаххас ва хусусиятњои шиноснома ва захирањои таъминшудаи њисоб кифоя нест. 
Нишондињандањои аз њама муњим, ки ба арзиши захирањои мењнатї ва ваќт ва тањиякунанда ва 
фармоишгар дар истифодаи конфигуратсияи мушаххаси нармафзор ва сахтафзорњои 
дастгоњњои корї таъсир мерасонанд ва ба интихоби онњо таъсир мерасонанд: 

“ арзиши амалисозии «интерфейси дӯстона» њам барномањои таълимї ва њам имкони 
дастрас кардани дархостњо дар љараѐни кор дар пойгоњи корї оид ба чї гуна идома додан ѐ 
хотима додани муколамаро дар бар мегирад; 

“ имкони таѓир додани таркиб ва мундариљаи функсияњои дар ЉКА мушаххас 
татбиќшаванда, аз љумла таќсимоти кадрњо; 

Таъмин намудани талаботи муњофизат аз дастрасии беиљозат ба пойгоњњои иттилоотї ва 
базаи маълумот, инчунин њангоми зарурат «шаффофияти» онњо; 
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“ арзиши таъминоти алоќаи нармафзор ва сахтафзор дар устохонањои ЉКА, дар байни 
устохонањо ва дигар шӯъбањои корхона; 

“ таъмин намудани ин гуна пайвастњо, илова бар ин, инчунин мувофиќи истилоњњое, ки 
барои шабакањои мањаллї ќабул шудаанд, даќиќ муайян карда мешавад, яъне интиќоли 
маълумот, эмулясияи терминал, дастрасї ба захирањои дур, аз љумла дастрасї ба маълумот ва 
вазифањои оѓоз. Нишондињандаи дастгирї барои протоколњои стандартии мубодила дар 
шабакањои компютериро таъкид кардан мумкин аст; 

“ имкони васеъ кардани маљмаањои техникаи њисоббарор аз њисоби сохтани таљњизоти 
техникї (блокњои оперативї, дастгоњњои нигањдории беруна, протсессори иловагї, принтерњо 
ва ѓайра). 

Гурӯњи дуввуми нишондињандањое, ки ба интихоби асбобњои техникаи њисоббарор  ва 
нармафзори асосї дар ваќт ва харољоти мењнатии танњо тањиякунанда таъсир мерасонанд, аз 
шумораи ками хусусиятњо иборатанд. Аз берун, ин гурӯњ чунин менамояд, ки вай барои ќонеъ 
кардани нишондодњои гурӯњи якум њамчун кӯмаки хоси онњо муайян шудааст, њарчанд он 
дорои хусусиятњои худ аст [3]:  

 суръати эљоди нармафзор њамчун пуштибонї барои пойгоњњои донишњо ва маљмаањои 
корї. Бањодињии ин нишондињанда аз љониби коршиносон дар асоси таљрибаи истењсоли 
аналогњо, бо назардошти технологияи пешнињодшудаи тарроњии система ва дараљаи тахассуси 
њайати иљрокунандагон, ба даст оварда мешавад; 

 харољоти чашмдошт оид ба эљоди мањсулоти нармафзор њамчун пуштибонї барои 
пойгоњњои дониши комплекси корї. Сметаи харољоти тањиякунанда аз рӯи истеъмоли њама 
намуди захирањо њам аз рӯи нишондињандаи ќаблї ва њам аз тариќи коршинос муайян карда 
мешавад; 

 осонии нигоњдории нармафзори тањияшуда. Нишондињанда дар ин њолат 
нишондињандаи оморї мебошад, ки бо як ќатор омилњо муайян карда шудааст, масалан, 
имконияти таѓир додани унсурњои алоњидаи коргоњ, бидуни таъсир ба нармафзори умумии 
маљмааи корї, суръат ва арзиши ин навъи кор; 

 мукаммалии таъмини воситањои стандартии њифзи додањо ва таъминоти моддї барои 
талаботњои истифодабаранда ва тањиякунанда. 

Интихоби роњи муносиби оптималї барои вариантњои мухталифи нишондињандањои 
бањисобгирї имконпазир аст ва њамаи нишондињандањо ба инобат гирифта мешаванд - љузъи 
муњимтарин. Пешнињоди озодии интихоб имкон медињад, ки интихоби як комбинатсияи 
муайяни асбобњои техникаи њисоббарор ва нармафзори асосиро дар шароити мављуд набудани 
ќисман дониш дар бораи онњо муайян шавад ва илова бар ин, он имкон медињад, ки андозаи 
проблемаро, ки њангоми њалли модел истифода мешавад, барои баланд бардоштани 
самаранокии истифодаи асбобњои техникаи њисоббарор коњиш дињад.  
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Аннотация 

СОСТАВ ПРОГРАММНО-ТЕХНИЧЕСКИХ  
СРЕДСТВ КОМПЛЕКСОВ АРМ 

 
В статье рассматриваются основные определения методов создания программного и 

аппаратного обеспечения для обеспечения функционирования  автоматизированных рабочих 
мест, основанные на общие процессы управления производственными операциями на 
промышленном предприятии, которые направлены на снижение затрат на все виды ресурсов в 
данной отрасли. 

 
Ключевые слова: программное и аппаратное обеспечения, автоматизированное рабочее 

место, компьютерные системы, средств вычислительной техники, технические средства, 
программное обеспечение. 
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COMPOSITION OF SOFTWARE COMPLEXES ARM 
 
The article discusses the basic definitions of methods for creating software and hardware to 

ensure the functioning of automated workstations, based on the general processes of managing 
production operations at an industrial enterprise, which are aimed at reducing costs for all types of 
resources in this industry. 

 
Key words: software and hardware, workstation, computer systems, computer facilities, hardware, 

software. 
 
Маълумот дар бораи муаллиф: Шарифзода Нусратулло, магистранти кафедраи ТИК-и 

факултети математикаи ДДОТ ба номи С. Айнї. Телефон: +992555553825. 
 
Роњбари илмї: Њасанов Юсуфалї 
 
Сведения об авторе: Шарифзода Нусратулло, магистрант кафедры ИКТ, ТГПУ имени 

С.Айни. Тел: +992555553825. 
 
Научный руководитель: Хасанов Юсуфали 
 
About the author: Sharifzoda Nusratullo, master the departure IKT, TSPU named after S. Ayni. 

Tel: +992555553825. 
 
Scientific director: Hasanov Ysufali 



Муњаќќиќ________________________________________________________________ 
 

-134- 

Гадоев Нуриддин, 
магистранти соли дуюми факултети математика 

 
ВОСИТАЊОИ ТАЉЊИЗОТЇ ВА БАРНОМАВИИ ШАБАКАЊОИ ЊИСОББАРОР 

 
Яке аз намудњои асосии технологияи компютерї ин шабакањои њисоббарор ба њисоб 

меравад. Шабакањои њисоббарорї системаи мураккаби барномавї ва таљњизотие мебошад, ки 
бо якдигар муттањид карда шудаанд воситањои таљњизотии шабакањо аз компютерњои фардї ва 
воситањои телекоммуникатсионї иборатанд. Барномањо дар шабакањои њисоббарор то аз 
системањои амалиѐтї ва барномањои шабакавї иборатанд. Дар шароити њозира дар шабакањои 
њисоббарор намудхои гуногуни компютерњо истифода мешаванд, ки асоси њар як шабакањои 
њисоббарорро ташкил медињанд. Компютерњо ва имкониятњои онњо хусусиятњои шабакаро 
муайян месозанд. Дар ваќтњои охир таљњизотњои телекоммуникатсионї дар шабакањои 
њисоббарор наќши калонро иљро менамояд барои кори самаранокии шабака системаи 
амалиѐтии махсус лозим аст, ки аз системаи амалиѐтии компютерњои фардї бо иљро намудани 
вазифањои махсуси шабакавї фарќ менамоянд. Системаи амалиѐтии шабакавї дар 
компютерњои пурќуввати махсус љойгир кунонида мешавад. Барномањои шабакавї ин 
комплекси барномањое мебошанд, ки имконияти системаи амалиѐтиро васеъ мегардонанд. Дар 
байни компютерњои шабакавї барномањои почтавї системањои коркарди коллективонаи 
маълумотњо базаи маълумотњои шабакавиро фарќ намуданд мумкин аст. Њамаи воситањое, ки 
ба шабака пайваст шудаанд ба се гурўњ људо карда мешаванд. 

1. Стансияњои корї; 
2. Серверњо; 
3. Марказњои каммуникатсионї. 
Стансияхои корї - ин компютери фардие мебошад, ки ба шабака пайваст шудааст ва 

истифодабаранда дар он амалиѐтњои худро иљро мекунад. Њар як стансияњои кори файлњои 
худро истифода менамояд. Се гурўњи стансияњои кори фарќ карда мешаванд. 

 Стансияи кори бо диски локалї; 

 Стансияи кори бедиск; 

 Стансияи кори чудогона; 
Ба Стансияи кори бо диски локалї системаи амалиѐтии шабакавї бор карда мешавад. Ба 

стансияи кори бедиск бошад системаи амалиѐти аз диски сервер бор карда мешавад. 
Ба стансияи кори људогона бошад ба воситањои телекоммуникатсионї ба шабакаи локалї 

пайваст шудаанд. 
Сервери шабака - ин компютере мебошад, ки ба шабака хизмати муайяне мерасонад, 

масалан нигоњдории маълумот, чоп кардани маълумот, коркарди маълумот ва ѓайрањо аз рўи 
вазифаашон чунин серверњо фарќ карда мешаванд. 

 Сервери файли; 

 Сервери базаи маълумот; 

 Сервери коммуникатсионї; 

 Факс сервер. 
Сервери файли ” ин компютери фардие мебошад, ки маълумотњоро дар хотираи худ нигоњ 

медорад ва дастрас намудани онњоро ба истифодабаранда таъмин мекунад. Ин компютер дорои 
хотираи нињоят калон буда чунин вазифањоро иљро мекунад: дигаркунии маълумот, архивкунии 
он, таѓйироти маълумот бо фармони истифода баранда, доду гирифти маълумот ва ѓайра, 
мањсулнокии кори шабака аз мањсулнокии кори серверњо вобаста аст. Њангоми истифодаи 
шабакаи њисоббарор як ќатор талаботњо пеш меоянд, ки асоситаринашон инњоянд. 

1. Мањсулнокии кори шабака; 
2. Эътимоднокї; 
3. Идорашавандагї; 
4. Васеъшавї; 
5. Якљояшавї; 
Мањсулнокии кори шабакањои локалї аз рўи як ќатор хусусиятњояш аз рўи нуќтаи назари 

истифодабаранда ваќти аксурамал (реаксия) гирифта мешавад. Мањсулнокии кори шабака пеш 
аз њама ба мањсулнокии сервери файлї ва стансияи корї ба он пайваст шуда вобаста мебошад. 
Мањсулнокии кори шабакаро бо битњо дар як сония чен мекунанд. Эътимоднокии шабакањои 
њисоббарор маънои онро дорад, ки бояд дар системаи ахбор аз истифодабарандагони беруна 
муњофизат карда шавад, эътимоднокии кори шабака аз рўи эътимоднокии њар як воситаи ба 
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шабака пайвасткунанда бањо дода мешавад. Идорашавандагї маънои онро дорад, ки њар як 
компютере, ки ба шабака пайваст мешавад аз тарафи истифодабаранда ба хуби идора карда 
шавад ва тањти системаи амалиѐтии шабакавї кор карда тавонад. Васеъшави маънои онро 
дорад, ки дар шабака имконияти пайваст намудани компютерњои нав вуљуд дорад. Якљоякунї 
маънои онро дорад, ки њар як шабакањои њисоббарорро ба шабакањои дигар инчунин ба 
шабакањои глобалї якљоя намудан мумкин аст. Шабакањои њисоббарор аз рўи як ќатор 
хусусиятњояшон аз рўи масофаи љойгиршавиашон аз рўи нигоњдорї ва ќабули ахборот аз рўи 
вазифањояшон аз рўи сохторашон ба гурўњњо људо карда мешаванд. Аз рўи љойгиршавии МЭЊ 
дар масофањои гуногун шабакањои локалї, шабакањои (регионалї) минтаќавї ва глобалї фарќ 
карда мешаванд. 

Шабакахои локалї мубодилаи ахборро байни иншоотњо ѐ комплекси иншоотњо ѐ 
корхонаву муассисањо таъмин менамояд. Шабакаи регионалї мубодилаи ахборро дар мисоли 
як шањр ѐ вилоят ташкил карданд мумкин аст. 

Шабакаи глобалї - компютерњоеро муттањид менамояд, ки дар гушањои гуногуни љањон 
чойгир шудаанд мисоли шабакаи глобалии интернет. 
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В данных статье дано сведение о способах работы вычислительных сетей. Один из 

основных видов компьютерной технологии является вычислительные сети. Вычислительные 
сети, является сложной программной системой которые соединенные между собой. Средство 
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ИСТИФОДАБАРИИ ГРАФИКАИ КОМПЮТЕРЇ ДАР ДАРСЊОИ МТМУ 

 
Графикаи компютерї яке аз самтњои замонавии татбиќи технологияи иттилоотї ба њисоб 

рафта, аз он натанњо рассомон ѐ дизайнерони касбї, балки њар нафари хоњишманд низ 
метавонад бо ѐрии компютери фардї ба таври васеъ истифода барад.  

Дарвоќеъ, имрӯз ягон соњаи иќтисодиѐт, илм, маориф, тандурустї, кишоварзї, 
хизматрасонї ѐ корхона, идора, муассиса, ташкилот ва созмони алоњидаеро номбар кардан 
мушкил аст, ки вай аз ин ѐ он имконият ѐ дастоварди графикасозии компютерї бањравар 
нагашта бошад. Татбиќи одитарини технологияи графикаи компютериро дар маводи 
нашриявии рӯзномањо, маљаллањо, вараќањо, буклетњо ва ѓайра ба осонї дарѐфтан мумкин аст. 
Агар ширкатњои бузург дар бисѐр мавридњо њалли масъалањои оройишї ва графикавии худро 
бар дӯши хадамотњои махсуси дизайнерї вогузор намоянд, пас ширкатњои нисбатан хурдтар 
њалли чунин масъалањоро асосан бо ѐрии нармафзорњои дарихтиѐрдоштаашон ба роњ 
мемонанд. Тањлилњои оморї аз он шањодат медињанд, ки дар замони муосир ќариб 90 фоизи 
ваќти барномарезони касбиеро, ки ба эљоди барномањои татбиќии истифодаи умум машѓуланд, 
мањз графикасозии компютерї банд менамояд. Масалан, бе истифодаи графикаи компютерї 
ягон барномаи чандрасонаї кор карда наметавонад. Яъне, графикаи компютерї ба љузъи 
таркибии барномањои чандрасонаї табдил ѐфтааст. Корхонањои рекламавї, матбаањо ва 
нашрияњо низ фаъолияти эљодии худро дар заминаи барномањои графикаї ба роњ мондаанд. 

Зарурияти истифодаи васеи воситањои барномавї-графикии муосир аз бисѐр љињат ба 
рушди бемайлони интернет вобастагї дорад. Дар ин маврид, махсусан, сањми торнигори љањонї 
(WWW), ки дар шабакаи саросарї дањњо миллион Web-сафњањоро бо дизайнњои љаззоб ва 
нотакрор пайваст намудааст, хеле барљаста мебошад.  

Њоло барои татбиќи графикаи компютерї теъдоди калони нармафзорњо рӯйи кор 
омадаанд, ки њар кадомашон нисбат ба якдигар имконият, бартарї ва норасоињои ба худ хосро 
доро мебошанд. Ин барномањо метавонанд тавассути ягон системаи амалиѐтии мушаххас 
мавриди истифода ќарор дода шаванд. Равишњои графикасозї (расмкашї, оройишдињї ва 
ѓайра) низ дар ин барномањо метавонанд аз њамдигар фарќ дошта бошанд. Инъикоси тасвирњои 
бо ѐрии онњо сохташуда дар экрани монитор ва чопи онњо дар коѓаз њам метавонанд моњиятан 
аз њамдигар ба куллї фарќ кунанд.  

 
Хусусиятњои форматњои графикї, тавре аз синфи 7 медонем, дар санадњо иттилооти 

дилхоњ дар шакли пайдарпайии байтњо нигоњ дошта мешаванд. Њар як байт метавонад 
ќиматеро аз фосилаи 0 то 255 ќабул намояд. Пас, формати графикаї ” ин тарзи тасвири 
иттилооти графикї мебошад. Тарзњои ифода намудани тасвирњои графикї ба имкониятњои 
амалиѐтии виройишгар, њуруфчин ва њаљми хотираи компютер таъсир мерасонанд. Дар њолати 
умумї аз се навъи рамзбандии иттилооти графикї истифода мебаранд: растрї, векторї ва 
фракталї.  

Њангоми истифодаи формати растрии графиксозї андозаи тасвири дар экран 
инъикосшаванда њам аз рӯйи самти уфуќї (width - аз чап ба рост) ва њам амудї (height - аз боло 
ба поѐн) ба росткунљачањои хеле хурди пиксел (pixel/picture element - элемент изображения, 
унсури тасвир), яъне љузъи расм, номидашаванда таќсим карда мешавад. Њар ќадар миќдори 
пикселњои тасвир зиѐд бошад, мувофиќан њамон ќадар андозаи онњо хурдтар мегардад ва дар 
экран тасвир њамон ќадар даќиќтар инъикос меѐбад. Масалан, имконияти ѓунљойиши монитори 
15-дюйма ба 1024x768 пиксел баробар аст. Њар як пиксели тасвир дар парвандаи графикии 
мувофиќ рамзбандї карда мешавад ва маълумот оид ба ранги њар кадоми онњо ба ќайд гирифта 
мешавад. Ва њамин тариќ, тасвири додашуда ва андозаи он дар парвандаи графики растрї дар 
шакли маљмӯи пикселњои ба таври уфуќї ва амудї таќсимшуда нигоњ дошта мешавад.  

Дар формати вектории графикасозї бошад, тасвир бо ѐрии фигурањои одии геометрї ” 
нуќта, хатти рост, хатти каљ, доира, росткунља ва ѓайра, бо истифода аз формулањои 
математикї сохта мешавад. Дар ин гуна мавридњо зарур аст, ки навъ ва координатњои пойгоњии 
њар як фигураи дар тасвир истифодашаванда - масалан, координатњои охирњои порча ѐ 
координатњои марказ ва диаметри доира ва ѓайра пешакї маълум бошад. Ин тарзи рамзбандї 
бештар дар офаридани расмњое мавриди истифода ќарор дода мешавад, ки онњо ба осонї дар 
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шакли комбинатсияи фигурањои одии геометрї тасвир меѐбанд. Масалан, дар наќшакашињои 
техникї ва ѓайра.  

Формати фракталии графиксозї низ ба мисли формати графики векторї њисобшаванда 
мебошад, вале дар хотираи компютер барои он рамзбандии иттилоот истифода намешавад. Тасвир 
ба воситаи муодила ѐ системаи муодилањо сохта мешавад. Аз ин рӯ, њангоми истифодаи формати 
графики фракталї дар хотираи компютер ба ѓайр аз формула дигар њељ чизро нигоњ доштан зарур 
нест. Ќимати коэффитсиентњои муодилавиро таѓйир дода, шакли тасвирро ба куллї дигаргун 
сохтан мумкин аст. Имкониятњои графиксозии фракталиро бо истифода аз њисоббарорињо бештар 
дар тарњрезии намои табиати зинда ва њангоми ба таври худкор офаридани расмњои ѓайриодї 
мавриди истифода ќарор медињанд. Дар самти графиксозии компютерї мафњуми имконияти 
њалкунандагї (resolution - разрешающая способность, тањлил, баррасї) яке аз мафњумњои марказї 
ба њисоб меравад ва хеле зиѐд истифода мешавад. Аз ин мафњум бештар њангоми корбурди 
хосиятњои объектњои гуногун истифода мебаранд. Аз ин рӯ, донистани фарќи байни имконияти 
њалкунандагии монитор, њуруфчин ѐ худи тасвир хеле зарур аст.  

Имконияти њалкунандагии экран ” яке аз хосиятњои системаи компютерї ба њисоб рафта, 
аз монитор, видеокорт ва тарзи танзими системаи амалиѐтї (масалан, Windows) вобастагї 
дорад. Имконияти њалкунандагии экран бо пикселњо андоза карда мешавад. Вай андозаи 
тасвирро, ки бояд бо пуррагї дар экран љойгир карда шавад, ифода менамояд.  

Имконияти њалкунандагии њуруфчин хосиятњои асосии њуруфчинро дар бар гирифта, 
миќдори нуќтањои алоњидаеро, ки дар ягон ќисми воњиди дарозї ба чоп бароварда мешаванд, 
ифода менамояд. Вай бо ѐрии воњиди ченаки dpi (dots per inch ” число точек на дюйм - миќдори 
нуќтањо дар як дюйм) чен карда мешавад. Имконияти њалкунандагии њуруфчин андозаи 
тасвирро њангоми чопи он аз рӯйи талаботњои сифати додашуда ѐ баръакс сифати чопи 
тасвирро тибќи андозаи додашуда муайян месозад.  

Имконияти њалкунандагии тасвир аз хосиятњои худи тасвир таркиб ѐфта аст. Тасвирњое, 
ки ба воситаи виройишгарњои графикї сохта мешаванд ва ѐ бо истифода аз сканер аксбардорї 
карда мешаванд, бо ѐрии миќдори нуќтањо дар як дюйм (dpi) чен карда мешаванд. Масалан, 
барои он ки тасвир дар экран инъикос ѐбад, бояд имконияти њалкунандагии он ба 72 dpi 
баробар бошад. Барои тавассути чопгар ба чоп баровардани он бошад, имконияти 
њалкунандагии тасвир бояд на кам аз 300 dpi-ро ташкил намояд. Ќимати имконияти 
њалкунандагии тасвир дар парвандаи он нигоњ дошта мешавад.  

Аксар ваќт њангоми тасвири ягон ашѐро сохтан, тарњи моддаеро (манзараеро) кашидан ѐ 
акси мављудаеро тањрир намудан, њатман масъалаи интихоби воситаи расидан ба ин ѐ он 
маќсади гузошташуда ба миѐн меояд. Дар чунин мавридњо кӯшиш ба харљ додан лозим аст, ки 
пеш аз њама аз имкониятњои дар ихтиѐрдошта дуруст ва пурра истифода бурда шавад. Барои ин 
дар таркиби бастаи барномањои стандартии системањои амалиѐтии муосир њатман ягон 
виройишгари графикї низ њамроњ карда мешавад. Вале барои бо сифати баланд иљро кардани 
баъзе амалњои графикї ва такмил додани малакаи тасвирсозии худ корбари компютер бояд аз 
барномањои бастањои офисии гуногун ва касбии графикї низ истифода бурда тавонад.  

Њамин тариќ, бо графики компютерї кор карда тавонистан маънои натанњо самаранок 
идора карда тавонистани барномаи муайяни графиксоз дар назар дошта шудааст, балки илова 
бар ин дар соњаи тасвирсозї ва нигањдории иттилооти графикї доштани дониши мукаммал ва 
мушаххаси корбарї низ дар мадди аввал гузошта мешавад.  

 
Адабиѐт:  
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Аннотация 

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ КОМПЬЮТЕРНЫЙ ГРАФИКИ НА УРОКАХ В ШКОЛЕ 
 
Компьютерная графика считается одна из новейших направлений. Еѐ используют 

художники, дизайнеры и модельеры по своему усмотрению. В наше время компьютерная 
графика одна из главнейших пунктов в компьютере. С помощи компьютера дизайнеры 
украшают стены, оформляют документы, готовят рекламу и навесную рекламу на своих 
работах. 

 
Ключевые слова: график, компьютер, техника, новости, дизайнер, профессия, украшение, 

программа, учреждение, реклама, система, операция, пароли, печать, фотографировать, экран, 
домашний компьютер, пиксел, рабочий, метод, вместимость, объект, стандарт. 

 
 

Annotation 
USE COMPUTER GRAPHS ON LESSON In SCHOOL 

 
Computer graphics is one of the newest trends. It is used by artists, designers and stylists in its 

sole discretion. Nowadays, computer graphics is one of the main points in the computer. With the help 
of computer designers adorn the walls, the paperwork, prepare advertising and is hinged on their work. 

 
Keywords: the graph, computer, technology, news, designer, profession, decoration, program, 

institution, advertisment, system, operation, passwords, print, take pictures, screen, home computer, 
pixel, worker, method, capacity, object, standard. 

 
 
Маълумот дар бораи муаллиф: Рањмонова Моњина Нурмањмадовна, магистранти 

кафедраи ТИК-и факултети математикаи ДДОТ ба номи С. Айнї. Телефон: +992 919550408. 
 
Роњбари илмї: профессор Њасанов Юсуфалї 
 
Сведения об авторе: Рахмонова Мохина Нурмахмадовна, магистрант кафедры ИКТ, 

ТГПУ имени С.Айни. Тел: +992 919550408. 
 
Научный руководитель: профессор Хасанов Юсуфали 
 
About the author: Rahmonova Mohna Nurmahmadovna, master the departure IKT, TSPU 

named after S. Ayni. Tel: +992 919550408. 
 
Scientific director: professor Hasanov Ysufali 



_________________________________________________________________________________________№ 1 (50) 
 

-139- 

Сулаймонова Зарафшон, 
донишљўи соли чоруми факултети химия 

 
ЊАЛШАВАНДАГЇ ВА МУВОЗИНАТЊОИ ФАЗАГИИ СИСТЕМАЊОИ СЕКОМПОНЕНТАИ 

NAНCO3 - NA2CO3 - H2O, NA2CO3 – K2CO3 – H2O, КHCO3- К2CO3- Н2О  
ВА NAHCO3 – KHCO3 – H2O ДАР ЊАРОРАТИ 500С 

 

Омўзиши њалшавандагї ва мувозинатњои фазагї дар системањои химиявї аз он 
бармеояд, ки дар асоси далелњои ба дастовардашуда мо метавонем, ќонуниятњои 
боњамтаъсиркунии байни моддањоро дар системањои химиявї муайян намуда, 
диаграммаи њолатї ѐ мувозинатњои фазагии онро созем. Танњо дар асоси чунин 
диаграммањо мо метавонем оиди системањои химиявии омўхташаванда маълумоти 
мукаммал ба даст орем. Омўзиши системањои химиявї дар асоси сохтани диаграммањои 
њолатии онњо ба фанни махсус «Асосњои тањлили физико-химиявї» [1] мансуб мебошад. 

 
Омўхтани системањои химиявї дар асоси сохтани диаграммањои њолатии онњо 

натанњо ањамияти назариявї, балки ањамияти калони амалї низ дорад. Бисѐр равандњои 
технологї ба њалшавї ва тањшиншавии (кристаллизатсияи) моддањои химиявї 
алоќаманд мебошад. Бинобар ин барои истењсоли моддањои химиявии дахлдор аз 
манбаъњои табиии онњо, донистани ќонуниятњои њалшавандагї ва мувозинатњои фазагї 
дар системањои дахлдор зарур мебошад.  

 
Дар кори мазкур натиљаи омўзиши сохтори диаграммањои њалшавандагии 

системањои секомпонентаи NaНCO3-Na2CO3-H2O, Na2CO3 ” K2CO3 ”H2O, КHCO3- 
К2CO3-Н2О ва NaHCO3 ”KHCO3 ”H2O дар њарорати 500С оварда шудааст. Тањлили 
адабиѐтњои мављуда [2], нишон медињанд, ки ин системањои секомпонента дар њарорати 
500С бо усули њалшавандагї омўхта шуда, диаграммаи њалшавандагии онњо сохта 
нашудааст.  

 
Дар љадвали 1. далелњои њалшавандагии системањои секомпонентаи NaНCO3-

Na2CO3-H2O, Na2CO3 ” K2CO3 ”H2O, КHCO3- К2CO3-Н2О ва NaHCO3 ”KHCO3 ”H2O, 
барои њарорати 500С, љамъ оварда шудааст.  

 
Љадвали 1. 

Њалшавандагии системањои секомпонентаи NaНCO3-Na2CO3-H2O, Na2CO3 ” K2CO3 ”
H2O, КHCO3- К2CO3-Н2О ва NaHCO3 ”KHCO3 ”H2O дар њарорати 500С 

 
 

Системаи секомпонентаи NaНCO3-Na2CO3-H2O 

Таркиби фазаи моеъ,% 
Фазањои сахти дар 

 мувозинат буда 

NaНCO3  Na2CO3 H2O 

9,4 
7,15 
5,65 
4,55 
4,20 
2,90 
2,05 

0 

0 
5,0 

10,0 
15,0 
17,0 
20,0 
22,2 
22,7 

18,12 
17,57 
16,87 
16,09 
15,6 

15,42 
15,15 
15,46 

Нх 
// 
// 
// 

Нх+Тр 
Тр 

Тр+C.10 
C.10 
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 Системаи секомпонентаи Na2CO3 ” K2CO3 ”H2O 

 
Na2CO3 K2CO3 H2O Фазањои сахти дар 

 мувозинат буда 
22,5 
22,4 
22,0 
22,9 
23,3 
23,2 
22,7 
22,1 
21,5 
17,9 
13,7 
11,6 
7,2 
5,3 
5,0 
2,8 
0 

0 
2,6 
6,1 

10,1 
12,5 
14,1 
15,8 
16,4 
17,1 
21,0 
26,2 
29,5 
37,1 
45,7 
48,4 
50,5 
52,8 

77,5 
75 

71,9 
67 

64,2 
62,7 
61,5 
61,5 
61,4 
61,1 
60,1 
58,9 
55,7 
49 

46,6 
46,7 
47,2 

С∙10  
„//„ 
„//„ 
„//„ 

С∙10+С∙7  

С∙7  
„//„ 

С∙7 +Q  
Q 

„//„ 
„//„ 
„//„ 
„//„ 
„//„ 
„//„ 

Q+K.1,5  
K.1,5 

 
  Системаи секомпонентаи КHCO3-К2CO3-Н2О 

 

КHCO3 К2CO3 Н2О 
Фазањои сахти дар 

 мувозинат буда 

26,78 
15,45 
7,35 
4,41 
3,33 
3,22 
3,02 
2,85 
2,64 

0 

0 
16,98 
34,71 
43,89 
49,48 
49,77 
50,28 
50,77 
51,23 
52,77 

14,64 
13,51 
11,58 
10,34 
9,43 
9,4 

9,34 
9,26 
9,22 
9,44 

Кc 

„//„ 
„//„ 
„//„ 

Кc+S∙ 1,5 

S∙ 1,5 
„//„ 
„//„ 

S∙ 1,5+K.1,5 
K . 1,5  

 
Системаи секомпонентаи NaHCO3 ”KHCO3 ”H2O 

 

NaHCO3 KHCO3 H2O 
Фазањои сахти дар 

 мувозинат буда 

9,34 
7,41 
5,62 
4,94 
4,66 
3,74 
2,39 

0 

0 
7,63 
16,46 
21,89 
24,50 
24,93 
25,56 
26,78 

18,13 
16,99 
15,58 
14,63 
14,16 
14,26 
14,41 
14,64 

Нх 
„//„ 
„//„ 
„//„ 

Нх +Кс 
Кс 

„//„ 
„//„ 

 
Дар љадвали 1 ва минбаъд ишорањо чунин маъно доранд: Нх ” нахколит NaHCO3; Кс ” калитсинит 

-KHCO3; Тр ” трона Na2CO3∙ NaHCO3∙ 2H2O; С∙ 10 ” Na2CO3∙ 10H2O; С∙ 7 ” Na2CO3∙ 7H2O; К∙1,5 ” K2CO3∙ 
1,5H2O; S - 2KHCO3∙ K2CO3∙ 1,5H2O; Q - Na2CO3∙ K2CO3∙ 6H2O. 

Дар асоси далелњои њалшавандагии љадвали 1 диаграммањои њалшавандагии системањои 
секомпонентаи додашуда бо усули массентрї [3], сохта шудааст, (расмњои 1-4): 
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Дар љадвали 2 миќдори элементњои геометрї барои диаграммањои њалшавандагии системањои 

секомпонентаи сохташуда оварда шудааст. 
 

Љадвали 2. 

Миќдори элементњои геометрї барои диаграммањои системањои секомпонентаи 
NaНCO3-Na2CO3-H2O, Na2CO3 ” K2CO3 ”H2O, КHCO3- К2CO3-Н2О  

ва NaHCO3 ”KHCO3 ”H2O дар њарорати 500С. 
 

Системањо  Майдонњо Хатњо  Нуќтањо 

NaНCO3-Na2CO3-H2O 5 6 2 

Na2CO3 ” K2CO3 ”H2O 7 9 3 

КHCO3- К2CO3-Н2О 6 7 2 

NaHCO3 ”KHCO3 ”H2O 4 4 1 
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1. Горощенко Я.Г. Массцентрический метод изображения многокомпонентных систем. ” Киев: Наукова 
думка, 1982. ” 264 с. 

2. Справочник экспериментальных данных по растворимости многокомпонентных водно-солевых 
систем. - 2003. Том 1, кн. 1-2. ” 1152 с. 

3. Солиев Л. Асосњои тањлили физико-химиявї. ” Душанбе: 2015. ” 151 с. 

 
Калидвожањо: мувозинатњои фазагї, компонент, диаграмма, элементњои геометрї, 

њалшавандагї. 
 

Аннотация 
РАСТВОРИМОСТЬ И ФАЗОВЫЕ РАВНОВЕСИЯ В ТРЕХКМПОНЕНТНЫХ СИСТЕМАХ 

NaНCO3-Na2CO3-H2O, Na2CO3 – K2CO3 –H2O,  
КHCO3- К2CO3-Н2О и NaHCO3 –KHCO3 –H2O ПРИ 50 0С 

В статье рассмотрены результаты построения диаграммы растворимости систем: NaНCO3-
Na2CO3-H2O, Na2CO3 ” K2CO3 ”H2O, КHCO3- К2CO3-Н2О и NaHCO3 ”KHCO3 ”H2O при 250С. 

Ключевые слова: фазовые равновесия, компоненты, диаграмма, геометрические образы, 
растворимость. 

 
Annotation 

SOLUBILITY IN EQUILIBRIUM 
 THE NAНCO3-NA2CO3-H2O, NA2CO3 – K2CO3 –H2O, КHCO3- К2CO3-Н2О  

AND NAHCO3 –KHCO3 –H2O SYSTEM AT 50 C 
 
 
The solubility at invariant points in the NaНCO3-Na2CO3-H2O, Na2CO3 ” K2CO3 ”H2O, 

КHCO3- К2CO3-Н2О and NaHCO3 ”KHCO3 ”H2O system at 25°C and the structure of its solubility 
diagram at this temperature were examined.  

 
Key words: phase balances, components, diagram, geometric images, nonvariantnye points. 
 
Маълумот оид ба муаллиф: Сулаймонова Зарафшон, донишљўи соли чоруми факултети 

химияи Донишгоњи давлатии омўзгории Тољикистон ба номи Садриддин Айнї. 
 
Роњбари илмї: номзади илмњои химия, дотсент Низомов И. 
 
Сведение об автора: Сулаймоновой Зарафшон, студентка 4-курса, химического 

факультета, Таджикского государственного педагогического университета имени Садриддина 
Айни. 

 
Научный руководитель: кандидат химических наук, доцент Низомов И. 
 
About the students: Sulaymonova Zarafshon, student at Pedagogical University by name is 

Sadriddina Ayni at four course in faculty Chemistry.  
 
Scientific adviser: candidate of chemical sciences, dotsent Nizomov I. 



_________________________________________________________________________________________№ 1 (50) 
 

-143- 

Усмонова Садафгул, 
омӯзгори МТМУ №12, ш. Душанбе 

 
НАЌШ ВА УСУЛЊОИ ТАРРОЊИИ ЛИБОСИ ДОМОДЇ 

 
Яке аз дастоварњои муњими инсоният либос ба шумор меравад. Либос ба инсон зебогї 

бахшида,тани ӯро аз хунукї нигоњ медорад. Тавре маълум аст, дар даврони ќадим, одамон бо 
истифода аз масолењи гуногун либос омода менамуданд. Бо гузашти ваќт одамон масолењњои 
гуногун, аз ќабили пӯсту пашм, нахи пахта ва абрешимро коркард намуда, аз он либосњои 
гунлгун медӯхтанд. Албатта, онњо пеш аз дӯхтани либос, роњњои мухталифи усулњои либосро 
меомӯхтанд  

Усулњои либос ин раванди аз матои њамвор тайѐр кардани љилди њаљмдор аст, ки тани 
инсонро мепӯшонад. Одамро бо пораи њамвори матоъ пӯшонда, дар љойњои барљастаи љусса 
чин хобонда, ќисмњои нолозими матоъро бурида партофта, љилди њамвор њосил мекунанд, ки 
баданро мепӯшонад. Зимни дар њамворї густурдани матоъ тарњи либос њосил мешавад. Чунин 
тарзи тарроњиро мулӯњї меноманд. Њоло аз он танњо ваќи офаридани созањои нави либос 
истифода мебаранд. Дигар тарзи тарроњї-њисобї низ вуљуд дорад. Дар ин маврид аз пораи 
њамвори матоъ љузъњои либосро бурида баъдан онњоро ба њам медӯзанд ва љилди маконї ба 
вуљуд меояд. Барои он, ки љузъњои пайвастшаванда андозаю шакли зарурї дошта бошанд, ин 
љузъњоро аввал њисоб, чену бур мекунанд. Њисоб аз рӯйи формулањо бо муттасилии муайян 
сурат мегирад.  

Барои иљрои њисобу китоб ва наќшањо љойњои мухталифи љуссаи одамро андоза мегиранд. 
Дар њамворї наќшаи љилди кубро кашидан осон аст ва барои ин дарозии ќирраи онро донистан 
лозим меояд. Наќшаи љилди слиндр бе ягон дӯшворї аз рӯйи баландї ва ќутри асосиаш њисобу 
китоб ва кашида мешавад. Кашидани наќшаи конуси сарбурида мураккабї надорад. Барои ин 
донистани ду-се андозаи ин љисмњои њаљмдор кофист. Аммо наќшаи аниќи љилди кашидан 
номумкин аст, метавон танњо наќшаи таќрибии ин љилдро кашид. Сатњи љуссаи одам шакли 
бисѐр мураккаб дорад. Он гӯѐ аз рӯйи њачмњои њамдигарро бисѐр бурранда: слиндрњо, конусњо, 
курањо, таркиб ѐфтааст. Мањз бинобар њамин метавон фаќат накшаи таќрибии љилди љуссаи 
одам зарур аст. Раванди ченкунии бадани одамро бо маќсади тарроњї андозагирї меноманд. 
Либос чун ќоида ба бадани одам зич намешинад, њамеша байни онњо каме фосила мемонад. Дар 
баъзе љои бадан ин фосила зиѐд асту дар љои дигар камтар. Фарќи бойни ченкунии бадани одам 
ва андозаи либосро илова меноманд. Илова дараљаи шинамии либосро дар љойњои мухталифи 
бадани одам муайян мекунад ва шаклу тарњи либосро хело таѓйир медињад. Барои тањияи 
наќшаи љузъњои либос ѓайр аз ченкунии бадани одам бузургии иловањоро ба ин ченкунињо 
донистан зарур аст. Њамин тавр, дар тањияи наќшаи љузъњои либос ченкунии бадани одам ва 
иловањо ба он маълумоти ибтидої мањсуб мешаванд. Наќшаи мувофиќи ин маълумотњо 
кашидашуда наќшаи асоси созавии либос номида мешавад. Дар заминаи наќшаи асоси соза 
метавон наќшаи созаи бисѐр амсилањо - либосњои фарќкунанда аз якдигар бо љузъиѐти фасонї, 
дарозї ва ориши поини остин, шакли геребон, ангала, кисаро кашид. Бинобар ин ки танњо 
наќшаи таќрибии тарњи либосро кашидан мумкин аст, андозаи он, шакл ва љойгиршавии 
љузъњои алоњидаи онро њангоми ченкунї аниќ мекунанд. Тамоми раванди тарроњии либосро 
метавон чун маљмӯи корњои муттаасил иљрошаванда тасаввур кард: 

- љамъоварии маълумоти ибтидої (андозагирї ѐ ченкунии бадани одам ва интихоби 
иловањо); 

- тањияи наќшаи асоси тарњи либос дар заминаи маълумотњои ибтидої; 
- сохтани ќолиби љузъњо- нусхањо аз ќоѓази ѓафс ѐ катон , ки мувофиќи суроби љузъњо аз 

рӯйи наќшаи асоси тарњ бо дарзмоя дар чок ва зерќат.  
- чокбуррии матоъ аз рӯйи ќолиб, васли љузъњо ва ченкунї дар љусса; 
- даќиќсозии ќолиб ва наќшаи асоси соза аз рӯйи натиљаи ченкунии он дар љуссаи одам;  
-тањияи наќшаи љузъњои либоси амсилањои гуногун дар заминаи наќшаи даќиќкардаи 

асосии соза [3, 21].  
Андозагирии бадани одам. Барои кашидани тарњи либос бо арзи усули њисобї пеш аз 

њама маълумоти ибтидої ченкунии бадани одам (антропометрия) ба њисоб меравад. Ин усули 
ченкунї, ѐ ба тарзи дигар, аломатњои андозавї бадани одамро аз рӯйи бузургї ва њаљм 
истифода мекунанд, яъне тавсифи андозавии онро пешнињод менамояд.  

Се тарзи ченкунии бадани одам ва ќисмњои он мављуд мебошанд: 
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- бо тарзи якум проексияи масофаи байни ду нуќтаро дар њамвории уфуќї ѐ амудї чен 
мекунанд; 

- бо тарзи дуюм масофаи кӯтоњтарини байни ду нуќтаро чен мекунанд; 
- бо тарзи сеюм ченкуниро аз рӯйи сатњи бадан мегузаронанд. Нишонањои андозавиро бо 

њарфњои калони алифбои рус, ки бо навъњои ченкунї мувофиќанд, ишора мекунан: В- баландї, 
Г- умќ, Д- дарозї, фосила, ќавс, О - фарогирињо, П- мавќеи ќомат, Р - ќад, С- нимфарогирињо, 
Ц- фосилаи байни марказњо, Ш- бар.  

Бо њарфи лотинии d ќутрњоро ишора мекунанд [3, 43].  
Ба либосњои домодї либосњои камарї низ тааллуќ доранд. Либосеро камарї меноманд, 

ки дар хати камар нигоњ дошта мешавад ва ба камари банду буѓуми кос-рӯйи бадан, ки бо 
хатњои камар ва ронњо мањдуд аст, такя мекунанд. Он ќисман ѐ пурра ќисми поѐнии бадан ва 
пойњоро мепӯшонад. Шим низ шаклњои гуногун дорад: мавзуни классикї ѐ бо карруфар. Тарњи 
шим низ бо њамон хатњое мањдуд мешавад, ки тарњи доман дорад. Таносуб аз бисѐр љихат аз 
дарозии либос ва мавќеи хати камар вобаста аст. Зимни кашидани наќшањои асосї либоси 
камарии мардона усули ягонаи тарроњии либоси ИМИТСД истифода шудааст. 

Ороиши наќши унсурњои зардӯзї дар либоси домодї. Зардӯзї навъи санъати ороишиву 
амалї соњаи њунармандист, ки таввасути риштањои зар (сафеду зард) рӯйи матоъ наќшањои 
гуногун дӯхта мешаванд. Чунин тарзи дӯхт бо нафосату шӯкуњи бадеии худ фарќ 
мекунад.Асосан дар рӯйи бaхмал ва шоњи дӯхта мешавад. Асосан дар саноати дӯзандагї 
зардӯзї ду навъи наќшдӯзї- заминдӯзї ва гулдӯзї маъмул аст. Дар заминдӯзї наќшањо бо њам 
пайваст гардида тамоми заминро яклухт фаро мегирад ва дар матоъ љойи холї намемонад. Дар 
гулдӯзї бошад, танњо наќш аз рӯйи нусха дӯхта мешавад. Зардӯзон наќшањои аз картону ќоѓази 
махсус кашидаи худ ва ѐ наќќошони касбиро рӯйи матоъ (асосан шоњбахмал) гузашта, бо 
ресмон кӯк мекунанд. Баъд риштаи зарро рӯйи нусха монда, аз ду тараф бахия мезанад, яъне 
зарро ба пушти матоъ намегузаронанд. Усули заминдӯзи нињоят мураккабу нозук буда, 
зањматталаб аст. Бо ин усулњо аз ќадим, камзул, камарбанд, воскат, костюми мардона, кафш ва 
ѓайра дӯхта мешуданд. Дар санъати зардӯзии имрӯза бештар навъи гулдӯзї маъмул буда, онро 
барои зинат додани њар навъи ашѐи савготї, кастюмњо, сару либоси домодї истифода 
менамоянд. Хусусан, дар Тољикистон, Узбекистон намудњои зардӯзишудаи мардона - зарљома 
машњуранд, ки дар зер намунаашро меорем: 

 

 
 

Истифодаи унсурњои зардӯзї дар либоси домодии муосир. 
Дар мисоли тарроњии либоси домодї, мо кӯшиш намудем, ки хусусияти њунарњои 

миллиро нишон дињем. Истифодаи нaќшу нигори миллї дар либоси домодї хусусияти либоси 
мардонаро таѓийр дода, дар он зебогии либосу тарроњии миллии тољикї зоњир карда мешавад, 
ки як намуна дар зер меоварем:  
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Бесабаб нест, ки Асосгузори сулњу вањдати миллї-Пешвои миллат,Президенти Љумњурии 
Тољикистон муњтарам Эмомалї Рањмон солњои 2019-2020-ро "Солњои рушди дењот, сайѐњї ва њунарњои 
мардумї" эълон намуд. Бинобар ин, омӯзиши њунарњои миллї яке аз масъалањои муњими таълимї ва 
тарбиявї дар назди муассисањои тањсилоти умумї, ибтидої, миѐна ва олии касбї ба њисоб меравад. 
Њунарњои мардумї барои муаррифї намудани таърихи ниѐгони мо ба љомеаи љањонї наќши асосї 
доранд. Зеро мо ба ин васила метавонем ба халќу миллатњои дигар боз њам њунарњои миллиамонро 
муаррифї намоем.  

Њамин тариќ, такомули наќшу нигор, бофандагиву ќуроќдӯзї, зардӯзї, њаљљориву наљљорї ва 
ѓайра дар давраи муосир, њамчун осори асосии таърихи миллати мо сурат мегирад. Истифодаи зардӯзї ба 

либоси домоду арӯс њусни зебогї ва таровати тоза медињад. 
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Аннотация 
РОЛЬ И МЕТОДЫ ОФОРМЛЕНИЯ ПЛАТЬЯ НЕВЕСТЫ 

В данной статье рассматриваются роль и методы оформления свадебных платьев. Их местные 
особенности были учтены при демонстрации методов оформления свадебного платья. Также есть 
информация о разных видах вышивки. 

Ключевые слова: антропометрия, шов, золотая вышипка, одежда, нитка, укрошение, ткань, сюзане, 
измерение, фигура. 

Annotation 
ROLE AND DECORATIONS OF THE BRIDE DRESS 

This article discusses the role and design methods of wedding dresses. Their local features were taken into 
account when demonstrating the methods of decorating a wedding dress. There is also information about 
different types of embroidery. 

Keywords: anthropometry, seam, golden embroidery, clothes, thread, embroidery, fabric, suzane, 
measurement, figure. 
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СИНТЕЗ ПРОИЗВОДНЫХ ИЗОКСАЗОЛОВ НА ОСНОВЕ 

 РЕАКЦИИ ГЕТЕРОЦИКЛИЗАЦИИ ХАЛКОНОВ 
 

Гетероциклические соединения ” самая распространенная группа органических соединений. Они 
встречаются в состав многих веществ природного происхождения. Больше половина органических 
соединений имеет структуру, содержащую гетероциклический компонент. 

Изоксазол представляет собой пятичленное гетероциклическое соединение. Изоксазолы занимают 
уникальное положение в современной науке благодаря своим антибактериальным свойствам и различной 
биологической активностью [1, 3]. Халконы  участвующие в синтезе изоксазолов, также обладают 
широким спектром биологической активности [4, 6]. Халконы - один из основных классов натуральных 
продуктов, которые широко распространены среди различных видов растений [7, 9]. 

В связи с этим нам представлялось интересным синтезировать некоторых производных изоксазола 
и оценка их антибактериальной и противовоспалительной активности. При взаимодействии коричного 
альдегида с кетонами (2a-b) в этанольном растворе KOH были синтезированы халконы (3a-b). Затем 
халконы подвергали реакции с гидроксиламин гидрохлоридом в присутствии КОН и были получены 
соответствующие производные изоксазола (4a-b) (схема 1). Синтезированные гетероциклы 
идентифицировананы на основе физическо-химических данных.  
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Схема 1. Схема синтеза изоксазолов. 
 
Экспериментальный часть. В стакане емкостью 100мл снабженном мешалкой и термометром, 

смешивал гидроксида натрия (0.5моль), воду (40мл) и этилового спирта (30мл). К полученному раствору 
постепенно добавляют смесь коричного альдегида (0,1моль) и соответствующего кетона (0,1моль). Смесь 
перемешивали при комнатной температуре в течение примерно 1ч. Выпавший осадок отфильтровали, 
промыли водой и перекристализовали этанолом. Все данные получаемые, в ходе исследования подходят 
литературе [10]. 
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Аннотатсия 

 
СИНТЕЗИ ЊОСИЛАЊОИ ИЗОКСАЗОЛЊО ДАР АСОСИ РЕАКСИЯИ 

 ЊЕТЕРОСИКЛИЗАТСИЯИ ХАЛКОНЊО 
 
Њосил намудани халконњо дар асоси реаксияи конденсатсияи алдолї-кротонї яке аз методњои наѓз 

омўхташуда дар химияи органикї ба њисоб меравад. Истифодабарии халконњо дар синтези органикї 
имконият медињад, ки бо баромади баланд моддањои органикии дорои сохти гуногун њосил карда 
шаванд. 

Халкон ” кетони ароматї буда, бар таркиби бисѐре аз моддањои муњими органикии табиї дохил 
мешаванд. Масалан молекулањои флавонидњо ва изофлавонидњо дар таркибашон фрагменти халконї 
доранд. Халконњо молекулањои аз љињати биологї фаъол ба њисоб рафта, дар соњаи тиб барои њосил 
намудани моддањои дорувории нав истифода мешаванд.  

Изоксазолњое, ки дар асоси халконњо њосил карда мешаванд ба туфайли хосиятњои гуногуни 
химиявї ва биологї дар илми имрўза љойгоњи хоса доранд. 

Дар алоќамандї ба њама гуфтањои боло маќсад гуоштем, ки баъзе њосилањои изоксазолњоро њосил 
намуда, дар оянда хосиятњои антибактериалї антиилтињобии онњоро омўзем. 

 
Калидвожањо: халкон, изоксазол, пайвастагињои њетеросиклї, алдењидњои ароматї, кетонњои 

ароматї, конденстасия, кетонњои бењад, њидроксиламин њидрохлорид, сиклизатсия, пайвастањои фаъоли 
биологї. 

 
Аnnotation 

SYNTHESIS OF ISOXAZOLE DERIVATIVES BASED ON  
THE HETEROCYCLIZATION OF CHALCONES 

The preparation of chalcones based on the reaction of aldol-croton condensation is a well-studied method 
in organic chemistry. The use of chalcones in organic synthesis makes it possible to obtain of various structures 
of organic compounds in high yields. 

Chalcon is an aromatic ketone. Many important of natural compounds contain chalcone fragment. For 
example, flavonoid and isoflavonoid molecules contain a chalcone fragment. Chalcones are biological active 
molecules that are used in medicinal chemistry to discover new drugs. 

Isoxazoles, which are synthesized from chalcones, occupy a unique position in modern science due to their 
antibacterial properties and various biological activities. 

In this regard, it seemed to us interesting to synthesize some isoxazole derivatives in order to further 
evaluate their antibacterial and anti-inflammatory activity. 

 
Key words: chalcone, isoxazole, heterocyclic compounds, aromatic aldehydes, aromatic ketones, 

condensation, unsaturated ketones, hydroxylamine hydrochloride, cyclization, biologically active substances. 
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ТАБИАТ ВА МУЊИТ 
Ѓуломов Комрон, 

магистранти соли якуми факултети биология 
 

НАЌШИ ГИППОКАМП ДАР ЊОСИЛ НАМУДАНИ РЕФЛЕКСЊОИ ШАРТЇ ВА 
ЃАЙРИШАРТЇ 

 
Мушкилоти омўзиши функсияи махсусияти эволютсионии майнаи сар дар якљоягї аз 

таркибњои хеле хуб инкишофѐфтаи майнаи пеш гиппокамп дар замони њозира яке аз масъалаи 
муњими рўз ба њисоб меравад. 

Њангоми омўхтани тартиби фаъолияти олии асаби хазандагон, коркарди равандњои ба 
таври зинагї инкишофи онњо дар фаъолияти интегративии майнаи сар дар љараѐни филогенез 
калиди асосї ба њисоб меравад. Дар баробари мушкилоти мављуда омўзиши майнаи сари 
хазандагон њоло њам њолати омўхтани худро гум накардааст, хусусан майнаи сари сангпуштон, 
ки бо пайдо шудани майнаи нав яке аз пешгузаштагони ширхўрњо ба њисоб мераванд. Аз сабаби 
он, ки то њоло тадќиќотњои илмї оиди яке аз таркибияти хубинкишофѐфтаи майнаи сар 
гиппокамп дар хазандагон њама тарафа омўхта нашудааст бинобарин маќсад гузоштем, ки 
вазифаи ин таркибиятро дар сангпуштон бо усули рефлексњои шарти хўрокхурї омўзем [1, 14]. 

Майнаи сари хазандагон яке аз љойњои намоѐнро ишѓол мекунад ва онњо њархела хастанд. 
Мувофиќи нишондоди нейроморфологњо, аз руи баъзе нишонањо наќшаи умумии сохти майнаи 
сари сангпушт дар байни намояндадои ширхурон љойи махсусро ишѓол мекунад. Аз ин ру олим 
Њеррик (Herrick 1930) њисоб мекунад, ки аз хазандањо cap карда ду типи майнаи cap инкишоф 
меѐбад: 

1) Стриаталї, (таначаи рахдор), ки барои калтакалосшаклон хос буда инкишофи майнаи 
сарро то паррандањо дар бар мегирад. 

2) Ќишри (кортикалї) барои сангпушт хос буда, дар оянда майнаи сари ширхўронро ба 
вуљуд меорад. 

Рамон Кахал нишон дода буд, ки майнаи куњани хазандагон аз 3 ”ќабати асосї иборат 
аст: I. болои прексиформи  II. њуљайравї ва III. ќабати моддаи сафед. Дигар олим  Минелли 
бошад (аввал) дар майнаи куњани хазандагон 5 ” ќабатро муайян кардааст, ки ин ќабатњо  
метавонанд дар намояндањои гуногуни ин синф таѓйир ѐбад. 

Ин ќабатњо чунинанд: 
1. Ќабати берунї ретсепторї, ки аз нахњои тангенсиалии табиати асосиатсиявї ва 

шоммавї дошта иборат буда, бо дендритњои њуљайрањои ќабати поѐн хоб раванда алоќаманд 
аст.  

2. Ќабати ањромшакл, ки ба онњо њуљайрањои бисѐризофадор ва ду изофадор, ки ба 
тарафи омуди ѐ уфуќи мераванд, иборат аст. 

3. Дохили плексиформї, тавассути он ба самти поѐн аксонњои ањромшакл ва ќисми 
дендритњо равона карда шудаанд.  

4. Ќабати моддаи сафед, ки наххо ба таври уфуќи љойгиранд.  
5. Ќабати эпендимали. Ќабати ањромшакл ва дохили плексиформи аз њуљайрањои 

сершумори ањромшакли ба ширхўрњо монанд буда, иборат аст.  
Дар омўзиши шаклњои гуногуни рафтор ѐ фаъолияти олии асаб саволе ба миѐн меояд, ки 

аз нуќтаи назари эволютсия мумкин аст. Нишонањои рафторро барои монандии 
морфофунксионалии майнаи сари намудњои гуногун ва таѓйирѐбии онњоро дар љараѐни 
эволютсия истифода бурдан мумкин аст. Маълум аст, ки њайвонњое, ки бо дараљаи пайдошавии 
системаи асаб рафторњои гуногунро соњибанд. 

Аммо барои ин фарќиятро муайян кардан бояд махсусияти рафторро аз дараљаи 
инкишофи филогенетики, мањали зист ва њолати экологии онро фарќ кардан даркор аст. 
Мушкилоти методї дар омўзиши эволютсияи рафтори хазандагон ба чунин хулоса меоварад,  
он усулњое, ки дар њайвонњои гуногун, хусусан ширхўрон истифода бурда мешаванд барои 
хазандагон нолозиманд. Аз ин лињоз барои омўзиши ФОА - хазандагон усулњои нави омўзиш 
кор карда баромада шудааст, ки ба таври васеъ њоло њам истифода карда мешавад. [2,с.5]. 
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Расми 1. Наќшаи камераи таљрибавї барои омўзиши рефлексњои шартии хўрокхурї дар 

хазандагон. 
1. Љойи нишасти њайвон. 
2. Љойи кори њайвон. 
3. Хўрокдон. 
4. Фурўзонаки рост. 
5. Фурўзонаки чап. 
6. Дарича. 
7. Њароратсанљ. 
Таљрибањо оиди омўзиш таркиби гиппокамп дар шароити лабораторї бо усули 

рефлексњои шартии хурокхурї дар 6-сангпушт дар лаборатория    физиологияи  паталогии 
пажўњишгоњи гастроэнтерология гузаронида шуд.   

Барои гузаронидани таљрибањо њайвонњои дар виварий бударо ба 2-гурўњ људо кардем ва 
онњоро дар давоми 5-10 рўз ба шароити лаборатория мутобиќ намудем.  

Таљриба бо усули коркардшудаи академик Х.М.Сафаров дар камераи махсус, ки ба ду 
ќисм људо карда шудааст ќисми якум корї, ки андозааш 70 х 50 см ва љойи нишасти њайвон, ки 
50 х 30 см ташкил медод.  

Дар љойи нишасти њайвон дар баландии 15см аз фарши камера 2 ” фурузонак насб карда 
шудааст. Пеш аз он, ки таљриба гузаронида шавад дар њамаи њайвонот хомушкунии рефлекси 
гузаронида шуд. Дар давоми 5-рўз бо истифодаи сигнали мусбат бо ангезандандаи шартї 
мустањакам карда нашуд. Баъди хомуш намудани реаксияњои мавќегї ба таљрибањои њосил 
намудани рефлексњо шурўъ намудем. Ба сифати ангезандаи шартї мусбат фурузонаки тарафи 
рост ба сифати ангезандаиѓайри  шартии манфї фурузонаки тарафи чап истифода карда 
мешавад. Ба сифати ангезандаи ѓайришарти, барги карам, юнучќа ѐ барги зулф истифода бурда 
шуд. 

Дар таљрибањо чунин нишондињандањои объективї ба назар гирифта шудаанд: шумораи 
ба амал омадани реаксияи љавоби дуруст, шумораи дурусти рефлексњои манфї ваќти латентї 
ваќти ба хурокдон рафтан шумораи умумии реаксияи байни сигналњо. Барои омўзиши 
функсияи гиппокамп дар танзими фаъолияти олии асаб таљрибањоро дар ду намуд гузаронида 
шуданд: якум дар њайвонњои солим (назорати), дуюм дар њайвонњое, ки гиппокампашон вайрон 
карда шудаанд. Барои гузаронидани љарроњи дар њайвонот пеш аз њама барои мадњуш кардани 
онњо аз моддаи нембутал истифода карда шуд. 

Таљрибаи дигар бошад дар њайвонњое гузаронида шуд, ки гиппокампашон аз ду тараф 
вайрон карда шудаанд. Баъди гузаронидани љарроњї дар давоми 3-5 рўз баъд аз ба њолати 
ороми баргаштани њайвонњо таљрибањо оѓоз карда шуданд. Таљрибањо нишон доданд, ки 
њайвонњои љарроњишуда дар рўзњои аввали таљрибањо худро хеле њис мекарданд, яъне дар онњо 
пеш аз њама рефлексњои мавќеият ва дарки фазо вайрон мешавад, бинобар ин онњо доимо ѐ 
истифодаи ангезандаи шартии манфї ба хурокдон мерафтанд ѐ љойгиршавии хурокдонњоро 



_________________________________________________________________________________________№ 1 (50) 
 

-151- 

аниќ дарк намекарданд. Муайян карда шуд, ки рефлексњои шартии мусбат њангоми истифодаи 
фурузонаки тарафи рост дар ин њайвонњо бо суръати паст њосил шуда, дар рўзи панљуми баъди 
љарроњи баъди њисоби  55,1±1,0 пайдошуда дар њисоби 65,1±1,3 ангезандаи шартї бо 
мустањакамкунии ѓайришартї њосил мешавад.  

Љарроњи дар асбоби махсус стереотаксис гузаронида шуда. Ба тоза кардани пулакчаи 
устухони сар онро бо асбоби бормашина сўрох намуда майнаи сарро кушода, аввал ќабати 
болои, баъд ќабати мобайниро људо намудем. Бо воситаи ќайчии микрохирургии барои чашм 
майнаи сари њайвонњо хусусан гиппокампашон бурида шуд. Баъди 5-7 рўзи љароњи таљрибањо 
дар њайвонот идома дода шуд.  

Баъди гузаронидани таљриба њамаи њайвонњои таљрибавиро мадњуш намуда майнаи сари 
онњоро гирифта дар мањлули 10% формалин барои корњои морфологии гузошта шуданд. 

Натиљањои ба дастовардашуда нишон доданд, ки дар љараѐни эволютсияи мўњрадорон 
пай дар пай пуррашавии таркибиятњои майнаи сар дар њосилшавии фаъолияти рефлекторї ва 
боздорињои гуногуни дохили ва баланд шудани дараљаи тахассусии гиппокамп ва майнаи нав 
дар танзими равандњои фаъолияти олии асаб мушоњида мегардад. Нишон дода шудааст, ки дар 
миќѐси хазандагон хусусан сангпуштон ду роњи гуногуни гузаронандагии ѓайритоммавї ва 
ѓайривисералии ахбори сенсорї ба ду таркиби майнаи сар гиппокамп ва майнаи нав, ки дар 
замони њозира ба гиппокамп ва майнаи навиширхурњо монанд мекунанд мављуд аст. 
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Аннотация 

РОЛЬ ГИПОКАМПА В ОБРАЗОВАНИИ УСЛОВНЫХ И БЕЗУСЛОВНЫХ РЕФЛЕКСОВ 
В этой статьей приводится немногочисленные литературные данные и их анализ 

позволяет заключить, что изменение высшей нервной деятельности у рептилий и о 
нейрохимических механизмах лежащих в процессе адаптации организма животных в различных 
экспериментальных условиях происходит постепенно. 

Наши исследования показывают, что на уровне рептилий в условиях только 
сформировавшийся новой коры возможно образование классических двигательных, пищевых 
условных рефлексов и различных видов внутреннего торможение. 

Ключевые слова: Эволюция, рефлекс, исследования, рептилий. 
 

Annotation 
THE ROLE OF THE HIPPOCAMPUS IN THE FORMATION OF CONDITIONED AND 

UNCONDITIONED REFLEXES 
In this article author shows the data that are presented by a few published literature data and 

their analysis that allows us to conclude that the change in higher nervous activity in reptiles and the 
neurochemical mechanisms of animals lying in the process of adaptation in different experimental 
conditions. 
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Our research shows that at the level of reptiles under the conditions of newly formed new cortex, 
the formation of classical motor and food conditioned reflexes and various types of internal inhibition 
is possible. 

Key words: Evolution, reflex, research, reptiles. 
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Шукурова Парвона Яздонќуловна, 
магистранти соли якуми факултети биология 

 
НОРАСОИИ ОЊАН ДАР ХУН (АНЕМИЯ), РОЊЊОИ ПЕШГИРЇ ВА ПАЊНШАВИИ ОН 

 

Омӯзиши ин мавзӯъ аз он љињат муњим аст, ки мо аввало пањншавии камхуниро дар љумњури аз он 
љумла дар ноњияњои вилояти Суѓд муайян мекунем. Дуюм, ин ки сабабњои асосии ба амалойии ин 
беморирро ба ќадри имкон муайян мекунем. Ба њамагон маълум аст, ки одамоне, ки ба камхунї гирифтор 
њастанд дучори беморињои зиѐд гардида, фаъолияти мењнатии худро дуруст иљро карда наметавонанд. 
Њоло дар аксарияти мамлакатњои дунѐ усулњои гуногуни табобати камхуниро кор карда баромадаанд. 
Дар Љумњурии мо бошад, њоло аввалин ќадамњоро оиди омӯзиш ва табобати камхунї шурӯъ намудаанд. 
Маќсади асосии илми тиб дар тамоми дунѐ бењтар намудани сифати њаѐти шањрвандон ва дароз намудани 
умри миѐнаи ањолї мебошад [1]. 

Дар замони муосир камхунї яке аз беморињои васеъи пањншуда буда, зиѐда аз 2,5 млрд ањолии 
љањонро фаро гирифтааст. Гарчанде, дар мамлакатњои иќтисодиѐташон тараќќикарда миќдори камхунї 
аз норасоии оњан кам шуда бошад њам, ин намуди беморї дар байни давлатњои Осиѐи Миѐна ва Африќо 
бенињоят пањншуда мебошад. 

Тањќиќотњои гузаронидашудаи солњои охир исбот намуданд, ки пањншавии камхунї аз норасоии 
оњан дар гурӯњњои гуногуни ањолї нобаробар пањн шудааст. Ба гурӯњњои осебпазир пеш аз њама занњои 
њомиладор, занњое, ки фарзанди худро шир медињанд, талабагони мактабњои миѐна ва љавондухтарони ба 
балоѓат расида дохил мешаванд. 

Норасоии оњан дар хун (анемия) ” ин аломати бемориест, ки њангоми он, кам шудани миќдори 
эритроситњо ва гемоглобин дар хун дида мешавад. Он сабаби асосии гепоксияи (норасоиши оксиген) дар 
бофтањо ва узвњо мегардад, барои он ки ба њуљайрањо оксиген кам ворид мешавад. Асосан рух додани ин 
њолат ба маѓзи сар хатарнок мебошад. Дар њолати гипоксия, яъне норасоии оксиген њуљайрањои асаб 
мефавтанд, ки ин ба тадриљан таназзулшавии шахсият оварда мерасонад [2, 11, 12]. Дар даврањои аввали 
беморї, шахс худро бемадор њис карда, фаъолияташ низ суст мегардад. Агар њангоми ин нишонањо дар 
лаборатория ташхиси хун гузаронем, он гоњ ба мо кам шудани миќдори гемоглобин ва эритроситњо 
маълум мегардад.  

Норасоии оњан дар хун (анемия) хело пањн шуда буда, њам дар калонсолон ва њам дар хурдсолон 
мушоњида карда мешавад. Он метавонад бо як ќатор сабабњо инкишоф ѐфта, шахсро гирифтори беморї 
кунад, ки онро бояд дар ваќташ муолиља намуд. Дар њолати муолиља накардани анемия ѐ ин ки 
беањамиятї, он ба саломатї зарари калон мерасонад. 

Дар бадани инсони комил мављудияти меъѐри оњан то 5 гр мебошад. Муайян карда шудааст, ки 
механизми беморї, бо норасоии маъдани оњан дар хун, алоќаманд аст. Оњан дар хун наќши марказї 
дошта, он дар бурдарасонидани оксиген ба бофтањо љавобгӯ аст. Ќариб 70% - и он бевосита сохтори 
гемоглобинро ташкил кардааст. Яъне оњан ” минерали ивазнашаванда барои нигоњ доштани молекулаи 
оксикен дар эритроситњо ва љараѐни минбаъдаи кашонидани он аз њубобчањои шуш ба бофтањо мебошад. 
Њама гуна норасоии оњан ба пастшавии синтези гемоглобин ва ба танќисї кашидани организм аз оксиген 
меорад [10].  

Муњим на танњо бо хурок ворид шудани ин минерал (дар организм оњан истењсол мешавад), балки 
љараѐни дуруст азхудкунї ва кашонидани ӯ мебошад. Дар љаббидани молекулаи оњан аз рӯдаи 
дуваздањангушта, махсус сафеда (трансферин) љавобгӯ аст. Ӯ оњанро ба маѓзи устухон мебарад, барои он 
ки эритроситњо дар њамон љо синтез мешаванд. Организм дар њуљайрањои љигар ‚анбор‛ месозад, барои 
ба зуди таъмин намудани бадан бо оњан њангоми норасоии ќатъї. Захирањои оњан ба намуди гемосидерин 
нигоњ дошта мешаванд. Боќимондаи минерал тавассути пешоб, наљосат ва ѓадуди араќи бадан хориљ 
карда мешавад. 

Сабаби афзоиши норасоии оњан ва талаботи он, ин истеъмоли миќдори зиѐди оњан аз љониби 
бофтањо мебошад. Норасогии оњан ба чунин њолатњо меорад (бо дараљаи пањншавиашон номбар 
шудаанд): 

1. Хунравии музмин ( равиши хун дар як руз то 5 ” 10 мл) ” хунравии зуд - зуд аз бинї; хунрави аз 
меъда ва рӯдањо; њайзи зиѐд; патологияи гурдањо бо хусусияти гематури (равиши хун бо пешоб). 

2. Шадид (хунравии пуршиддат) ” осеб, сухтани ќисми зиѐди тан; донории беназорат; хунравии 
патологи(мисол, дар бачадон њангоми онкопатология ва ѓ). 

3. Норасоии воридшавии оњан ” парњез ва гуруснагї, ки ба заифи ва бењолї меорад; номувозинат 
истеъмоли ѓизо; вегетариан шудан, яъне парњез кардан аз гӯшт. 

4. Паст шудани сатњи азхудкунии оњан ” беморињои меъда ва рӯда, сироят аз кирми руда (инвазия); 
синну соли пири ва кӯдакї 

5. Зиѐдшавии сатњи воридашавии оњан ” ќадкашии фаъол (дар 1-2 солагї ва наврасї); њомилагї, 
лактация (эњтиѐљ ба оњан ду баробар зиѐд мешавад то 30 мг/руз); ташаккули бефосилаи њайз ; фишори 
љисмонї, машќ; илтињоби зуд -зуд (ОРВИ ва ѓ). 

6. Камхунии (анемия) модарзоди дар кӯдакон ” тавлидкунии бармањал; анемия дар њомилагї [10]. 
Вобаста аз амиќии норасоии оњан, 3 дараљаи вазнини он дар хун фарќ карда мешавад: 
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- Сабук ” сатњи гемоглобин то 110 ” 90 г/л мебошад; 
- Миѐна - таркиби Hb ноустувор аз 90 то 70г /л:  
- Вазбин - сатњи гемоглобин поѐн аз 70 г/л мефарояд; 
Нишонањои беморї аз дараљаи беморї вобаста мебошад. Аз саршавии беморї чунин аломатњо 

шањодат медињанд: паст шудани љалби диќќат; бењолї; суст шудани хотира; паст шудани иштињо; сар 
чархзанї; суст шудани фаъолияти корї; Бо дараљаи афзуншавии беморї нишонањои он боз њам 
равшантар ба назар мерасанд. Дар давраи нињонии беморї беморон ба чунин аламатњо дучор мешаванд: 
луоби хушки забон; сӯзиши забон; дигаргуншавии тамъ ” беморон бисѐртар истеъмоли шӯрї, туршї ва 
хурокњои тундро бењтар медонанд; душворї дар фурӯбарї, њангоми фурӯбари дар гулӯ чизи бегонаеро 
њис кардан; таппиши тези дил, фаромӯшхотирї ва хобравии дасту пой. Њангоми муоина духтур чунин 
аввалин нишонањои объективии камхуниро ќайд мекунад: беѓизо мондани пистонакњои забон; дар занон 
пайдо шудани њисси сӯзиш ва хориш дар атрофи вулва; хейдит (беморие, ки аз он лабњо осеб ѐфта сафед 
мешаванд). 

Мутахасисони ин соња чунин ќайд мекунанд, ки пайдошавии нишонањои беморї на танњо аз 
дараљи беморї, балки аз синну сол ва давомнокии камхунї вобаста мебошад. Њангоми давомнокии 
беморї нишонањо низ бисѐртар мешаванд. Таѓйироти зеринро мушоњида кардан мумкин аст [11]: 

- Дар пушиши пӯст. Пӯст хусусият тобиши ранги сабзро гирифта, рангаш мепарад, яъне сафед 
мешавад. Рухсорањо тез сурх мешаванд, пӯст чандирии худро гум мекунад, пажмурда мешавад ва 
мекафад. 

- Дар мӯйњо. Мӯйњо хушк мешаванд, мерезанд, ранги мӯй тобиши хокистаррангро гирифта љилои 
худро гум мекунад ва зуд сафед мешаванд. 

- Дар нохунњо. Рӯйпӯши нохунњо тунук мешаванд, љилояшро гум мекунад ва дар беморони вазнин 
койлонихия, яъне шакли фурӯхамидаро гирифтани нохунњо дида мешавад.  

- Дар системаи мушакњо. Камќувватии мушакњо ” ин нишона танњо ба камхунон хусусият дорад, ки 
њангоми норасоии оњан пайдо мешавад. 

- Дар луобпардањо. Пардаи роњи њозима, нафаскашї ва узвњои љинсї атрофия мешаванд, яъне 
ѓизонокии худро гум мекунанд. 

- Дар узвњои њис. Дар шаклњои вазнини беморї бӯиш заиф мегардад, њисси тамъ низ вайрон шуда, 
чунин беморон ба хурдани бур, ях, оњак, ѓаллањои хом ва ѓ.одат мекунанд. Њангоми дурурст таъљилї 
намудан, махсусан бо ѐрии доруњои оњандор чунин нишонањо зуд гум мешаванд.  

Њангоми ташхиси камхунї аз норасоии оњан дар аввал бояд шакли бемори дуруст аниќ карда 
шавад, чунки баъзе нишонањое њастанд, ки ба њаммаи шакли беморони камхун тааллуќ доранд. Барои ин 
зарур аст ки бемор аз ташхиси пурраи лабораторї гузарад. Он дар худ чунин тадбирњоро дар бар 
мегирад: тањлили хун (умумї ва биохимикї), пункцияи (неш кардан) маѓзи устухон ва машварати духтур. 
Занонро ба назди генеколог мефиристанд, барои он ки дар аксари ваќт сабаби ба бемории камхунї 
гирифторшавии онњо, аз баччадон ва изофањои он вобаста аст. Мардњоро ба назди уролог ва андролог 
мефиристанд, барои он ки камхунї дар мардњо метавонад аз сабаби геморрой ва ѓадудњои мардона 
инкишоф ѐбад. Танњо њангоми пурра муайян кардани сабабањои пайдошавии камхунї ва гузаронидани 
ташхис, духтур наќшаи табобатии беморро тартиб медињад.  

Табобати камхунї аз норасоии оњан бо истеъмоли дарозмуддати доруњои дар таркибаш оњан 
дошта бо вояи муътадил гузаронида мешавад, баръакси хубшавии ањвол ва кам шудани нишонањои 
беморї, зиѐдшавии миќдори гемоглобин танњо баъд аз 4 - 6 њафта ба вуљуд меояд. Рӯйхати доруњое, ки 
дар таркибашон оњан доранд, миќдори истеъмоли онро танњо духтури табобат кардаистода метавонад 
таъин кунад. Миќдори истеъмоли доруњо њангоми табобат то хубшавии дараљаи гемоглобин гузаронида 
шуда, баъд аз он доруњои пешгирикунанда тавсия карда мешавад [4]. 

Иттињодияи байналмиллалии гематологон исбот намуданд, ки њангоми сабук будани дараљаи 
бемории камхунї аз норасоии оњан беморро бе истеъмоли доруњои дар таркибашон оњандор бо 
парњезкунонидан муолиља кардан мумкин аст. Ба беморони дараљаи вазнини камхунї ба ѓайр аз 
табобати асосї боз иловатан парњези махсус фармоида мешавад. Њангоми камхунї аз норасоии оњан 
бояд аз истеъмоли равѓанњои растанию њайвон ва мањсулотњои миќдри зиѐди сафеда дошта худдорї 
намуд. Исбот шудааст, ки карбогидратњо њангоми њазмкунии оњан дар организм ягон дахолат надоранд, 
барои њамин онњоро дар ваќти парњез намудан истеъмол кардан мумкин аст. 

Барои пурра таъмин намудани организм бо оњан, ки вазифаи таљзия намудани гемоглобинро 
дорад, ба парњези бемор миќдори зиѐди мањсулотњои дар таркибашон оњан дошта (љигар, забони гов, 
ѓалладонагињо, дил, карам, шафтолу ва мевањои хушк) лозим аст. Миќдори зиѐди оњан инчуни дар њамаи 
намуди кабудињо, гӯшт ва тухм мављуд аст [3, 11].  

Тавсия дода мешавад ба беморони камхуние, ки аз норасоии оњан танќиси мекашанд, бояд аз 
мањсулотњои ширї ва чойи сиѐњ парњези намоянд, зеро онњо дорои моддањое мебошанд, ки азхудкунии 
оњанро пешгирї мекунанд. Ва, баръакс, мањсулоти синергетикї, ки бояд ба миќдори зиѐд дар якљоягї бо 
мањсулоти дорои оњан мављудбуда мањсулоте бошанд, ки фоизи калони витамини С доранд ( карам, 
меваи тару тоза ва афшураи ситрусї) . 

Мутахассисони Ташкилоти Умумиљањонии Тандурустї (ТУТ) чорањои асосии 
пешгирикунандаро тањия кардаанд, ки ба паст кардани пањншавии камхунии норасоии оњан дар 
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байни ањолї равона карда шудаанд. Роњњои асосии расидан ба ин њадаф истифодаи хӯроки бо 
шакли ба осонї азхудшавандаи оњан ѓанигардондашуда њисобида мешаванд; истифодаи 
агентњое, ки азхудкунии оњанро бењтар мекунанд; табобати манбаъњои музмини сироятњо. 

Ѓайр аз ин, пешгирии камхунии норасоии оњан ба навъњои аввалия, дуюмдараља ва 
мувофиќан, сеюм таќсим карда мешавад. Маќсади аввалиндараља бартараф кардани омили 
асосии камхунии бадан аст, њадафи дуюм ин сари ваќт муайян кардани аломатњо, ташхиси 
дуруст ва табобати беморї дар ваќташ мебошад. Њадафи пешгирии сеюм кам кардани 
мушкилоти имконпазир мебошад. 

Дар аксарияти њолатњо, камхунии норасоии оњан, метавонад бомуваффаќият ислоњ карда 
шавад ва нишонањои камхунї паси сар карда шаванд. Аммо, агар табобат карда нашавад, 
мушкилот инкишоф меѐбанд ва беморї дар ин њолат ављ мегирад. Агар бемор сатњи 
гемоглобини паст дошта бошад, пас бояд аз клиника пурра гузарад - ташхиси лабораторї ва 
муайян кардани сабаби камхуниро дида барояд. Ташхиси дуруст калиди табобати муваффаќ 
мебошад [12]. 
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Аннотация 

НЕДОСТАТОЧНОСТЬ ЖЕЛЕЗА (АНЕМИЯ), СПОСОБЫ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ  
И ЕГО ШИРОКИЙ ДИАПАЗОН 

 
В статье указывается, что железодефицитная анемия (малокровие) ” патологический синдром, 

характеризурующейся уменщением количество эритроцитов и гемоглобина крови. Она является 
основной гепоксии тканей и органов, так как к клеткам доставляется мало кислорода. Особо опасно 
данное состояние для головного мозга. Нервные клетки при гипоксии погибают, что приводит к 
постепенной деградации личности. На ночальних этапах заболивания человек чувствует потаянную 
усталость и снижение работасбособности. Если при этих симптомах выполнить лабораторный анализ 
крови, в нем определяется снижение уровня гемоглобина и эритроцытов. Анемия железодефицитная ” 
очень распространенный недуг, который встречается как у взрослых людей, так и у детей. Она может 
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развиваться по ряду некоторых причин и представляет собой серьѐзное заболевание, которое необходимо 
лечить. В противном случае анимия может нанести существенный ущерб здоровью.  

Ключевые слова: железо, кровь, человек, анемия, лечение, профилактика, гемоглобин, 
витамины, фрукты и многое другое. 

 
Аnnotation 

IRON INSUFFICIENCY (ANEMIA) METHODS OF PREVENTION  
AND ITS WIDE RANGE 

 
The article indicates that iron deficiency anemia (anemia) is a pathological syndrome 

characterized by a decrease in the number of red blood cells and blood hemoglobin. It is the main 
hepoxia of tissues and organs, since little oxygen is delivered to the cells. This condition is especially 
dangerous for the brain. Nerve cells die during hypoxia, which leads to a gradual degradation of the 
personality. At nocturnal stages of illness, a person feels a latent fatigue and a decrease in work ability. 
If a laboratory blood test is performed with these symptoms, a decrease in the level of hemoglobin and 
erythrocytes is determined in it. Iron deficiency anemia is a very common ailment that occurs in both 
adults and children. It can develop for a number of reasons and is a serious condition that must be 
treated. Otherwise, animia can cause significant damage to health. 

 
Key words: iron, blood, human, anemia, treatment, prevention, hemoglobin, vitamins, fruits and 

much more. 
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Мўсоева Кенљамо Њасановна, 
магистранти соли дуюми факултети биология 

 
БЕМОРИЊОИ ГУРДА РОЊЊОИ ПЕШГИРЇ ВА ПАЊНШАВИИ ОН 

 
Гурда узви љуфту асосии системаи ихрољ буда, шоша ѐ пешобро њосил карда, ба берун хориљ мекунад. Гурда намуди 

лўбиѐшаклу ранги сурхи тира дорад, ки дарозиаш 10-12 см, бараш 5-6 см , ѓафсиаш 4 см, вазнаш аз 120 то 200г меояд. Гурда 
сатњњои пешу пас, ки сатњи њар кадомиаш барљастатар аст, нўгњои боло ва поѐн канори даруни фурўхамида ва канори 
берунии барљаста дорад. Дар ќисми миѐнаи канори даруниаш ковокие вуљуд дорад, ки баромадгоњи гурда мебошад ва ба 
вай артерияи гурда ва асабњо ворид шуда, аз он љо венаи гурда , рагњои лимфавї ва найи шошарав, ки аз паси ин рагњо воќеъ 
аст, мебароянд. Воридгоњи гурда ба пасихамие, яъне ба љавфи гурда мегузарад, ки деворашро моддаи гурда ташкил медињад. 
Дар љавфи гурда љомчањои хурду калони гурда , таѓорача ѐ тоси гурда , селлюлозаи чарбу, рагњои хунгарду лимфавї ва 
асабњо мављуданд [7, 9]. 

Дар айни замон, таќрибан 850 миллион нафар дар саросари љањон аз намудњои гуногуни бемории 
гурда азият мекашанд [1]. Аз дањ нафар калонсолон дар љањон як нафар бемории музмини гурда (БМГ) 
дорад, ки бебозгашт аст. Миќдори љањонии БМГ меафзояд ва пешгӯї мешавад, ки панљумин сабаби 
маъмултарини солњои њаѐт, ки то соли 2040 гум мешавад [2]. Њар сол дар љањон 189,1 њазор њолати нави 
ин беморї ба ќайд гирифта мешавад (2,2% дар байни беморињои ашаддии мардон ва 1,5% дар занон). 

Шахси гирифтори БМГ метавонад мушкилот пайдо кунад ва беморї ба марњилаи охири гурда 
гузарад, ки дар он љо бидуни терапияи диализ ѐ трансплантатсияи гурда зиндагї кардан мумкин нест. Аз 
ин рӯ, БМГ сабаби асосии харољоти тандурустии фалокатовар аст [3]. Харољоти диализ ва 
трансплантатсия 2-3% буљаи солонаи тандурустиро дар кишварњое, ки даромади калон доранд, камтар аз 
0,03% шумораи умумии ањолии ин кишварњоро ташкил медињад [4]. Дар айни замон, ба проблемаи 
ташхиси барваќтии БМГ диќќати зиѐд дода мешавад. 

Гурда яке аз узвњои муњимтарини организми одам буда, вазифаи асосии он доими нигоњ доштани 
муњити дохилии организм ва танзими мубодилаи обу намакњо мебошад. Дар натиљаи беморињои гуногун 
ва таъсири омилњои зиѐд ба паренхимаи гурда миќдори нефронњо кам гардида, љои онњоро бофтаи 
пайвасткунанда иваз карда, нефронњои боќимонда ба гипертрофия дучор мешаванд. Бо кам шудани 
миќдори нефронњо гурда дигар фаъолияти функсионалии худро иљро намекунад ва аломатњои аввалини 
норасоии ин узв ба амал меояд. 

Оѐ медонед, ки: 
Гурдањо намии зиѐдатї ва партовњои метаболитро 24 соат дар як рӯз тоза мекунанд; 
Гурдањои солим хунро таќрибан 300 маротиба тоза мекунанд; 
Ин маънои онро дорад, ки њар рӯз ба њисоби миѐна 1500 литр хун аз гурда мегузарад. 
Норасоии музмини фаъолияти гурдањо яке аз беморињои на он ќадар пањншуда дар Тољикистон 

буда, дар байни 1млн ањолї 20-25 нафарро ташкил медињад. Дар давоми як сол дар байни ањолии 
Љумњурии Тољикистон тахминан 100-150 нафар гирифторони ин бемориро ба ќайд гирифтаанд. 

Дар солњои пеш, хусусан охири асри Х1Х аксарияти шахсоне, ки дучори норасоии музмини кори 
гурда буданд, дар як муддати кўтоњ дучори марг мешуданд. Сабаби асосї он буд, ки аксарияти беморон 
дер аз ташхис гузашта, аксарияти онњо дар зинаи терминалї ба табибон мурољиат менамуданд. Сабаби 
дуюм он буд, ки дар як љумњурии калон солњои тўлонї танњо як маркази тоза кардани хун (гемодиализ) 
мављуд буд, ки арзиши он њам хеле ќимат буд. Њангоми гломерулонефрити шадиди пањншуда андозаи 
гурдањо кам таѓйир меѐбанд. Дар сатњи болої ва дар буриш њосилањои нуќтавї ѐ теппачањои ранги сурх 
дошта ба назар мерасанд.  

Њангоми тањќиќи микроскопї калоншавии хоси калобачањо ва гиперемияи онњо бо бохистии 
эритротситњо ва љамъшавии лейкотситњои нейтрофилї ба назар мерасад.  

Нефрити музмин њамчун оќибати нефрити шадид ѐ аввалиндараља музмин буда метавонад. Бисѐр 
ваќт гломерулоефритњои бештар табиати масунї дошта, зардобї, ваксинавї, бо истеъмоли аллергенњои 
хўрока вобаста буда, баъди аз сар гузаронидани осеб, сармозанї мушоњида карда мешаванд. Як ќатор 
маводњои доруворї, ба ѓайр аз иллатноккунии гурдањо, ба монанди ‚гурдаи шадиди токсикї‛, њамчунин 
дар баробари њароратбаландї, иллатноккунии пўст, буѓумњо, љигар ва испурч, сабаби нефрити пањншуда 
мешаванд. 

Гломерулонефрити музмин бисѐр ваќт њамчун оризаи эндокардити септикии зудршадид мебошад. 
Њолатњои ташаккули иллатнокшавии пањншудаи гурдањо дар беморони гирифтори бемории сил, оташак 
ба ќайд гирифта шуданд. Оќибати гломерулонефрити музмин ин пажмурдашавии гурдањо бо ташаккули 
норасоии музмини кори гурдањо мебошад. Дар давоми 20-25 соли охир, вобаста ба таљрибаи клиникї 
ворид кардани муолиљаи иммунодепрессивї оќибати беморї каме бењтар шудааст. Њангоми истифодаи 
муолиљаи иммунодепрессивї, аз он љумла кортикостероидї, дар як ќатор њолатњо таъсири мусбї 
мушоњида мешавад.  

Роњи асосии пешгирии гломерулонефрити музмин муолиљаи хуби нефрити шадид мебошад. Дар ин 
нисбат, пеш аз њама ташхиси барваќтї ва амиќи гломерулонефрити шадид ањамияти калон дорад, ки он 
имконияти сариваќт бистарї кардан ва муолиљаи хуби беморонро медињад. Бартараф кардани 
минтаќањои инфексионї (буридани бодомакњо, тоза кардани ковокии дањон) низ ањамияти калон дорад. 
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Мањдудиятњои парњезии дарозмуддат (намак ва сафедањо) гузариши нефрити шадидро ба музмин 
пешгирї намекунад.  

Беморони гирифтори нефрити музмин бояд, ки аз сармохурї, хусусан таъсири хунуки намнок 
худро эњтиѐт кунанд. 

Аломатњо ва нишонањои бемории музмини гурда на њама ваќт аѐнанд. 
Бисѐре аз ин беморон метавонанд ба бемории музмини гурда гирифтор шаванд ва њатто инро 

надонанд. 
Аломатњои имконпазири ин беморї кадомњоянд? 
“ Кам шудани миќдори пешоб; 
“ Варамкунии дастњо, рӯй ва пойњо; 
“ Мушкилоти хоб; 
“ Аз даст додани иштињо, дилбењузурї, ќайкунї; 
“ Фишори баланди хун; 
“ Эњсоси сармо ва хастагї. 
Њар ќадаре ки шумо ин нишонањоро дарк кунед, њамон ќадар тезтар ба табиб мурољиат 

кунед,табиб метавонад роњи табобати дурустро пайдо кунад. Кӯмаки сариваќтии зарурї метавонад ба 
љараѐни бемории гурда таъсир расонад. 

Кадом таѓйиротњои тарзи њаѐт ба Шумо кӯмак карда метавонанд? 
Илова бар табобатњои гуногун, таѓйир додани тарзи њаѐт метавонад раванди беморињои музмини 

гурдаро боздорад. Ин пеш аз њама: 
“ Фишори баланди хун, сатњи ќанди хунро назорат кунед; 
“ Ѓизоњои солим истеъмол кунед (хӯрокњое, ки сафедаашон кам ва / ѐ намакашон кам аст); 
“ Вазни худро кам кунед; 
“ Ба машќњои аэробикї дар як рӯз 3 маротиба, дар тӯли 30 даќиќа машѓул шавед; 
“ Тамокукаширо тарк кунед; 
“ Аз истеъмоли баъзе доруњои бедардкунанда ва таскинбахш худдорї кунед. 
Пеш аз он ки ба ягон таѓйироти љиддї ворид шавед, њамеша маслињат ва тавсияи духтурро риоя 

кунед. 
Ин кор инчунин бо он алоќаманд аст, ки функсияњои вайроншудаи гурда ва зиѐд шудани 

албуминурия бо пешрафти беморињои дилу раг алоќаманданд [3]. Рӯзи љањонии гурда, ки њамасола 12 
март, аз соли 2006 инљониб таљлил карда мешавад, маъракаи љањонї оид ба масъалањои мубрами 
солимии гурда мебошад ва ба баланд бардоштани сатњи огоњии мардум нигаронида шудааст. Огоњї аз 
рафтори пешгирикунанда, огоњї аз омилњои хавф ва огоњї дар бораи зиндагї бо бемории гурда [4]. 

Дар соли 2020, чорабинї тањти шиори "Саломатии гурда барои њама, дар њама љо - аз пешгирї то 
ошкоркунї ва дастрасии баробар ба хизматрасонињои тиббї" гузаронида мешавад ва огоњиро дар бораи 
афзоиши беморињои гурда дар саросари љањон идома медињад. Махсусан, маъракаи 2020 ањамияти 
чорабинињои пешгирикунандаро барои пешгирии пайдоиш ва афзоиши беморињои гурда нишон медињад 
ва њамаро даъват мекунад, ки дар њар як кишвар барои пешгирии беморињои гурда тадбирњои 
мушаххасро таблиѓ кунанд, аз љумла: 

Афзудани таваљљуњ ба кӯмаки аввалияи тиббию санитарї (АТС), донистани маълумот доир ба 
гурда, аз љумла тавонмандии беморон ва таълими байнисоњавї; 

Њамгироии пешгирии БМГ ба барномањои миллии беморињои сироятї барои хидматњои 
њамаљониба ва њамгирошуда, ки барои бењтар намудани пешгирї ва пайгирии БМГ дар сатњи кишвар 
заруранд; 

Њамаљониба давлату њукумат, тамоми љомеа, доири солимї, њамкории бисѐрсоњавї барои пешги-
рии беморињои гурда ва ноил шудан ба фарогирии саломатї корњои зиѐдеро ба сомон расониданд [3]. 

Дар саросари љањон на њама беморон аз љињати бемории гурда ва дастрасї ба табобат баробаранд. 
Баъзе кишварњое, ки даромади њам баландтар ва њам камтар доранд, бинобар ќавмият, заминаи 
иљтимоиву иќтисодї ва / ѐ мањалли зисташон нисбат ба дигарњо хавфи бештар доранд. Таќрибан 25% 
шахсони гирифтори БМГ дорои саводнокии мањдуди саломатї мебошанд, ки ба таври номутаносиб ба 
шахсони дорои вазъи пасти иљтимоию иќтисодї ва этникї таъсир мерасонанд ва зоњиран хавфи 
оќибатњои клиникии номусоидро зиѐд мекунанд [5]. 

Њамин тариќ, зимни омӯзиши пањншавии БМГ дар љањон ва Тољикистон мутахассисон хулосањои 
зеринро тањия намуданд: 

 шумораи БМГ њам дар кишварњои пешрафта ва њам дар минтаќањои рӯ ба тараќќии љањон сол 
аз сол меафзояд; 

 сатњи БМГ дар байни африкоиѐни сиѐњпӯст нисбат ба сафедпӯстон баландтар аст; 
 афзоиши њарсолаи гирифторї огоњии бештарро дар бораи рафтори пешгирикунанда дар БМГ, 

омилњои хавф ва тарзи зиндагї бо бемории гурда талаб мекунад; 
 дар љараѐни тањлили маълумот аз гирифторони бемории гурда дар Љумњурии Тољикистон 

афзоиши назарраси шумораи беморони гирифтори гломеруляр ва БМГ ќайд карда шуд; 
 суръати афзоиши солонаи беморї 11,4% ва 8,2% дар солњои 2017 ва 2018 метавонад боиси 

харољоти зиѐди молиявї ва норасоии кадрњо дар хадамоти нефрологї гардад. 
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Аннотация 
СПОСОБ ПРОФИЛАКТИКИ ЗАБОЛЕВАНИЙ  

ПОЧЕК И ЕГО РАСПРОСТРАНЕНИЕ 
 
В статье указывается, что по оценке экспертов ВОЗ заболевания почек признаны пятым 

«заболеванием ” убийцей» наряду с болезнями сердечно „ сосудистой системы и диабетом. Причем 
хроническая болезнь почек (ХБП) ” это тихий, медленный убийца. Ведь больные почки долгое время себя 
никак не проявляют, у человека нет жалоб и, соотве6тственно, нет повода для обращения к врачу. Стоит 
отметить, что нарушение функции почек отмечается у каждого четвертого пациента с сердечно „ 
сосудистыми заболеваниями. Функция почек ” «фильтрация» крови. Почки ” главный орган, который 
очищает кровь от продуктов обмена. При заболевании почек фильтрующая функция нарушается, и в 
крови накапливаются продукты обмена веществ. Через почки из организма выводится лишняя жидкость. 
Почки вырабатывают гормоны, которые регулируют артериальное давление. Снова в статье отмечается, 
что в настоящее время около 850 миллионов человек в мире страдают от различных типов заболеваний 
почек. Один из десяти взрослых в мире имеет хроническое заболевание почек (ХБП), которое является 
необратимым явлением. Глобальное бремя ХБП возрастает, и согласно прогнозам, к 2040 году станет 
пятой по частоте причиной утраченных лет жизни. Ежегодно в мире регистрируется 189,1 тыс. новых 
случаев этого заболевания (2,2% среди злокачественных заболеваний у мужчин и 1,5% у женщин). 

Ключевые слова: симптомы, почки, выделения, табак, рост, Таджикистан, пациент, лечение, 
профилактика, симптомы и так далее. 

 
 

Аnnotation 
METHOD FOR PREVENTING KIDNEY DISEASES  

AND ITS DISTRIBUTION 
 
The article indicates that according to WHO experts, kidney disease is recognized as the fifth ‚killer 

disease‛ along with diseases of the cardiovascular system and diabetes. Moreover, chronic kidney disease (CKD) 
is a quiet, slow killer. After all, sick kidneys for a long time do not show themselves in any way, a person has no 
complaints and, accordingly, there is no reason to go to a doctor. It should be noted that impaired renal function 
is observed in every fourth patient with cardiovascular diseases. The function of the kidneys is to "filter" the 
blood. The kidneys are the main organ that cleanses the blood from metabolic products. With kidney disease, the 
filtering function is impaired, and metabolic products accumulate in the blood. Excess fluid is excreted from the 
body through the kidneys. The kidneys produce hormones that regulate blood pressure. Again, the article notes 
that currently around 850 million people worldwide suffer from various types of kidney disease. One in ten adults 
in the world have chronic kidney disease (CKD), which is irreversible. The global burden of CKD is increasing 
and is projected to be the fifth most common cause of life-years lost by 2040. Every year, 189.1 thousand new 
cases of this disease are registered in the world (2.2% among malignant diseases in men and 1.5% in women). 
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ФАЪОЛИЯТИ ФАГОСИТАРИИ НЕЙТРОФИЛЊОИ СЕГМЕНТЯДРОИ  

ХУНИ КАНОРИ ВОБАСТА БА СИНУ СОЛ 
 

Чї хеле, ки ба њамагон маълум аст фагоситоз яке аз роњњои муњимтарини муњофизати 
организм буда, дар љараѐни тањаввулот аз њама пештар дар байни олами њайвонот пайдо 
гардидааст. Мо аввалин элементњои фагоситозро дар њайвонњои як њуљайра мушоњида мекунем. 
Тавассути ин усул њайвонњои як њуљайра њам ѓизои худро ќабул мекунанд ва њам организми 
худро аз њиссачањои бегона муњофизат мекунанд. Бо мурури муракабшавии олами њайвонот дар 
баробари фагоситоз роњњои махсуси муњофизати ба амал омаданд, ки ба онњо иммунитети 
њуљайравї ва гуморалї таалуќ доранд. Новобаста аз ин системаи махсуси муњофизати дар 
организмњои дараљаи олияшон ташакулѐфта фагоситоз моњияти физиологии худро гум накарда 
боз њам мураккабтар гардидааст. Дар њайвонњои олиташаккул фаъолияти фагоситоз дар њам 
вобастагї бо системаи иммунї дар якљояги фаъолият мекунанд.  

Яке аз проблемњои њозира аз он иборат аст, ки оѐ фагоситоз дар рўзњои аввали тавлуд 
шудани организмњо бо пурраги фаъолият мекунад ѐ ин ки бо мурури болиѓ шудан ба фаъолияти 
пурраи худ шурўъ мекунад. Дар адабиѐтњои илмї оиди ин масъала аќидањои бањснок вуљуд 
дорад. Ба аќидаи як гурўњ олимон фаъолияти фагоситарии лейкоситњои хуни аз рўзњои аввали 
тавлид шудан пурра ба фаъолият мекунад. Гурўњи дигар олимон бошанд чунин аќидае доранд, 
ки фаъолнокии фагоситоз бо мурури болиѓшавии организм пурра такаммул меѐбад. Бинобарин 
мо дар пеши худ маќсад гузоштем, ки фаъолияти фагоситарии нейтрофилњои сегментядрои 
хунро вобаста ба мўњлатњои гуногуни давраи њаѐтии каламушњои сафед зери тањќиќоти илмии 
худ ќарор дињем. Барои ин мо 30 калламуши сафеди дар зинањои гуногуни инкишоф ќарор 
доштаро интихоб намудем. Њамаи њайвонњои таљрибавиро ба 5 гурўњ људо намудем. 

Гурўњи 1- каламушњое, ки синашон 1 моња аст, гурўњи 2-юм бошад каламушњои синашон 3 
моња, гурўњи 3-юм каламушњое, ки синашон 6 моња, гурўњи 4-ум каламушњои синашон 1-сола, 
гурўњи 5-ум каламушњои синашон 2 сола. 

Фаъолияти фагоситарии нейтрофилњоро дар таркиби хуни њамаи ин гурўњи хуни њайвонњо 
аз санљиш гузаронидем. 

 

 
 

Расми 7. Фоизи нейтрофилњои фагоситозкунанда. 1-каламушњои 1моња, 2-каламушњои -3 
моња, 3- каламушњои -6 моња, 4- каламушњои -1 сола , 5-каламушњои -2 сола.  

 
Чи хеле, ки аз натиљањои дар расми 7 дарљ гардида дида шуд фаъолнокии фагоситарии 

нейтрофилњо дар таркиби хуни каламушњои 1 моња 18±0,8%-ро ташкил медињад, дар таркиби 
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хуни каламушњои 3 моња бошад фаъолнокии фагоситарии нейтрофилњо 25±1,4%-ро ташкил 
медињад, ки нисбати њайвонњои 1 моња 38,8% баландтар гардидааст. Чи хеле , ки ба њамагон 
маълум аст каламушњои сафеди безуриѐт онтогенези кўтоњмудат дошта дар синни 6 
моњагиашон ба балоѓати љинсї мерасанд. Дар таркиби ин гурўњи њайвонњо фаъолнокии 
фагоситарии нейтрофилњо 36,4±1,6%-ро ташкил дод, ки нисбати њайвонњои 1 моња ду баробар 
баландтар мебошад. Ба ибораи дигар мо аз њама фаъолияти баланди максималии фагоситозро 
дар каламушњои 6 моња мушоњида намудем. Дар таркиби гурўњи хуни каламушњои 1 сола 
фаъолияти фагоситарии нейтрофилњо каме пастар фаромада ба њисоби миѐна 30,5±1,3%-ро 
ташкил медињад. Дар синни 1 солаги њам мо фаъолнокии баланди фагоситарии нейтрофилњоро 
мушоњида мекунем. Аз рўи таснифоти олимон, ки онтогенези каламушњоро ба даврањо људо 
мекунанд дар синни 2 солаги каламушњо ба зинаи калонсоли мерасанд. Дар таркиби хуни 
каламушњое, ки синашон 2 сола аст фаъолнокии фагоситарии нейтрофилњо 17,5±0,7%-ро 
ташкил намуд, ки нисбати њайвонњои 6 моња 51% пастар гардидааст. Аз натиљаи фаъолнокии 
фагоситарии нейтрофилњо маълум гардид , ки дар давраи аввали љараѐни онтогенез 
фаъолнокии фагоситарии нейтрофилњо њануз пурра ташаккул наѐфтааст. Ташакулѐбии пурраи 
фагоситозро мо дар каламушњои синашон 6 моња бо мурури пир гардидани њайвонњо 
фаъолнокии фагоситарии нейтрофилњо ба таври боварибахш паст гардидааст. 

Барои боз њам ба фаъолияти зидди бактерияви нейтрофилњо бањо додан мо ќобилияти њар 
як нейтрофил , ки чї миќдор њиссачањои латексро фуру мебаранд аз санљиш гузаронидем. 

 

 
 
Расми 8. Њисоби миѐнаи њиссачањои латекс, ки ба як њуљайраи фагоситозкунанда 

мувофиќанд.1-каламушњои 1моња, 2-каламушњои -3 моња, 3- каламушњои -6 моња, 4- 
каламушњои -1 сола , 5-каламушњои -2 сола.  

 
Дар расми 8 њисоби миѐнаи њиссачањои латекс, ки аз тарафи 1 нейтрофил фуру бурда 

мешаванд дарљ гардидааст. Дар каламушњои 1 моња ба њисоби миѐна њар як нейтрофил 4,3±0,2 
њиссачаи латексро фуру бурдан, дар таркиби хуни каламушњои 3 моња бошад ба њисоби миѐна 
њар як нейтрофилњо 6±0,4њиссачаро фуру бурдаст , ки нисбати каламушњои як моња 39,5% 
зиѐдтар мебошанд. Дар каламушњои 6 моња бошад ба њисоби миѐна њар як нейтрофил 7,5±0,3-
њиссачаи латексро фуру бурданд, ки нисбати њайвонњои 1 моња 74,4% баландтар мебошад. Яъне 
дар синни 6 моњаги дар баробари фаъолнокии баланди нейтрофилњо ќобилияти максималии 
фурўбари пайдо карданро мо мушоњида мекунем. Дар каламушњои 1 сола бошад ба њисоби 
миѐна ба њар як нейтрофил 7,3±0,4 њиссача мувофиќ аст. Яъне аз ин натиљаи ба даст омала 
маълум мегардад, ки фаъолнокии нейтрофилњо њануз дар дараљаи баланд ќарор доранд. Дар 
таркиби хуни каламушњои 2 сола бошад ба њар як нейтрофил ба њисоби миѐна 6,5±0,2 њиссачаи 
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латекс мувофиќ аст. Аз ин натиљаи ба даст омада маълум мегардад, ки гарчанде бо мурури 
пиршави фоизи нейтрофилњои фагоситозкунанда паст шуда бошанд њам вале њар як нейтрофил 
ќобилияти ба таври максимали фурў бурдани њиссачањои бегонаро нигоњ доштааст. Яъне 
фаъолнокии фурўбарии нейтрофилњо њануз дар дараљаи баланд ќарор дорад. 
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Аннотация 
ВОЗРАСТНАЯ ФАГОЗИТАРНАЯ АКТИВНОСТЬ  

НЕГОТРОФИЛОВ СИМПТОМОВ КРОВИ 
 
Эта статья о защитных процессах организма в течение жизни. Фагоцитоз является одним 

из важнейших способов защиты организма. Иммунная система является наиболее важной 
частью человеческого организма. Автор статьи считает эту проблему наиболее важной. 

 
Ключевые слова: иммунитет, фагоцитоз, организм, система, человек, животное, кровь, 

защита. 
 

Annotation 
AGGRESSIVE PHAGOSITARY ACTIVITY OF NEGOTROPHILES  

SYMPTOMS OF BLOOD 
 
This article is about the protective processes of the body throughout life. Phagocytosis is one of 

the most important ways to protect the body. The immune system is the most important part of the 
human body. The author of the article considers this problem the most important. 
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ТАЃИРЁБИИ ГОРМОНҲОИ ҶИНСИИ ЗАНОНА-ЭСТРОГЕНҲО ВОБАСТА БА 
СИННУСОЛ 

 
Гормони ҷинсии занона-эстрогенҳо ба ҳисоб мераванд. Дар байни эстрогенҳо аз ҳама 

фаъолтар эстрадиол буда баъдан эстрон ва сэстриол ќарор доранд. Эстрогенҳо асосан дар 
ҳуҷайраҳои доначадори тухумдон ҳосил мегарданд. Тарашшўҳи эстрогенҳо  дар ҳавоб ба 
ҳосилшавии гормони фоллекула фаъолкунандаи гипофиз зиѐд мегардад. Эстрон аз эстрадиол бо 
роҳи ферментативи ҳосил шуда  на он ќадар хусусияти баланди биологӣ дорад. Дар давраи 
ҳомиладори эстрон  бо суръати  баландтар зиѐд мегардад. Дар ин ҳолат эстрон аз 
дегидроэпиандростерон сулфат дар ќисмати ќишрии ѓадуди болои гурда ҳосил мегардад. Ҳамин 
тариќ эстрон гормоне мебошад, ки ҳолати инкишофи ҷанинро нишон медиҳад.  

Эстрогенҳо моддаҳои фаъоли биологӣ буда  аз холлестерин ҳосил мегарданд. Дар зери 
таъсири  эстрогенҳо дар организми зан  инкишофи аломатҳои якум ва дуюми ҷинси ба амал 
меояд. Ҳангоми бемориҳои гуногуни илтиҳобии тухумдон норасоии ѓизо, садамаҳои руҳӣ, 
меҳнатӣ вазнини ҷисмонӣ синтези гормонҳои ҷинсии занона  паст шуда, сабаби ќафомонии 
балоѓати ҷинсӣ мегардад [1, 2, 3]. 

Аз сабаби он ки  наќши гормони эстрадиол  дар инкишофи узвҳои ҷинсӣ  бениҳоят калон 
аст ва консентратсияи ин гормон вобаста ба зинаҳои ҳазбинӣ ба таѓирот дучор мегардад ва 
инчунин норасоии ин гормон яке аз сабабҳои безурѐти мегардад. Маќсади асосии ин таҳќиќот 
омузиши таѓйирѐбии ҳосилшавии  миќдори гормони эстрадиол вобаста ба синну сол ва 
давраҳои ҳайзбини  ба ҳисоб меравад. 

Мавод ва усулҳои таҳлил. Барои омухтани наќши гормони эстрадиол дар организми 
занҳо  мо ин таҳќиќотро дар 10 нафар духтарчаи синнашон то 11 сола, 10 нафар занҳои 
синнашон  25-35 сола ва 10 нафар занҳои синнашон аз 50 сола боло, ки давраи ҳайзбиниашон 
ќатъ шудааст зери санҳиши худ ќарор додем. Миќдори гормони эстрадиолро дар таркиби хуни 
занҳои зери санҳиш ќарор дода шуда бо усули иммуноферментативӣ муайян намудем. 

 
Расми 1. Миќдори гормони эстрадиол дар таркиби хуни  занон. 1-духтарчаҳои то 11 сола. 2-

духтарчаҳои то 15 сола. 
Дар расми 1 миќдори гормони эстрадиол дар таркиби хуни духтарчаҳои синну солашон 

гуногун дарҷ гардидааст. Чӣ хеле, ки аз натиҷаҳои ба даст омада бар меояд дар таркиби хуни 
духтарчаҳои то 11 сола ба ҳисоби миѐна  миќдори гормони эстрадиол 12±2,0 пг/мл-ро ташкил  
медиҳад. Ҳангоми омузиши  молишаки  пардаи луобии узвҳои ҷинсии ин гурўҳи 
санҳидашаванда  маълум гашт, ки дар молишак асосан ҳуҷайраҳои  назди базали ва мобайни 
бартари доранд. Ин гуна молишак аломати атрофияи пардаи луобии узвҳои ҷинси ба ҳисоб 
меравад. Дар духтарчаҳои синнашон аз 15 боло миќдори гормони эстрадиол  30±3,5 пг/мл-ро 
ташкил медиҳад. Аз натиҷаҳои ба даст омада маълум гардид, к ибо мурури  фарорасии 
балоѓати ҷинси ҳосилшавии гормони эстрадиол ба таври боварибахш зиѐд мегардад. Бо 
зиѐдшавии гормони эстрадиол  дар баробари таѓир ѐфтани рафтори руҳии духтарчаҳо  инчунин 
дар таѓироти морфологӣ  дар пардаи луобии узвҳои ҷинсӣ ба амал омадааст. 

Чӣ хеле, ки ба ҳамагон маълум аст дар таркиби хуни  занони дар зинаи таваллудкунӣ 
ќарор дошта  вобаста ба давраҳои ҳайзбинӣ миќдори гормони эстрадиол  ба таѓирот дучор 
мегардад. Чи хеле, ки аз натиҷаҳои  дар расми 2 дарҳ гардида бармеояд дар таркиби хуни 
занҳои  
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Расми 2. Миќдори гормони эстрадиол дар таркиби хуни  занон вобаста ба зинаҳои ҳайзбини. 1-

зинаи фолликулинави. 2-зинаи тухмпазишк. 3-зинаи лютеиновӣ. 
Дар давраи таваллудкуни ќарор дошта дар зинаи фолликулявӣ  миќдори гормони 

эстрадиол ба ҳисоби миѐна 28±3,0 п/г-мл-ро ташкил медиҳад. Омузиши молишаки пардаи 
луобии узвҳои ҷинсии  ин гурўҳи занон маълум гашт, ки  дар молишак асосан ҳуҳайраҳои 
мобайни ва болои бартари доранд. Ба таври максимали ҳосилшавии гормони  эстрадиол дар 
рузи 14-15-уми давраи ҳайзбини  ба мушоҳида расид, ки ба ҳисоби миѐна миќдори гормони 
эстрадиол 210±5 пг/мл-ро ташкил медиҳад, ки ин нишондод нисбати дигар зинаҳо аз 2 то 8 
маротиба зиѐдтар мебошад. Ба таври максимали ҳосилшавии гормони эстрадиол ба зинаи 
тухумпазиш  мувофиќ меояд. Омузиши ситологии молишаки  пардаи луобии узвҳои ҷинси 
нишон дод, ки дар молишак миќдори  лейкоситҳо ва бактерияҳо низ гардида аз ҳуҳайраҳои 
эпителиявӣ бошад ҳуҷайраҳои ќабати болои, ки ядрояшон ба пикноз дучор гардидааст 
ситоплазмашон шаффоф бартари доранд. 

Чи хеле, ки ба ҳамагон маълум аст давраи дуюми сикли ҳайзбини зинаи лютеиновӣ ном 
дорад. Дар ин зина  миќдори эстрогенҳо  паст мегарданд. Чӣ хеле, ки аз натиҷаҳори ба даст 
омада маълум гашт миќдори гормони  эстрадиол дар зинаи лютеиновӣ ба ҳисоби миѐна  65±4 
пг/мл-ро ташкил намуд, ки нисбати зинаи фолликкулявӣ 3,2 маротиба  пастар мебошад. Аз 
омузиши молишак и узвҳои ҷинси  дар ин зина  маълум гашт, ки  дар молишак ҳуҷайраҳои 
мобайни, ки дорои ядрои калон ҳастанд бартари доранд. 

 
Расми 3. Миќдори гормони эстрадиол дар таркиби хуни  занҳо. 1-дар давраи ҳайзбинӣ ќарор 

дошта. 2-баъдӣ ќатъшавии ҳайзбини. 
Дар расми 3 миќдори гормони эстрадиол дар таркиби хуни занҳое, ки дар зинаи  ҳайзбинӣ 

ќарор дошта ва занҳое, ки  давраи ҳайзбиниашон ќатъ гаштааст дарҳ гардидааст. Чӣ хедле, ки 
аз натиҷаҳои ба даст омада  бар меояд хусусан дар таркиби хуни занҳои ҳайзбиниашон ќатъ 
гашта ба таври боварибахш пастшавии миќдори эстрадиоло мушоҳида гардид. Дар таркиби 
хуни ин гурўҳи занҳо  ба ҳисоби миѐна  миќдори  гормони эстрадиол  25±3,0 пг/мл-ро ташкил 
намуд, ки нисбати занҳои дар давраи афзоиш ќарор дошта 3,4 маротиба камтар мебошад. 
Омузиши ситологии пардаи луобии узвҳои ҷинсии занҳои давраи ҳайзбиниашон ќатъ гашта  
нишон дод, ки дар молишак асосан ҳуҳайраҳои назди базали ва мобайни бартари дорад, ки ин 
яке аз нишонаҳои асосии ба атрофия дучор гардидани пардаи луобии маҳбал ва дигар узвҳо ба 
ҳисоб меравад. 

Ҳамин тариќ омузиши миќдори гормони эстрадиол дар таркиби  хуни занҳои  дар синну 
соли гуногун ќарор дошта маълум намуд, ки вобаста ба давраи балоѓати ҷинсӣ ва дар зинаи 
авзоиш ќарор доштани занҳо ба таѓирот дучор мегардад. Дар таркиби хуни духтарчаҳои  то 
синни  11 сола  миќдори  гормони эстрадиол 12±2,0 пг/мл-ро ташкил намуд. Миќдори гормони 
эстрадол дар таркиби занҳои дар зинаи авзоиш ќарор дошта  вобаста ба зинаҳои ҳайзбинӣ  дар 
давраи фолликуляви 28±3 пг/мл, дар давраи тухмпазиш 2210±5 пг/мл, дар зинаи лютеиновӣ 
бошад 65±4 пг/мл-ро ташкил намуд. Миќдори максималии гормони эстрадиол дар зинаи 
тухмпазиш ба ќайд гирифта шуд. Баъди ќатъшавии сикли ҳайзбини босуръат пастшавии  
миќдори гормони эстрадиол ба амал омада ба ҳисоби миѐна 25±3,0 пг/мл-ро ташкил намуд.  
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Аннотация 

ВОЗРАСТНЫЕ ИЗМЕНЕНИЯ ЖЕНСКИХ ПОЛОВЫХ ГОРМОНОВ – ЭСТРОГЕНОВ 
Таким образом, исследование уровня гормона эстрадиола в крови женщин разного 

возраста показало, что он изменяется в зависимости от стадии полового созревания и стадии 
развития женщины. Уровень эстрадиола в крови девочек до 11 лет составил 12 ± 2,0 пг / мл.В 
зависимости от стадии менопаузы уровень эстрадола у развивающихся женщин составлял 28 ± 3 
пг / мл, при овуляции - 2210 ± 5 пг / мл, а на лютеиновой стадии - 65 ± 4 пг / мл. Максимальный 
уровень гормона эстрадиола был зафиксирован во время овуляции. После прекращения 
менструального цикла наблюдалось быстрое снижение уровня эстрадиола в среднем до 25 ± 3,0 
пг / мл. 

Ключевые слова: эстроген, эстрадиол, прогестерон, глюкокортикоиды, андрогены. 
 

Annotation 
AGE-RELATED CHANGES IN FEMALE SEX HORMONES-   ESTROGENS 

Thus, the study of the level of the hormone estradiol in the blood of women of different ages 
showed that it changes depending on the stage of puberty and the stage of development of the woman. 
The level of estradiol in the blood of girls under 11 years old was 12 ± 2.0 pg / ml. Depending on the 
stage of menopause, the level of estradol in developing women was 28 ± 3 pg / ml, with ovulation - 
2210 ± 5 pg / ml, and at the luteal stage - 65 ± 4 pg / ml. The maximum level of the hormone estradiol 
was recorded during ovulation. After the termination of the menstrual cycle, there was a rapid decrease 
in estradiol levels to an average of 25 ± 3.0 pg / ml 

Key words: estrogen, estradiol, progesterone, glucocorticoids, androgens. 
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ТАРЗИ НИГОЊУБИН ВА ЃИЗОДИЊИИ КИРМАКЊОИ СИННИ ХЎРД ДАР ХОЉАГИЊОИ 
КИРМАКПАРВАРИИ ШАЊРИ ВАЊДАТ 

 
Аз рўй омўзиши адабиѐти илмї оид ба соњаи кирмакпарварї маълум аст, ки сифатнокї ва 

серњосилии пилла пеш аз њама аз тарзи зиндакунии тухми кирмак ва нигоњубини кирмакњои 
синни поѐнї вобастагии калон дорад, чунки њолати хуби кирмакњои сини болої аз тарзи 
нигоњубини кирмакњои сини хурд вобастагї доранд. 

Асосан ба кирмањои синни поѐнї кирмакњое, ки як, ду ва се давраи пўспартоиро 
гузаронидаанд дохил мешаванд. Бояд ќайд кард, ки самаранокии сохтани кирмакхонањо ва 
тарзи дуруст таљњизонидани онњо барои солимии кирмак ва њосилнокии пилла таъсироти калон 
мерасонад. Аз рўй талаботњои нигоњубини кирмакњои синни хурд ба њарорат, равшанї ва 
намнокї эњтиѐљи калон доранд, аз ин рў кирмакхонањо васеъ, хуб гармшаванда ва нисбатан 
равшан бошанд ва пеш аз њама бо рафњо, печњои гармидињанда ва бо њароратсанљ таљњизонида 
шуда бошанд. Аз тарафи мутахассисони соњаи кирмакпарварї омодакунии кирмакхонањо зери 
назорат гирифта шаванд. Он ваќт мо метавонем њосили хуби пилларо ба даст орем. Самти 
дигари паст шудани сифати нахи абрешим ва њосилконии пилла дар љумњурї ин тарзи 
нодурусти тайѐр намудани барги тут ва хўронидани кирмакњои синни поѐнї мебошад. Ин њолат 
бисѐр маврид дар он хољагињои кирмакпарваре, ки бори аввал ба нигоњубини кирмакњо машѓул 
мебошанд, мушоњида мешавад. Дар натиљаи нодуруст хўронидани кирмакњои синни поѐнї ва 
риоя накардани меъѐри додани барг ба онњо њангоми ба синни болої гузаштан кирмакњо майда 
калон шуда, якбора ба давраи пиллатанї нагузашта њосили хуби пилларо ба даст намеорем. 
Дар мавриди омўзиш ва гузаронидани тадќиќотњои илмї њангоми омўзиши ду зоти кирмаки 
пилла Б/К - 1 ва Б/К - 2 аз соли 1935 технологияи нигоњубини ин зотњо дар љумњурї ба роњ 
монда шудааст. Фрќиятњои асосї дар андозаи тана муњлати давраи инкишоф ва дарозии нах аз 
як дона пилла мебошад. Б/К- 1 андозаи кирмак дарозтар 10 то 12 см ро ташки медињад, муњлати 
инкишоф 28- 30 рўзро дар бар мегирд ва дарозии нах аз як дона пилла 700 ” 800 м- ро дар бар 
мегирад. Зоти кирмакї Б/К-2 нисбати нишондодњои зоти кирмакї Б/К- 1 бартарии калон дорад. 
Нигоњубини ин зотњо дар синни хурд бештар дар кирмакхонањои ба талаботњои нигоњубин 
љавобгў парвариш карда мешавад. 

 

 
 

Расми 1. Тарзи омода намудани барги тут барои кирмакњои синни хурд 
Омўзишњо нишон доданд, ки истеъмоли баргњои тут барои кирмакњои синни поѐнї пеш аз 

њама аз њолати физиологии барг вобастагии калон дорад. Тадќиќотњо нишон доданд, ки 
кирмакњои синни хурд бештар барги он тутњоеро истеъмол мекунанд, ки њалати рагронии 
баргашон нафис, њамвор ва намнокиашон зиѐд бошад, ба ин гурўњ бештар баргї ќайчи тут, 
хасактут ва тути балхї дохил мешаванд. Махсусан барги тутњои буттагї барои хуронидани 
кирмакњои синни поѐнї хело муфид мебошад. 
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Ба кирмакњои синни поѐнї додани барги тутњои рагрониашон ѓафс ва дурушт манъ аст, 
чунки њазмкунии ин намуди баргњо барои кирмакњои синни поѐнї душвор буда, бисѐрашонро 
ба нобудшавї оварда мерасонад. 

 Баргро аз шохањои тут чинда дар навбати аввал аз чангу ѓуборњо таза намуда, баъд онро 
бо корди махсус ва дар тахтачаи аз љињати сифатан тоза реза карда баробар ба болои кирмакњо 
пањн мекунанд. Меъѐри додани барг барои кирмакњои синни поѐнї бо тартиби муайян 
мегузаранд. Кирмакњои хоби якум дар давоми як шабонарўз 10-11 маротиба, хоби дуюм 9-10 
маротиба ва кирмакњои хоби сеюм 8-9 маротиба дода мешаванд. Њангоми риояи меъѐри додани 
барг ба кирмакњои синни поѐнии инкишофи минбаъдаи онњо дар синни болої хуб мешавад. 

 

 
 

Расми 2. Тарзи нигоњубини кирмакњои синни хурд дар хољагињои кирмакпарварии шањри Вањдат 
 
Барои нугоњубини кирмакњои синнашон хурд махсус парваришгоњњое, ки дар шароити 

зисти хуб ќарор доранд, нигоњ дошта мешаванд. Махсусан њангоми мушоњида дар звеноњои 
кирмакпарвар ба сифати парваришгоњ ба таври муваќќатан хонањои истиќоматиро истифода 
мебаранд, ки бисѐри ин хонањо ба талаботи нигоњубини кирмакњо љавобгў набуда, талафѐбии 
кирмакњо бисѐр ба чашм расид. 

Аз њамин сабаб њангоми дар сатњи баланд гузаронидани давраи инкишофи кирмакњои 
синни поѐнии кирмакњо тез калон мешаванд ва дар синни болої солимияшон хуб шуда, кам 
гирифтори касалињо мешаванд. Њарорати танаи кирмакњои синни поѐнї ба њарорати муњити 
беруна баробар мебошад. Аз сабабе, ки дар мавриди инкишоф мубодилаи моддањо дар дохили 
организм ба таври хуб гузарад. Њолати физиологии кирмак хуб шавад, њарорати дохили 
парваришгоњро дар як тартиби муайян нигоњ доштан лозим аст. Лекин њарорати аз њад баланд 
31-320 ба инкишофи кирмакњои синни поѐнї таъсири манфї мерасонад. Њарорати паст њам аз 
210 поѐн ба фаолиятнокии кирмакњо таъсири манфи расонида онњо камњаракат мешаванд.  

Дар инкишофи кирмакњои синни поѐнї фоизи намнокии парваришгоњ роли хело калонро 
иљро мекунанд. Дар мавриди гузаронидани мушоњидањо маълум шуд, ки њангоми зиѐд шудани 
намнокї бо миќдори 76 ” 80% об бухоркунї аз бадани кирмакњои синни поѐнї мешаванд. Ин ба 
он оварда мерасонад, ки мубодилаи моддањо дар организм вайрон шуда, дар охир кирмакњои 
синни хурд ба касалї гирифтор мешаванд. 

Њангоми хўронидани кирмакњои синни поѐнї рафњои нигоњдории кирмакро то синни 
болої аз 4 то 6 маротиба аз боќимондаи баргњои хукшуда ва саргини кирмак тоза кардан лозим 
аст. Тозакунї бо баробари кўчонидани кирмакњо аз як раф ба рафи дигар мегузарад. Њавои 
кирмакхона ва тоза нигоњ доштани он ањамияти калон дорад, чунки эњтимолият ба њавои хона 
дохил шудани чангу ѓуборњои касалиангез бо роњњои нафаскашии кирмак дохил шуда онњоро 
гирифтори касалињои гуногун мегардонад. Инчунин масоњати парваришгоњњо барои кирмакњои 
синни поѐнї бо њисоби метри квадратї дар љадвали 1 нишон дода шудааст. Барои кирмакњои 
синни поѐнї бо њисоби миѐна то ба синни болої гузаштан масоњати парваришгоњ аз 25 то 70 м2-
ро ташкил дињад. Ичунин масоњати парваришгоњ аз зоти кирмак ва миќдори вазни кирмак њам 
ба назар гирифта мешавад.  
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 Аз рўй натиљаи омўзишњо ва тадќиќотњои илмї маълум шуд, ки самаранокии ташкили 
кирмакхонањо барои кирмакњои синнашон гуногун махсусан барои кирмакњои синни поѐнї, ки 
инкишофашон ба њарорат сахт вобастагї дорад таъсироти калон мерасонад, аз ин лињоз пеш аз 
ќабули кирмакњо барои нигоњубин њолати сохтмонї ва таљњизотњои кирмакхонањоро дар сатњи 
худ омода намудан лозим аст.Солимии кирмакњои синни болої ва пиллаи хушсифат ба даст 
овардан аз ин кирмакњо пеш аз њама аз тарзи зиндакунї ва технологияи нигоњубини кирмакњои 
синни поѐнї вобастагии калон дорад, ки ин дар ваќти риоя намудани меъѐр ва тарзи додани 
барг ба кирмакњои синни поѐнї вобаста ба зотњои кирмак зоњир мегардад. 

 
Адабиѐт: 
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Аннотация 

ЭФФЕКТИВНОСТЬ ВЫКОРМЛЕННИКОВ И СПОСОБ ВЫКОРМЛЕНИЯ 
 ГУСЕНИЦЫ МЛАДШИХ ВОЗРАСТОВ ТУТОВОГО ШЕЛКОПРЯДА  

ВА ХОЗАЙСТВАХ ГОРАДА ВАХДАТА 
В данной статье приведены результаты исследований эффективности вскормленников и 

способ выкормленная гусеница младших возрастов тутового шелкопряда в грензаводах ин 
дехканских хозяйствах. Рекомендация для использования современных вскормленников и 
способ выкормленные гусеницы младших возрастов тутового шелкопряда является основным 
рычагом для получении большим урожая кокона в условия Республики Таджикистана 
эффективность полученного результатах в время исследования характерно для двух парод 
тутового шелкопряда БК ” 1 и БК ” 2 которые дают возможность повышать урожая коконов до 
55 ” 60 кг. 

Ключевые слова: инкубатсия, эффективность, норма, шелководства, лист, смя, грена, 
шелковычнй червь, шѐлковые нити. 

 
Annotation 

EFFECTIVENESS OF REARINGS AND THE WAY OF TO REAR LITTLE 
AGECATERPILLARS OF MULLERRY SILK –SPINING OF VAHDAT 

The results of investigations of effectiveness of rearing sand the way of to rear little age 
caterpillars of mulberry silk ”spinning in silkworm eggs and village farming are given in this article. 

The recommendation for using of modern readings and the way of to rear little age caterpillars 
of mulberry silk ”spinning is the main lever to produce large harvest of cocoon in Republic of 
Tajikistanis conditions . The effectiveness of received result is characterized two types of mulberry silk 
”spinning BK-1and BK-2 wich give us the opportunity to raise the harvest of cocoon till 55-60kg. 

Keywords: cotton, pheromones, harmfulness, ecological factors, agrobiocenosis, butterfly 
caterpillar, pupa, moths, population, population dynamics. 
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САБАБЊОИ АСОСИИИ ПАЙДОИШИ СИНДРОМИ МЕТАБОЛИКЇ 

 

Аввалин маълумотњо оиди синдроми метаболикї 100 сол пеш аз ин ба амал омад. Њанӯз дар соли 
1922 олим Ланг Г. Ф. алоќаи зичро бойни фишорбаландии шараѐнї бо фарбењї, вайроншавии мубодилаи 
ангиштобњо ва подагра ќайд намуд. Дар ин гуна беморон бенињоят барваќт бемории ишимикии дил ва 
атеросклерози шараѐнњои коронари бо гузариши вазнин ва прогнози номусоид ба амал меояд [1]. 

Њанӯз 50 сол муќадам олими забардасти рус Мусников А. Л. фишорбаландии шараѐнї ва 
атероскерозро њамчун як бемории ягона мешуморид. Њамин гуна аќидаро олим Тороев Е. М. дастгири 
намуда, фишорбаландии шараѐнї дар алоќаманди бо фарбењї дар заминаи вайроншавии мубодилаи 
сафедањо ва дар таркиби хун зиѐдшавии мањсулоти мобайнии мубодила”хелестерин, љавњари пешоб 
сабабњои асосии ин беморї мењисобанд [2]. Њамин тариќ 100 сол пеш аввалин маълумотњо оиди синдроми 
метаболикї ба амал омада буданд. 

Дар солњои 70 ”уми асри ХХ тањќиќотњои илмие, ки дар донишгоњи тиббиї дар шањри Санг”
Петербурги ба номи Павлов И. П. гузаронида шуд, ки наќши шикамфарбењиро дар инкишофи бемории 
ишимикии дил ва диабети ќанд исбот намуда, сабаби ягонаи пайдоиши онро ба ќайд гирифтанд [3]. Дар 
солњои минбаъда тањќиќотњои зиѐди илмї алоќаи зичро байни фарбењї, фишорбаландии шараѐнї, 
баландшавии миќдори чарбњо, вайроншавии толеронтноки нисбати глюкоза ва бемории ишимикии 
дилро тасдиќ намуданд. Бинобар ин фарбењиро њамчун омили хатар барои беморињои дар боло номбар 
гардида шумориданд [4, 5]. 

Њанӯз дар солњои 1947 олим Vague J. ду типи љаъмшавии чарб”андроиди (ѐ мардона ) ва гиноиди 
(занона) ” ро ба ќайд гирифта, диќати худро ба онравона намун, ки фарбењии мардона нисбати фарбењии 
занона дар якљояги диабети ќанд, бемории ишимикии дил, подагро вохўрда бо њамин восита моњияти 
љойгиршавии бофтаи чарбуиро дар организм дар инкишофи беморие, ки бо фарбењї алоќаманд аст ќайд 
намуданд [6]. 

Вайроншавии гуногуни мубодилаи моддањоро дар якљоягї ба беморињое, ки њангоми фарбењї ба 
амал меоянд, бо номњои гуногун ” сесиндроми метаболикї, синдроми погиметаболикї, синдроми барзиѐд 
дар адабиѐтњои гуногуни илмї вомехӯранд [7, 8]. 

Дар соли 1988 олим Reaven G. комплекси аломатњоеро ба ќайд гирифт, ки ба он зиѐдшавии 
инсулин, вайроншавии толеронтноки нисбати глюкоза, зиѐдшавии триглисеридњо сатњи пасти 
холестерин”липопротидњо зичиашон баланд ва фишорбаландии шараѐни бо номи ‚синдроми Х‛ 
пешнињод намуд. Ин олим аввалин шуда гипотезоеро пешнињод намуд, ки вайроншавие, ки дар сатњи 
инсиндром мутањид мегардад табиати ягонаи пайдоиш дошта ба ресистентноки нисбати инсулин ва 
гиперинисулини компенсатори алоќаманд буда ва наќши онро барои инкишофи бемории ишимикии дил 
асоснок намуд [9]. 

Reaven G шикам фарбењиро ба шумораи аломатњои инсиндром дохил накард. Вале дар соли 1984 
олим Kaplan J мафњуми ‚чоргонаи марговар‛ ” ро ба ќайд гирифта шикамфарбењиро дар якљояги бо 
вайроншавии толеронтонки нисбати глукоза фишорбаландии шараѐнї ва зиѐдшавии трилгисеридњо ба 
сифати асоси ин синдромро ташкилдињанда пешнињод намуд [10]. Каме дертар дар тањќиќотњои илмии 
худ Reaven G ва дигар олимон алоќаи зичро байни шикамфарбењи бо резистентноки нисбати инсулин, 
дигар гормонњо ва вайроншавии метаболики, ки дар аксарияти њолатњо омили хатари инкишофи диабети 
ќанд типи 2 ва таъѓиротњои атеросметики нишон дода дар амал тасдиќ намудаанд. 

Дар солњои 90 ” уми асри ХХ мафњуми ‚синдром метаболитикї‛ аз тарафи Henefeld M. пешнињод 
гардид [11]. 

Вайроншавии комплексии мубодилаи моддањо, гормонњо ва вайроншавии клиникї, омили хатари 
инкишофи беморињои дилу рагњои хунгард, ки асоси онро резистентнокї нисбати ингубин ва 
гиперинсулинемии љуброни ташкил медињад дар адбиѐт бо номњои сесиндрони метаболикї синдроми 
полиметаболикї, синдроми Х, чоргонаи марговар, синдроми гуноралии метаболикї, синдроми 
метаболикию-рагї. 

Дар солњои 1998 бо пешнињоди академик Совиева В. С. њамаи беморињое, ки ба тахасуси љароњи 
тааллуќ доранд потогенизи онњоро бо вайроншавии гомеостози чарбўї (бемории ишемики узвњои 
њозима, холестерози талхадон, бемории санги талха, панкератити липогенї, гепотози чарбўї) алоќаманд 
буд, ки мафњум алоими саьмаи чарбўї мутањид гардонанд (АСЧ) [12]. 

Консепсияи АСЧ-и Совелев аз он вобастааст, ки он намуди беморињое, ки ба ин гурӯњ дохил 
мешавад аз рўи маќсад гуногун бошад њам аз рӯи наќши клиники љараѐни ягонаи котологи дошта асоси 
онро вайроншавињои гуногуни мубодилаи чарбњо ташкил медињад. 

Зарурат, имконият ва мутањиди маќсадноки ин муаллиф бо он асоснок мекунад, ки ин гурўњи 
беморињо доимо дар инкишоф буда бе ин њам дараљаи баланди бемори ин ба ин АСЧ дохил мешаванд, 
дар шакли алоњида ва дар якљоягї бо њамдигар аз як тараф аз дигар тараф бошад асоси этиопатогенетики 
ва майл ба табобат надоранд. Мумкин аст аз нигоњи љароњ мутањид намудани ин гурӯњи беморон вале 
дар навбати худ барои аксарияти табобат мањфуми синдроми метаболитї бењтар буда боз њам гурўњи 
калонтари  беморињоро бо њам мутањид мекунад. 
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Дар мамлакатњои саноаташон наѓз тараќи карда дар байни ањолии синашон аз 30 сола калон аз рӯи 
натиљањои муалифони гуногун синдроми метаболикї аз 10 то 20 %-ро ташкил медињад, ин беморї дар 
мардњо бисѐртар во мехўрад. Дар занњо зудии он дар давраи ќатъ гардидани њаѐти љинсї зиѐд мегардад. 

Аз рӯи натиљањои Reaven G ва њам муаллиф  (1998) наздики 25 популиятсия нисбати инсулин 
тобовари надорад. Пањншавии синдроми метаболики пурра аз 1 то 3 % - ро вобаста аз географи 
хусусияти этнографии папулиятсияи чинс сину сол њолати мубодилаи ангиштобњо ва дар байни бемори 
ќанди аз инсулин новобаста аз 9 то 28% ” ро ташкил медињад. Дар донишгоњи љанубии Калифорни 
мафњуми синдроми метаболики дакик ташкил гардида аз он  47 милион Америкоѐн  азият мекашанд. Ин 
мањфум омилњои хатарро барои шахсоне, ки сабаби маргашон мегардад ва дучори атеросикироз 
мебошанд инњоянд: таѓйирѐбии таносуби чарбњо, њисиѐтноки надоштан нисбати инсулин фарбењї ва 
фишорбаландии шараѐнї [scott G. L. 2003, Tosi J, etol 2006]. 

Пањншавии ин маљмўаи аломатњо табиати эпидемияви пайдо карда дар баъзе мамлакатњо аз он 
љумла дар Федератсияи Россия дар байни ањолии болиѓ 25-33% - ро ташкил медињад. (Либермон И. С. 
2001) 

Њангоми бањо додан ба пањншавии надоштани њисиѐтноки нисбати инсулин дар байни популятсия 
хусусан дар Россия бояд онро ба эътибор гирифт, ки аксарияти одамон оиди мављудияти вайроншавии 
толерантноки нисбати глюкоз ба диабети ќанди аз инсулин новобаста надоранд.  

Њангоми аз ташхис гузаронидани ањолии яке аз ноњияњои шањри Москва бо усули интихоби 
ногањони маълум гардид, ки онњо 2,7 мардњо ва 3,1% занњо, ки синнашон 25-64 сола оиди доштани 
бемории диабети ќанд хабар доданд. Тањќиќоти сарири гузаронида шуда имконият дод, ки диабети 
ќандро боз дар 3,9 % - и мардон ва 3,8 % занњо муайян намуданд. Њангоми гузаронидани тањлили 
толерантноки нисбати глюкози маълум гардид, ки зидди умумии вайроншавии мубодилаи ангиштобњо 
дар мардњо 12,5 % ва дар занњо 20,2 % ро ташкил намуд (Адашев Т. В. Дехеигева О. Ю 2003). 

Моњияти сарири вайроншави ва беморие, ки дар сатњи ин алоим бараси мегарданд аз он иборат 
аст, ки таъсири якљояи онњо то дарозии муайян инкишоф ва ављи бемори атероскелерози рагњои 
хунгардро ба амал овард. Аз рӯи бањодињи ташкилоти байналхалќии тандурусти (ТБТ) аз рӯи сабабњои 
марги ањоли дар мамлакатњои иќтисодиѐташон тараќќикарда љои аввалро ишѓол мекунанд [13]. 

Надоштани њиссиѐтнокї нисбати инсулин наќши муњимро дар патогенези вайроншавии мубодилаи 
ангиштобњо бозида дар шакли вайроншавии толеронтнокї нисбати глюкоза ва диабети ќанди аз инсулин 
новобаста вомехурад. Дар ќисми зиѐди шахсони дучори фарбењи вале бо толеронтнокиаш нисбати 
глюкоза муътадил вайроншавии њиссиѐтноки нисбати инсулини бофтањо тахминан дар 25%- и онњо 
муайян гардид, ки амалан аз шахсони толеронтнокиашон нисбати глюкоза вайрон гардид ѐ диабети ќанд 
аз инсулин новобаста фарќ намекунад. Дар ќисми зиѐди шахсони ба фарбењї дучор гардида вале 
талеронтнокиашон нисбати гюкоза муътадил надоштани њиссиѐтноки бартањо нисбати инсулин муайян 
гардид, ки шидатнокии он ба монанди шахсоне, ки талерантнокиаш нисбати глюкоза вайрон гардида 
монанд буд. Мављудияти њиссиѐтноки надоштан нисбати инсулин њангоми љой доштан талерантнокии 
муътадил нисбати глюкоза ба он асоснок карда мешавад, ки дар зинањои аввали беморї тарашуњи 
инсулин бо миќдори муътадил њосил мегардад, ки танзими муътадили глюкоза ба амал меояд. Њангоми 
лоѓар гардидани β њуљайрањои ѓадуди зери меъда ѐ ин ки њангоми ирсии тарашуњи инсулин толерантноки 
нисбати сарбории глюкоза вайрон гардида бадан дар њолати гуруснаги  баландшавии миќдори глюкоза 
ба мушоњида мерасад. 
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Аннотация 
ОСНОВНЫЕ ПРИЧИНЫ МЕТАБОЛИЧЕСКОГО СИНДРОМА 

Таким образом, анализ существующей научной литературы показал, что метаболический 
синдром - этот процесс, вызванный ожирением, артериальной гипертензией, повышенным 
содержанием жира, непереносимостью глюкозы и ишемической болезнью сердца. Основными 
факторами, которые вызывают этот синдром, являются, в первую очередь, повышение уровня 
инсулина с последующим снижением чувствительности к этим гормонам. При нарушенном 
углеводном обмене возникает гиперлипидемия, вызывающая ожирение и артериальную 
гипертензию. Метаболический синдром встречается у 1”3% населения в разных регионах. Этот 
синдром носит этнографический характер в зависимости от возраста и встречается у 9”28% 
инсулиннезависимых диабетиков. 

Ключевые слова: гипертония, глюкоза, сахарный диабет, метаболический синдром, 
атеросклероз инсулина. 
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MAIN REASONS OF METABOLIC SYNDROME 
Thus, analysis of the existing scientific literature has shown that metabolic syndrome is a process 

caused by obesity, arterial hypertension, high fat content, glucose intolerance and coronary heart 
disease. The main factors that cause this syndrome are, first of all, an increase in insulin levels, 
followed by a decrease in sensitivity to these hormones. With impaired carbohydrate metabolism, 
hyperlipidemia occurs, causing obesity and arterial hypertension. Metabolic syndrome occurs in 1- 3% 
of the population in different regions. This syndrome is ethnographic in nature depending on age and 
occurs in 9”28% of non-insulin-dependent diabetics. 
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Маълумот дар бораи муаллиф: Мамадљонова Тољигул Ѓалчабековна, магистранти соли 

дуюми факултети биологияи ДДОТ ба номи С. Айнї. Суроѓа: ноњияи Ишкошим, дењаи 
Гармчашма. Тел: 915370011 

Роњбари илмї: н.и.т., дотсент Шамсиддинов Ш. 
Сведение об авторе: Мамаджонова Тоджигул Галджабековна, магистрант втарого курса 

факультета биологии ТГПУ имени С. Айни. Адресс: район Ишкошим, деревня Гармчашма. Тел: 
915370011 

Научный руководитель: к.м.н., дотсент Шамсиддинов Ш. 
About the author: Mamadjonova Tojigul Galchabekovna, 2nd year of Master student in the 

Department of Biology of the Tajik State Pedagogical University named after Sadriddin Aini. Address: 
ishkoshim district, Garmchashma vilig. Tel: 915370011 

 



_________________________________________________________________________________________№ 1 (50) 
 

-173- 

Аюбова Гулбањор, 
магистранти соли дуюми факултети география 

 
ТАЉРИБАИ МАМЛАКАТЊОИ ЉАЊОН ДАР ТАШКИЛИ  

МИНТАЌАИ ОЗОДИ ИЌТИСОДЇ 
 

Суръати бошиддат зиѐдшавии шумораи минтаќањои озоди иќтисодї яке аз хусусиятњои ба 
даст овардани тараќќиѐти хољагии халќ дар иќтисодиѐти љањонї мебошад. Њама гуна 
минтаќањои озоди иќтисодї (сарњадњои бе бољи гумрукї, минтаќањои савдову сармоягузорињои 
гуногун) рељаи имтиѐзнок ѐ ин, ки бе бољ дароришу барориши молу мањсулотро ягона намуда, 
дар фаъолияти хољагии халќ, молиявию асъорї, савдо, дар љалби сармояњои хориљї, инчунин 
алоќаи мустањками хољагии љањони шароити мусоидро фароњам меорад. Вобаста аз тањлилу 
назорати мутахассисон, бисѐр МОИ аллакай роњњои душворро бо ташаккулдињии минтаќањои 
транзитиву амборї ба минтаќањои содироти истењсолї, инчунин комплексї гузаштааст. 
Таљрибаи љањонї аз он гувоњї медињад, ки дар њолати вуљуд надоштани ин гуна минтаќањо 
хизматрасонї ва барориши молу мањсулот то ба 5-7 фисад мерасид, дар натиљаи ташкили ин 
минтаќањо то ба 20-25 фисадро нишон медињад. Чї хеле, ки таљрибањо нишон медињад, МОИ бо 
ягон маќсади асосї кадоме, ки дар бењбудии худи минтаќа ѐ ин ки атрофи он равона карда 
шудааст, ташкил карда мешавад. Ва ин маќсадњо њама ягонаанд: барќарор намудани фаъолияти 
савдои хориљї, зиѐд намудани њаљми содирот, ташкил намудани љойњои нави корї, 
њавасмандии истењсоли саноатї, љалби сармояњои хориљї, пешрафти минтаќањои ќафомонда ва 
баробар намудани масъалањо њама дар имтиѐзњои гумрукиву андозавї ва њавасмандињои 
гуногун вобастагї доранд. сатњи фарќият байни минтаќањо мебошад ва њалли ин Минтаќаи 
озоди иќтисодї дар Љумњурии Халќии Хитой [1]. 

Ин љо бояд барои тањлил ва таљрибаи ташаккулу тараќќиѐти МОИ, ба яке аз давлатњои 
иштирокчии фаъоли тараќќиѐти пешрафтаи минтаќавиро дорост, Хитой назар хоњем кард. 
Саркарда аз солњои 80-уми асри гузашта, то ба имрўз њукуматдорони Хитой масоњати чунин 
минтаќањоро ба садњо километр расонидааст. Дар Хитой минтаќаи озоди иќтисодї бо як сатњи 
болоравї, мутобиќ гаштани системаи иќтисодї пушида бо шарту шароити бозори хориља, 
мушоњида карда мешуд. Барои ташкили ин гуна минтаќањо дар назди бандарњои бањрї, роњњои 
байналхалќї љой дода шудааст. Соли 1995-ум дар Хитой шаш адад МОИ, зиѐда аз 30 
минтаќањои иќтисодию тараќќиѐти технологї дошта, 14 бандарњои кушод, инчунин дигар 
минтаќањои савдои озод, фазои гумрукї, ноњияњои махсус бо имтиѐзу њавасмандињои гуногун, 
ба вуќўъ пайваст. Сармоягузории асосї дар соњаи ќувваи ядрої, мошинсозї, инфрасохтор, 
молия ва технологияи навтарин, равона карда шудааст. Маблаѓгузорї дар ин минтаќањои 
махсуси иќтисодї ва њама гуна алоќамандї бо иќтисодиѐти Љумњурии Хитой як сатњи муайян 
боло рафтааст. Соли 2000 њаљми калонтарини амалиѐтњои байналхалќии ин минтаќањо ба 70 
млрд доллар расида, наздикии 30 фисади гардиши савдои Хитойро ташкил мекард. Дар ин 
минтаќањо љамъо-љамъ 40 њазор ташкилотњои хурду миѐна аз њисоби сармояњои хориљї сохта 
шуда, танњо 15 фисади он аз њисоби худи мамлакат ташкил карда шудааст, ки 
нишондињандањои содиротї зиѐда аз 20 млрд. доллар, ки 8 фисади умумии содироти Хитой, 
инчунин маљмўи њаљми мањсулоти саноатї зиѐда аз 300 млрд. юан ки ин ба 35 млрд. доллари 
амрикої баробар аст, ташкил медињад [3]. 

Њаљми содироти мањсулоти саноати минтаќаи озоди Чљухай соли 2007, 15,7 млрд. 
долларро ташкил кард. ИМА наздикии шумораи панљ њазораи ташкилотњо бо сармояњои 
хориљиро њисоб намудааст. Маблаѓгузорї барои хизматрасонї, саноати вазнин, сохтмонњои 
роњњои наќлиѐтиву, бандаргоњњо равона карда шудааст.  

Ба МОИ-и Чљухай 80-фисади сармояњои хориљї асосан аз Гонконг, Макао ва Сингапур 
ворид мешавад. Ба ѓайр аз ин ба МОИ Сямэн, 4150-корхонањои саноатї бо сармояи хориљї ба 
маблаѓи 15 млрд. доллари Амрикої кадоме, ки наздикии 78 фисади онњо бо иштироки 
сармоягузорони Тайван сохта шудааст. Яке аз соњањои асосии сармоягузорї дар Сямен ин 
саноати текстил, электроника, саноати хўрока, саноати кимѐвї ба роњ монда шудааст. Боз 
наздикии 3000 лоиња бо иштироки сармояи хориљї ба наќша гирифта шудааст. Соли 1990 аз 
тарафи њукумати Хитой ќабули ќарор оиди кушодани 14 шањрњои бандарї ва ташкили паркњои 
техникї дар соњилњои бањри Љанубу Ѓарбии Хитой ќабул гардида буд [4].  

Барои пешрафт ва тараќќиѐти илму техника дар Хитой барномаи махсуси умумидавлати 
«факел» коркард шудааст.Ба сифати тараќќиѐти соњањои пешрафта, ингуна соњањои 
микроэлектроника ва ахборотикунонї, коиноту муњандисї ва ѓайрањо ба њисоб меравад.  
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Дар навбати худ яке аз стратегияњои махсуси Њукумати Хитой дар тараќќиѐт ва пешрафти 
паркњои техникї ба њисоб меравад. Интихоби бо мавриди сиѐсат дар алоќамандї бо паркњои 
илмї - техникї бояд ба тараќќиѐти босуръат кадоме, ки дар сатњи иќтисодиѐти Хитой таъсир 
мерасонад, дахл дорад. Дар аввали солњои 90-уми асри XX дар Шанхай боз як МОИ бо номи 
«Пудун» ташкил карда шуд, ки яку якбора дар ин минтаќа фаъолияти намудњои гуногуни МОИ 
ба монанди Минтаќаи озоди савдо (МОС), Минтаќаи озоди молиявї (МОМ), Минтаќаи озоди 
саноативу илмї - техникї ва ѓайрањои дигар дар амал татбиќ гардида буд. Яке аз 
сармоягузорони асосии ин минтаќа ИМА, Япония, Франсия, Сингапур, ва Канада ба њисоб 
меравад [5]. 

Аз аввали ин њама барпо намудани Фаъолияти МОИ, њукуматдорони Хитой дар назди 
худ наќшањо доштанд, ки бо ѐрии сармояњои хориљї сатњи иќтисодиѐти мамлакатро то дараљае 
барќарор хоњанд кард.  

Иќтисодиѐти мамлакат дар як њолате ќарор дошт, ки на инки дар воридоти капитали 
хориљї балки дар ворид намудани техникаву технологияи замонавї, ки барои баромадани 
мамлакат ба бозори љањонї бо воситаи молу мањсулоти тайѐр такон мебахшид, зарурият дошт. 

Ба ѓайр аз ин барои пешрафти ташкили МОИ, нисбати мамлакатњои хориља, давлат 
тараќќиѐти соњаи истењсолотро аз њисоби воридоти технологияи нав ба роњ монд. Бинобар ин 
сиѐсати давлатї дар аввал баъзе барерањоеро нисбати ворид намудани техникањои дуюмин 
дараља муъайян кард, ва дигар ин ки барои љалби њамагуна ширкатњо намудњои гуногуни 
њавасмандињову имтиѐзњоро пешнињод намуд.  

Корхонањои муштарак дар МОИ-и Хитой аз пардохти андозњо барои замин, бино, 
таљњизот ва дигар амволи лозима озод карда шудаааст. Мањсулотњое, ки барои талаботи дохила 
аз њисоби ин корхона ворид карда мешавад, аз пардохти бољњои гумрукї озод шудааст. Баъди 
пардохти андозњои муайян гардида, ба ширкат барои интиќоли маблаѓ бе ягон пардохти 
иловагї ва мамоният амалї карда мешавад. Истифодаи замин бошад барои сармоягузорони 
хориљї ба мўњлати аз 40 то 70 сол вобаста аз маќсадњои фаъолияташ муайян карда шудааст[6].  

Аз рўи малакаи ташаккули МОИ дар Хитой ба хулоса омада гуфтан мумкин аст, ки дар 
муайян намудани масоњат ва тахассусгардонии минтаќањо ањамияти љиддї хоњад дод. 
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Аннотация 
ПРАВОВЫЕ ОСНОВЫ СОЗДАНИЯ СВОБОДНЫХ  

ЭКОНОМИЧЕСКИХ ЗОН В РЕСПУБЛИКЕ ТАДЖИКИСТАН 
 

В данной статье автор дает обзор правовых основ создания свободных экономических зон 
в Республике Таджикистан. В различных государственных программах отмечается, что 
широкое использование внешнеэкономического сотрудничества является одним из 
организаторов участия в международном разделении труда и создании свободных 
экономических зон. Поэтому следует отметить, что вся информация и исследования, которые 
мы получили на основе мирового опыта, должны использоваться таким образом и эффективно. 
Таджикистан - богатая страна с богатыми природными ресурсами. Центральная Азия обладает 
гидроэнергетическим потенциалом, она должна восстановить экономический рост страны с 
привлечением внутренних и иностранных инвестиций и их эффективным использованием. 
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Annotation 
LEGAL FRAMEWORK FOR THE ESTABLISHMENT OF FREE  

ECONOMIC ZONES IN THE REPUBLIC OF TAJIKISTAN 
 
In this article the author gives an overview of the legal basis for the creation of free economic 

zones in the Republic of Tajikistan. In various government programs it is noted that the widespread 
use of foreign economic cooperation is one of the organizers of the participation in the international 
division of labor and the creation of free economic zones. Therefore, it should be noted that all the 
information and research we have obtained from the global experience should be used in a manner and 
effective way. Tajikistan is a rich country with rich natural resources Central Asia has a water and 
energy potential, and should boost national economic growth by attracting domestic and foreign 
investment and their effective use. 
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ВАЗЪИ ЊОЗИРА ВА ДУРНАМОИ РУШДИ САНОАТ  

ДАР ЉУМЊУРИИ ТОЉИКИСТОН 
 

Пайдоиши соњањои саноат дар пешрафти љамъияти инсонї наќши хеле бузург бозид. 
Инќилоби  илмї ” техникї ба њар восита ба инкишофи саноати тамоми давлатњои дунѐ таъсири 
амалї расонид. Ин суръати инкишоф дар асри ХХI ба ављи баланди худ расида истодааст. 

Чун њамеша тањлили њамаљонибаи вазъи иќтисодиѐти кишвар, шароити мураккаби сиѐсию 
иќтисодии минтаќа ва љањон, дарки амиќи самтњои имконпазири рушди устувори љумњуриамон 
боз як мисоли такмилу инкишофи сиѐсати созандаю сафарбаркунанда дар самти бењтар 
намудани сатњи зиндагии мардум ва боло бардоштани маќоми байналмилалии љумњуриамон 
мебошад. 

Агар дар таърихи рушди саноати кишварњои гуногуни назар андозем мебинем, ки 
масъалаи таъмини соњањои иќтисодиѐт бо энергия яке аз масъалањои асосї ба њисоб меравад.  

Рушди кишварњои љањон нишон медињад, ки аксари давлатњои мутараќќї дар љањони 
муосир ба рушди саноат ва саноатикунонии мамлакаташон, барои аз кишвари аграрї-
индустриалї ба кишвари индустриалї-аграрї гузаштани кишвар диќќати бештар медињанд. 

Ба ин пеш аз њама соњањои саноати давлатњои  Хитой, ИМА, Япония, собиќ Иттињоди 
Шўравї ва Германия мисол шуда метавонанд. Суръати  инкишофи баланди саноати Япония, 
Хитой  ва ИМА боиси ба миќдори хеле зиѐд ифлос намудани муњити атроф гардидаст. Аз њама 
бештар таъсири манфї ба муњити  зист корхонањои саноати металлургияи сиѐњу ранга, химия, 
нефтухимия, энергетикї, ќоѓазу селюлоза мерасонанд. Партовњои асосии ин соњањои саноатро 
ба атмосфера гази карбон, ангидриди сулфур, туршии нитроген ва ѓайра ташкил мекунанд. 

То замонњои пошхўрии Иттињоди Шўравї тамоми корхонањо дар Тољикистон кор 
мекарданд ва дараљаи партовњои саноатї ба фазо ва љўю дарѐњо хеле баланд буд. Шањри 
Душанбе бошад дар солњои 80 ” уми асри гузашта  аз љињати ифлосии фазои атмосфера дар 
ќатори шањри Ню ” Йорк меистод. Айни замон ќисми зиѐди корхонањои ифлоскунии обу њаво 
нисбатан паст шудааст. Бо вуљуди ин корхонањои саноати металлургияи ранга Заводи арзизи 
шањри Турсунзода, комбинати кўњии Анзоб, корхонаи электрохимиявии Ёвон, Заводи нурињои 
азотии Вахш инчунин корхонањои саноати масолењи бинокорї, хољагињои коммуналї њоло њам 
ба миќдори зиѐд њавои атмосфера ва обњои нўшокиро бо партовњои саноат ифлос мекунанд. 
Ќисми зиѐди ин корхонањо бо таљњизоти кўњна кор карда дар атрофи худ минтаќањои 
санитарию муњофизавї надоранд [2]. 

Солњои охир зиѐд шудани миќдори наќлиѐти автомобилї боиси ташвиши њаќиќии ањолї 
гардидааст. Танњо дар Душанбе бештар аз 80% ифлосшавии фазои атмосфера ба њиссаи 
наќлиѐти автомобилї рост меояд. Яке аз роњњои муњими бењтаркунии фазои атмосфера ва 
тозагии оби кўлу дарѐњои кишвар ин ба таври куллї нав кардани технологияи корхонањои 
мављуда ва дар њама шањрњо таъмиру аз нав сохтани иншоотњои обтозакунї мебошад. 

Дар Љумњурии Тољикистон раванди саноатикунонї дар солњои  Њокимияти Шӯравї оѓоз 
гардида буд. Аммо ќайд кардан љоиз аст, ки Тољикистон чун баъзе аз кишварњои Шӯравї барои 
давлати ягонаи Шӯравї манбаи ашѐи хом ба њисоб мерафт. Дар он даврон имкониятњои зиѐде 
мављуд буданд, ки тамоми мањсулоти Тољикистон истењсолшавандаи аграрї бо ташкил кардани 
корхонањои зиѐди саноатї дар дохили љумњуриамон табдил дода шаванд, аммо мутаассифона 
ин тавр набуд. То Истиќлолияти давлатї корхонањои саноатии Заводи алюминий, Заводи 
сементбарорї, Комбинати шоњибофї ва ѓайрањо мављуд буданд. Њамаи ин мушкилињоро ба 
њисоб гирифта, аз тарафи Пешвои миллат барои пешрафту тараќќиѐти саноати кишвар 
супоришњои мушахас  дода шуд. 

Дар моњњои январ ва сентябри соли 2018 љињати ба кор андохтани  иќтидорњои нав, 
роњандозии истењсоли мањсулоти нави раќобатпазиру воридотиивазкунанда, истифодаи 
иќтидорњои мављуда, густариши иќтидори содиротии кишвар ва дар ин замина таъмини иљрои 
яке аз њадафњое, ки дар Стратегияи миллии рушди Љумњурии Тољикистон барои давраи то соли 
2030 муайян гардидааст, мусоидат хоњад кард. 

Барои рушд додани соњањои саноати металлургияи ранга ва сиѐњ барои давраи то соли 
2025, рушди саноати сабук барои давраи то соли 2022 ва инчунин рушди саноати хўрокворї дар 
марњилаи миѐнамуњлат имконият фароњам меорад, ки кишварамон аз њолати аграри-
индустриалї ба индустриали ” аграрї табдил ѐбад.  
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Дар соли 2019, њаљми истењсоли мањсулоти саноатї дар давраи њисоботи 16492,8 млн. 
сомониро ташкил намуд, ки нисбат ба њамин давраи соли гузашта 13,6 фоиз афзудааст. Дар 
соњаи саноати истихрољ, њаљми истењсоли мањсулоти саноати 3538,7 млн. сомонї (суръати рушд 
118,6 фоиз), дар соњаи саноати  коркард ба 9119 млн. сомонї (суръати рушд 115,2 фоиз) ва 
истењсоли нерӯи барк, газ, гармї ва обтаъминкунї  ба  микдори   3835,4 млн. сомонї (суръати 
рушд 107,5 фоиз) ташкил намудааст [1]. 

Дар соњаи саноат  4017 млн. киловатт-соат нерӯи барќ истифода мешавад. Ин 
нишондињанда назар ба соњаи кишоварзї 4916 млн. киловатт, соат ва дигар соњањои њољагии 
халќ 4986 млн. киловатт-соат камтар аст. Ба фаъолият оѓоз намудани агрегати якуми НОБ-и 
Роѓун ва зина ба зина ба кор даровардани дигар агрегатњо талаботи энергетикии кишвар пурра 
ќонеъ гардонида мешавад[3]. Дар баробари њамаи ин якчанд пешнињодњро барои расидан ба 
њадафи чоруми стратегияи миллї ” ‚Саноатикунонии босуръати кишвар‛ ва гузаштан аз шакли 
аграрию индустриалї ба индустриалию аграрї пешнињод намудан лозим аст: 

1. Пеш аз њама барои саноатикунонии кишвар мутахассисони соњибихтисосро љалб 
намудан. 

2.  Базаи моддию техникии донишгоњњоро пурзур намудан ва кадрњои њаќиќатан 
љавобгӯйи талаботи саноатикунонї омода кардан.  

3. Љалби бештари маблаѓњо ва сармоягузории ватанию хориљї барои пешрафти соњоњои 
саноат. 

4. Ташкили таљрибаомӯзињо ва бозомӯзињои кадрњо ва тайѐр намудани мутахассисон  дар 
корхонаву муассисањои саноатии хориљ. 

5. Ташкил намудани коргоњњои хурди саноатї ва ба роњ мондани коркарди нињоии 
мањсулоти кишоварзї, боѓдорї ва чорвопарварї дар дохили љумњурї.  

6. Озод намудани корхонањои навбунѐди саноат  аз андозу бољи гумрукї то муњлати 8-10 
сол.  

Барои амали намудани ин наќшањо дар кишвар назорати ќатъии истифодаи имконияту 
иќтидорњо дар раванди саноатикунонї зарур меояд. Зеро мувофиќи маќсад ба роњ мондани 
сарфи маблаѓњои људошуда роњи моро ба њадафи стратегї кӯтоњ хоњад кард. 
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Аннотация 
СОВРЕМЕННОЕ СОСТОЯНИЕ И ПЕРСПЕКТИВЫ РАЗВИТИЯ  

РОМЫШЛЕННОСТИ В РЕСПУБЛИКЕ ТАДЖИКИСТАН 
 
В статье автор предоставляет подробную информацию о состоянии развития отраслей 

промышленности Республики Таджикистан, а также о современном состоянии и перспективах 
промышленного развития страны. В статье представлены проблемы промышленности за годы 
независимости и полезные предложены решения для улучшения состояния промышленности в 
стране. 

Ключевые слова: Металлообработка, машиностроение, цветные металлы, 
гидроэнергетика, промышленность, угольная промышленность,  природный газ, черные 
металлургия, металлургия. 
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ЊОЛАТИ ИМРӮЗА ВА БАЪЗЕ ПРОБЛЕМАЊОИ ИЌТИСОДЇ – ГЕОГРАФИИ РУШДИ 

СОЊАЊОИ САНОАТ ДАР НОЊИЯИ ИЌТИСОДИИ БАДАХШОН 
 

“.... дар ноњия имкониятњои густариш додани саноати маъдан ва бунѐди нерӯгоњњои хурди 

барќї њанӯз зиѐд буда, таъсис ва истифодаи оќилонаву самараноки онњо ба рушди иќтисодиѐти 
ноњия такони љиддї мебахшад”. 

Эмомалї Рањмон 
 

Корхонањои саноатї дар ноњияи иќтисодии Бадахшон баъди таъсисѐбии ВМБК дар 
њайати Љумњурии Тољикистон ба вуљуд омад. Дар баробари сар шудани љанги шањрвандї 
корхонањо ва муассисањои саноатии ноњия, соли 1991 ба бўњрони иќтисодї рў ба рў мегарданд. 
Њаљми истењсоли мањсулот яку якбора рӯ ба пастшавї меорад. Дар соли 1990 миќдори ањолии 
дар корхонањои саноатии ноњия бандбуда ба 2,9 њазор нафар мерасид, њамзамон корхонањои 
саноатї дар њаљми 33 176 304 сомонї мањсулот истењсол мекард. Алњол сањми ањолии дар 
корхона ва муассисањои саноатии ноњияи иќтисодии Бадахшон бо кор банд буда, беш аз 1788 
нафарро ташкил дода, муассиса ва корхонањои саноатии ноњияи мазкур дар њаљми зиѐда аз 24,8 
млн доллари ИМА мањсулот истењсол мекунанд. Дар солњои 2017 - 2018 ањолии дар саноат банд 
будаи ноњия 0,1 маротиба кам гардидааст. Шумораи ањолии дар саноат банд будаи ноњия аз рӯи 
нишондодњои оморї дар соли 2017 ба 1908 нафар ва дар соли 2018 бошад ба 1788 нафар 
расидааст, ки он нисбат ба нишондињандањои дигар навоњии љумњурї 5 маротиба кам аст [1].  

Дар давраи Њокимияти Иттињоди Шўравї дар ноњия корхонањои саноати 
электроэнергетика, масолењи сохтмонї, сабук ва хўрокворї ба ѓоят рушд карда буд. Аз соњањои 
саноати тазаккурѐфта њоло дар ноњия танњо саноати электроэнергетика хуб рушд 
ѐфтаистодааст. 

Самти дигари афзалиятноки ноњияи иќтисодї ин рушди соњаи гидроэнергетика мебошад, 
ки аз даврони Њокимияти Шӯравї инљониб рушд карда истодааст. Дар ноњияи мазкур аз соли 
1941 инљониб НБО-њои хурду бузург ба монанди НБО-и Хоруѓ, НБО-и Ќалъаи Хумб соли 1959, 
НБО-и Оќсу (Мурѓоб) соли 1965, НБО Шуљанд (Рушон) соли 1969, НБО Намадгут (Ишкошим) 
соли 1971 сохта шудаанд.  

Боиси тазаккур аст, ки дар давраи Њокимияти Шўравї дар ноњия 24 нерўгоњи дизелї 
сохта шуданд. Њамчунин дар ин даврон ќисми зиѐди талаботи ањолии ноњия аз њисоби 
нерўгоњњои дизелї ќонеъ гардонида шуда буданд. Аз сабаби гарон будани арзиши сўзишворї 
соли 1992 њаммаи нерўгоњњои дизелї аз кор боз монданд. 

Дар давраи истиќлолият бошад, дар ноњия 25 НБО хурд сохта ба истифода дода шуд. 
Иќтидор (потенсиал)-и умумии њамаи НБО-и ноњия 56 000 кВт/с-ро ташкил медињад, ки ба 1,3% 
иќтидории нерўгоњњои мамлакат баробар аст [3].  

Дар баробари ин зикр кардан ба маврид аст, ки то моњи майи соли равон дар ноњияи 
Роштќалъа НБО-и ‚Себзор‛ сохта ба истифода дода мешавад, ки ин ба паст гардидани сатњи 
норасоии нерӯи барќ мусоидат хоњад кард. Оид ба лоињаи сохтмони НБО-и ‚Себзор‛ дар дарѐи 
Шоњдара ќайд кардан зарур аст, ки то имрўз ба маблаѓи 276,2 њазор доллари ИМА дастгоњи 
шаѓалтайѐркунї харидорї карда шуда, њаљми зарурии сангу шаѓал аз рўи 6 фраксия (1 фраксия 
баробар ба 5; 2,5; 1,5; 1,25; 0,63 мм аст) коркард ва захира гардидааст. Инчунин, барои 
фаъолияти њамарўзаи таљњизоти бо барќ коркунанда зеристгоњи нав бо тавоноии 35/0,4кВ васл 
карда шуд. Дар маљмӯъ, то имрўз дар ќитъаи сохтмонї барои омодасозии майдонча ва 
панљарабандии он, истењсоли сангу шаѓал маблаѓи умумии 398,6 њазор доллари ИМА харљ 
карда шудааст [14].  

Дар ноњияи иќтисодии Бадахшон то ба њол 53 адад нерўгоњи барќи обии хурд, ки аз онњо 
11 ададашон дар тавозуни Ширкати «Помир Энерљи», 3 адад дар тавозуни ЉДММ «Ориѐн 
ГЭС» ва 39 адад дар тавозуни ноњияњо мебошанд. Иќтидори нерўгоњњои мављудбуда ба њолати 
њозира 48,6 њазор кВт мебошад, ки ин 0,5 фоизи иќтидори мављудаи энергетикии дарѐњои 
вилоятро ташкил медињад. Дар 9 моњаи соли 2019 дар ноњия ба миќдори 137,0 млн. кВт соат 
нерўи барќ истењсол карда шудааст. Иќтидори нерўгоњњои барќии ноњияи мазкур барои рушди 
соњаи кӯњкорї ва ташкили корхонањои истењсолї басанда нест. Ин миќдори нерў танњо 
талаботи маишии ањолиро ќонеъ мегардонад. Њамчунин, имкон аст, ки дар ноњияи иќтисодї 
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истењсоли обњои минерали, масолењи сохтмони, аз ќабили оњаку сементи хушсифат истењсол ва 
содирот карда шавад [12]. 

Дараљаи рушди саноати электроэнергетика дар ноњия нисбат ба нишондињандањои 
мамлакат паст мебошад. Њоло дар НБО-њои ноњия њамагї дар њаљми 205 млн кВт/с нерўи барќ 
истењсол карда мешавад, ки ба 0,10% ќувваи барќи истењсолшудаи мамлакат баробар аст. Ба 
њар сари ањолии ноњия 759 кВт/ с нерўи барќи истењсолшуда рост меояд, ки нисбат ба 
нишондињандањои љумњурї 8,4 маротиба кам аст. Ќувваи барќи истењсолшуда талаботи 
ноњияро ќонеъ карда наметавонад. Норасогии ќувваи барќ ба рушди соњањои хољагии халќи 
ноњия таъсири манфї мерасонад. Дар фасли зимистон талабот ба нерўи барќ меафзояд, лекин аз 
сабаби кам шудан ва ях кардани об НБО дар иќтидори 60 ” 70% кор хоњад кард. Аз сабаби 
норасогии ќувваи барќ корхонањои саноатї дар тамоми сол пурра фаъолият карда 
наметавонанд [8]. 

Дар нӯњ моњи соли 2019 барои таъмин намудани ањолї ва хољагии халќи ВМКБ аз ќувваи 
барќ тавассути 10 адад НБО-њои Ширкат дар њаљми 205,0 млн. кВт-соат ќувваи барќ истењсол 
карда шуд, ки ин назар ба њамин давраи соли 2018 ба андозаи 9,5 млн. кВт-соат, ѐ 7 % зиѐдтар 
аст. Сабаби асосии зиѐдшавии истењсоли ќувваи барќ фаъолияти мураттаби НБО-њои ‚Помир-
1‛, ‚Ванљ‛,‚Техарв‛, ‚Андарбак‛, ‚Тољикистон‛ ва дигар НБО-њои хурд мебошад. Дар моњњои 
январ-сентябри соли љорї тавассути НБО-њои Ширкати ‚Ориѐн ГЭС‛ дар маљмӯъ ба андозаи 
5,1 млн. кВт - соат ќувваи барќ истењсол шудааст, ки ин назар ба соли гузашта 21% камтар аст. 
Сабаби камшавии он аз НБО-њои ‚ОриѐнГЭС‛ дар нисбатан зиѐд будани хомӯшшавии барќ 
вобаста ба садамањои дар мобайни моњи январ љињати боришоти барфи тар рухдода, 
муваќќатан фаъолият накардани яке аз НБО-њои ‚Ширг‛ ва инчунин ѓайрисарфакорона 
истифодабарии ќувваи барќ аз тарафи муштариѐн мебошад. Инчунин дар шаш моњи соли љорї 
тавассути НБО-њои Хурди Дењот бо сабаби гарм шудани боду њаво ва сарфакорона истифода 
бурдани ќувваи барќ аз тарафи истеъмолкунандагон назар ба соли гузашта ба андозаи 336,9 
њазор кВт-соат, ѐ 21% камтар нерӯи барќ истењсол карда шуд[10]. 

Њоло истеъмолкунандаи асосии нерўи барќ соњањои хољагии ќишлоќ, саноат ва хољагињои 
комуналиву маишї ба њисоб мераванд. Хољагии комуналиву маишї 65%, хољагии ќишлоќ 25% 
ва саноат 10% ќувваи барќи истењсолшударо истифода мебарад (ниг. ба диаграммаи 1). Дар 
ноњия аз сабаби набудани гази табиї, ангишт ва нефт, ќувваи барќ бештар сарф карда мешавад. 
Њоло 40% пунктњои ањолинишини дењот дар зимистон ва 10% бошад тамоми фасли сол ќувваи 
барќ надоранд[3]. 

 

65%

25%

10%

Хољагии комуналиву 
маишї 
Хољагии ќишлоќ 

Саноат 

 
 

Диаграммаи 1. Истеъмоли нерӯи барќ дар саноат. 
 

Дар давраи гузариш ба иќтисодї бозоргонї истењсолот дар соњањои дигари саноати ноњия 
низ паст фуромад (нигаред ба љадвали 1). 
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Љадвали 1. 
Истењсоли мањсулоти саноатї дар ноњияи иќтисодии Бадахшон дар шаклї аслї 

Номгӯи мањсулотф 
Воњиди 
ченак 

Ноњияи иќтисодии 
Бадахшон 

Њиссаи ноњияи 
иќтисодии 

Бадахшон дар 
саноати ЉТ (%) 

1991 2018 

2018 бо 
% нисбат 
ба соли 

1991 

1991 2018 

Ќувваи барќ 
Млн 
кВт/с 

120 187 155,8 0,68 0,10 

Мањсулоти 
оњаниву бетонї 

Њазор м3 12,3 2 16,2 1,25 1,60 

Хишт 
Млн. 
дона 

5,0 0,1 4,5 1,85 3,54 

Гўшт Тонна 1345 118 1,8 3,53 0,2 
Мањсулотњои 
њасибї 

Тонна 159 2,3 0,4 1,62 2,0 

Мањсулотњои 
ширї 

Њазор 
тонна 

4,6 0,5 8,6 3,30 8,8 

Мањсулотњои 
ќаннодї 

Тонна 252 53 0,2 0,52 7,9 

Пойафзоли резинї 
Њазор 
љуфт 

- 
699,

8 
- - 0,0 

Нўшокињои 
ѓайриспиртї 

Њазор 
декалитр 

6 0,6 0,1 0,34 2,2 

Меваи хушк Тонна  - 53,8 - - - 
Манбаъ: Саноати Љумњурии Тољикистон (Агентии омор) -2019. С. 50-87 

 
Аз 10 номгўи мањсулотњои саноатие, ки соли 1990-ум истењсол карда мешуд њоло 4 номгўй 

ба миќдори ночиз истењсол карда мешавад. Солњои 1991-2018 дар ноњияи иќтисодии Бадахшон 
истењсоли ќувваи барќ 15,5 % зиѐд гардид. Дар як ваќти муайян корхонањои саноати масолењи 
сохтмонї, саноати сабук пурра ва корхонањои саноати хўрокворї ќисман аз кор боз монданд. 
Ќисми зиѐди корхонањои саноатии ноњия ба ќатори корхонањои амалкунанда дохил мешаванд, 
лекин дар амал кор намекунанд. Соли 1990 дар шањри Хоруѓ фабрикаи дўзандагї ва њафт 
комбинати дигари хизматрасонї амал мекард, ки дар он зиѐда аз 1000 нафар ањолї кор 
мекарданд. Дар ноњияи Мурѓоб бошад филиали фабрикаи дўзандагї амал мекард, ки ба 
коркарди пўст низ машѓул буд. Дар ноњияњои Рўшон, Шуѓнон ва Ишкошим низ чунин 
корхонањо мављуд буданд, ки дар онњо зиѐда аз 500 нафар ањолї бо кор банд буданд [3]. 

Саноати сабуки ноњия соли 1990 дар њаљми 12276 њазор доллар ва соли 2018 дар њаљми 11 
328 доллар мањсулот истењсол намудааст. Дар корхонањои саноати сабук шумораи кормандон 
низ кам гардидааст [8]. 

Саноати хўроквории ноњияи иќтисодии Бадахшон дар давраи Шўравї ба истењсоли 
мањсулотњои гўштї, ширї, нонї, ќаннодї ва ѓайра махсус гардонида шуда буд. Ќисми зиѐди 
корхонањои саноати хўрокворї дар шањри Хоруѓ љойгир буданд. Соли 1990 дар корхонањои 
саноати хўроквории ноњия 330 нафар ањолї бо кор банд буд ва корхонањо њамасола дар њаљми 
10695,6 њазор доллари ИМА мањсулот истењсол менамуданд. Њоло корхонањои саноати 
хўроквории ноњия ба бўњрони иќтисодї рў ба рў шудаанд ва дар њаљми 3987 њазор доллари 
ИМА мањсулот истењсол мекунанд. Шумораи коргарон соли 2015 нисбат ба соли 1990 ”ум 6 
маротиба кам гардидааст.  

Дар ноњия дар њоли њозир 210 корхона ва коргоњњои истењсоли мављуд буда, аз онњо 42 
адад ба таври расми ва 168 ба тариќи тадќиќот ба ќайд гирифта шудаанд. Дар 12 моњи соли 
2019 корхона ва коргоњњои саноатии ноњияи иќтисодии Бадахшон ба маблаѓи 237,9 млн. сомонї 
мањсулот ва хизматрасониро ба иљро расонидаанд, ки ин нисбати њамин давраи соли гузашта 
9,3% зиѐдтар мебошад [10]. 
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Дар 12 моњи соли 2019 аз 42 адад корхонаи ба таври расми ба ќайд гирифташуда, 6 
корхона ва коргоњи саноати фаъолият надоштанд, инњо дар шањри Хоруѓ ” ЉДММ ‚Зари 
Помир‛ ва ЉДММ ‚Помир Асал‛, ноњияи Дарвоз корхонаи коркарди ангишти ‚ВТИ -Помир‛, 
корхонаи дўзандагии ‚Ахтари мењр‛, ноњияи Ванљ-ЉДММ ‚Мрамор Стоун‛ (сехи коркарди 
санги мармар) ва дар ноњияи Рӯшон ” коргоњи коркарди обњои минералии ЉДММ ‚Помир асри 
21‛ мебошанд. Сабаби аз кор мондани корхонањо ва коргоњњо ин надоштани иљозатнома, 
фарсуда гардидани таљњизот, надоштани маблаѓи гардон, дастрас нагардидани ашѐи хом, 
муфлис гардидани соњибкор ва набудани бозори фурўши мањсулот арзѐби гардидааст. 

Дар соли 2019 дар ноњияи иќтисодї 10 коргоњи истењсоли бо љалби 34 љойи корї ба 
истифода дода шуданд, ки инњо дар ноњияњои Дарвоз сехи истењсоли ќуму шаѓал бо љалби 8 
љойи корї, Ванљ коргоњи истењсолии блоки сементи (соњибкор Мањмадбеков Шањриѐр) бо 
љалби 3 љойи корї, Рӯшон сехи истењсоли масолењи сохтмони дар дењаи Ёмс бо љалби 2 љойи 
корї, Шуѓнон сехи истењсоли дару тиреза аз тарафи соњибкор Носиров Б. бо љалби 3 љойи корї 
дар љамоати дењоти Навобод, сехи коркарди чўб, масолењи рўзгори мардум бо љалби 2 љойи 
корї, дар љамоати дењоти Поршинев, сехи коркарди чўбу тахта дар љамоати дењоти М. 
Ширинљонов бо љалби 3 љойи корї ва сехи мурѓпарварї дар љамоати дењоти Сучон бо љалби 5 
љойи корї, ноњияи Роштќалъа сехи коркарди пашм (Хоркашова Р.) бо љалби 4 љойи корї, 
Ишкошим коргоњи коркарди асбобњои мусиќи (соњибкор Масанов М.) ва Мурѓоб сехи 
дўзандагии соњибкор Носирова Гулнамо бо 3 љойи корї сохта ба истифода дода шуданд. Њамаи 
ин барои бењбуд ѐфтани соњањои мухталифи хољагии халќ хидмат менамоянд [11]. 

Барои рушди соњибкории хурду миѐна бахусус, соњибкории истењсоли њанӯз дар ноњия 
мушкилот зиѐд аст ва яке аз монеањо бо фоизи баланд пешнињод гардидани ќарзњо аз тарафи 
бонкњои дар ноњия фаъолиятдошта мебошад. Барои ањолии минтаќањои кӯњи, аз љумла 
Кӯњистони Бадахшон фоизњои баланди бонки (24-36 фоиз) комилан мусоидат намекунад. Дар 
асоси тањлилњои мутахассисон соњибкориро метавон аз тариќи дастгирии комплекси дарѐфти 
ќарзњои муносиб барои шароити пардохти воќеии онњо инкишоф додан мумкин аст. Ба таври 
истисно таъсис додани портфели махсуси ќарзи имтиѐзнок, аз љумла ќарзњои хурд барои 
соњибкорони ноњия нињоят муњим мебошад. Ин албатта ба коњиш додани сатњи бекорї ва 
баланд бардоштани сатњи зиндагии мардум мусоидат мекунад. 

Дар давоми соли 2019 аз љониби муассисаи давлатии «Фонди дастгирии соњибкорї» ” и 
назди Њукумати Љумњурии Тољикистон дар њудуди шањру ноњияњои вилоят ба 3 субъекти 
соњибкорї оид ба бунѐди коргоњи хурди истењсолї бо таъсиси 10 љойи корї ба маблаѓи 778,0 
њазор сомонї ќарзњои имтиѐзноки давлатї људо карда шуда, аз љониби Фонди љамъиятии 
‚Соњибкорї ва рушд‛ бошад 33 субъектњои соњибкорї ба маблаѓи зиѐда аз 2,6 млн сомонї 
ќарзњои имтиѐзнок људо шудаанд то, ки миќдори чунин корхонањо афзун гардад [10]. 

Ягона љанбаи стратегї, ки ба рушди иќтисодию иљтимоии вилоят такони љиддї 
мебахшад, ин рушди соњаи саноати кӯњї мебошад. Рољеъ ба ин, дар њудуди ноњияи иќтисодии 
Бадахшон 12 кон, 54 зуњуроти маъдан бо 24 намуди канданињои фоиданок, аз љумла конњои 
ангишт, захираи ояндадори оњан, манган, мис, тилло, ќалъаги, волфрам, ашѐи гилхоки 
алюминийдор, инчунин хок барои истењсоли хишт, семент, зуњуроти ояндадори нуќра ва кони 
калонтарини ашѐи силикати борий, намак, молибден, висмут, асбест, ашѐ барои истењсоли 
оњаксанг ва хоки омехтаи регу ќум барои истењсоли шиша муайян шудаанд. Инчунин, аз рўи 
маълумоти мутахассисони соња ба њолати кунуни дар њудуди вилоят зиѐда аз 200 захираи 
канданињои фоиданок ба ќайд гирифта шудааст [4]. 

Бояд ќайд намуд, ки рушди босуръати кишвар, бахусус рушди ноњияи иќтисодии 
Бадахшон аз равнаќ додани саноати кӯњї вобастагии калон дорад. Борои амали намудани 
њадафи саноаткунонии босуръати кишвар дар ноњия бо роњи ба кор даровардани иќтидорњои 
нави истењсолї аз ќабили: 

1. Баланд бардоштани самаранокии соњањои коркарди ашѐи хоми мањаллї. 
2. Чораандеши барои љалби сармоягузори, љињати навсози ва такмили инфрасохтори 

корхонањои саноатї; 
3. Таќвияти њамкорињо љињати таъсиси корхонањои муштарак бо сармояи хориљї. 
4. Дар робита бо бонкњо ва ташкилоти ќарзии дохиливу хориљї мусоидат ба дастраси ба 

маблаѓњои ќарзии имтиѐзнок; 
5. Ташаккул ва амалисозии маљмўи тадбирњо љињати таъмини сифати мањсулоти мутобиќ 

ба стандартњои амалкунандаи дохилию байналмилалї (таъмини раќобатпазирии мањсулоти 
мањаллї). 
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6. Зиѐд намудани номгўи мањсулоти воридотивазкунанда ва ба содирот нигаронидашуда 
дар асоси коркарди захирањои ашѐи хоми мањаллї, ќабл аз њама дар комплекси агросаноатї 
(коркарди мањсулоти меваю сабзавот), комплекси сохтмон, саноати кӯњї, саноати сабук ва 
хўрокворї. 

Новобаста аз муваффаќиятњои бадастомада дар саноат мушкилоти њалталаби зерин боќи 
мондаанд: 

1. Норасоии маблаѓњои гардишии корхонањо ва фоизи баланди ќарзњои бонки. То ба њол 
фоизи ќарзњои бонки солона аз 22 то 36 фоизро ташкил медињад, ки аз сатњи миѐнаи 
даромаднокии корхонањои саноатї баланд мебошад. Чунин вазъ ба рушди корхонањои саноатї 
дар давраи миѐнамуњлат монеа эљод намуда, корхонањо наметавонанд бо истифода аз 
захирањои молиявии ватани рушд намоянд; 

2. Фарсудашавии таљњизоти истењсоли, ки ба истењсоли мањсулоти пастсифат, харљи зиѐди 
энергия, мењнат, масолењ ва коњишѐбии раќобатпазирии мањсулот оварда мерасонад [14]. 

Саноати масолењи сохтмонии ноњияи иќтисодии Бадахшон низ дар бўњронї иќтисодї рў 
ба рў шудааст. Дар њудуди ноњия зиѐда аз 10 корхонањои саноати масолењи сохтмонї амал 
мекард, ки калонтарини онњо заводи оњану бетонии шањри Хоруѓ ба њисоб мерафт. Дар ин 
корхона зиѐд аз 150 коргар кор мекарданд. Ин корхона ба истењсоли мањсулотњои оњаниву 
бетонї махсус гардонида шуда буд. Дар ноњия истењсоли семент, оњаксанг, гипс, мањсулотњои 
гарминигоњдоранда ба роњ монда нашудааст. Ин мањсулотњо аз ноњияњои дигари мамлакат 
ворид карда мешавад. Солњои 1975-1990 њаљми истењсолот дар соњањои масолењи сохтмонии 
ноњия 3,6 маротиба афзуда буд. Соли 1990 ноњия 1,7% мањсулоти саноати масолењи сохтмонии 
мамлакатро истењсол менамуд. Дар ин соња соли 1990 зиѐда аз 285 коргар кор мекарданд ва дар 
њаљми 5780 њазор доллари ИМА мањсулот истењсол менамуд. Соли 1990 саноати масолењи 
сохтмонї 16,9% мањсулоти саноатии ноњияро истењсол менамуд. Соли 2018 дар корхонањои 
саноати масолењи сохтмонии ноњия 162 нафар ањолї бо кор банд буд ва ин соња дар њаљми 42,9 
њазор доллари ИМА мањсулот истењсол намуд [8]. 

Њоло дар ноњияи Ванљ ва Шуѓнон корхонањои коркарди сангњои ороишї амал мекунанд. 
Аз сабаби норасогии ќувваи барќ истењсоли мањсулот дар саноати масолењи сохтмонї низ паст 
фуромадааст [2]. 

Соњањои саноати ноњияи иќтисодии Бадахшон бо маќсади ќонеъ намудани талаботи 
мањалї пешбинї шудааст. Ѓайр аз корхонањои коркарди санг дигар корхонањои ноњия дар 
таќсимоти мењнати умумиљумњуриявї иштирок намекунанд. Муаммоњое, ки боиси паст 
гардидани истењсолоти саноатии ноњия гардидааст ин норасогии ќувваи барќ, гарон ва дастрас 
набудани сўзишворї, фарсуда шудани дастгоњ ва таљњизотњо, мањдуд будани имконияти ноњия 
барои иваз намудани технологияи фарсуда ва ѓайра ба њисоб мераванд. Соњибкорони мањалї 
имконияти бартараф намудани камбудињои љойдоштаро надоранд аз ин лињоз корхонањои 
саноатии ноњия бо иќтидори 12-13% кор мекунанд. Ноњияи иќтисодии Бадахшон дар давраи 
истиќлолият, хусусан дар панљсолаи гузашта рӯ ба бењбуд намуда истодааст. 
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Аннотация 
СОВРЕМЕННАЯ СИТУАЦИЯ И НЕКОТОРЫЕ ЭКОНОМИЧЕСКИЕ ПРОБЛЕМЫ - 

ГЕОГРАФИЧЕСКОЕ ПРОМЫШЛЕННОЕ РАЗВИТИЕ В БАДАХШАНСКОМ 
ЭКОНОМИЧЕСКОМ РАЙОНЕ 

 
В данной статье в основном изучается производственной деятельности промышленных 

предприятий Бадахшанской экономической район. Основное внимание в статье уделяется 
развитию промышленных секторов в экономическом районе Бадахшан, где показаны 
недостатки и причины упадка промышленных предприятий в районе. Предложено идея для 
устранения некоторых указаных недостатков. 

 
Ключевые слова: экономический район, промышленные предприятия, электроэнергия, 

продукты питания, строительные материалы, экономика энергетики, домашнее хозяйство, 
коммунальные услуги. 
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CURRENT SITUATION AND SOME ECONOMIC AND GEOGRAPHICAL PROBLEMS OF 
INDUSTRIAL DEVELOPMENT IN BADAKHSHAN ECONOMIC REGION 

 
In this article, the study of industrial activity of industrial enterprises of Badakhshan economical 

region is mainly studied. The main focus of the article is on the development of industrial sectors in the 
economic district of Badakhshan, which shows the deficiencies and the reason for the decline of 
industrial enterprises in the district. Here are some of your ideas to correct the existing shortcomings. 
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Фирӯзаи Рањматилло, 
магистранти соли дуюми факултети биология 

 
СОХТ ВА ВАЗИФАИ ЛЕЙКОСИТЊО ВА НЕЙТРОФИЛЊО 

 
Нейтрофилњо њуљайрањои доначадори сафеди хун буда, ќисми зиѐд њуљайрањои дар хун 

гардишкунандаро ташкил медињанд. Дар байни лейкоситњои доначадор нейтрофилњо 93-96% 
ташкил медињанд. Мафњуми нейтрофил, шакли берунии доначањои ситоплазма, ки бо усули 
Райт-Гимза ранг мекунанд бе ранг монда, ва ранги нейтрофилро ќабул мекунанд бар меояд. Аз 
сабаби људо мешавад, онро њуљайрањои ядрояш полиморфи низ меноманд.  

Нейтрофилњо њуљайрањои олии махсус гардонида шуда буда, аз маѓзи сурхи устухон бо 
суръати 7 миллион / даќиќа ба хуни канори мегузоранд. Дар муќоиса бо моноситњо, 
макрофагњо ва лимонњо, ки якчанд моњ ва баъзан солњо дар организм нигоњ дошта мешаванд, 
нейтрофилњо бошанд њуљайрањои умрашон кўтоњ буда, ба суръат ба љои илтињоб кўч баста 
микроорганизмњоро шинохта онњоро фурў мебаранд. Иљроиши ин вазифа мумкин аст танњо ба 
воситаи дар нейтрофилњо мављуд будани ќобилияти хемотаксис (ба тарафи ангезандањои 
кимиѐви њаракат кардан), адгезия (часпидан) њаракат кардан ва фагоситоз. Дар ситоплазмаи 
нейтрофилњо аппарати метаболитики љойгир аст, ки ба воситаи онњо њуљайрањои 
микрорганизмњо вайрон карда мешавад. Дар ситоплазмаи нейтрофилњо ду гурўњи доначањо 
љойгир мебошад. Доначањои аввалия ѐ ин, ки аз људоиши, ки ранги кабуд дошта њаљмашон 0,3 
мкм мебошад. Ва дар дохили ин доначањо ферменти эластаза ва миелопер кидаза ин донача ба 
зинаи промиелосит хос мебошад. Доначањои дуюмии ѐ ин, ки спесифики дар зинаи миелосит 
пайдо, дар таркиби худ лизосим, лактоферин, колагеназа, аминопептидаза доранд. Ранги 
доначањои дуюмин барои нейтрофилњо хос мебошад.  

Нейтрофилњо бе танаффус ба пўст, пардањои луоби ва дигар ферментњои канори дастрас 
мешаванд. Гирд гардиши њар рўзаи нейтрофилњо тахминан 100 миллиард њуљайраро дар бар 
мегирад. Нейтрофилњо ќобилияти бењамтост зиѐд гардонидани миќдори худро доранд, агар он 
барои организм зарур бошад, он аз њисоби пролифераси њуљайрањо ин чунин аз њисоби 
њуљайрањои захирави ба амал меояд. 

Ќариб 60-%и миќдори гранулоситњо дар маѓзи сурхи устухон љойгир буда, миќдори 
њуљайрањои захиравиро дар дигар бофтањо ва танњо 1% дар хуни канори љойгир мебошад. 
Ќисми зиѐди умри-15- рўзаи хурд нейтрофилњо дар маѓзи мегузаронанд, ва танњо дар онљо пеш 
авлоди нейтрофилњо љойгир мебошад. 

Вазифаи асосии нейтрофилњо муњофизати аз сироят мебошад. Ин љараѐн аз ќисмати 
хемотаксис, фагоситоз ва нест кардани микроорганизмњо иборат мебошад. Хемотаксис 
имконият медињад, ки дарѐфти микроорганизмњо ва интихоби ба тарафи онњо ва љои илтињоб 
њаракат кардани нейтрофилњоро таъмин кунад. Нейтрофилњо дар мембранаи худ ресепторњои 
махсус барои С5а- ќисмати системаи комплемент ва протеазае, ки њангоми зарарбинии бофтањо 
ѐ ин, ки дар зери таъсири бактерияњо људо мешавад, доро мебошанд. Ба ѓайр аз он дар 
нейтрофилњо ресепторњои барои N-пептидњои обсонинњо, ки бактерияњо људо мекунанд ѐ ин, ки 
митохондрияњои зарардида љойгир мебошад. Ин ресепторњо мањсули илтињоб Лейкотреинњо 
(LTB4) ва фибринопептидњоро низ њис мекунад. 

Нейтрофилњо ба нуќтаи илтињоб муќобили градиенти хемотаксис њаракат мекунанд. 
Њаракат аз њисоби ба њам таъсир расонии мураккаби байни молекулањои ќабати болои ва 
ресепторњои дохилии бофтаи эндотелии ба амал меояд. Нейтрофилњо њангоми њаракаташон аз 
аз болои эндотелия, суърати њаракати худро нисбати њаракати хун суст мекунанд. Ин љараѐн аз 
њисоби молекулаи болои нейтрофилњо L- селектии шуда, бо боќимондањои фукозилин ва 
сулфати дер болои њуљайрањои эндотелии љойгир буда, таъсир расонда, Р ва Е ” селектин 
хешигари дошта, дар љавоб ба њосилшавии ситокинињои илтињоби бо пардаи беруни 
нейтрофилњо пайвастаги њосил мекунад.  

Системаи локомотории, ки ба аппарати кашишхурондаи мушакњо монда аст, ба 
нейтрофилњо имконият медињанд ба нуќтаи илтињоб њаракат кунанд. 

Риштањои актин ба сафедаи кашишхуранда миозин таъсир расонида, њарљи энергияи АТФ 
ба амал меояд. Нейтрофилњо суст њаракат пойњои ќалбаки њосил намуда, ба тарафи 
хемотоксинњои илтињоби равон мешаванд. Дар ин љараѐн сафедаи гелзолин таљзияи тўри 
актинро аз њолати гел ба њолати гел табдил медињад. Мањсули ситоплазма ба пойњои ќалбаки 
њаракат карда, аз ќафои онњо ядро њам љой иваз карда шакли њуљайра таѓир меѐбад. 
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Нейтрофилњо организми бегонаро бо ѐрии ресепторњо барои опсонињо шинохта мегирад. 
Пайвастшавии иммуно глобулини С ва комплимент бо бактерияњо, онњоро барои гранулоситњо 
шинохта шаванд мегардонад. Нейтрофилњо дар пардаи худ, ресепторњо барои Fe-њиссаи 
молекулаи иммуноглобулинњо, ва мањсули комплиментро доро мебошанд. Ин ресепторњо ба 
шурўъшавии љараѐни доштан, фурўбурдан ва адгезияи љисмњои бегонаро имконият медињад. 

Нейтрофилњо микроорганизмњои шинохташударо, бо ѐрии њубобчањои ситоплазмави, ки 
фагозома ном доранд фурў мебаранд. Ин њубобчањо аз пойњои ќалбаки ба марказ харакат 
намуда, бо доначањои якумин ва дуюмин омехта шуда, харљи энергия ба амал омада, 
фаъолшавии љараѐни гликолиз ва гликогенолиз ба амал меояд. Њангоми кушодашавии 
доначањо мањсули онњо, ба фагосома партофта шуда, ферментњои лизосим, фосфатазаи миќдори 
ва турш, эластаза ва лактоферин ба фаъолият шурўъ мекунанд. Дар охир нейтрофилњо 
бактерияњоро вайрон намуда, мубодилаи оксиген бо њосилшавии мањсули зањрнок, барои 
микроорганизмњои фурўбурдашуда њосил мешавад. 

Комплекси ферментативие, ки ин мањсулро њосил мекунанд, аз флавин ва ситохроми дар 
таркибаш оњан иборат мебошад. Дар ин реаксияњо никотинамид аденинди нуклнотидфосфат 
(НАДФН) ва фаъолгардондани он глюкоза-6- фосфатдегидрогеназа иштирок мекунанд. Дар 
натиљаи ин љараѐн њуљайра супероксид (О2) ва перикиси гидроген (Н2О2)-ро њосил намуда, ба 
куштани бактерияњо истифода мешавад. Лактоферин дар њосилшавии радикалњои 
гидрооксигии озод ва миелопероксидаза, ки онњоро ба сифати ко-фактор ва мањсули тезоби 
гипохломат (НОН) ва хлораминњои зањрнок. 

Шаклњои фаъоли оксиген барои микроорганизмњо ва чи барои њуљайро зањрнок мебошад. 
Лекин аз сабаби он, ки оксигени фаъол дар вакуолаи фагоситари љойгир аст, зарар бинии 

дигар ќисматњои њуљайра ба амал меояд. Механизми дигари муњофизати њуљайра аз ингуна, 
мањсулотњои зањрнок супероксиддисмутаза ферменте мебошад, ки супероксидро ба перикиси 
гидроген табдил медињад, ферменти каталаза перикиси гидрогенро вайрон мекунад, 
шлутаминон барќароршуда њам дар ин љараѐн иштирок мекунанд. 

Ба ѓайр аз њосил кардани оксигени фаъол зањрнок нейтрофилњо, механизми дигари зидди 
бактерияви доранд: муњити турш, фагосома, ки девори мукоиди зидди њуљайраи бактерия, ва як 
ќатор сафедањои дигар, ки ќобилияти гузарониши мембранаи њуљайраи бактерияро дигаргун 
менамоянд. 

Меъда асосан аз нейтрофилњо ва боќимондаи онњо таркиб ѐфтааст. Њангоми 
вайроншавии нейтрофилњо, ферментњои лизосомави дер баромада, бофтањои гирду атрофро 
мулоим намуда меъда њосил мешавад. 

Аз рўи сохти морфологии нейтрофилњо љинси одамро муайян мекунанд. Дар 
нейтрофилњои занон сохтори махсус «чўбчаи наќаравии нейтрофилњо» љойгир мебошад. Ин 
сохтор нейтрофилњои љинси мард дида намешавад. 
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Аннотация 

 
СТРОЕНИЕ И ФУНКЦИЯ ЛЕЙКОЦИТОВ И НЕЙТРОФИЛОВ 

 
В этой статье обсуждаются проблемы современной физиологии, которые, в зависимости 

от окружающей среды, приводят к гипоксии, при которой нейтрофилами являются лейкоциты и 
составляют большинство циркулирующих клеток. Автор исследует этот момент в статье. 

 
Ключевые слова: физиологическая система, механизм, проблема, фагоцит, альвеолярная 

активность, нейтрофил, гипоксия, белок. 
 

Annotation 
 

STRUCTURE AND FUNCTION OF LEUKOCYTES AND NEUTROPHILS 
 
This article discusses neutrophils, white blood cells that make up the majority of circulating cells 

in the blood. The author explores this point in the article. 
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МАВЌЕИ ОБАНБОРЊО ДАР ТАНЗИМКУНИИ РЕЉАИ ЉАРАЁНИ  
ОБИ ДАРЁЊО ДАР ЉАНУБУ ЃАРБИИ ТОЉИКИСТОН 

 
Рељаи истифодабарии иншооти гидротехникї, чунончї дар боло ќайд шуд бо истифодабарии онњо 

дар хољагии халќ алоќаманд аст. Баъзе аз объектњои обии дида баромадашаванда дорои баъзе хосиятњои 
спесификї дар истифодаи он мебошад, аммо бисѐри аз онњо дар маљмуъ истифода мешаванд. 

Самаранокии иќтисодии истифодабарии захирањои обии обанборњои ќисми љанубу ѓарбии 
Тољикистон дар навбати аввал бо проблемањои обистифодабарї ва идоракунии захирањои обї 
алоќаманд аст. Самаранокии кори иншооти гидротехникї ба њавзњои танзимкунанда, ки ба он мо 
обанборро дохил мекунем ѓайриимкон аст. Њаљми онњо андозањои территорияро ба тартиб медарорад, ки 
дар он обѐрии худљараѐни ором имконият мешавад барои мисол, њаљми фоиданоки обанбори Норак бо 
4,5 кмз имконият медињад, ки то 321 њазор гектар заминњои кишти пахта обѐрї карда шавад. 

Проблемањои обистифодабариро дар секторњои иќтисодиѐт тадќиќ намуда ќайд кардан лозим аст, 
ки истеъмолкунандаи асосии об ин обѐрии заминњои кишоварзї мебошад, ки њиссаи он дар солњои 
гуногун аз 84 то 94% (аз рўи дигар маълумотњо 83-92%) аз њаљми умумии оби истифодашуда ташкил 
медињад [2, 24].  

Экспертњои СММ (ООН) тахмин мекунанд, ки ислоњоти давом кардаистодаи соњаи кишоварзии 
Тољикистон ба он оварда мерасонад, ки миќдори истифодабарандагони об зиѐд мешавад, ки бисѐре аз 
онњо ба Ассосисатсияњои обистифодабарандагон мутањид нестнад. (АВП) Дар асоси 600 колхозњо ва 
совхозњое, ки соли 2015 ислоњот даровардашуданд зиѐда аз 130 њазор иттињодияњои дењќонї, фермерњо ва 
дигар иттињодияњои кишоварзї 196 адад АОИ (АВП) бунѐд карда шуданд. Шумораи умумии 
обистифодабарандагон, ки обро истифода мебаранд аз рўи шартнома 5518 ададро ташкил медињад, ки 
кулан нокифоя мебошад. Њалли ин проблема имконият медињад, ки дар њама њудуди кишвар АИО 
ташкил карда шаванд. Ташхиси маълумотњои бойгонї оид ба истифодабарии об дар секторњои 
иќтисодиѐт дар 10 соли охир аз он шањодат медињад, ки зарурати ташакулѐбии системаи мониторинг, 
бањисобгирї ва дар маљмуъ њамаи систмеаи иттилоотии захирањои обї пайдо шудааст [1, 55]. 

Роли асосиро дар таъмини обии соњањои иќтисодиѐт бо захирањои обї обанборњо мебозанд ва 
тавоноии асосї ба њисоб мераванд. Обанборњо миќдори зарурии обро дар худ захира намуда барои 
истифодаи ояндаи он таќсим мекунанд. Истифодабарии обанборњои минтанќаи љанубу ѓарбии 
Тољикистон дар фаъолияти хољагидорї ба чунин тарз мебошад, чунончї дар љадвали 1. 

 
Љадвали 1. Истифодабарии оби обанборњои минтаќаи љанубу ѓарбии Тољикистон, млн.м3 

 
Номи обанборњо Њамагї  Обѐришаванда  Гидроэнергетикї  Бо обтаъминкунї 

Норак  20343 181,0 20025 14,0 
Сарбанд  19012 155,8 18568 31,5 
Бойѓозї  20052 773,8 9016 0,6 
Муъминобод  28,9 28,9 - - 
Селбур  24,3 24,3 - - 
Сангтуда-1 20343 - 20343 - 

 
Аз љадвлаи 1 дида мешавад, ки дар давраи њозира самти асосии истифодабарии обанборњои 

минтаќаи љанубу ѓарбии ин энергетика мебошад, вале баъзе обанборњо ба мисли Сангтуда-1 танњо барои 
гидроэнергетика махсус гардонида шудааст. 

Аз дигар љониб, чунончї дар боло ќайд гардид, бисѐр обанборњо ба таври комплексї истифода 
мешаванд ва ба ѓайр аз вазифањои энергетикиро њал намудан боз як ќатор проблемањоро оид ба таъмин 
намудани хољагии халќ бо об њал мекунад, ки поѐнтар дида мебароем. 

Чунончї аз маълумотњои дар боло овардашуда дида мешаванд ба њиссаи обѐрии заминњо наздикии 
90% њаљми обтаъминкунї ба соњаи кишоварзї рост меояд. Шабакањои обѐрии Тољикистон ба 743,6 њазор 
замин хизмат мерасонад, ки аз он наздикии 300 њазор гектар дар минтаќаи обѐрии мошинї ќарор дорад.  

Дар бораи таъсир ва ањамияти обанборњои ќисми љанубу ѓарбии Тољикистон ба раванди обѐрї ва 
мелиоратсияи њудуди минтаќаи нишондодашуда ќайд кардан лозим аст, ки соли 1955-то ба кор 
даровардани обанборњои хурд заминњои кишоварзї дар минтаќаи љанубу ѓарбии Љумњурии Тољикистон 
11% -њудуди ин ноњияро ташкил медод. Ба њисоби миѐна дар ноњияњои Тољикистон чунин намуд њудуд 
31,4%-ро ташкил медињад. Њамин тавр ба минтаќањои љанубу ѓарбии љумњурї 16% заминњои кишти 
зироатњои кишоварзии љумњурї рост меояд. Баъди истифода додани обанборњои Муъминобод, Селбур ва 
Сарбанд дар солњои 60-уми асри гузашта, зиѐдшавии заминњои кишту обѐришаванда ба вуљуд омад, ки 
дар солњои 80-ум ба зиѐдшавии майдонњои кишти зироати пахта ва ѓундоштани њосили баланди пахта 
оварда расонид. Танњо дар минтаќаи истифодабарии обѐрї аз њисоби оби обанбори Селбур дар 
хољагињои пахтакори ин хољагињои гирду атроф баландшавии њосилнокии пахта дар 20 сол наздики 80% 
ташкил дод [2, 59]. 
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Њадафњои асосиио стратегиро дар хољагии ќишлоќ дида ќайд кардан лозим аст, ки баланд 
бардоштани сатњи худтаъминкунии љуњурї бо маводи озуќа ва пайињам зиѐд намудани иќтидори 
содироти он аз њисоби кишти зироатњои даромаднокиаш зиѐд, ки ба хориљи кишвар содирот мешаванд, 
мањсулоти коркардашудаи зироатњои кишоварзї, андешидани чорањои зарурї оид ба таъминоти ањолии 
љумњурї то солњои 2010-2025 бо маводи озуќа ва ашѐи хом дар њаљми на камтар аз меъѐрњои муайяншуда. 
Њангоми рушди заминњои обѐрї бо истифодабарии оби обанборњои хурд дар вилояти Хатлон дар давраи 
то соли 2025 ва нигоњдории вусъати мављудбудаи азхудкунии заминњои нав њолате, ки аз рўи њисобњои 
экспертњо чунин тарз метобад. (љадвлаи 2). 

 

С о л њ о 

2005 2010 2015 2020 2025 

329,09 337,77 346,62 355,47 364,32 

 
Њамин протсессро метавонем дар намуди диаграмма нишон дињем. 
 

 
 

Диаграмаи №1. Азхудкунии перспективии заминњои обѐришаванда дар вилояти Хатлон, њазор, га [3, 66]. 
 
Њамин тавр дидан мумкин аст, ки њангоми нигоњдории суръати њозиразамони обѐрии заминњо то 

соли 2015 масоњати онњо ба 17,53 њазор гектар зиѐд мешавад, аммо то соли 2025 34,35 њазор гектар дар 
муќоиса то соли 2005 зиѐд мешавад. Дар ин њолат ин имконият медињад, ки њаљми истењсоли мањсулоти 
кишоварзї зиѐд гашта имконият медињад, ки таъминоти озуќавории мамлакат бењтар карда шавад. 

Пас сохтани як ќатор силсиланеругоњњо дар дарѐњои Вахш, Панљ, Зарафшан ва дигар дарѐњоро 
давом додан лозим аст. НОБ-и Роѓун дар давраи Иттињоди Шўравї дар институти «Ташгидропроект») 
дар шањри Ташкент бо иштироки олимони намоѐни Иттињоди Шўравї бо розигии роњбарони вазоратњои 
оби Љумњурињои Осиѐи Миѐна лоињакашї шуда, барои таъмини оби љумњурињои дар њавзаи Амударѐ 
љойирифта нигаронида шуда буд.  

Љумњурии Тољикистон боз як имконияти калони истифодабарии дубораи обњои дарѐњоро дорад, 
сохтани нерӯгоњњои обии барќии гидроакумлятсионї (НОБГ). Коршиносон медонанд, ки ќувваи барќ 
шабона фаровон мебошад, истифода бурдан ѐ дар љое захира кардани он ѓайри имкон аст ва нерӯи барќи 
зиѐдати дар ноќилњо гашта ба энергияи гармї бадал шуда ба њаво бењуда меравад. Ана њамин неруро 
бояд истифода бурд. Неругоњњои обѓундор (гидроакумлятсионї) рузона ќувваи њосил мекунаду шабона 
бошад, њамчун обкашак (нассос) кор мекунанд. Дар ду тарафи дарѐњо њазорњо сойњо вуљуд доранд, ки 
онхоро бо маблаѓи камтарин ба обанборњои табии табдил дода, шабона бо воситаи насосњо бо об пур 
карда, рӯзона аз ин оби захирашуда истифода бурда, ќувваи барќ истењсол кардан мумкин аст. Дар НОБ-
њои обѓундор худи парањои гидроагреат њам дар режими обкашак ва њам дар режими гидроагрегат кор 
карданашон мумкин аст. Мо фаќат самти даврзании онро дигар карданамон лозим аст. Дар хулосаи 
сухан гуфтанием, ки сохтмони нерӯгоњњои обѓундор боз иќтидори гидроэнергитикии Љумњурии 
Тољикистонро боз зиѐд мегардонад. 
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Аннотация 

РОЛЬ ВОДОХРАНИЛЕШИ В РЕГУЛИРОВАНИИ РЕЧНЫХ  
СТОКА ЮГО-ЗАПАДНОГО ТАДЖИКИСТАНА 

В данной статье автор приводит много информации об особых гидроэнергетических ресурсах юго-
западного региона Таджикистана, в частности об использовании водных ресурсов на пахотных землях 
региона и его нижнем течении. Таким образом, автор предоставляет информацию и оценку для 
экономической оценки географии развития гидроэнергетики региона и ее вклада в развитие 
национальной экономики. 

Автор также предоставляет информацию о перспективах развития гидроэнергетики на юго-западе 
Таджикистана и перспективах экономического развития страны. 

Ключевые слова: фермеры, фермеры, сельскохозяйственные ассоциации, экономическая 
деятельность, энергия, гидроэнергетика, продукты питания, инвестиционные объекты, защита 
берегов, реконструкция ирригационных сетей, гидротехнических сооружений. 

 
Annotation 

ROLE OF RESERVOIR IN THE REGULATION OF RIVER RUNOFF 
 IN SOUTHWESTERN TAJIKISTAN 

In this article, the author provides a lot of information about the special hydropower resources of the 
southwestern region of Tajikistan, in particular about the use of water resources on the arable lands of the region 
and its lower reaches. Thus, the author provides information and assessment for an economic assessment of the 
geography of hydropower development in the region and its contribution to the development of the national 
economy. 

The author also provides information on the prospects for the development of hydropower in the south-
west of Tajikistan and the prospects for the country's economic development. 
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Олимов Муњаммад, 

донишљўи соли панљуми факултети технология ва соњибкорї 
 

МОЊИЯТИ ТАНЗИМ ВА ДАСТГИРИИ ДАВЛАТИИ СОЊИБКОРЇ ДАР НИЗОМИ 
ИЌТИСОДИЁТИ БОЗОРГОНЇ 

 
Ќонуни Љумњурии Тољикистон «Дар бораи фаъолияти соњибкорї» дар Љумњурии 

Тољикистон  23 декабри соли 1991 тањти раќами № 450 аз тарафи Маљлиси Олии Љумњурии 
Тољикистон тасдиќ шудааст. Ќонуни мазкур тибќи асосњои умумї, иќтисодї ва иљтимоии 
фаъолияти соњибкорї (соњибкориро) барои шањрвандону шахсони њуќуќї дар ќаламравии 
Љумњурии Тољикистон муайян намуда, кафолоти озодии соњибкорї ва аз тарафи давлат 
дастгирї ѐфтани онро муќаррар кардааст. 

Танзимнамоии давлатї ” ин маљмўи чорањои маќомотњои њокимияти ќонунгузор, иљроия 
ва судї, ки дар асоси санадњои меъѐрию њуќуќї ба маќсади мукаммалгардонии низоми 
иљтимоию иќтисодї ба амал бароварда мешавад. Маќсади танзими давлатии фаъолияти 
соњибкории субъектони хољагї ба воситаи се функсияи асосї амалї карда мешавад: 

1) Ташкили шароити амалкунии маданиятнокии бозор: муайян намудани шакли 
моликияти субъектони хољагї ва ќоидаи идоракунї; таъсиси дастгоњи таъминкунандаи иљрои 
шартномањои хољагї; пешгирии бањсњо миѐни субъектони хољагї ва њалли онњо бо тартиби 
судї; њимояи њуќуќи истеъмолкунандагони мањсулоти субъектони хољагї; муќаррар намудани 
низоми пулї; муќаррар намудани стандарт ва ченак ба мањсулот.  

2) Ба наќшагирии стратегии илм ва пешравии илмию техникї.  
3) Њалли масъалањои макроиќтисодї: њаљми истењсолоти миллї; инкишофи нисбии 

иќтисодиѐт; суръати инкишофи иќтисодиѐт; мувозинати иќтисоди берунаи мамлакат; сатњи 
шуѓли ањолии ќобили мењнати мамлакат; њифзи иљтимої. 

Назорат ва танзими давлатї дар соњаи соњибкорї ба бевосита ва бавосита људо мешавад. 
Назорати бавосита низоми имтиѐзњо ва андоз, сиѐсати махсуси нарх, танзими шуѓли ањолї, 
тайѐрии касбї ва азнавтайѐркунї, таъмини иттилоотї ва таъсис додани инфрасохтори 
инкишофѐфтаро дар бар мегирад. Ба назорат ва танзими бевоситаи давлатї инњо дохил 
мешаванд: назорати молиявї, экологї, санитарї ва сўхторї, инчунин назорат ба сифат ва 
сертификатонии мањсулот. Мудохилаи давлат ба соњаи фаъолияти соњибкорї ба инњо 
алоќаманд аст: пешгирии садамањои экологї ва њалли масъалањои экологї; мубориза бар зидди 
љинояткорињо дар фаъолияти соњибкорї; бартараф намудани бўњрони иќтисодї ва музтарибии 
(потрясение) иљтимої; назорат ба истифодаи захирањои умумимиллї; функсияи идоракунии 
давлат: пешгўии њолатњои номусоиди иќтисодї ва бартараф намудани онњо; таъминоти 
иттилоотї ва назорати иљрои меъѐрњо ва мањдудиятњо; таъмини моддию техникї ва молиявии 
лоињањои умумимиллї. 

Дар тамоми низоми њуќуќии имрўза зарурати таъсиррасонии давлат ба иќтисодиѐт 
пешбинї шудааст. Моњияти таъсиррасонии давлат ба иќтисодиѐт дар шароити бозор бо 
вазифањои зерине, ки ба њифзи манфиати оммавї алоќаманд аст, муайян карда мешавад:  

- таъмини эњтиѐљоти давлатї ва љамъиятї дар инкишофи иќтисодї ва иљтимої; 
- таъсиси буљети давлатї;  
- њифзи муњити зист ва истифодаи сарватњои табиї; 
- таъмини шуѓли ањолї;  
- таъмини мудофиа ва амнияти мамлакат;  
- амалї намудани озодии соњибкорї ва раќобат, њимоя аз монополизм;  
- риояи тартиботи њуќуќї дар фаъолияти иќтисоди берунаи соњибкорон ва сармоягузории 

хориљї.  
Чи тавре, ки аз номгўи сабабњои таъсиррасонии давлатї ба фаъолияти соњибкорї 

бармеояд, онњо манфиатњои давлат ва љамъиятро фаро мегиранд. 
Њадди мудохилаи давлат ба иќтисодиѐт бояд тавре бошад, ки ба соњибкории ќонунї 

манфиат бошад, иќтисодиѐт зери парда намонад, сармоя дар мамлакат нигоњ дошта шуда, аз он 
берун наравад. Барои ин ба мамлакат сиѐсати иќтисодии беѓалат ва илман асоснокшуда лозим 
аст, ки бо роњи танзими давлатии фаъолияти соњибкорї ба амал бароварда мешавад. 

Моҳи октябри соли 2002 таҳти рақами 384 Ҳукумати Ҷумҳурии Тоҷикистон барномаи 
давлатии дастгирии соҳибкорӣ дар солҳои 2002-2005 дар Ҷумҳурии Тоҷикистон қабул кард, ки 



Муњаќќиќ________________________________________________________________ 
 

-192- 

Агентӣ онро дар амал татбиқ намуда истодааст. Мақсади асосии барнома фароҳам овардани 
шароитҳои мусоид (ҳуқуқӣ: иҷтимоӣ-иқтисодӣ: молиявӣ ва ташкилӣ) барои ташаккулѐбии 
сектори хусусӣ: инфрасохтори тараққикардаи соҳибкорӣ: инчунин муайян кардани воситаҳои 
асосии макроиқтисодӣ ва дигар воситаҳои дастгирии давлатӣ ва ҷамъиятии соҳибкорӣ 
мебошад. 

Дар барнома самтҳои асосии амалигардонии вазифаҳои гузошташуда муайян карда 
шудаанд, ки ба воситаи такмилдиҳии қонунгузорӣ, барпокунии низоми тараққикардаи 
маблағгузорӣ, қарздиҳӣ ва суғуртаи фаъолияти соҳибкорӣ, ташкил намудани ифрасохтори 
зарурӣ барои дастгирии соҳибкорӣ ба амал бароварда мешавад. 

Фонди дастгирии соҳибкории Тоҷикистон ҳамасола барои ташкили тиҷорати худ қарзи 
имтиѐзнок пешниҳод мекунад. 

Дар доираи ин барнома, фонд дар чунин соҳаҳои фаъолият дастгирӣ менамояд: 
- бахши истеҳсолӣ (корҳонахо ва фабрикаҳо); 
- њунарҳои мардумӣ; 
- сайëҳӣ; 
- технология 
Хазина қарзи имтиѐзноки 12% -и солонаро бо пули миллӣ ба мӯҳлати 2-3 сол пешниҳод 

менамояд. Пас аз пешниҳоди хуҷҷатҳои зарурӣ, муассиса аризаро баррасӣ намуда, натиҷаи 
онро эълон мекунад. 

 

 

Расми 1. – Ќарзњои аз љониби МД «Фонди дастгирии соњибкории назди Њукумати ЉТ» дар 

солњои 2013-2019 пешнињодшуда 

 

Ҳама гуна ҳолатҳои зӯроварӣ ва муносибати манфӣ нисбат ба соҳибкорро бо тамоми 
зуҳуроташ комилан аз байн бурдан зарур аст. Зеро мањз дар њамон њолат фаъолияти соњибкории 
шахсони њуќуќї ва воќеї рушд меѐбад ва манфиати фаъолияти онњо ба иќтисодиѐти миллї 
назаррас мегардад. 
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Калидвожањо: соњибкорї, танзим, дастгирї, ќонун, давлат, ќарзњо, фонд, имтиѐз, барнома, 
дахолат. 
 

Аннотация 
 

СУЩНОСТЬ ГОСУДАРСТВЕННОГО РЕГУЛИРОВАНИЯ И ПОДДЕРЖКИ 
ПРЕДПРИНИМАТЕЛЬСТВА В РЫНОЧНОЙ ЭКОНОМИКЕ 

 
В статье подчеркивается важность государственного регулирования и поддержки в сфере 

предпринимательства и его видов. Необходимость государственного регулирования 
предпринимательства способствует развитию различных видов бизнеса и защите прав как 
предпринимателей, так и потребителей. Существуют различные виды государственной 
поддержки, облегчающие ведение бизнеса гражданам. 

 
Ключевые слова: предпринимательство, регулирование, закон, государство, кредит, фонд, 

программа, привилегия, вмешательство. 
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ОМЎЗИШ ВА ПАРВАРИШ 
Абдурањимова Гулрухсор,  

магистранти соли дуюми факултаи психология ва тањсилоти фарогир  
 

ХУСУСИЯТЊОИ ПСИХОЛОГЇ-КЛИНИКЇ-ПЕДАГОГИИ КӮДАКОНИ ГИРИФТОРИ 
ДИЗАРТРИЯ 

 
Этиология ва симптоматикаи дизартрия, механзмњои ташаккулѐбии он, шаклњо, патогенез, 

зуњуротњои клиникї, ташхис, сохтори иллат, хусусияти психологї-педагогии ва методи ислоњи нутќи 
кӯдакони дизартриядошта, ба ќадри кофї дар адабиѐтњои махсус маълумот оварда шудааст: Мастюкова 
Е.М., Жукова Н.С., Филичева Т.Б. , Ипполитова М.В., Давид Р.А., Верясова Т.В., Винарска Е.Н., Шур 
С.Н., Земана М., Каше Г.А., Кольцова М.М. , Волкова Л.С., Лопатина Л.В., Моявска С.И., Мартынова 
Р.И., Мелекова Л.В., Панченко И.И., Провдина О.В., Чевелева Н.А., Чиркина Г.В., Чистовина Л.А., 
Поваляева М.А. и дигарон. Дар ташхиси дифференсиалии дизартрия инхоро ба асос мегиранд: 

 Аз рӯйи минтаќаи манбаи осеб; 

 Аз рӯйи дараљаи осеб; 

 Аз рӯйи рањѐфти синдромологї; 

 Аз рӯйи сохтори иллати нутќї; 
Таснифоти аз њама пањнгашта дар логопедияи ватанї бо бањисобгирии рањѐфти неврологї дар 

асоси дараљаи локализатсияи осеби дастгоњи њаракатии нутќї сохта шудааст [1, 102]. Дар ин љо шаклњои 
зерини дизартирияро фарќ мекунанд: балбарї, псевдобулбарї, экстропирадї (ѐ зериќишрї), маѓзчагї, 
ќишрї. Ин шаклњоро кӯтоњ дида мебароем. 

Ташхиси дизартрия аз рӯйи локализатсияи манбаи осеб 
 

Дизартрия Манбаи осеби маѓзи сар Патогенез 

Зуњуротњои клиникї (синдроми 
вайроншавињои фонетикї ва 

заъфи (ѐ норасоии) дуввумини 
системавї) 

1 2 3 4 
Булбарї Осеби яктарафа (рост ѐ 

чап) ѐ дутарафаи 
неѐронњои канориии 
њаракатии V, VII, IX, 
X, XII асабњои 
косахонавї ” маѓзии 
дараљаи гарданї-
синавї 

Бењолї ва фалаљи 
интихобии (ростї, чапї ѐ 
дутарафаи) мушакњои 
забон, лаб, ком, њалќ, 
гулӯ; мушакњи нафасї ва 
љоѓи поѐнро бардранда. 
Атрофия ва атония 
мушоњида мешавад 
(забон бењол ва суст аст); 
рефлексњои љоѓи поѐн 
паст шудаанд ѐ мављуд 
нестанд. Вайроншавии 
њаракатњои беихтиѐрї 
дар гурӯњи мушакњои 
мувофиќ ќайд мешаванд.  

Овоз заиф, паст ва слабый, 
бемадоршудастода; садонокњо ва 
њамсадоњои баланд хомӯш 
шудаанд (Б ” П, Д ” Т и д.). 
Лањни овоз ба типи манќаги 
кушод таѓйир ѐфтааст (Б ” М, Д ” 
Н ва диг.). Талаффузи содонокњо 
ва садои нейтрали Э наздик 
шудааст. Талаффузи њамсадоњи 
содда шудаанд; њамсадоњи зич ва 
Р ба њамсадоњои роѓї иваз 
мешаванд (П ” Ф, Т - С). 
Хусусияти тарќиш дар 
њамсадоњои роѓи содда мешавад. 
Дар нутќ садоњои паст ва 
њамвортарќиш бартарї доранд. 
Вайроншавињои талаффузии 
интихобї дар муовфиќа бо 
таќсимшавии интихобии фалаљи 
бењол кам нестанд. Нутќ 
оњисташуда, монотонї, 
муназаамиаш вайрон шудааст ва 
беморро ба зудї монда мекунад.  

Ќишрї  
апраксикї: 
постсентра
лї 

Осеби яктарафаи 
ќишри нимкураи 
бартаридоштаи 
(одатан чап) маѓзи сар, 
айнан, ќисмњои поѐнии 
минтаќаи постсентралї  

Апраксияи кинестетикии 
талаффузї ” кӯдак 
мефањмад, аммо 
тартибро муайян карда 
наметавонад.  

Вайроншавии интихоби њиљоње, 
ки дар нутќ љамъбастњои 
фонематикии забониро ба амал 
мебароранд, омехтакунии 
нишонањои садонокњо аз рӯйи 
тарз ва љойи ташкилшавї; 
бесадої ” баландсадої, сахтї ” 
мулоимї. Ин вайроншњавї 
нофањмо буда, аз контекст 
вобаста мебошанд. Дар њолатњои 
вазнин, зери идораи шунавої, 
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биної ва эњсосњои тактилї ” 
кинестетикї кӯдак фаъолона 

њњиљоњоро мељӯяд, ки ба 
халалѐбии муназзамии нутќ ва 
оњисташавии он оварда 
мерасонад.  

Ќишрї 
апрсаксикї 
премоторї  

Осеби яктарафаи 
ќишри нимкураи 
бартаридоштаи 
(одатан чап) маѓзи сар, 
айнан, ќисмњои поѐнии 
минтаќаи премоторї 

Апраксияи кинестетикии 
талаффузї ” кӯдак бо 
душворї аз як тартиби 
талаффузї ба дигараш 
мегузарад.  

Барњамхӯрии сохтори калимањо 
мушоњида мешавад, 
шиддатнокии нутќ ва дараљаи 
локалињатсияи он баланд 
мешавад. Лањни нутќ оњиста 
мешавад, персевератсия 
(љойивазкунї) ва ивазкунии 
њамсадоњои роѓдор дар дохили 
њиљо ба њамсадоњои зич, 
љарангдорро ” ба бељаранг, 
мулоимро ” ба сахт, пайдо 
мешаванд. Љамъшавии 
њамсадоњо аз њисоби партофтани 
онњо содда карда мешавад; 
аффрикатњо ба садоњои таркибї 
људо мешаванд.  

Зериќишрї 
(экстрапир
амидї) 

Осебњои гуногуни 
ядроњои 
экстрапирамидї ва 
алоќањои онњо ба дигар 
сохторњои маѓз, 
хусусан бо ќишри 
маѓзи сар 

Масъалањои патогенези 
зиартрия кам коркард 
шудаанд, аммо алоќаи 
бешубња бо барњамхӯрї ѐ 
бо вайроншавии 
истифода синергияњои 
модарзодї дар нутќ, ки 
нутќро бошиддат ва 
номуназзам мегардонад.  

Ихтилофоти прозоди сухангӯї: 
суръат, муназзамї, баландии 
нутќ, ќаторабаландї ва лањни 
овоз, аксептуатсия ва оњанг. 
Вайроншавињои 
суперсегменталии диспрозодиалї 
бо вайроншавињои сегменталї ба 
њам алоќаманд аст, тарафи 
садоии нутќ, равшанї ва буррогї 
вайрон шудааст. Синдромњои 
клиникие, ки њанӯз ба таври кофї 
омӯхта нашудаанд, ќайд 
шуданашон мумкин аст. 

Маѓзчагї Осеби маѓзча ва алоќаи 
он бо дигар сохторони 
маѓзи сар 

Атаксияи статикї ва 
динамикии њаракатњои 
нутќї, яъне халалѐбии 
координатсияи 
њаракатњои нутќї 

Нутќ саросемавор аст, ба ќадри 
кофї фањмо нест, хусусиятњои 
меъѐрии он вайрон шудаанд, 
аксар ваќт ба сухани одами 
"маст" -ро ба хотир меоваранд.  

Псевдобулб
арї 

Аксар ваќт осеби 
нейронњои марказии 
њаракатии кортико-
булбарї ва ањромї, ки 
ба шохњои пеши сатњи 
гардану сина мераванд, 
мушоњида мешавад. 
Осеб дутарафа аст, 
нобаробар 
латерализатсияшуда 

Фалаљи спастикии 
пирамидии мушакњои 
дастгоњи нутќ хос аст. 
Атрофияи мушак нест. 
Гипертрофияи мушакњо 
(забон шиддатнок аст, ба 
аќиб бурда шудааст), 
рефлексњои фурӯбаранда 
ва љоѓи поѐнї ќувват 
ѐфтаанд. 

Овоз заиф, хаста ва хиррадор аст. 
Суръати нутќ аз рӯи навъи 
манќагии пӯшида таѓйир 
ѐфтааст, хусусан садонокњои сафи 
ќафо (y, o) ва њамсадоњои сахт бо 
сохтори мураккаби талаффузї (р, 
л, ш, ж, ц). Талаффузи садонок ва 
њамсадоњо ба ќаво бурда 
шудааст. њамсадоњои зич ва p ба 
њамсадоњои роѓдор иваз карда 
мешаванд (п - ф, т - с), 
њамсадоњои роѓдор бо тартибњои 
мураккаб (р, л, ш, ж, с, з, ц, ч), 
талаффузи њамсадоњои сахт назар 
ба мулоимтар дида бисѐртар 
зарар мебинанд. Бемор мекӯшад, 
ки вайроншавињои тавсифшударо 
тањти назорати шунавої 
бартараф кунад, аммо кӯшиши ӯ 
одатан ба зиѐдшавии 
гипертонияи мушакњо ва дар 
натиља ба баланд шудани 
хирразании садо, манќагї, 
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нуќсонњои талаффуз, партофта 
рафтани њамсадоњо њангоми 
љамъшавї, талаффуз накардани 
охири калимањо, пастшавии 
суръати нутќ бо халалѐбии 
муназзамї ва модулятсияи он 
оварда мерасонад. 

 
Аз њама маъмултарин (90%) шакли дизартрияи псевдобулбарї мебошад. Он дар асарњои 

муаллифони номбурда ба ќадри кофї пурра тавсиф дода шудааст. 
Аз нуќтаи назари неврологї, дизартияи псевдобулбарии кӯдакон патогенези мураккаб дорад: дар 

баробари фалаљи марказии спастикии мушакњои дастгоњи нутќ дар кӯдак, њамчун ќоида, ихтилоли 
экстрапирамидии тонуси мушакї, гиперкинези мухталиф ва вайроншавињои њаракатии дигар мушоњида 
мешавад. Дизартрияи псевдобулбарї дар кӯдакон метавонад бе вайроншавињои њаракатии назаррас 
мушоњида шавад, ки таъсири омилњои гуногуни манфии инкишофи перенаталї, наталї ва барваќти 
постнаталї, аз ќабили токсикозии њомиладорї, беморињои шадид ва музмини модар њангоми 
њомиладорї, асфиксияи сабук, осебњои таваллуд, вазъиятњои резус-низої, беморињои шадиди сироятии 
кӯдакон дар синни барваќтї ва ѓайраро аз сар гузаронидаанд. Дар ин њолатњо, дар бораи дараљаи сабуки 

дизартрияњои псевдобулбарї сухан мегӯянд.  
Дар адабиѐтњои илмї, 3 дараљаи вазнинии дизартрияи псевдобулбарї ќайд мешавад. Муайянкунии 

даќиќтарини дараљаи осеб пас аз 5 солагї, ваќте ки нутќ ва функсияњои моторї ташаккулѐфта, комил ба 
њисоб мераванд, имкон дорад.  

Нишондињандањои асосї дар ташхиси дизартрия вобаста ба дараљаи зарар инњоянд: ќиѐфа, 
нафаскашї, ташаккули овоз, њаракатњои рефлексивии забон, шаклу њолати он, нигоњ доштани мавќеи 
талаффузї; њаракатњои ихтиѐрї бо забон, лабњо; осмони мулоим, гиперкинезњо, синкинезњои дањонї, 
талаффузи овоз.  

Пешгӯи дизартрияро аз лањзаи таваллуди кӯдак мушоњида кардан мумкин аст. Дар анемнезияи 
кӯдаки дорои нишонањои дизартриияи псевдобулбарї, чун ќоида, нороњатии беш аз њадди њаракатї, 
гиряи доимї ва беасос, вайроншавии устувори хоб, гиряи суст, рад кардани синамакї, мушкилї дар 
нигоњ доштани пистонак, бењолї њангоми макидан, сулфаи зиѐд, нафасгирии тез-тез, ќайдкунии бисѐр, ва 
зудхасташавї ќайд мешавад [2, 23]. 

Нишондињандањои рушди психомотории кӯдакон аз муќаррарї то таъхири шадид фарќ мекунанд. 
Кӯдакон, чун ќоида, љисмонан суст шудаанд, баъзан дар онњо синдроми рагкашї ќайд мешавад. 

Дар ќисмати зиѐди кӯдакони гирифтори дизартрия, инкишофи нутќ суст шудааст. Калимањои 
аввалин дар синни 1,5-2 солагї пайдо мешаванд. Забони иборавї дар 2 - 3 солагї ва дар баъзе њолатњо - 
дар 4 - солагї пайдо мешавад. Дар њоле ки нутќи кӯдакон аз љињати фонетикї ташаккулнаѐфта боќї 
мемонад (Р.И. Мартынова, И. Маяевская). 

Њангоми дизартрия нишонањои неврологї мављуданд, ки њангоми муоинаи махсус бо истифодаи 
сарбории функсионалї муайян карда мешаванд. Мављудияти нишонањои осебњои органикии системаи 
марказии асаб дар кӯдакон меъѐри асосии ташхисии дизартрия мебошад. Ин симптомњо дар шакли 
вайроншавии соњаи њаракатї пайдо мешаванд: дар њолати мушакњои талаффузї ва ќиѐфа, моторикаи 
умумї ва хурд. 

Фазои умумимотори кӯдакон бо дизартрия бо њаракатњои суст, носоз, карахт вањаракатњои 
тафриќанашуда тавсиф дода мешавад. Метавонад мањдудияти доираи њаракатии дасту пой ва асосан аз 
як тараф, синкинез, ихтилоли тонуси мушакњо, норасоии экстрапирамидии соњаи њаракат ќайд шаванд. 
Баъзан серњаракатї хуб возењ мешавад, аммо њаракатњо бесамар ва бемаќсаданд.  

Тарзи исти Ромберг дар кӯдакон мусбат аст: њангоми баланд бардоштан тонуси мушакњо дар 
дастњо зиѐд мешавад, ларзишњои сабук дар ангуштњо, рафтани забон ба тарафи иллатдор, гиперкинезњои 
ками забон. 

Норасоии моторикаи умумї дар синни томактабї дар гирифторони дизартрия њангоми иљрои 
амалњои мураккаби њаракатї, ки идораи даќиќи њаракатњо, кори даќиќи гурӯњњои гуногуни мушакњо ва 
ташкили дурусти фазову ваќтии њаракатро талаб мекунад, возењтар намоѐн мешавад. 

Инчунин, вайроншавињои моторикаи дастї хос аст, ки онњо асосан дар вайроншавињои даќиќї, 
суръат ва координатсияи њаракатњо зоњир мешаванд. Санљишњои ангуштї пурра зоњир намешаванд, зеро 
хотираи кинестетикї паст шудааст. Коррелятсияи назаррас байни дараљаи ташаккулѐбии моторикаи 
дастї ва талаффузї ошкор шудааст (М.М. Кольцова, Л.В. Лопатина ва ѓайра). ва ваќте, ки гап дар бораи 
мушакњои талаффузї ва ќиѐфа меравад, он гоњ дар кӯдакони дизартрикї одатан, фалаљњои љузъї, 
таѓйири тонуси мушакњо ва гиперкинез ќайд мешаванд.  

Њамаи ин нишонањо дар дизартрияи псевдобулбарї дар кӯдаконе, ки ихтилоли системаи такягоњу 
њаракатї надоранд, дар шакли возењ зоњир намешаванд. 

Тањќиќоти муаллифони дар боло овардашударо тањлил карда, дизартрияро њамчун ихтилоли нутќ, 
ки дар натиљаи осеби органикї ба системаи марказии асаб ба вуљуд омадааст, муайян кардан мумкин аст. 
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Њамин тариќ, дар асоси тањлилии адабиѐтњо оид ба дизартрия, чунин хулосањоро баровардан 
мумкин аст: 

1. Дизартрия - вайроншавии мураккаби нутќї аст, ки бо омезиши ихтилолњои љузъњои фаъолияти 
нутќ тавсиф дода мешавад: артикулятсия, диксия, овоз, нафаскашї, ифодаи рӯй, љанбањои маќомї ва 
оњангии нутќ. 

2. Дизартрия аксар ваќт дар кӯдакї (алахусус дар синни томактабї) пайдо мешавад ва барои 
ташхиси дифференсиалї ва корњои ислоњї бо мушкилоти маълум рӯ ба рӯ мекунад. 

3. Барои дизартрия мављудияти симптомњои осебњои органикии системаи марказии асаб хос аст: 
нокифоягии бањаяљоноии узвњои артикулятсионї, вайроншавии тонуси мушакњои артикуляторї ва 
мимикї (дар шакли фалаљњои љузъии нонамоѐн). 

4. Њангоми дизартрия, чун ќоида, вайроншавињои гуногуни устувори љанбаи фонетикии нутќ ќайд 
мешавад, ки дар сохтори нуќсони нутќї ва тамоюлњо дар рушди сохти луѓавї ва грамматикї пешсафанд. 

5. Дизартрия 3 дараљаи вазнинї дорад ва метавонад дар заминаи аќибмонии фонетикии нутќї, 
аќибмонии фонетикї - фонематикии нутќї, аќибмонии умумии нутќї дар 3 дараља љорї шавад. 

6. Дар дизартрия њолати функсияњои ѓайринутќї ва равандњои психикї (диќќат, идрок, хотир ва 
тафаккур) дорои як ќатор хусусиятњои фарќкунанда мебошанд.  
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ЛАКНАТЗАБОНЇ ЯКЕ АЗ НАМУДЊОИ НУЌСОНЊОИ НУТЌ 

 
Таълиму тарбияи кӯдакони дорои нуќсони лакнатзабонї хусусияти хос дошта яке аз мушкилотњое 

мебошад, ки кӯдакон худро аз коллектив, љамъият, канораљӯї мекунанд, ки ин яке аз сабабњои дур 
мондани онњо аз тањсилу тадрис мегардад 

Лакнатзабонї чунин нуќсони љиддие мебошад, ки дар байни нуќсонњои нутќ дар кӯдакону 
калонсолон зиѐдтар дучор мегардад. Лакнатзабонї дар муошират зоњир гаштани нуќсонњои функсияњои 
нутќрони аппарати артикулиатсиониро возењ нишон дода ва зери таъсири он ќарор мегирад. Нутќ дар 
давраи онтогонези агар нуќсони лакнатзабониро гирифта бошад, онгоњ дар кадом синну сол будани шахс 
мавќеи якуминдараљаро мебозад зеро, ки давраи инкишофи нутќ дар синни хурди томактаби нињоят 
наќши калонро мебозад, ки инро давраи инкишофи нутќ (сензитивї) ном мебаранд [4, 107].  

Дар умум ќайд карда шудааст, ки лакнатзабонї дар аввал шакли сабукро дорад ва баъд бо гузашти 
рўзњо, моњњо, солњо шакли вазнинро мегирад, ки дар кӯдак њангоми суханронї њаяљони аз њад зиѐд 
(стрес)-ро ба вуљуд меоварад. Роњњои ислоњ намудан дар он зоњир мегардад,мки агар мутахасисон-
педагогњо, логопедњо, психологњо наќшаи махсуси тањия шудаашонро пешнињод намуда тањсилотро ѓайр 
аз боѓча, муассисаи таълими дар хона низ ба роњ монанд. Нуќсонњои нутќиро пеш аз њама бояд фаромуш 
накард, ки характери физиологї психологї низ дорад. Барои ин комиссияи тибї-педагогї-психологї 
гузаронида онњоро ба муассисаи махсуси ѐрирасон фаро гирифта аз методњои нави таълимї истифода 
карда, барои бартараф намудани нуќсони лакнатзабонї корњои ислоњиро пеша намоянд. 

Усулњои бартараф кардани намудњои гуногуни норасогии нутќ бояд дар кӯдакон азхудкунии 
оќилона ва пойдори маводи гузаранда ва истифодаи фаъолонаи онро инкишоф дињанд. Бартараф 
курдани нуќсони лакнатзабонї дар кӯдакон ба рушди фаъолияти маърифатии ташаккули равандњои 
мушоњидаи онњо, муќоиса ва умумишави дар инкишофи нуќсони нутќї лакнатзабонї асос ѐфтааст [2, 47]. 

Он ба истифодаи намудњои гуногуни машќњо, ки пеш аз њама ба инкишофи нутќ, шунавої ва 
мухаррики нутќ равона шудаанд, ба даст оварда мешавад. Талаботи асосии таълими кӯдакони нуќсони 

лакнатзабондошта аз он иборат аст, ки ба кӯдакон дуруст шинохтан, фарќ кардани њама унсурњои 
калимањо, њиљоњо пайдарпайии онњо дар калима, дуруст муайян кардани таркиби садои тамоми калима 
аз ин ру дар маљмўъ муносибатњои методологї дар логопед пеш аз њама бо нишон додани тасвири асоси 
клиникии нуќсони лакнатзабонї, ки дар атрофи он тамоюлњои дуюмдараља љойгиранд таъмин карда 
мешавад. Муќоисаи хусусияти норасоии талаффуз бо сатњи рушди равандњои фонематикї ба мо 
имконият медињад,ки наќши нуќсонњои нутќро дар тасвири умумии ихтилоли нутќ муайян кард. Њарчї 
зӯртар ислоњи ихтилоли суханњо пайдо шавад ва оѓоз ѐбад, њам он аз нуќтаи назари ислоњи камбудињои 
нутќї аст. На бо оќибатњои дуюмдараља ва сеюм мушкил мешавад. Методњо ва усулњои бартараф 
кардани нуќсони лакнатзабонї нутќ вобаста ба он, ки оѐ вайрон шудани талаффузи овози бо инкишофи 
умуми нутќ алоќаманд аст ѐ не, бояд ба таври назаррас таѓйир дод. Тавре, ки Ф.Ф.Рау (1967)-дар баъзе 
њолатњо барномаи васеъ, ки дарсњои нутќро дар бар мегирад: кор дар луѓат, сохтори граматикии нутќ 
мебошад ва дар дигар њолатњо шунавоии фонематикиро дар бар мегирад. Њар як садоро дуруст талаффуз 
кунад,ба осонї дубора эљод кардани калимањои полисилабї ва луѓат бояд на кам аз 4 то 5 њазор 
калимаро дар худ дошта бошад. Аз ин рӯ бартараф кардани рушди нуќсони лакнатзабонї тавассути 
ягонагї ва фаъолияти муштараки тамоми љанбањои нутќ таъмин карда мешавад. 

Бартараф кардан нуќсонњои нутќи лакнатзабонї кӯдакон аз зиннањои аввали кори логопед оѓоз 
мегардад ва ќисми људонашавандаи бисѐр усулњои кори ислоњиро талаб менамояд. Дар дастурњои 
мухталиф: Л. Е. Журова, Г. А. Каше, Н. А. Чевелева ва дигарон ќайд кардаанд,ки ба кор даровардани 
дарки лакнатзабонї дар асоси садоњои нутќ оѓоз шуда, тадриљан садои нутќро, ки кӯдакон дуруст 
талаффуз мекунанд, фаро гиранд ва он гоњ онњо дубора такрор ва ѐ ислоњ карда шаванд, он гоњ ба сухани 
мустаќил ворид карда мешавад. Илова бар ин, аз дарсњои аввалин бояд кор оид ба рушди диќќати 
шунавої ва хотираи шунавої, ки ба мо имконият медихад, ки дар инкишофи дарки нуќсони 
лакнатзабонї натичањои бештар, муассир ва зудтар ба даст орем. 

Пайвастагии муаррифии фонематикї ва мантиќи граматикї дар нутќ бешубња бо кори мунтаззами 
инкишофи шунавоии фонематикї дар кӯдакони нуќсони нутќи лакнатзабонї дошта хело муњим аст. Зеро 
он дарки фонематикии ташаккули сатњи баландтарини онро тезтар мекунад: тањлили овоз, фаъолияти 
гуногуни садо, омезиши садоњо ва њиљоњову калимањоро нишон медињад. Барои ислоњи самарабахши 
вайроншавии нутќ, кореро тавре ба наќша гирифтан лозим аст, ки он њам ба рушди талаффузи дурусти 
овоз ва синтези таркибї калима мусоидат кунад. Дар њар як давра кор бояд се бахшро иљро кунад: 
сањмгузорї ва тафовути садоњо. Тањлили садои фањмиши љумлањо ва калимањо. 

Мувофиќи маълумоти Г. Г. Голубоева (2002) ва Л. В. Лопатина (2004) кори логопедї оид ба 
бартараф кардани нуќсони лакнатзабонї дар кӯдакони синни томактабї, ки нутќташ њангоми музокирот 
ифшо мешавад, гурӯњњои зеринро дар бар мегирад [1, 25]. 

1. Инкишофи дурусти дасгоњи (аппарати) артикулиатсионї. 
2. Роњњои дурусти нафасгирии нутќ, артикатсияи дурусти садоњо ва худкории (автоматкунонии) 

онњо дар шароити фонетикии талаффуз. 
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3. Ташаккули экспрессивии интоналї. 
4. Ташаккули талаффузи овоз. 
5. Инкишофи дарки фонематикї (талаффузи фонематикї ва шунавої). 
6. Ташаккули шаклњои содда ва мураккаби тањлили фонетикї. 
Ќайд кардан зарур аст,ки набудани ташаккули заминањои психофизиологии рушди норасоии нутќ 

дар сатњи сенсориматор, вобастагии нутќ ва равандњои ѓайринутќї, дар кӯдаконе,ки аз нуќсони нутќи 
лакнатзабонї тоза шудаанд, самтњои асосии таъсири ислоњиро муайян мекунад: 

Марњилаи 1- (Омодасозии хотираи шунавої, рушди ќобилияти артикулиатсонї, инкишофи 
малакањои хуби нутќї, ташаккули дарки фонетикї). 

Марњилаи 2- (Яке аз љузвњои асосии ташаккули тањлили фонетикии сохтори калима таќсимшавии 
садо дар калима, тањияи шаклњои мураккаби тањлили фонетикї, яъне муайян кардани пайдарпайи, 
шумора ва љойи садоњо дар калима). Иљрои ин самтњо бояд њамаљониба ва мунтаззам сурат гирад. Дар 
њар як самт, марњилањои кори људо карда мешавад, ки њар кадоми онњо њалли мушкилоти мушаххасро 
дар бар мегирад.  

Дар њар як марњила, кор бо назардошти сохтори нуќсони нутќї бо нуќсони нутќї лакнатзабонї 
дараљаи мушкили вазифањо ва мустаќилияти иљрои онњо сохта мешавад [5, 54]. 

Барои њалли масъалаи тањлили фонетикї, ба кӯдак сањифањои мундариљаи бозї ба ташаккули 
равандњои рӯњї таъсир мерасонад, дар бозї кӯдакон бењтар тамаркӯз мекунанд ва бештар дар ѐд доранд.  

Р. Э. Левина (1968), ки дар ибтидои нутќи терапияи русї истода буд, навиштааст,ки њангоми 
интихоби роњњо ва воситањои бартараф ва пешгирии нуќсони нутќ дар кӯдакон, бояд ба ташаккули 
нейронњои асаб, ки дар онњо рафъи муќаррарии як не, балки як ќатор љараѐнњои нутќ вобаста аст, диќќат 
додан лозим аст [3, 36]. 

Чунин як ташаккули нейрон, лањзаи нодири дар роњои ислоњи нуќсони нутќи лакнатзабонии 
бартарафшуда, ин дарки фонематикї ва тањлили садої мебошад. Ташаккули намудњои нутќ имконият 
медињад, ки самараи педагоги, яъне ислоњи рушди сустии нутќ бо сарфаи зиѐд ва мувоффиќи маќсад 
бошад. Ин мавќеъро Т. А. Ткачко низ тасдиќ кардааст соли (1980) нишон медињад, ки инкишофи дарки 
фонетикї ба тамоми пањлуњои нутќ таъсир мерасонад. Њамзамон, ислоњи устувори талаффузро танњо бо 
ташаккули пешрафти дарки фонематикї кафолат додан мункин аст. Баътар ин ба рушди нависанда 
тасири мусбат мерасонад. Њамин тариќ, кор оид ба ташаккули тањлили нуќсони нутќї лакнатзабонї 
бидуни кори пешакї оид ба ташаккули дарки фонетикї ѓайриимкон аст, ки дар он якчанд муњимиятро 
фарќ кардан мункин аст: Аввал кӯдаконро барои фарќ кардани садоњои ѓайрихудї, яъне садои 
таъминкуниро иљро мекунад. Барои ин ба кӯдакон бозињо пешниход карда мешавад, аз ќабили: «Хона 

дар болои чї аст?»; «гӯш чї шунид?», «бо дастат чї мекуни?», њамин тавр таваљљуњи кӯдакон ба чунин 
садњо љалб карда мешавад, барои њар касе, ки дар њаѐти кӯдак њаррӯза вомехӯрад ва ташаббуси кӯдакро 
дастгирї бояд кард. 

Дуюм-барои фарќ кардан њангоми садобарорї дар баландї, ќувват ва њарорати нутќи кӯдакони 
нуќсони лакнатзабон пешнињод карда мешавад. Ин мушкилот алалхусус бо кори логопед ва муалими 
мусиќї хеле хуб њал карда мешавад, зеро мањз дар ваќти дарсњои мусиќї барои иљрои ин вазифањо 
тамоми шароити зарурї фароњам оварда шудааст. 

Сеюм_дар ин муњиммият кӯдакон фарќ кардани калимањоеро, ки дар таркиби овозњое, ки монандї 
доранд, ѐд гиранд. Ин масъала њамзамон бо васеъ ва такмил додани муносибатњои маънии калимањо њал 
карда мешавад.Барои кор карточкањо бо тасвири калимањои «квазиомонимї», яъне калимањое, ки бо 
талаффузи як садо фарќ мекунад, пешнињод карда мешаванд. Дар љараѐни чунин кор кӯдакон 
мефањманд,ки таѓйир додани танњо як садо боиси таѓйири маъно ва маънои тамоми калима мегардад. 

Чорум_корњои минбаъда дар самти деференсияи нутќи кӯдакони лакнатзабон анољм дода мешавад. 
Дар ин муњимияти кор кӯдакон кор карданро бо садоњои нутќи љадвалњои њиљогї, муќоиса кардани 

њиљоњо бо гӯш дар ваќти талаффузи каси дигар ва дар суханронии худ ѐд мегирад (агар садоњо дар забони 
кӯдак дуруст талаффуз карда шавад). Инчунин, кӯдакон кор карданро дар якљоягї яъне љуфт будан (бо 
дигар кӯдакон ) ѐд мегиранд. 

Панљум муњиммияти охирин буда, ташаккули дарки фонетикї тафовути фонемањо мебошад. 
Кӯдакон аввал меомӯзанд, ки садоро созанд, онњоро бо садоњои ѓайритабии алоќаманд кунанд (норасоии 
об дар лӯла). Минбаъд садоро дар як ќатор садоњо,ки аз хусусиятњои акустикї ва артикулї садоњо дуранд 
ва баъд дар як ќатор садоњои наздик садо дињед. Барои ин педагог логопед пешнињод менамояд ки кӯдак 

њангоми садо додани ягон овоз бо диќќат гӯш кунад ва ќарсак занад. Бо назардошти корњое, ки 
пайдарпай иљро мешаванд, кӯдак ин вазифањоро зуд дар хотир мегирад. 

Њамин тавр дар марњилањо, муњиммиятњо, дараљањо ташаккули малака ва ќобилияти талаффузи 
кӯдакони нуќсони нутќи лакнатзабонї доштаро дар ибтидо њангоми гузаштани садои вайроншуда, 

њангоми кор бо кӯдак ба онњо чунин усулњои таќлидиро истифода мебаранд: ваќте, ки логопед кӯдакро 
дар назди оина шинонида нишон медињад, унсурњо, нуќтањои асосии нутќ ва пешнињод кардани садо 
«ономатопея» дар асоси намоиши артикатсияи дуруст дар давоми он тасвири садо ташаккул меѐбад. 
Масалан: «бо диќќат гӯш кунед, об чунин љараѐн мегирад, дар водињо шамол мевазад». 

Алоќаи тасвирњои нутќї ва суханрони муайян карда шудааст ва тавсия дода мешавад, ки ба кор 
дар самти омӯзиши пањлуњои нутќ бо инкишофи шунавоии фонетикї шурӯъ кунанд. Чунин тарбия дар 
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ибтидо дар асоси садоњои нутќ муњим нест ва тадриљан садоњои нутќ љорї карда мешаванд ва аз љониби 
кӯдакон дуруст талаффуз карда мешаванд ва онњо дубора гузошта мешаванд (ѐ ба сухани муталлиќи 

кӯдак ислоњ ѐ ворид карда мешавад). Дар љараѐни машѓулиятњои логопедї кӯдаки нуќсони нутќи 
лакнатзабонидошта, пеш аз њама, ќобилияти назорати талаффузи худро аз худ намуда, онро бо муќоисаи 
ба нутќњои дигарон бо забони худ ислоњ мекунад. 
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Аннотация 
ЗАИКАНИЕ - ОДНА ИЗ РАЗНОВИДНОСТЕЙ ДЕФЕКТОВ РЕЧИ 

В представленной статье автор предлагает один из типов дефектов речи, распространенных у детей 
и взрослых, - лактацию. Рекомендует, чтобы лактация была одним из самых сложных нарушений речи и 
чтобы совместные усилия логопедов, учителей, воспитателей и родителей играли важную роль в его 
исправлении. У взрослых это очень важно с самого начала дефекта, и для его исправления необходимо 
оказывать своевременную речево-педагогическую помощь.  
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LAXATIVE - ONE OF THE TYPES OF SPEECH DEFECTS 
In the presented article, the author suggests one of the types of speech defects that are common in children 

and adults - lactation. Recommends that lactation is one of the most complex speech disorders and that the joint 
efforts of speech therapists, teachers, educators, and parents play an important role in correcting and correcting 
it. In adults, it is very important from the very beginning of the defect, and to correct it, it is necessary to provide 
timely speech-pedagogical assistance.  
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РАВИШИ ТАДРИС 
Шоева Мењрафзо Рањматовна, 

магистранти соли дуюми факултети забонњои романї-германї 
 

РОЊЊО ВА УСУЛЊОИ БАЛАНД БАРДОШТАНИ НЕРЎИ ЭЉОДИИ ХОНАНДАГОН 
 

Профессор И.Л Бим таъкид мекунад, ки сохти дарси забони хориљї аз сохти дигар дарсњо 
фарќ мекунад. Яъне он аз ќисми ташкили, пурсиши вазифаи хонагї, баѐни мавзўъи нав, 
мустањкамкунї ва супоридани вазифаи хонагї иборат аст [1, 44-45]. 

Аксари методистон дар сохти дарси забони хориљї 3 љузъи асосиро људо мекунанд. 
1. Оѓози дарс. 
2. Љузъи моњиятии дарс, яъне ќисми асосии дарс. 
3. Фарљоми дарс, олимони Аврупо низ дарси забони хориљиро аз 3 љузъ иборат медонанд: 
Presentation „манзуркунии маводи таълим 
Practice -машќкунии мавод 
product - натиља ѐ мањсули машќњо, ки ин изњори фикр аст. 
Дар ваќти банаќшагири омўзгор бояд хусусан давраи оѓози дарсро ошкорона фикр карда 

барояд. Чи ќадар, ки вай оѓози дарсро љолиб мекунад, њамон ќадар осон хонандагонро ба 
атмосфераи сирати забони хориљї љалб месозад, ки мувафаќияти тамоми дарс вобаста аст. 
Мутаасифона омўзгорон зуд- зуд наќшаи якранги оѓози дарсро истифода мебаранд: бо навбатдор 
дар бораи таърихи рўз гап задан, дар бораи шахсони набуда дар бораи обу њаво ва ѓайра мебошад [4, 
50-52]. 

Машќњои гуфтугўии даври оѓози дарс бояд бо фонетика мувофиќат кунад. Дар ваќти 
банаќшагири омўзгор бояд барои њар як давраи дарс ваќти муаїяне људо кунад, илова бар ин ќисми 
зиѐди онро бояд ба гуфтугўи шарти ва машќњои гуфтугўї гузаронад [3, 54-55]. 

Дар доираи њар як давраи дарс бояд, ки гузаштро аз гуфтори содда ба мураккаб дида барояд, 
ки ба муоширати нутќи њаќиќї наздик шавад. Инчунин муњим аст, ки гузашт аз як давра ба давра ба 
таври муоширати равона карда бошанд. Ин бояд дар план - конспекти дарс инъикос ѐфта бошад. 

 Тайѐр кардани намоиш аз тарафи омўзгор нигоњи эљодї, корњои зиѐди тайѐрї ва дониши 
хубро талаб мекунад: тайѐр кардани слайдњо, ки њар кадоми он бояд мантиќан дар доираи мавзўи 
дарс бошад. Намоиш дарсро рангоранг, диќќатљалбкунанда мекунад. Тайѐр кардани дарс-
намоишњо ин омили эљодї барои муаллим аст. Барномаи таълимии телевизионї метавонад дар 
зинањои гуногуни омўзиши маводи таълимї истифода бурда шаванд. Чунки барнома метавонад ба 
дарс њамчун ќисми ташкилѐбанда њангоми омўзондани мавзўи нав аз тарафи муаллим дохил карда 
шавад. Дар ин њолат бояд дар оянда ба маълумотњои аз барнома гирифташуда такя кард, коркарди 
саволњои мавзўъро бо ѐрии дигар васоит давом дод. Пеш аз ќабули барномаи телевизионї дар 
сўњбати воридшавї муаллим хонандагонро барои ќабули маълумоти нав аз экран тайѐр мекунад, 
аммо маводро такрор намекунад. Њангоми истифодаи барномаи телевизионї ба сифати сарчашмаи 
асосии донишњои нав доир ба мавзўъ саволњо бояд вазифаи љамъкунандаи маълумотњои навтарин 
доир ба мавзўъ бошанд [6, 134-135]. 

Пеш аз њама, бо истифода аз мундариљаи фанњои мактабї хонандагонро таълим додан лозим 
аст, ки падидањо ва мавзўъњоро њамчун система тасвир намоянд ва чизи асосиро људо карда, 
лањзањои дуюмдараљаро сарфи назар кунанд. Бинобар ин, дар њар як система умумиятњои зиѐде 
мављуд аст. Агар умумиятњоро донем, мо дар њолати хеле мусоид ќарор мегирем ва то саршавии 
тадќиќоти системањои муайян мо дар бораи он чизи бисѐреро медонем. Љолиб будани муносибати 
системавї дар њамин аст. Чунин муносибат имконият медињад, ки фањмиши амиќи мафњумњо, 
равандњо ва падидаи омўхташаванда ба даст оварда шаванд. Илова бар ин, назора кардани 
самаранокии чунин таълимот, бо назардошти стандартњои фикрронии системавї лозим аст. Аз 
нуќтаи назари муносибатхои системавї фикронї элементхое, ки ба системаи мазкур дохил мешавад, 
бояд њам худ ба худ ва њам вобаста ба дигар объектњо ва падидањо дида баромада шаванд. Дастури 
мазкур аз як тараф дар баланд бардоштани маърифати касбї ба омўзгорон кўмак расонад, аз 
тарафи дигар, ба самаранок гаштани раванди дарс мусоидат менамояд [7, 7-15]. 

Раванди таълим фаъолияти маќсадноки пайдарпай ва таѓйирѐбанда аст, ки амалиѐти 
алоќамандонаи омўзгору толибилмро дар бар гирифта, дар рафти дарсњои забони олмонї ва 
инкишофи њамаљонибаи толибилмон њалли худро меѐбанд. Дар навбати худ инкишофи њамаљонибаи 
толибилмон ягонагии маълумотнокї, маънавиѐт ва инкишофи умумиро дар назар дорад. Њамаи ин 
ќисматњо инкишофи њамаљонибаи шахсиятро тавассути мустањкамшавии донишњо, њосил гаштани 
мањорату малакањо,баамалоии тарзњои нави муносибат, дараљаи ташаккули сифатњои шахсият, 
инкишофи љињатњои психологии шахс таъмин менамояд.Раванди таълим дорои вазифањо 
мебошад;таълим, тарбия,инкишоф. Ин чунин маъно надорад, ки њар як хонанда бояд чизеро кашф ѐ 
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ихтироъ кунад. Иштирок дар фаъолиятњои гуногун хонандаро ба фањмиш ва гирифтани донишњои 
баланд водор месозад. Албатта, чунин фаъолият дар хонанда таваљљўњро ба дарккунї бедор 
мекунад, ѐ агар бо дигар роњ ифода кунем таваљљўњи шахсии хонанда дар омўзиш омили њалкунанда 
мебошад.  

Машѓулиятњои хониш, њисобкунї ва навиштан танњо дар робита бо ниѐзу эњтиѐљњое 
гузаронида мешуд,ки дар кўдак онњо худ ба худ, вобаста ба балоѓати физиологиашон пайдо 
мешуданд. Дюи дар омўзиш чањор эњтиѐљро муайян кардааст: иљтимої, ифодаи бадеї ва тадќиќотї. 
Ба сифати сарчашмањои дарккунї ба кўдакон сухан, асарњои бадеї, механизму дастгоњњои техникї 
пешнињод мешуданд ва кўдакон ба бозї ва фаъолияти амалї, яъне мењнат љалб мегаштанд. методњо 
иборат мебошад. Кўдак роњи инсониятро дар мавриди дарккунї такрор мекунад [2, 32]. 

Хулоса омўзгори забони олмонї бояд њама љињатњои дарсро ба назар гирифта наќша тартиб 
дињад. Чунки тањлил ва бањогузорї кардан дар дарс вобастагии калон дорад. Дар оѓози дарс дар 
бораи обу њаво, хонандагон гап мезананд, ки ба љои ин масалан хонандагон метавонанд њар рўз ягон 
њикояе ѐ ин ки воќеъае аз њаѐти шахсии худ наќл кунанд фикр мекунам, ки ин барои худи хонандагон 
њам шавќовартар мешавад назар ба њар рўз дар бораи як чиз гап задан. 
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Нўшервон Убайдуллозода, 
магистранти соли дуюми факултети забонњои романї-германї 

 
ЊАВАСМАНДОНИИ ХОНАНДАГОН ЊАМЧУН ШАКЛИ ТАШАККУЛИ 

ФАЪОЛИЯТИ МУШТАРАК 
 

Боз њам бештар моро зарур аст, ки дар бораи ин метод сањлангори насозем, чун ин 
раванди метод барои сохтани хонанда ва онро дар рўњияи баланди дониш тарбият кардан хело 
зарур аст. Дар ин раванд моро мебояд дар паи њавасманд гардонидани хонандагон бошем. Чун 
њаргоњ хонанда шавќ ва њаваси зиѐди омўзишро доро бошад барои мо њамон ќадар бењтар ва 
осонтар мешавад, ки фаъолияти муштараки ононро ба сатњи олї расонем. Њавасмандонии 
хонанда нисбат ба дарс пеш аз њама бо дарки зарурати омўзиши забони хориљї аз љониби 
хонандагон, эњсоси пешрафт ва фаъолияти муштарак дар омўзиш таъмин мегардад. Танњо дар 
њамин сурат дарс барои хонанда маънї пайдо мекунад ва ў бо шавќи том шуѓл меварзад. Дар 
фаъолияти муштараки хонандагон ба дарс дастрасии маводи таълимї ва супоришњои наќши 
муњим мебозад. Агар иљрои супоришњои таълимї аз хонанда бартараф кардани душвории 
муайянро талаб кунад ва ў аз ўњдаи он баромада тавонад, чунин њодиса талабаро боз бештар 
њавасманд менамояд, хонанда онро бо шавќ иљро мекунад. Супоришњои нисбатан соддаю осон 
барои бачагон мароќовар нестанд [1, 208]. 

Лозим аст, ки супориш бо њаяљони муайян иљро шавад. Барои амалї гаштани ин маќсад 
бояд машќу супоришњо тибќи принсипи аз содда ба мураккаб интихоб гардида, моњияти 
инкишофдињї дошта бошад. Дар баробари он, муаллим аз намунањои возењ ва воситањои 
тањкимбахши дарс истифода мебарад. Масалан, њангоми сўњбат дар бораи нависандагон ва 
осори онњо, муаллим корро аз он шурўъ мекунад, ки нахуст худаш нависанда ва асари 
дўстдоштаашро мегўяд ва гуфтори муаллим ба хонандагон барои ифодаи фикр ва навъ намуна 
мешавад.  

Функсияи иљтимоии забон имконият медињад, ки он ба соњањои гуногуни воќеият роњ 
ѐбад. Бо ѐрии он њамаи зуњуроти табиат ва љомеа, љањони пурэњсос ва мутлаќро тасвир кардан 
мумкин аст. Забони хориљї низ бояд чунин вазифањоро ба иљро расонад. Љињати фарогирии 
муваффаќонаи он муњим аст, ки дар дарс ‚лањзањои‛ воќеияти барои баѐнсозї ва фањмиши 
ифодањо зарурї тасаввур карда шаванд. Ба ибораи дигар, дар дарс бояд худи њаѐт дар намуди 
воќеї ѐ тахайюлї ва ѐ ќолаби он арзи њастї намояд. Амсила (намуна)-ро дар навбати худ, бо 
роњи баѐни забонї ѐ аѐнї нишон додан мумкин аст. 

Мо ќаблан дар бораи истифодаи вазъиятњои нутќии таълимие сухан кардем, ки метавонад 
мисоли њавасмандонии забонї бошанд. Дар дарс ба љузъ њавасмандонии забонї, бояд 
њавасмандонии аѐнї низ истифода шавад, ки он метавонад бо ѐрии воситањои техникї ѐ бе ѐрии 
онњо амалї гардонида шавад. Масалан, муаллим дар тахтаи синф расми мазмундореро 
меовезад ва барои инкишофи нутќи мураттаб аз рўи расм мусоњиба ташкил менамояд. Расму 
тасвиротњои мазмундор бояд чун воситањои муњими ѓанї гардонидани захираи луѓат дар шакли 
нутќи тайѐру нотайѐр ва монологиву муколамавї истифода шаванд. 

Њамин тариќа, намудњои кор бо расм чунинанд: 
- тасвир кардани расм; 
- унсури дар расм норасоро барќарор кардан; 
- тасвироти расмро мутобиќ ба таљрибаи њаѐтии худ баѐн кардан; 
- бо ѐрии хаѐл њодисањои ќабл аз тасвирот ва баъди тасвиротро бофта, эљод карда, 

тавсиф намудан; 
- аз рўи тасвироти расм сањнача ташкил кардан; 
- муносибати худро ба тасвирот (мусаввара) баѐн кардан ва монанди инњо; 
Чунин супоришњо нутќи хонандаро инфиродї гардонида, тахайюлоту фикри онњоро 

бедор месозанд ва имконияти њавасмандсозии аѐниятро афзун мекунанд. 
Дигар омили њавасмандсозии муоширати хонандагонро филмњо ва видеотасвирњо ташкил 

мекунанд. Нутќи овозї омили самарабахши рушди нутќи шифоњї, яъне њам гуфтор ва њам 
шунавої ба њисоб меравад. Дарси њозираи забони хориљиро бе истифодаи сабти овоз ва 
видеотасвирњо тасаввур кардан имконнопазир аст. Онњо ба фаъолияти нутќї - фикрронии 
хонандагон таќвият бахшида, ба дилу њиссиѐти онњо таъсири мусбат мерасонанд [2, 203 -204].  

Фаъолияти муштараки хонандагон асосан аз фаъолиятмандии хонандагон дар дарс сурат 
мегирад. Ин бояд дар фаъолияти фикрї ва нутќии онњо зуњур кунад, ин бошад дар навбати худ 
бо тарбияи ташаббус ба муошират алоќаманд аст.  
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Дар амалияи таълими забони хориљї, мутаассифона аксар ташаббуси хонандагон хеле 
суст амалї гардонида мешавад. Дар љараѐни дарс ба маънии аслї, асосан омўзгор фаъол аст, на 
муњассилин. Муаллим чун њамаваќта дар дарс ‚њокимї‛ мекунаду, хонандагонро ба объектњои 
нофаъоли таъсиррасонии худ табдил медињад. Ваќти дарс байни муаллиму хонандагон 
нодуруст таќсим мешавад. Муњимтар аз њама, ќонуни муошират, ки баробарии њамдастонро 
дар назар дорад, вайрон мегардад. Агар ташаббуси муошират танњо дар дасти муаллим бошад, 
пас хонандагон ўро чун шарику њамкор ќабул карда наметавонанд. Дар ин маврид ќисми зиѐди 
ваќти дарс бо чунин тарз сурат мегирад: муаллим саволњо медињад, хонандагон ба онњо љавоб 
мегардонанд. Дар хонандагон таассуроти назорати якранг њосил мешавад, яъне тўли тамоми 
дарс муаллим онњоро мепурсаду месанљад [5, 300].  

Тибќи талаботи имрўзаи психология ва методикаи таълими забонњои хориљї оид ба 
консепсияи рефлексии таълим ” фаъолиятмандии муаллим бояд хусусияти бавосита дошта 
бошад, яъне вай дар ташкили фаъолияти хонандагон, љалб кардани онњо ба омўзиши фаъолона 
ва табдилдињии онњо ба субъектњои њаќиќии фаъолияти иртиботї зоњир гардад. Нутќи асил 
ваќте арзи вуљуд дорад, ки хонанда ба гуфтаи худ сарфањм рафта, маънои суханашро худаш 
идора менамояд (А.К. Маркова). Дар натиља дарсњо аз фаъолиятмандии муаллим ба дарсњои 
фаъолиятмандии хонандагон табдил меѐбанд, ки маънии асили омўзиш мебошад. 

Муаллим вазифадор аст, ки ба хонанда дар иљрои супоришњо ѐрї расонад, онро фаъол 
созад, то ки њолати пуризтиробаш рафъ гардад, аз сањву хатоињо дар гуфтору муошират 
нањаросад, суханашро бољуръат ва пурра исботу ифода карда тавонад. Исбот шудааст, ки 
хатоињои хонанда восита ва шарти муваффаќона аз бар кардани салоњияти коммуникативї 
мебошанд. Мављудияти онњо њаргиз шањодати бемуваффаќиятиї нест. Баръакс онњо собит 
месозанд, ки раванди таълим мўътадил љараѐн дорад ва хонандагон дар он фаъолона ширкат 
меварзанд [4, 124]. 

Олими Эстониягї X. И. Лимиметс принсипњои зеринро дар гурўњи корї чунин баѐн карда 
мефањмонад: 

Донишљўѐн сараавал ба пурраги ба гурўњо мтаќсим карда мешаванд, зеро барои онки 
фаъолияти муштараки онњо ба дараљаи аъло ворид шавад, моро ба чунин кор зарурате пеш 
меояд. Мо дар инљо якчанд масъалањорор пеш меорем, ки онњо чунинанд: 

1) донишљўѐн ба якчанд гурўњњои хурд аз 3 то 6 нафар таќсим мешаванд.  
2) Њар як гурўњ вазифаи худро дорад. Вазифањо метавонанд барои њамаи гурўњњо якхела 

бошанд ѐ фарќ кунанд. 
3) Дар њар гурўњ, наќшњо дар байни аъзоѐни он таќсим карда мешаванд. 
4) Раванди иљрои вазифањои гурўњ дар асоси мубодилаи фикру мулоќот сурат мегирад. 
5) Ќарорњое, ки дар гурўњи мазкур тањия шудаанд, дар пленум баррасї мешаванд. 
Љанбањои мусбии фаъолияти гурўњњо ин аст, ки њар як донишљў фикри худро чунин: ба 

аќидаи дигарон диќќат дињед, муќоиса кунед, нуќтаи назари худро бо нуќтаи назари дигарон 
муќоиса кунед ва монанди инњоро баѐн ва муњофизат мекунад. Њадафњои тањияшуда барои 
назорат кардани амалњои дигарон ва худдорї, ташаккули тафаккури тањрикї хело мусоид аст. 
Муњокимаи гурўњї аз олитарин тарзи ташаккули фаъолияти муштарак мебошад. Муњокима 
фаъолияти љустуљўии донишљўѐнро таъмин мекунад. 

Таљрибаи ў (олими эстониягї) дар таќсими наќшњо дар гурўњ ва ќоидањои ташкили 
гурўњњо аз љониби муаллимони забонњои олмонї ва методолог Фредерик Попер, ки дар 
тобистони соли 2011 дар конфронс ширкат варзид хело њам дар байни олимон маќоми мусбиеро 
ба роњ андохт. Бори дигар дар семинари ИЊК дар Дюсселбург оид ба мавзўи мењнати гурўњ 
иштирок кард. Ў пешнињод кард, ки наќшњои зеринро дар байни донишљўѐн таќсим кунанд: 

1. Роњбар - ѓамхорї ба гурўњро ба таври ќатъї риоя кардан ва аз он хориљ шудан; 
2. Вазифаи муддаъї - барои кафолат додани он вазифа, ки дар ваќти таъйиншуда анљом 

дода шудааст; 
3. Нозирон - муњити атрофро мушоњида мекунад: њамаи иштирокчиѐн имконияти сўњбат 

доранд? Оѐ муњокима хоњад шуд?  
4. Котибон - Натиљањо ва натиљањои мусоњибаро сабт мекунанд. 
Ташкили кори гурўњ вазифањои муаллимро таѓйир медињад. Агар дар курси анъанавї ў 

донишро дар шакли хаттї ба анљом расонад, пас дар он љо ў бояд ташкилкунанда ва директори 
курсї, шарики фаъолияти коллективї бошад. Амалњои ў бояд чунин бошанд:  

- шарњи маќсадњои корие, ки бояд иљро шаванд;  
- таќсим кардани донишљўѐн ба гурўњњо;  
- таќсими вазифањои гурўњњо;  
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- назорати супориш;  
- иштироки алтернативї дар кори гурўњњо, вале бидуни нуќтаи назари онњо њамчун 

имконпазир ва љустуљўи фаъолона;  
- баъди њисоботи гурўњњо оид ба иљрои вазифањо, эълон намудани натиљањои кор, диќќат 

ба хатогињои муќаррарї;  
- бањодињии кори хонандагон. 
Ин маънои онро дорад, ки омўзиш бояд дар чунин тарз тарњрезї карда шавад, ки ба 

донишљўѐн шифоњї (гуфтор ва гўш кардан) ва хаттї (хондан, навиштан) муошират кардан 
зарур аст. Истифодаи усулњои омўзиши фаъоли таълим аз гузариш аз маълумоти иттилоотї-
тавсифдињанда ба маориф ва рушд, ки барои иваз намудани усулњои монологї пешнињод 
намудани иттилооти таълимї бо шаклњои муколамаи муоширати байни муаллимон ва 
донишљўѐн имконият медињад, ин дар баланд бардоштани сифати таълимї дарњол инъикос 
меѐбад [3, 265]. 
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Ахмедова Зуњро Раимовна 
магистранти соли дуюми факултети забони англисї 

 
РОЊЊОИ ТАРЉУМАИ ВОЊИДЊОИ ИДИОМАВИИ ЗАБОНЊОИ ТОЉИКЇ ВА АНГЛИСЇ 

 
Идиома дар забон яке аз соњањои бузурги гуногуншакл аст ва тањќиќи яке аз љанбањои он, 

бешубња, ќобили таваљљуњи алоњида мебошад. Идиома ба мисли њар як соњаи илм масоили 
бањсангезе дорад, ки имрӯз њам мубраманд ва њалли худро интизоранд. Тањќиќи муќоисавии 
њодисањои забон дар соњаи идиома ва луѓатшиносї (лексикология) барои забоншиносии муосир ба 
сабаби ањамияти кашфи хусусиятњои умумї ва хос дар сатњњои забонии идиома ва лексикологияи 
якчанд забон ќобили таваљуњ аст. Тањќиќњотњои гуногуни олимон аз он шањодат медињад, ки 
пањлӯњои мухталифи маъно, њам аслї ва њам маљозии воњидњои идиома њамеша боиси хушобуранг 
баѐн ѐфтани аќидањо мегардад. Воњидњои идиома дар забонњои муќоисашаванда истифода 
мешаванд ва то андоза бо њамдигар умумиятњо дошта ва тафовут низ дорад. Ин тафовут ва ѐ худ 
умумиятњои боиси мушкил гаштани кори тарљумон дар рафти тарљума аз забони англисї ба тољикї 
ва ѐ баръакс мегардад. Дуруст дарк кардани маънои асоси калима, маљоз ва ѐ асл будани он, 
муродиф шудани он дар љумла дар аксар маврид нофањмињоро ба мутарљимон ва ѐ худ забономӯзон 
ба миѐн меоварад. Аслан, аксари муњаќќиќон зикр мекунанд, ки тарљума як навъи санъати сухан аст 
ва тарљумон бояд њамин санъатро моњирона, устодона ба кор барад, то ин ки маънои асл дар асари 
тарљумашуда коста нагардад. Тарљума худ яке аз воситањоест дар тањкими равобити гуногуни 
халќњои олам мебошад. Тарљума кардан њамеша ва дар њама даврњо имконият фароњам меоварад, ки 
халќњо ба њамдигар алоќаманд бошанд, аз урфу одат, мадиният, фарњанг њамдигар бархурдор 
гарданд. Ба мисли дигар соњањои илм назарияи тарљума ва махз худи тарљума ќонун ва ќонуниятњои 
худро дорад. Вобаста ба ин њар як мутарљим вазифадор аст, ки аз ин ќонун ва ќонуниятњо огоњ 
бошад ва дар раванди тарљума ба ќадри имкон онњоро роия намояд. Забоншиносон ва мутарљимони 
маъруф ва забардасти олам ба мисли В. Н Гумболдт, А.Тайлер, А. В.Фѐдоров, О Каде, В. Н. 
Комиссаров, Ю. Найда, Ж. Вине, Л.С. Бархударов, А.Д. Швейтсер, Э. Муллоќандов, Б. 
Камолиддинов, М.Б. Наѓзибекова, М.М. Мирзоева ва дигари олимон оиди масъалаи мазкур 
назария ва аќидањои гуногун пешнињод намудаанд. Забоншинос ва тарљумони тољик М.Б. 
Наѓзибекова дар ин маврид чунин ќайд кардааст ‚... аз як забон ба забони дигар тарљума кардан 
мумкин аст, вале гузашта аз ин тарљума талаботи асосиро аз тарљумон таъкид мекунад: тарљумон 
уњдадор аст забонеро, ки аз он тарљума мекунад, донад. Тарљумон фаќат забони бегонаро фањмида 
ва бо њамин воќеияти бевоситаи фикри халќи дигарро фањмида гирифта, дар пањлӯи мутафаккирон 
ва шоироне, ки ин халќ ба вуљуд овардааст, меистад‛ [9, 67]. Гуфтан љоиз аст, ки вазифаи њар як 
мутарљим тарљумаи фањмо, дарки аниќи маънї њангоми тарљума, нигоњ доштани асолати забони 
асари тарљумашаванда мебошад. 

Мусаллам аст, ки ба аќидаи бисѐр олимони забоншиносу мутарљимон усулњои гуногуни 
тарљумаро дар илм пешноњод гардидаанд. Мавриди истифодаи ќарор додани ин принсипњо ва ѐ 
усулњои тарљума дар амал татбиќ карада шудаанд ва риояи онњо дар њама маврид њатмї мебошад. 
Воќеан, дар тарљума амал кардан аз руи принсипњо ба монанди дуруст дода тавонистани фикри 
нусхаи асл, калимањои матни аслро вусъат дода тавонистан, хонда шудани тарљума њамчун матни 
асл, нигоњ доштани услуби матни асл принсипњои асосї ба шумор меравад. Олими намоѐн А.Тайлер 
дар асари хеш ‚Принсипњои тарљума‛ принсипњои зайлро пешнињод намудааст: 

1.Тарљумон бояд пурра ѓояњои матни аслро дињад; 
2. Услуб ва тарзи ифодаи тарљума ба матни асл монанд бошад; 
3. Тарљума низ мисли матни асл осон хонда шавад. 
Ин гуфтањо онро таќозо мекунанд , ки дар тарљума бояд пирнсипњои мазкур њамчуноне роия 

шавад, ки инъикоси маълумотро бо љузъиѐташ, маъноњои вожањои алоњидаро таъмин карда 
тавонад, аниќтараш нусхаи пурраи матни асл бошад [4, 118]. 

Дар бароробари ин, дар илми тарљума метод ва усулњои мухталиферо пешнињод мекунанд, ки 
онњо њангоми тарљумаи асарњои бадеї ба таври васеъ истифода мешавад. Возењу равшан аст, ки 
методњои гуногуни тарљумаи љумлањо вобаста аз мутарљимон истифода мешаванд. Дар бисѐр 
њолатњо мушоњида кардан мумкин аст, усулњои конретикунонї, куллгӯї, васеъ намудани маъно 
њангоми тарљума, истифодабарии инверсия, истифодаи шакли фоил ба љои шакли мафъул, 
компрессия тарљумаи антонимї ва дигар роњњое, ки дар илми тарљумашиносї маъмӯл мебошанд, 
корбурд мешаванд. Дар иртибот бо ин иборањои фразеологї, иборањои рехта, вожањои гуногуни 
забон, ки барои тарљума њаммаънои худро надорад, ќолабњои муайяни тарљумаро доро мебошад. Ба 
таври дигар гӯем, барои тарљума кардани онњо аз роњи ќолабњои муайн тарљума истифода карда 
мумкин аст. 

Моњиятан, дар рафти тарљумаи идиомањо ва иборањои фразеологї аксарияти идиомањо ба 
њамагон маълум роњи дурусти худро пайдо мекунад, аммо илова бар ин усулњои гуногуни тарљума 
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барои истифода нашудани њамин вожањо дар забони тарљуманашаванда сабабгор шуданашон аз 
эњтимол дур нест. Пай бурдан мумкин аст, ки онњо гоњо тарљумаи тањтуллафзи, гоње тасвирї ва то 
љое тарљумонњо кӯшиш мекунанд, ки дар забони тарљумашаванда эквиваленти муносибро пайдо 
кунанд. Воќеан тарљумаи вожа ѐ калима аз он оѓоз мегардад, ки тарљумон кӯшиши дар забони 
тарљумашаванда ѐфтани вожа ѐ калимаи њаммаънои онро мекунад. Бештари вожањои забони тољикї 
ва ѐ забони англисї калимањои њаммаънои худро дар њарду забон доранд. Вобаста ба ин як нуќтаро 
мебоист ќайд намуд, ки дар назарияи тарљума калимаи забони тољикиро, ки мафњумаш ба ягон 
калимаи забони англисї наздик мебошад. Мувофиќати вожагї ѐ мувофиќати луѓавї меноманд. 

Идиомањо ѐ худ воњидњои идиомагї дар њарду забон, бахусус дар асарњои бадеї ба таври васеъ 
истифода мешаванд ва онњо бо забонњои гуногуни дунѐ бо роњњои мухталиф тарљума мешаванд ва 
ба толибилмон пешнињод карда мешаванд. Забоншинос ва мутарљими тољик Комилиддинов Б. 
Чунин ќайд мекунад: ‚Нуќсони асосии тарљумањо дар забон ин аст, ки бисѐр тарљумонњо забони 
тољикиро намедонанд ва ќоидаву ќонунњои онро даѓалона вайрон мекунанд. Онњо калимаю 
иборањои номувофиќро кор мефармоянд, мавриди истеъмоли таъбирњо машњурро дуруст муайян 
карда наметавонанд, љумлањое тартиб медињанд, ки аз љињати услуб ва маъно вайрон аст, ѐ хеле 
даѓалу носуфта мебошанд‛ [2, 161]. 

Дар забон њар як воњиди идиомагї мафњуми хоси худро дорад. Забоншинос Маљидов Њ. Дар 
ин маврид чунин ќайд мекунад, ки ‚Ифодаи маънои яклухт ва њиссањо људонашаванда аз 
хусусиятњои муњими воњиди идиомањо мебошад. Воњиди идиомањо бо маънои яклухт ва тобишу 
оњангњои фардии худ хеле махсуси маъноро ба вуљуд меорад‛ [2, 155]. 

Муќаррар кардани маънои онњо дуруст дарк кардани он њамчун воњиди идиома дар маънои 
маљозї омадани онњо њамеша ба тарљумон душворињоро пеш меорад. Оид ба тарљумаи воњидњои 
идиоматикї яке аз забоншиносони тољик Мирзоева М. М. чунин мефармояд, ки ‚Воњидњои 
идиомагиро бо фразеологизми забони тарљумашаванда баргардонидан лозим аст. Ин усули 
идиоматикии тарљума буда, тарљумаи идеалї њисоб меѐбад. Дар њолати љой надоштани муодили 
мувофиќ усули дигар роњи ѓайриидиомагии тарљумаро ба кор мебаранд‛ [3, 18]. 

Аз як забон ба забони дигар ифода намудани иборањои идиомањо ба хусус ба забони англисї 
барои мутарљим кори нињоят мушкил мебошад. Ба воситаи густурдагии маъно, маљозият, кӯтоњи ва 
дурахшии маъно иборањои идиомагї дар забон наќши муњимро мебозад. Воќеан маълум аст, ки як 
ќатор воњидњои идиоматики аз љињати љузъњои дохилиашон таѓйир ѐфта метавонанд. Дар ин сурат 
вариантњои тозаи воњидњои идиомањо тавлид меѐбанд. 

Вуљуд доштани навъњои гуногуни як идиома хосияти ивазнашаванда будани калимањои 
дохили онро инкор карда наметавонад, зеро дилхоњ вохидњои идиомањо шумораи аниќи вариантњои 
худро дошта, аз ин љињат доираи таѓйирѐбии љузъњои он мањдуд мебошад. Иборањои идиомањо 
хусусан дар нутќи шифоњї, матнњои бадеї ва сиѐсї мешаванд. Дар рафти тарљмуаи иборањои 
идиомањо тарљумон бояд њам маъно ва њам фасоњати онро тасвир карда тавонад ва дар айни замон ӯ 
бояд вазифањои услубии иборањои идиомаро њатман ба инобат гирад. Дар сурати мављуд набудани 
ибораи идиомаги муродиф, ба тарљумаи зарур аст, ки ибораи идиомаро аз рӯи маъно наздик ба онро 
пайдо кунад. Дар воќеъ, чи тавре ки зикр гардида буд навъњои зерини тарљумаи ѓайриидиоматикиро 
мушоњида кардан мумкин аст. 

1) ‚Тарљумаи луѓавї ( дар сурати пайдо нашудани муодили мувофиќ дар забон 
тарљумашаванда, ибора бо лексикаи аз љињати маъно наздик тарљума мешавад); 

2) тањтуллафзї (ин усул бо маќсади муайян кардани маќсади нависандаи асар, дар њолати 
пайдо накардани тарљума он бо усулњои дигар истифода мешаванд); 

3) тасвирї (ин усул воњиди идиомаро аз ягон љињат шарњ медињад ва мазмуни онро барои 
хонанда муайян мекунад) [7]. 

Агар дар бобати забон англисї сухан ронем эквивалентњои иборањои идиоимагї пурра ва ѐ 
ќисмї шуда метавонанд. Њамрадифони пурраи идиомагї он эквивалентњои тайѐри забони англисї 
мебошанд, ки ба дигар забон аз љињати маъно, сохтор, фасоњат, тобиши услубї ва сохтори 
граммитикї бо њам мутобиќат мекунад. Масалан, дар мисоли зерин њамин нуктаро дидан мумкин 
аст: намаки замин ”the salt of the earth; бо оташ бозї кардан- to play with the fire; бе оташ дуд нест ”
there is no smoke without fire ва ѓайра. Тарљума бар заминаи эквивленти ќисмї, маънои онро дорад, 
ки њангоми тарљума фасоњат, обуранги бадеии идиомањо пурра дода шаванд. Дар зери ин истилоњ 
бояд дар назар дошт, ки дар варианти пешнињодшудаи тарљума баъзе фарќиятњо нисбати забони 
тољикї вуљуд доранд. Яъне, ба тарљумон њангоми тарљумаи ибораи идиомгї сохтори забонии он 
муњим набуда, обурангии он (яъне, маънои комил) муњимтар аст. Эквивалентњои иборањои 
идиомагии ќисмиро ба се гуруњ таќсим кардан мумкин аст. Ба гуруњи якум идиомањое дохил 
мешаванд ,ки аз љињати маъно, раногрангии услубї ва хушобурангї бо њам наздик мебошанд, аммо 
аз љињати узвњои лексикї фарќ доранд. Масалан, дар ибораи зерин: кӯњњои тиллої, ситора ваъда 
додан ”to promise woders, to promise the moon ва ѓайрањо. Гурӯњи дуюми онњо аз љињати шумора, 
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тартиби калимањо аз њамдигар тафовут дошта, аз љињати маъно, сохтори лексикї ва услуб 
мувофиќат мекунанд. Масалан: Дар шањри кӯрон якашма шоњ аст.-Among the blind one ”eyed is a 
king (фарќ дар шумора). 

Гурӯњи сеюми идиомањо ќариб бо њам љињатњо бо њам мувофиќат мекунанд ба љуз тарзи ифода 
ва фасоњат. Масалан, кас нагӯяд, ки дӯѓи ман туруш аст ”every bird likes its own nest ва ѓайрањо. 

Дар асари ‚Идиомањои забони њозираи тољик‛ оварда шудааст, ки ‚ќисмати аз њама бузурги 
захираи воњидњои идиомањои забонро иборањои идиомагї ташкил медињад. Иборањои идиомагї бо 
вуљуди он ки аз љињати миќдор ќисми калон захираи идиомагии забонамонро ташкил медињад, 
фаќат яке аз навъњои воњидњои идиомагии забонамон мебошад‛ [6, 75]. 

Бояд тазаккур дод, ки яке аз хусусиятњои хоси калиамањои дохили њар як забон ин имконияти 
ташкил кардани њар гуна пайвастагињо мебошад. Он пайвастагињои, ки доимо њамчун намунањои 
тайѐр истифода мешаванд иборањои рехта ва онњое, ки доимо њамчун намунањои тайѐр истифода 
мешаванд иборњои рехта ва онњое, ки доимо иваз шуда метавонанд пайвастагињои озод меноманд. 
Аз ин рӯ ба тарљумон њамеша лозим аст,ки иборањои рехтаи забони тарљумашавандаро наѓз донад, 
зеро онњо ба нутќ хусусияти идиоматикї, маљозї медињад. Масалан, намунаи пайвастагињои озод: 
девори оњанин- iron fence, маззаи тез-testes; bitter инстикти гург- wolf’s instinct; иродаи оњанин-cast-
iron will; њазли тез bitter irony; иштињои гург- voracioius appetiter ва ѓайра мебошанд. Дар аксар 
марид дар тарљумаи чунин вожањо усулњои пайдо кардани эквивалент дар забони тарљумашаванда 
истифода мегарданд. Яъне, њангоми тарљумаи иборањои рехта муродифи мувофиќ ѐ тайѐри забони 
дигар истифода мешавад. Дар сарчашмањои гуногун чунин роњи тарљумаро эквиваленти зиѐддошта 
ном мебаранд. Дар њамин њол принсипи мазкур вайрон намешавад, агар ба забони тарљумашаванда 
роњњои гуногуни ифода вуљуд дошта бошад. Чунончї дар ибораи мазкур : мусаллоњшавии бошитоб, 
бо шитоб мусаллањ шудан-arms race ѐ худ arms drive. Њангоми тарљумаи иборањои рехта аз усулњои 
гуногун кор фармудан мумкин аст. Масалан, тарљмуаи интихобї. Дар зери ин мафњум одатан 
тарљума бо ѐрии муродифњои имконпазири забони тарљумашаванда дар назар дошта мешавад. 
Интихоби муродиф ѐ худ синоним аз матни забон тарљумашаванда вобаста аст. Бояд гуфт ки дар 
тарљумаи чунин иборањо њолатњое мешаванд, ки онњо дар забон эквивалент надоранд. Дар ин сурат 
истифодаи методи тарљумаи озод ќобили ќабул аст. Аслан, аз рӯи пешнињоди сарчашмањои илмии 
гуногун ду роњи тарљумаи озоди иборањои рехтаро имконпазир мењисобанд: тарљумаи тањтуллафзї 
кардан ва ѐ аз методи тасвирї истифода бурдан, ки дар ин бора болотар сухан рондем. Албатта бояд 
зикр кард, ки методњои дигари тарљума дар забон вуљуд доранд, аммо тарљумаи тасвирї нисбат ба 
тарљумаи интихобї асосѐфта аз мутарљим мањорат ва малакаи муайянро њангоми тарљума талаб 
мекунад, ки њамин усулњоро дар тарљумаи асарњои интихобшудаи рисола мушоњида кардан мумкин 
аст. Яъне, њангоми тарљумаи иборањои идиоматкї усулњои тарфумаи дар боло зикршуда истифода 
мешавад. 

Бояд зикр намуд, ки усулњои гуногуни тарљума дар забон вуљуд дорад, ки њангоми тарљума 
истифода мешавад. Аз ин рӯ, зарур донистем бо маќсади таќвияти андешањои боло андаке дар бораи 
ин усулњои гуфта гузарем. 

Дар илми тарљума методи компрессия (ба ибораи дигар амали фишурдан) њангоми тарљума 
вуљуд дорад. Ин усул ба таври кӯтоњтар истифода бурдани маънои як забон аз њисоби 
истифодабарии унсурњои аз љињати маъно боќувваттари забони дигар мебошад. Мафњуми 
‚компрессияи матн- дигаргун сохтани матни асл бо маќсади ба шакли фишурдатар истифода кардан 
он мебошад. Фишурдани матн ба воситаи истифода накардани элементњои зиѐдатии нутќ, 
элементњое, ки аз контекст пурра дур карда шуда метавонанд ва њамчунин ба воситаи 
истифодабарии конструксияњои фишурдатар ба даст оварда мешавад‛. Дар амалияи тарљума яке аз 
воситањои васеъ пањншуда якљо кардани љумлањо њангоми тарљума мебошад. Ин усули метавон 
њангоми тарљума аз тољикї ба англисї ва ѐ баръакс истифода намуд. Муттањид кардани љумлањои 
мураккаб на фаќат имконияти кӯтоњ кардани матнро медињанд, балки дарки онро дар муќоиса бо 
варианти пешин осонтар месозад. Зикр кардан зарур аст, ки усули муттањид кардани љумлањо дар 
таълими тарљума ба забони модарї аз забони хориљї истифода мешавад. Дар як маврид методи 
таќсим кардани љумалоњои мураккаб бо сабаби мушкилфањмї ва вазнинии ќолабоњои тарљума ба ду 
ва се љумлаи содда васеъ дар тарљума истифода мешаванд. Амали инверсия ѐ зуд љойивазкунии 
баръакс дар забон васеъ истифода мешавад. Њадаф аз истифода ин усул пеш аз њама љалб кардани 
диќќати хонанда мебошад. Амали инверсия ин љойивазкунии баръакси калима ва иборањо нисбати 
тартиби муќаррарї мебошад. Вайрон кардани тартиби муќаррарии калима ва ѐ иборањо ба он 
оварда мерасонад, ки ин ѐ он ќисми љумла барљастатар нишон дода мешавад. Яъне, љумла маънои 
мушаххас ва иловагї мегирад. Маќсад аз истифодаи методњои конкретикунонї ва куллбофї 
амиќтар тарљума кардани маънои матни асл мебошад. Яъне, љумла маънои мушаххас ва куллбофї 
(куллгӯї) муќобили методи конкретиро дорад, дар забони дигар мо калимаеро интихоб мекунем, ки 
маънои умумитар дорад. Дар тарљумла бо маќсади шарњи амиќтариин ѐ он воњи дилексикї ѐ ибора 
аз усулњои васеъ намудани маъно истифода мебаранд. Яъне, тарљумон барои худаш маънои 
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ифодашударо аниќ мегардонад ва роњњои конкретитар ва аз љињати услуб бењтарро пайдо мекунад. 
Масалан, дар љумлаи зерин: There is something behing the throne greater then the King himself. Дар 
пушти тахт чизе нињонаст, ки аз худи шоњ пурќудраттар аст. Тарљумаи комил: Дар пушти тахт 
шахсияте нињон аст, ва ѓайра [3, 143]. 

Мисоли дигар методњои тарљума, ки болотар сухан рондем дар илми тарљума барои аниќтар 
ва табиитар баромадани фикри матни асл аз тарљумаи антонимї истифода мебаранд. Масалан, агар 
дар љумлаи зерин нигоњ кунем: Ќуввањои мусаллањ бояд фаќат дар љумалаи зерин нигоњ кунем: 
Ќуввањои мусаллањ бояд фаќат дар њолати фавќуллода истифода шаванд.Љумлаи мазкурро чунин 
тарљума кардан мумкин аст: The troops shall be used in cases of emergency. Аммо, варианти сањењтари 
он метавонист, ки чунин бошад: The troops shall not be used in cases of emergency. Дар мисоли боло 
љуумлаи дуввум аз он фарќ мекунад, ки шакли инкориро гирифтааст, агар чанде њамон маъноро 
дорад. Забоншиносон ва олимон таъкид мекунанд, ки њангоми тарљума ба забони тољикї антонимия 
одатан ба воситаи иваз кардани сохтори инкорї ба тасдиќї сурат мегирад. Илова ба тањлили 
усулњои боло бояд зикр кард, ки дар тарљума одатан мутарљимон аз фарњангњои гуногун истифода 
мебаранд. Њангоми муќоисаи вожањо дар фарњангњо муносибати маъної дар байни ин калимањо 
муайян карда мешавад. Масалан, маънои вожаи забони англисї метаванад, ки пурра ба маънои 
вожаи забони тољикї мувофиќат кунад. Дар ин замина њамон мувофиќате дар назар дошта шудааст, 
ки дар њамаи њолатњои њангоми истифодаи ин вожа дар матн он бо њамин калимаи забони 
тарљумашаванда тарљума мешавад. Њамин мувофиќатро дар забон эквивалент ва ѐ њаммаъно 
мегӯянд. Калимањои њаммаъно ѐ эквивалент дар забон асосан номњои љуѓрофї, номњои моњњо, 
исмњои хос, шуморањо, ва рӯзњо мисол шуда метавонанд. Чи хеле ки тањлилњо муайян мекунанд, 
калимањои њаммаъно дар забон хело кам њастанд. Дар як маврид калимањои сермаънои забон як 
эквивалент надоранд. Эквиваленте он метавонад маънои алоњидаро дошта бошад. Масалан, вожаи 
hand-даст; 2) коргар, ѐрдамчї; 3) аќрабаки соат; 4) мањорат, ќобилият; 5) гурӯњ, даста; 6) 
иљрокунанда; 7) самт,тараф, њолат; 8) сарчашма (маълумот ва ѓ) 9) имзо, соядаст; 10) ќанот, бол; 11) 
бозингар (дар ќимор); њамљун феъл (verb): 1) to hand-додан, дароз кардан, аз даст ба даст додан; 2) to 
hand-фиристондан, равон кардан ва ѓайра [5]. Аз рӯи тањлилњо бармеояд, ки ба маънои як калимаи 
забони тољикї мувофиќ мекунад. Яъне, њамаи вожањои забони англисї дар забони тољикї якчанд 
вожањои њаммаъно дорад. Ин намуди њаммаъногї њаммаъногии мухталиф (вариантї) номида 
мешавад. Масалан, вожаи face (рӯй) дар забон тољикї чанд тарзи ифода дорад: рӯ, рух, симо, намуд, 
рухсор, башара, лиќо, чењра, андом, сурат, афт, ќиѐфа, тарњ, ораз, узор ва ѓайра . Тарљума бо кӯмаки 
интихоби яке аз њаммаъноњои ќисмии луѓавї яке аз њаммаъноњои ќисмии луѓавї яке аз роњњои 
маъмули тарљума мебошад. Истеъдоди тарљума то дараљае аз мањорати ѐфтан ва интихоб кардан ин 
ѐ он вожаи англисї, ки матн ба он мувофиќат мекунад, вобаста мебошад. Дар айни њол бояд дар 
назар дошт, ки вожањои њаммаъно на њама ваќт дар фарњангњо оварда мешаванд ва онњо 
мутарљимонро ќаноатманд карда наметавонанд. Аз ин рӯ мутарљим наметавонад, аз вожањои 
додашуда аз нуќтаи назар услубї онро истифода барад. Дар ин сурат ба мутарљим лозим аст, ки 
гӯруњи њаммаънои вожагиро дарозтар кунад. Баъзан аз дуруст зиѐд кардани вариантњои њаммаъно 
амиќ тарљума шудани матни тарљумашаванда вобаста аст. Дар њамин њол ба назар гирифтани 
њамбастагии вожањо зарур аст. Илова бар ин калима дар матни муайян метавонад маъноеро дошта 
бошад, ки доимї набуда балки мањз дар њамин матн њамин маъноро ифода кунад. Аз ин сабаб, дар 
байни маънои матнї ва мантиќї доимо алоќае вуљуд дорад ва мутарљим бояд байни маъноњои ин 
вожањо фарќ гузошта тавонад. 

Умуман, роњи усулњои гуногуни тарљумаро номбар кардан ва бар онњо тањлилњои гузаронидан 
мумкин аст, ки мутарљимон њангоми тарљумаи асарњо истифода мебаранд, аз он љумла њангоми 
тарљумаи воњидњои идиомагї мебошад. Дар маќолаи мазкур дар доираи адабиѐти мављуда тањлилњо 
гузаронида шуда, роњу воситањои маъмули тарљумаи идиомагиро пешнињод шуданд. Омӯзишњои 
нишон доданд, ки њангоми тарљумаи матни асл ва ѐ идиомагиро пеш аз њама мањорати тарљумон 
зарур аст. Дар ин баробар истифодаи усулњо аз манфиат холї буда наметавонад. 
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Аннотация 

СПОСОБЫ ПЕРЕВОДА НЕПРЕРЫВНЫХ ЕДИНИЦ ТАДЖИКСКОГО  
И АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКОВ 

 
Данная статья посвящена изучению способов перевода идиом таджикского и английского языков. 

Следует отметить, что существуют разные способы перевода идиоматических единиц, которые 
используются при переводе идиом таджикского и английского языков. Проанализировав методы, стало 
ясно, что в процессе перевода идиом с таджикского на английский или наоборот широко используются 
методы лексического, вербального, описательного, выборочного перевода, сжатия или сжатия, инверсии 
и перевода антонимов. 

 
Ключевые слова: идиома, перевод, стиль, слово, метафора, эквивалент, идиоматическая единица, 

идиоматический перевод, фразеология, инверсия, сопоставимое. 
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METHODS FOR TRANSLATING CONTINUOUS UNITS OF TAJIK AND ENGLISH LANGUAGES 

 
This article is devoted to the study of ways to translate idioms of the Tajik and English languages. It 

should be noted that there are different methods of translating idiomatic units, which are used when translating 
idioms of Tajik and English languages. After analyzing the methods, it became clear that in the process of 
translating idioms from Tajik to English or vice versa, the methods of lexical, verbal, descriptive, selective 
translation, compression or compression, inversion and antonym translation are widely used. 
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Рањимзода Суњроб, 
магистранти соли дуюми факултети забони англисї 

 
ЊАДАФЊОИ АСОСИИ ИНКИШОФИ ШАВЌУ ЊАВАСИ ХОНАНДАГОН  

ДАР ТАЪЛИМИ ТАЛАФФУЗИ ЗАБОНИ АНГЛИСЇ 
 

Омўзиши забони хориљї дар мактаб ба инкишофи њаматарафаи шахсият мусоидат 
мекунад. Тањти мафњуми фонетика, чун аспекти забон сохти овозии забон, яъне маљмўи тамоми 
воситањои овози нутќ фањмида мешавад, ки љињати моддии забонро ташкил мекунад. Ба он 
овозњо, зада, оњанг, пасту баландшавии овоз дохил мешаванд. Забон њамчун воситаи муошират 
пеш аз њама њамчун забони овози арзи вуљуд мекунад. Пас аз худ кардани сохти овозии забон, 
яъне малакањои талаффуз шарти асосии муоширати байни одамон аст. Дар њолате, ки гўянда 
ќоидањои фонетикии забонро вайрон мекунад, шунаванда нутќро ба душворї мефањмад ва ѐ 
тамоман намефањмад.  

Номукаммалии мањорати талаффуз инчунин ба нутќи шифоњї ва хониш таъсири манфї 
мерасонад. Хонанда ѐ шунаванда мазмуни матнро дуруст намефањмад ѐ ѓалат мефањмад. 
Азбаски њама гунна фаъолияти инсон маќсаднок аст, омўзиши забони хориљї низ бояд маќсаде 
дошта бошад. Дар адабиѐти методї маќсадњои амалї, таълимї, тарбиявї ва такомулии он 
нишон дода шудааст. Маќсади амалии он инкишоф додани малакаи муоширатї ва хонда 
ахборот гирифтанро пешбини менамояд. Ин маќсад дар асоси зина ба зина ташаккулу такмил 
додани чор рукни фаъолияти муоширатї ба даст меояд.  

Ба масъалаи машќњо таваљљўњ карда, наметавон муносибати профессор А. Бухбиндерро 
ба ин муаммо тањлил накард. Ў ячанд намуди машќњоро нишон медињад: Машќњои иттилоотї, 
ки онњоро машќњои забонї низ номидан мумкин аст. Чунин машќњо барои дарккунии 
њодисањои забонї ва донишандўзї аз онњо нигаронида мешаванд. Пайдост, ки инкор кардани 
ин хел машќњо маќбул нест. Масалан, барои омўзиши фонетика, грамматика ва лексикаи 
забони хориљї якчанд гурўњи машќњо њастанд, ки хонандагон бояд иљро кунанд. Масалан: 

Гурўњи якум машќњои оператсионї ѐ амалиѐтї мегўянд, ки онњоро баъзан машќњои 
пешазнутќї ѐ омодашавї низ мењисобанд. Тавассути онњо дониши талабагон сайќал ѐфта, 
малака ва мањорати њарфзанї, хониш, истимоъ ва хаттии онњо такмил меѐбад, зеро бе чунин 
машќњо малакањои даркориро соњиб шудан басо мушкил аст. Масалан, барои пурсидан ѐ ба 
суоле посух гуфтан, розигї ѐ норозигии худро изњор кардан зарур меояд, ки хонанда калимањо 
ва шаклњои грамматикии онњоро дар лањзаи зарурии муошират дуруст интихоб карда тавонад. 

Якчанд намунаи чунин машќњоро, ки дар асоси ягон матн бояд сохта шаванд меорем  
 Гўед, ки матн дар бораи чист. 
 Ба саволњо љавоб дињед.  
 Матнро хонед ва якчанд калимањоеро, ки дар лафзи ќањрамони њикоя истифода 

шудаанд, гуфта дињед. 
 Аќоиди зеринро тасдиќ ѐ инкор кунед. 
 Њоњиши њамсабаќатонро пурсед ва онро иљро карда, ба мо маълум намоед.  
 Гуфторњои нотамомро пурра кунед.  
 Аз њамсабаќатон хоњиш кунед, ки якчанд амалиѐтро иљро кунад.  
 Фикри худро асоснок кунед ва ѓайра.  
Гурўњи дуюм машќњои мотиватсионї меноманд. Вазифаи чунин машќњо низ инкишоф 

додани малака ва мањорати чор рукни фаъолияти муоширатї мањсуб мешавад.  
Намунањои чунин машќњоро меорем: 
1. Мундариљаи њикояро муайян кунед. 
2. Ба саволњои мавзўотї љавоб дињед. 
3. Мазмуни матнро гуфта дињед. 
4. Бо њамсабаќатон дар бораи ањмияти воситаи техники таълим муколамае ороед.  
Аз ин факат мављудияти малакањои устувори талаффуз ба амали гаштани њамаи намудњои 

фаълияти нутќ мусоидат менамояд. Ин акида ањамияти кори муаллимро аз болои талаффузи 
хонандагон дар мактаб ба тариќи аѐнї нишон медињад.  

Дар мактаб фонетикаи таълими забони англисї њамчун аспекти мустаќили забон омўхта 
намешавад. Хонандагон бояд соњиби малакањои талаффуз шаванд, ки он ба омўзиши нутќи 
дањони ва хониш кўмак мерасонад. Албатта дар мактаби миѐна бенуќсон будани талаффузи 
хонанадагон душвор аст ва муаллим мутобиќи принсипи аппроксиматсия (тахминан 
мувофиќаткунї ба ќоидањои талаффуз) амал менамояд. Бо вуљуди он муаллим вазифадор аст, 
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ки ба шогирдон талаффузи дуруст ва бурроро ѐд дињад. Дар дарсњои забони англисї тарзњои 
иљро ва технологияи истифодаи машќњои фонетикї ва нутќї мањоратро талаб мекунад. 

Маќсади амалии таълими забонњои хориљї омўзиши гуфтугўи озод ба забони англисї 
мебошад. Аз ин рў, ду намуди муоширати нутќи, шифоњї ва хаттї пешнињод мегардад.  

Вале, барои фањмиши нутќи забони дигар, хондан ва сухан рондан бо забони англисї, аз 
худ кардани овозњои забони омўхташаванда њатман лозим аст. Пешгирї кардани душворињои 
фонетикї метавонад дар хонанда малакањои дурусти талаффузро њосил кунад. Ќобилияти 
талаффуз на танњо талаффузи дуруст, балки донистани ќоидањои оњанги нутќ, равшану возењ 
талаффуз кардани овозу калима, донистани суръати нутќи забони англисїро дар назар дорад. 

Дар такмили талаффуз зинаи аввали таълим, ба хусус соли аввали тањсил роли муњим 
мебозад. Методистон ва муаллимони ботаљриба чунин мешуморанд, ки кор бо маќсади 
талаффузи дуруст бояд мунтазам дар давоми соли тањсил гузаронида шавaд, вале намудњои кор 
ва хусусияти он дар њар як зинаи таълим як хел буда наметавонад.  

Таваљљуњ ба талаффузи хонандагон дар синфњои баъдина на бояд суст шавад, зеро 
хонандагон бо маводњои нави фонетики минбаъд дучор мешаванд. В. А. Васильев дар китоби 
худ ‚Таълими талаффузи забони англисї дар мактабњои миѐна тасдиќ мекунад, ки дар омўзиши 
талаффузи забони англисї бояд бештар ба принсипњои дидактикии шуурнокї ва айѐният такя 
карда шавад. Бояд кайд кард, ки на њамаи муаллимони забони англисї ба шаклњои гуногуни 
иљрои машќњои фонетикї ањамият медињанд, ки одатан дар такроркунии калимањо ба таври 
њамакаса (хор) ва машќкунии мисраъњои шеър ва калимањои њамќофия мушоњида мешаванд.  

Пешгирї кардани душворињои фонетикї метавонад дар хонанда малакањои дурусти 
талаффузро њосил кунад. Дар такмили талаффуз зинаи аввали таълим, ба хусус соли аввали 
тањсил роли муњим мебозад. Бо маќсади ташаккул додани малакаи фонетикї дар оѓози њар як 
дарс машќњои фонетикї гузаронида мешаванд. Ба онњо муаллим он овозњоеро ва машќњоеро 
дохил менамояд, ки хонандагон дар дарсњои гузашта дар талаффузи онњо душвори кашида 
буданд ва муаллим бањри бартараф кардани ин душворињо мекушад. Њангоми ба дурустии 
нутќи хонанда бањо додан хатогињои фонетикиро аз хатогињои фонологї фарќ кардан лозим 
аст. Хатоњои фонетикї сифати талаффузро паст мекунанд, вале маънояшро дигар намекунад. 
Хатогињои фонологї маънои калимаро дигар мекунад. 

Дар ташаккул додани малакањои талаффузи овозњо машќњои аз навтакроркуни истифода 
бурда мешаванд. Мисоли чунин машќњо овозњои алоњида, њиљоњо, калимањо, иборањо ва 
љумлањо шудан медавонанд. Дар ингуна машќњо њамаи мисолњо метавонанд як хел хусусият 
дошта бошанд, ѐ ин ки онњо чунон интихоб карда мешаванд, ки дар онњо ягон хусусият гузошта 
мешавад. 

Пайдост, ки муњити забонї дар љараѐни омўзиши чи забони модарї ва чи забони хориљї 
мавќеи басо муњимро дорост. Дар њолати набудани чунин муњит, ки хоси азбаркунии забони 
англисї дар кишвари мост, мењнати мунтазам ва зиѐди рўњонию зењнї ва пеш аз њама, 
гузаронидани машќњои таълимии мухталифро талаб карда мешавад. 

Дар натиља чунин гуфтан мункин аст, ки яке аз навъњои босамари инкишофи малакаи 
фонетикї хониш бо овози баланд мебошад. Он барои ташаккули малакаи талаффузи овозњо 
равона гардидааст. Хониш бо ду роњ амалї гардонида мешавад: 

Матн бо ѐрии муаллим бо воситаи магнитофон хонда ва талаффузи дурусти он барќарор 
карда мешавад. Дар ин њолат ба хонанда танњо барои дурустии хониши бањо гузошта мешавад. 
Ба хонанда як ваќти муайян баркарор карда мешавад. Ё худаш мустаќилона ѐ бо воситаи 
магнитафон якчанд маротиба баланд мехонад ва тарзи дурусти онро ѐд мегирад. Дар ин њолат 
бошад аз хонанда талаффузи бурро ва техникаи хониши хуб талаб карда мешавад. 

Хониш бо овози баланд њамон вакт натиљаи хуб медињад, ки агар њар даъфа дар талаффуз 
пешрави дида шавад. Бинобар ин матнњои начандон калон интихоб карда мешаванд. Бо 
маќсади ташаккул додани малакаи фонетикї дар оѓози њар як дарс машќњои фонетикї 
гузаронида мешаванд. Ба онњо муаллим ин овозњоеро ва машќњоеро дохил менамояд, ки 
хонандагон дар дарсњои гузашта дар талаффузи онњо душвори кашида буданд ва муаллим 
бањри бартараф кардани ин душворињо мекушад. 
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Аннотация 

ОСНОВНЫЕ ЦЕЛИ РАЗВИТИИ МОТИВАЦИИ УЧАШИХСЯ В ОБУЧЕНИЕ 
ПРОИЗНОШЕНИЕ АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА 

 
В данной статье рассмотрено трудности устной речи в произношения английского языка. 

В сродной школе учебный план играет большую роль. Учебный план обращает особое 
внимание в обучения произношения и развития фонетических навыков. Там сказано: 
Произношение учеников рассматривается в начальном этапе обучение. Школьная практика 
показала, что ученики младших классов за учителям произносят очень хорошо.  

Поэтому английские звуки, которых нет в таджикском языке, нужно отдельно их обучать 
этим звукам. Но работа над произношением особенно над звуками, ударениям, приятно 
озвучиваемым звукам, скорость должно реализоваться во всех обучениях английского языка. 
Надо подчеркнуть, что обучение произношения обязывает повторения упражнений и это 
хорошая выгода для учеников.  

 
Ключевые слова: устный речь, трудности произношения, учебный план, фонетические 

навыки, звук, ударение, приятно озвучиваемые звуки, скорость, текст, чтение. 
 

Annotation 
MAIN OBJECTIVES OF DEVELOPMENT OF MOTIVATION STUDENTS IN TRAINING 

PRONUNCIATION OF ENGLISH LANGUAGE 
 
In given article it is considered difficulties of oral speech in pronunciations of English language. 

In secondary school the curriculum plays main role. The curriculum pays special attention in training 
of a pronunciation and development of phonetic skills. There it is told: the Pronunciation of pupils is 
considered in the initial stage training. School practice has shown that pupils of elementary grades for 
teachers say very well.  

Therefore English sounds which are not present in the Tajik language, it is necessary to train 
them in these sounds separately. But work on a pronunciation especially over sounds, to the accents, 
pleasantly sounded sounds, speed it should be realized in all обучениях English language. It is 
necessary to underline that pronunciation training obliges repetitions of exercises and it is good benefit 
for pupils.  

 
Keywords: oral speech, difficulties of a pronunciation, curriculum, phonetic skills, sound, accent, 

pleasantly sounded sounds, speed, text, reading. 
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